
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers 

Philippe, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, les articles 17, § 1er, alinéa 2 et § 2, alinéa 3, 
18, § 1 er, alinéa 2, 42, § 4, 42quinquies, §§ 5 et 6 ; 

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, aux cartes des 
étrangers et aux documents de séjour, l'article 6 ; 

Vu l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 30 
octobre 2019 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 
2020 ; 

Vu l'avis n° xx.xxx/x du Conseil d'Etat, donné le 
xx.xx.xxxx, en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 
2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

Sur proposition de la Ministre de l'Asile et la Migration, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: 

Article 1er• Le présent arrêté transpose partiellement la 
directive 2004/38/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens 
de l'Union et des membres de leurs familles de circuler 
et de séjourner librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement (CEE) n° 1612/68 et 
abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 
72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 
90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE. 

Art. 2. Dans l'article 1 er, de l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers, inséré et renuméroté par 
l'arrêté royal du 22 novembre 1996, modifié par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 et l'arrêté royal du rxx.x~ 
2020, les modifications suivantes sont apportées: 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSEZAKEN 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen 

Filip, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, de artikelen 17, §1, 
tweede lid, en § 2, derde lid, 18, § 1, tweede lid, 42, § 4, 
42quinquies, §§ 5 en 6; 

Gelet op de wet van 19 
bevolkingsregisters, de 
vreemdelingenkaarten en 
artikel6; 

juli 1991 betreffende de 
identiteitskaarten, de 

de verblijfsdocumenten, 

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 30 oktober 2019; 

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, 
gegeven op 30 januari 2020; 

Gelet op het advies xx.xxx/x van de Raad van State, 
gegeven op xx.xx.xx, met toepassing van artikel 84, § 
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Asiel en Migratie, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn 2004/38/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende het 
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van 
de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun 
familieleden, tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 
1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221 lEEG, 
68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 
75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG. 

Art. 2. In artikel 1, van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd en 
hernummerd bij het koninklijk besluit van 22 november 
1996, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 
november 2018 en het koninklijk besluit van MJŒ 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 



10 dans le 60, dans sa version en français, les mots « le 
certificat d'inscription au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de séjour» ; 

20 dans le 110, dans sa version en français, les mots 
«le certificat d'inscription au registre des étrangers 
conforme» sont remplacés par les mots « le titre de 
séjour établi conformément ». 

Art. 3. A l'article 25, du même arrêté, modifié par l'arrêté 
royal du 13 juillet 1992, les modifications suivantes sont 
apportées: 
10 dans le paragraphe 1 er, les mots «du certificat 
d'inscription à ce registre» sont remplacés par les mots 
«du titre de séjour établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 6» et les mots «le certificat 
d'inscription est limité» sont remplacés par les mots « la 
durée de validité du titre de séjour est limitée» ; 

20 dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots « le titre de séjour attestant du séjour limité 
ou illimité établi conformément au modèle figurant à 
l'annexe 6 ». 

Art 4. A l'article 25/2, du même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 27 avril 2007 et modifié par les arrêtés royaux 
du 22 juillet 2008, du 21 septembre 2011, du 12 
novembre 2018 et du IXX.XX 2020, les modifications 
suivantes sont apportées: 
10 dans le paragraphe 2, alinéa 1 er, les mots « à la 
remise du certificat d'inscription à ce registre» sont 
remplacés par les mots « à la remise du titre de séjour 
établi conformément au modèle figurant à l'annexe 6 » 
et les mots « un tel certificat» sont remplacés par les 
mots « un tel titre de séjour» ; 

20 dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots« à la remise 
du certificat d'inscription à ce registre» sont remplacés 
par les mots «à la remise du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6 » et les 
mots « un tel certificat» sont remplacés par les mots 
« un tel titre de séjour. 

Art. 5. Dans l'article 25/3, § 2, du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots « certificat 
d'inscription à ce registre» sont remplacés par les mots 
« titre de séjour attestant de son séjour limité ou illimité 
établi conformément au modèle figurant à l'annexe 6 » 
et les mots «certificat d'inscription au registres des 
étrangers» sont remplacés par les mots « titre de séjour 
sont », 

Art. 6. Dans l'article 26, § 4, du même arrêté, remplacé 
par l'arrêté royal du 21 septembre 2011 et modifié par 

10 in 60, in zijn Nederlandse versie, worden de woorden 
"het bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister 
dat overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld 
en een vermelding met betrekking tot de toegang tot de 
arbeidsmarkt bevat, dat" vervangen door de woorden 
"de verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 
6 is opgesteld en een vermelding met betrekking tot de 
toegang tot de arbeidsmarkt bevat, die"; 
20 in 110, in zijn Nederlandse versie, worden de 
woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister overeenkomstig het model in 
bijlage 6, dat de vermelding "seizoenarbeider" bevat en 
dat" vervangen door de woorden "de verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld, 
die de vermelding "seizoenarbeider" bevat en die". 

Art. 3. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 13 juli 1992, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
10 in paragraaf 1 worden de woorden "het bewijs van 
inschrijving in dat register" vervangen door de woorden 
"de verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 
6 is opgesteld," en worden de woorden "wordt het bewijs 
van inschrijving tot die duur beperkt" vervangen door de 
woorden "wordt de geldigheidsduur van de verblijfstitel 
tot die duur beperkt"; 
20 in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden "het 
bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister" 
vervangen door de woorden "de verblijfstitel ter staving 
van een verblijf van beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld,". 

Art. 4. In artikel 25/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2008, 21 
september 2011, 12 november 2018 en lXx.x~ 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 
10 in paragraaf 2, eerste lid worden de woorden 
"overhandigt het een bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de woorden "overhandigt het 
een verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 
6 is opgesteld" en worden de woorden "een dergelijk 
bewijs" vervangen door de woorden "een dergelijke 
verbl ijfstitel"; 
20 in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden 
"overhandigt het een bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de woorden "overhandigt het 
een verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 
6 is opgesteld" en worden de woorden "een dergelijk 
bewijs" vervangen door de woorden "een dergelijke 
verblijfstitel" . 

Art. 5. In artikel 25/3, § 2 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, 
worden de woorden "het bewijs van inschrijving in dat 
register" vervangen door de woorden "de verblijfstitel ter 
staving van een verblijfvan beperkte of onbeperkte duur 
die overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld," 
en worden de woorden "het bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"de verblijfstitel". 

Art. 6. In artikel 26, § 4 van hetzelfde besluit, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 21 september 2011 en 



l'arrêté royal du 15 août 2012, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots « un titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6» et les mots «dudit 
certificat» sont remplacés par les mots « dudit titre de 
séjour ». 

Art. 7. Dans l'article 26/1, § 4, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 septembre 2011 et 
modifié par l'arrêté royal du 15 août 2012, les mots « un 
certificat d'inscription au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots «un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6 » et les 
mots « dudit certificat» sont remplacés par les mots 
« dudit titre de séjour ». 

Art. 8. Dans l'article 26.2, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 19 mai 1993, renuméroté par l'arrêté 
royal du 27 avril 2007, remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 21 011 et modifié par l'arrêté royal du 15 août 
2012, les mots « un certificat d'inscription au registre 
des étrangers» sont remplacés par les mots « titre de 
séjour établi conformément au modèle figurant à 
l'annexe 6 », les mots « dudit certificat» sont remplacés 
par les mots « dudit titre de séjour» et les mots « Ie 
certificat d'inscription au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de séjour ». 

Art. 9. Dans l'article 26/2/1, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 21 septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots « titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », les mots « dudit 
certificat» sont remplacés par les mots « dudit titre de 
séjour» et les mots « le certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont remplacés par les mots 
« Ie titre de séjour ». 

Art. 10. Dans l'article 28, du même arrêté, les mots 
« certificat d'inscription au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots «titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 11. Dans l'article 30, § 1 er, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 13 février 2015, les mots 
« de la carte d'identité d'étranger» sont remplacés par 
les mots « du titre d'établissement» et les mots « la 
carte d'identité d'étranger» sont remplacés par les mots 
« le titre d'établissement ». 

Art. 12. Dans l'article 30bis, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008 et du 13 février 2015, les mots 
« de la carte d'identité d'étranqer » sont chaque fois 
remplacés par les morts « du titre d'établissement », les 
mots «de son certificat d'inscription au registre des 
étrangers d'une durée limité ou illimitée selon le cas» 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 augustus 2012, 
worden de woorden "een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," en worden de woorden "dit 
bewijs" vervangen door de woorden "dit verblijfstitel". 

Art. 7. In artikel 26/1, § 4 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 september 
2011 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de woorden "een bewijs van 
inschrijving in het vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld," en worden de 
woorden "dit bewijs" vervangen door de woorden "dit 
verbl ijfstitel". 

Art. 8. In artikel 26.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 19 mei 1993, hernummerd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 augustus 2012, 
worden de woorden "een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," worden de woorden "dit bewijs" 
vervangen door de woorden "dit verblijfstitel" en worden 
de woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel" . 

Art. 9. In artikel 26/2/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 augustus 2012, 
worden de woorden "een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,", worden de woorden "dit bewijs" 
vervangen door de woorden "dit verblijfstitel" en worden 
de woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel". 

Art. 10. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de 
woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
opgesteld,". 

Art. 11. In artikel 30, § 1, van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015, 
worden de woorden "van de identiteitskaart voor 
vreemdeling" vervangen door de woorden "van de 
vestigingsvergunning" en worden de woorden "de 
identiteitskaart voor vreemdeling" vervangen door de 
woorden "de vestigingsvergunning". 

Art. 12. In artikel 30bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2008 en 13 
februari 2015, worden de woorden "de identiteitskaart 
voor vreemdeling" telkens vervangen door de woorden 
"de vestigingsvergunning", worden de woorden "van 
een bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister 



sont remplacés par les mots «d'un titre de séjour 
attestant de son limité ou illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 }) et les mots « ou d'un 
certificat d'inscription au registre des étrangers à durée 
limitée ou illimitée selon le cas» sont remplacés par les 
mots « d'un titre de séjour attestant de son limité ou 
illimité établi conformément au modèle figurant à 
l'annexe 6 ». 

Art. 13. L'intitulé du chapitre IV, du titre Ibis, de l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, 
remplacé par l'arrêté royal du 15 août 2012 et modifié 
par les arrêtés royaux du 13 février 2015 et du ~ 
2020, est remplacé par l'intitulé suivant: 

« Durée de validité, renouvellement et retrait des titres 
de séjour et des documents de séjour délivrés aux 
étrangers ». 

Art. 14. L'article 31, du même arrêté, modifié en dernier 
lieu par l'arrêté royal du ~ 2020, est remplacé par ce 
qui suit: 
« Art. 31. La durée de validité des titres et documents 
de séjour suivants est établie comme suit: 

1 ° sous réserves du 6° et du 12°, le titre de séjour, établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
attestant que l'étranger est admis ou autorisé au séjour 
pour une durée limitée, a une durée de validité 
correspondant à la durée de l'autorisation de séjour 
octroyée ou de l'admission de séjour reconnue; 

2° le titre de séjour, établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 6, attestant que l'étranger est admis 
ou autorisé au séjour pour une durée illimitée, a une 
durée de validité de cinq ans; 
3° la carte bleue européenne, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6bis, a, une durée de validité 
standard comprise entre un an et quatre ans dépendant 
de la législation régionale ou communautaire. 
La durée de validité exacte correspond à la durée de 
l'autorisation de travail déterminée par l'autorité 
régionale compétente. Toutefois, si la période couverte 
par le contrat de travail est inférieure à ladite durée 
standard, la durée de validité de la carte bleue 
européenne est égale à la durée de l'autorisation de 
travail augmentée de trois mois. 

4 ° le titre d'établissement, établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 7, a une durée de validité de 
cinq ans; 
5° le permis de séjour de résident de longue durée-U.E., 
établi conformément au modèle figurant à l'annexe 7 bis, 
a une durée de validité de cinq ans; 
6° le permis unique attestant que le ressortissant de 
pays tiers est autorisé au séjour pour une durée limité a 
une durée de validité correspondant à la durée de 
l'autorisation de travail qui lui est octroyée; 

voor, naargelang het geval, beperkte of onbeperkte 
duur" vervangen door de woorden "van een verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
opgesteld", en worden de woorden "in het bezit gesteld 
van de identiteitskaart voor vreemdeling of een bewijs 
van inschrijving in het vreemdelingenregister voor 
beperkte of onbeperkte duur" vervangen door de 
woorden "in het bezit gesteld van de 
vestigingsvergunning of een verblijfstitel ter staving van 
een verblijf van beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld". 

Art. 13. De titel van hoofdstuk IV, van titel Ibis, van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 15 augustus 2012 en gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten van 13 februari 2015 en [xx.xx 
2020, wordt door de volgende titel vervangen: 
"Geldigheidsduur, vernieuwing en intrekking van de 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten die aan 
vreemdelingen afgegeven worden". 

Art. 14. Artikel 31, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van Ixx.xXi 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 31. De geldigheidsduur van de volgende 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten wordt als volgt 
bepaald: 
1 ° onder voorbehoud van 6° en 12° heeft de verblijfstitel, 
die overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld 
en aantoont dat de vreemdeling toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf van beperkte duur, een 
geldigheidsduur die overeenkomt met de duur van de 
toegekende machtiging tot verblijf of de erkende 
toelating tot verblijf; 
2° de verblijfstitel, die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en aantoont dat de vreemdeling 
toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van 
onbeperkte duur, is vijf jaar geldig; 
3° de Europese blauwe kaart, die overeenkomstig het 
model in bijlage 6bis is opgesteld, heeft een standaard 
geldigheidsduur tussen een en vier jaar, afhankelijk van 
de gewestelijke of communautaire wetgeving. 
De precieze geldigheidsduur komt overeen met de duur 
van de arbeidsvergunning bepaald door de bevoegde 
gewestelijke overheid. Wanneer de periode gedekt door 
de arbeidsovereenkomst echter lager is dan die 
standaard duur, is de geldigheidsduur van de Europese 
blauwe kaart gelijk aan de duur van de toelating tot 
arbeid verhoogd met drie maanden. 

4° de vestigingsvergunning, die overeenkomstig het 
model in bijlage 7 is opgesteld, is vijf jaar geldig; 

5° de EU-verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene, 
die overeenkomstig het model in bijlage 7bis is 
opgesteld, is vijf jaar geldig; 
6° de gecombineerde vergunning die aantoont dat de 
onderdaan van een derde land tot een verblijf van 
beperkte duur gemachtigd is, heeft een geldigheidsduur 
die overeenkomt met de duur van de toelating tot arbeid 
die aan hem wordt toegekend; 



T' le permis unique attestant que le ressortissant de 
pays tiers est autorisé au séjour pour une durée illimitée 
a une durée de validité de cinq ans; 
8° le document de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 8 a une durée de validité de 
cinq ans à moins que le citoyen de l'Union envisage de 
séjourner dans le Royaume pour une durée plus courte. 
Dans ce cas, la durée de validité de l'attestation 
d'enregistrement correspond à la durée du séjour 
envisagé; 
go le document de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 8bis a une durée de validité 
de dix ans; 
10° la carte de séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union, établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 9, a une durée de validité de cinq ans 
à moins que le citoyen de l'Union accompagné ou rejoint 
envisage de séjourner dans le Royaume pour une durée 
plus courte. Dans ce cas, la durée de validité de la carte 
de séjour de membre de la famille d'un citoyen de 
l'Union correspond à la durée du séjour envisagé du 
citoyen de l'Union; 
11 ° la carte de séjour permanent de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 9bis, a une durée de validité 
de dix ans. 
12° le permis de travailleur saisonnier a une durée de 
validité correspondant à la durée de l'autorisation de 
séjour octroyée en qualité de travailleur saisonnier; 

13° le visa de long séjour délivré en application de 
l'article 61/29-7, § 2, de la loi a une durée de validité 
correspondant à la durée de l'autorisation de séjour 
octroyée en qualité de travailleur saisonnier. ». 

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un article 31/1 
rédigé comme suit: 
« Art. 31/1. § 1 er. Le document de séjour ou Ie titre de 
séjour délivré à un étranger admis ou autorisé au séjour 
dans le Royaume à u ne autre fin que le travail comporte, 
en fonction des limites à l'accès au marché du travail 
fixées par la législation fédérale relative à l'occupation 
des travailleurs étrangers, une des mentions suivantes: 

1 ° si l'intéressé est autorisé à travailler de manière 
limitée: « Marché du travail: limité» ; 
2° si l'intéressé est autorisé à travailler de manière 
illimitée: « Marché du travail: illimité» ; 
3° si l'intéressé n'est pas autorisé à travailler: « Marché 
du travail: non» ; 
§ 2. Le document de séjour ou le titre de séjour délivré 
à un ressortissant de pays tiers autorisé au travail en 
vertu de la législation régionale ou communautaire 
relative à l'occupation des travailleurs étrangers 
comporte, en fonction des limites à l'accès au marché 
du travail qui y sont fixées, une des mentions suivantes: 

1 ° si l'intéressé est autorisé à travailler de manière 
limitée: « Marché du travail: limité» ; 
2° si l'intéressé est autorisé à travailler de manière 
illimitée: « Marché du travail: illimité ». ». 

T' de gecombineerde vergunning die aantoont dat de 
onderdaan van een derde land tot een verblijf van 
onbeperkte duur gemachtigd is, is vijf jaar geldig; 
8° het verblijfsdocument dat overeenkomstig het model 
in bijlage 8 is opgesteld, is vijf jaar geldig, tenzij de 
burger van de Unie van plan is om voor een kortere duur 
in het Rijk te verblijven. In dit geval komt de 
geldigheidsduur van de verklaring van inschrijving 
overeen met de duur van het beoogde verblijf; 

go het verblijfsdocument dat overeenkomstig het model 
in bijlage 8bis is opgesteld, is tien jaar geldig; 

10° de verblijfskaart van een familielid van een burger 
van de Unie, die overeenkomstig het model in bijlage 9 
is opgesteld, is vijf jaar geldig, tenzij de begeleide of 
vervoegde burger van de Unie van plan is om voor een 
kortere duur in het Rijk te verblijven. In dit geval komt de 
geldigheidsduur van de verblijfskaart van een familielid 
van een burger van de Unie overeen met de duur van 
het beoogde verblijf van de burger van de Unie; 

11 ° de duurzame verblijfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie, die overeenkomstig het model 
in bijlage 9bis is opgesteld, is tien jaar geldig. 

12° de seizoenarbeidersvergunning heeft een 
geldigheidsduur die overeenkomt met de duur van de 
toegekende verblijfsvergunning in de hoedanigheid van 
seizoenarbeider; 
13° het visum lang verblijf dat met toepassing van artikel 
61/29-7, § 2, van de wet wordt afgegeven heeft een 
geldigheidsduur die overeenkomt met de duur van de 
toegekende verblijfsvergunning in de hoedanigheid van 
seizoenarbeider.". 

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt een artikel 31/1 
ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/1. § 1. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel, 
afgegeven aan een vreemdeling die toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk om andere 
doeleinden dan werk, bevat, afhankelijk van de 
beperkingen van de toegang tot de arbeidsmarkt die 
vastgelegd zijn door de federale wetgeving betreffende 
de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, één 
van de volgende vermeldingen: 
1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om op beperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: beperkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om op 
onbeperkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: onbeperkt"; 
3° indien de betrokkene niet gemachtigd is om te 
werken: "Arbeidsmarkt: nee". 
§ 2. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel afgegeven 
aan een onderdaan van een derde land die toegelaten 
is om te werken krachtens de gewestelijke of 
communautaire wetgeving betreffende de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, bevat, 
afhankelijk van de beperkingen van de toegang tot de 
arbeidsmarkt daarin, één van de volgende 
vermeldingen: 
1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om op beperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: beperkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om op 
onbeperkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: onbeperkt". 



Art. 16. Dans le même arrêté, il est inséré un article 
31/2, rédigé comme suit: 
« Art. 31/2.Les titres et les documents de séjour visés à 
l'article 31 sont valables pour l'ensemble du territoire du 
Royaume. ». 

Art. 17. L'article 32, du même arrêté royal, modifié en 
dernier lieu par arrêté royal du 12 novembre 2018, est 
remplacé par ce qui suit: 
« Art. 32. § 1 er. Sous réserve du paragraphe 2, 
l'étranger est tenu de demander le renouvellement des 
documents visés à l'article 31,1°,2°,4°,5° et r à 11° 
dont il est titulaire, auprès du Bourgmestre de sa 
commune de résidence ou de son délégué, entre le 
quarantième et le trentième jour avant sa date 
d'échéance. 
L'étranger admis ou autorisé au séjour limité apporte à 
l'appui de sa demande de renouvellement les 
documents attestant qu'il remplit toujours les conditions 
mises à son séjour. 

§ 2. L'obligation de demander le renouvellement des 
documents de séjour visés au paragraphe 1 er est 
suspendue dans les hypothèses suivantes: 
1 ° l'étranger est admis en traitement dans un hôpital ou 
un établissement hospitalier analogue; 
2° l'étranger est arrêté ou détenu dans un établissement 
pénitentiaire ou de défense sociale. Toutefois, le 
Directeur de l'établissement pénitentiaire ou de défense 
sociale est tenu, lors de l'écrou ou de l'internement et 
durant toute sa durée de s'assurer de la situation 
administrative de séjour de l'intéressé; 

3° l'étranger est âgé de septante-cinq ans ou plus. 
Toutefois, si l'intéressé doit voyager, il est tenu d'en 
demander le renouvellement. ». 
§ 3. Les documents de séjour visés à l'article 31, 2°, 4°, 
5° et T' à 11 ° peuvent être renouvelés par le 
Bourgmestre ou son délégué pour une durée de validité 
telle que prévue à l'article 31 à moins que l'étranger ne 
soit plus admis ou autorisé au séjour ou à 
l'établissement dans le Royaume ou qu'il ait perdu son 
statut de séjour. Ces documents de séjour peuvent être 
renouvelés anticipativement aux conditions 
déterminées à l'article 41. 
Les documents de séjour visés à l'article 31,1°,3°,6°, 
12° et 13° sont renouvelés par le Bourgmestre ou son 
délégué après en avoir reçu l'autorisation du Ministre ou 
de son délégué. 

Art. 18. L'article 33, du même arrêté, modifié en dernier 
lieu par l'arrêté royal du [x2P~x 2020, est remplacé par ce 
qui suit: 
« Art. 33. § 1 er. Lorsque l'étranger a introduit sa 
demande de renouvellement, conformément à l'article 
32, § 1er et que le Ministre ou son délégué n'a pas été 
en mesure de prendre une décision concernant cette 
demande avant l'expiration du document de séjour dont 
il est titulaire, le Bourgmestre ou son délégué le met en 
possession d'une attestation conforme au modèle 
figurant à l'annexe 15. 
L'attestation visée à l'alinéa 1 er couvre provisoirement le 
séjour de l'étranger sur le territoire du Royaume. La 

Art. 16. In hetzelfde besluit wordt een artikel 31/2 
ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/2. De verblijfstitels en verblijfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31 zijn geldig voor het hele 
grondgebied van het Rijk.". 

Art. 17. Artikel 32 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 32. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 2 moet 
de vreemdeling de vernieuwing van de in artikel 31, 1 0, 
2°, 4°, 5° en T" tot 11 ° bedoelde documenten waarvan 
hij houder is aanvragen bij de Burgemeester van de 
gemeente waar hij verblijft of diens gemachtigde, en dit 
tussen de veertigste en de dertigste dag voor de 
vervaldatum van het document. 
De vreemdeling die toegelaten of gemachtigd is tot een 
verblijf van beperkte duur, legt de documenten die 
aantonen dat hij de aan zijn verblijf gestelde 
voorwaarden nog steeds vervult, voor om zijn aanvraag 
tot vernieuwing te staven. 
§ 2. De verplichting de vernieuwing te vragen van de 
verblijfsdocumenten bedoeld in paragraaf 1 wordt in het 
kader van de volgende hypotheses opgeschort: 
1 ° de vreemdeling is voor behandeling opgenomen in 
een ziekenhuis of een soortgelijke verplegingsinrichting; 
2° de vreemdeling is aangehouden of opgesloten in een 
strafinrichting of een inrichting voor bescherming van de 
maatschappij. De directeur van de strafinrichting of de 
inrichting voor bescherming van de maatschappij moet 
zich bij de vasthouding of de internering, en voor de 
gehele duur ervan, evenwel vergewissen van de 
administratieve verblijfssituatie van de betrokkene; 
3° de vreemdeling is vijfenzeventig jaar of ouder. Indien 
de betrokkene moet reizen moet hij de vernieuwing 
echter vragen.". 
§ 3. De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel31, 2°, 4°, 
5° en 7° tot 11 ° kunnen door de Burgemeester of diens 
gemachtigde vernieuwd worden voor een 
geldigheidsduur zoals die voorzien wordt in artikel 31, 
tenzij de vreemdeling niet langer toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf of tot vestiging in het Rijk 
of indien hij zijn verblijfsstatus verloren heeft. Deze 
verblijfsdocumenten kunnen onder de in artikel 41 
bepaalde voorwaarden vervroegd vernieuwd worden. 
De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31, 1 0, 3°, 6°, 
12° en 13° worden door de Burgemeester of diens 
gemachtigde, na daartoe te zijn gemachtigd door de 
Minister of diens gemachtigde, vernieuwd. 

Art. 18. Artikel 33, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van X)(.XXi 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 33. § 1. Indien de vreemdeling zijn aanvraag tot 
vernieuwing heeft ingediend overeenkomstig artikel 32, 
§ 1 ,en de Minister of zijn gemachtigde niet in staat was 
over deze aanvraag een beslissing te nemen voor het 
verstrijken van het verblijfsdocument waarvan hij 
houder is, stelt de Burgemeester of zijn gemachtigde 
hem in het bezit van een attest conform het model in 
bijlage 15. 
Het in het eerste lid bedoelde attest dekt voorlopig het 
verblijf van de vreemdeling op het grondgebied van het 



durée de validité de cette attestation est de quarante­ 
cinq jours et peut être prorogée à deux reprises pour 
une même durée. 
§ 2. Lorsque le ressortissant d'un pays tiers a introduit 
une demande de renouvellement de son autorisation de 
travail, sur base de l'article 61/25-1, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et le Ministre ou son 
délégué n'ont pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette demande avant l'expiration 
de la validité du permis unique dont il est titulaire, le 
Bourgmestre ou son délégué délivre à l'intéressé, à sa 
demande, une attestation établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 49 sur production des 
documents suivants: 
10 son permis unique expiré; 
20 le document délivré par l'autorité régionale attestant 
du caractère recevable et complet de la demande de 
renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1 er couvre provisoirement le 
séjour de l'intéressé sur le territoire du Royaume. Sa 
durée de validité est de trente jours à compter de la 
notification du caractère recevable et complet de la 
demande et peut être prorogée à deux reprises pour la 
même durée. 
§ 3. Lorsque le ressortissant d'un pays tiers a introduit 
une demande de renouvellement de son autorisation de 
travail, sur base de l'article 61/26, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et le Ministre ou son 
délégué n'ont pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette demande avant l'expiration 
de la validité de la carte bleue européenne dont il est 
titulaire, le Bourgmestre ou son délégué délivre à 
l'intéressé, à sa demande, une attestation établie 
conformément au modèle figurant à l'annexe 49 sur 
production du document délivré par l'autorité régionale 
attestant du caractère recevable et complet de la 
demande de renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1 er couvre provisoirement le 
séjour de l'intéressé sur le territoire du Royaume. Sa 
durée de validité est de trente jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour la même durée. 
§ 4. Lorsque le ressortissant d'un pays tiers a introduit 
une demande de renouvellement de son autorisation de 
travail, sur base de l'article 61/29-5, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et le Ministre ou son 
délégué n'ont pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette demande avant l'expiration 
de la validité du permis pour travailleur saisonnier ou du 
visa de long séjour dont il est titulaire, le Bourgmestre 
ou son délégué délivre à l'intéressé, à sa demande, une 
attestation établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur production des documents suivants: 
10 son permis pour travailleur saisonnier expiré ou son 
visa de long séjour expiré; 
20 le document délivré par l'autorité régionale attestant 
du caractère recevable et complet de la demande de 
renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1 er couvre provisoirement le 
séjour de l'intéressé sur le territoire du Royaume. Sa 
durée de validité est de quinze jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour la même durée. 
§ 5. Lorsque le ressortissant d'un pays tiers a introduit 
une demande de renouvellement de son autorisation de 
travail, sur base de l'article 61/25-1, de la loi alors qu'il 

Rijk. Het attest is vijfenveertig dagen geldig en kan 
tweemaal met eenzelfde duur verlengd worden. 

§ 2. Indien de onderdaan van een derde land een 
aanvraag tot vernieuwing van zijn arbeidsvergunning 
heeft ingediend, op basis van artikeI61/25-1 van de wet, 
en de bevoegde gewestelijke overheid en de Minister of 
zijn gemachtigde niet in staat waren over deze 
aanvraag een beslissing te nemen voor het verstrijken 
van de geldigheid van de gecombineerde vergunning 
waarvan hij houder is, geeft de Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op diens verzoek, een 
attest conform het model in bijlage 49 af, na voorlegging 
van de volgende documenten: 
10 zijn gecombineerde vergunning die verstreken is; 
20 het door de gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de aanvraag tot vernieuwing 
ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest dekt voorlopig het 
verblijf van de betrokkene op het grondgebied van het 
Rijk. Het attest is dertig dagen geldig, te rekenen vanaf 
de kennisgeving van het ontvankelijk en volledig 
karakter van de aanvraag, en kan twee keer met 
dezelfde duur worden verlengd. 
§ 3. Indien de onderdaan van een derde land een 
aanvraag tot vernieuwing van zijn arbeidsvergunning 
heeft ingediend, op basis van artikel 61/26 van de wet, 
en de bevoegde gewestelijke overheid en de Minister of 
zijn gemachtigde niet in staat waren over deze 
aanvraag een beslissing te nemen voor het verstrijken 
van de geldigheid van de Europese blauwe kaart 
waarvan hij houder is, geeft de Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op diens verzoek, een 
attest conform het model in bijlage 49 af, na voorlegging 
van het door de gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de aanvraag tot vernieuwing 
ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest dekt voorlopig het 
verblijf van de betrokkene op het grondgebied van het 
Rijk. Het attest is dertig dagen geldig en kan eenmaal 
met eenzelfde periode verlengd worden. 
§ 4. Indien de onderdaan van een derde land een 
aanvraag tot vernieuwing van zijn arbeidsvergunning 
heeft ingediend, op basis van artikeI61/29-5 van de wet, 
en de bevoegde gewestelijke overheid en de Minister of 
zijn gemachtigde niet in staat waren over deze 
aanvraag een beslissing te nemen voor het verstrijken 
van de geldigheid van de seizoenarbeidersvergunning 
waarvan hij houder is, geeft de Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op diens verzoek, een 
attest conform het model in bijlage 49 af, na voorlegging 
van de volgende documenten: 
10 zijn seizoenarbeidersvergunning die verstreken is of 
zijn visum lang verblijf dat verstreken is; 
20 het door de gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de aanvraag tot vernieuwing 
ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest dekt voorlopig het 
verblijf van de betrokkene op het grondgebied van het 
Rijk. Het attest is vijftien dagen geldig en kan eenmaal 
met eenzelfde periode verlengd worden. 
§ 5. Indien de onderdaan van een derde land een 
aanvraag tot vernieuwing van zijn arbeidsvergunning 
heeft ingediend,op basis van artikeI61/25-1 van de wet, 



est autorisé à séjourner plus de nonante jours sur le 
territoire du Royaume à des fins d'emploi sur base d'un 
permis de travail B délivré avant le 24 décembre 2018, 
le Bourgmestre du lieu de résidence ou son délégué lui 
délivre, à sa demande, un document de séjour 
provisoire établi conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur production des documents suivants: 

10 un titre de séjour valable ou la preuve qu'il disposait 
d'un tel titre de séjour lors de l'introduction de sa 
demande d'autorisation de travail; 
20 un permis de travail B, valable, délivré avant le 24 
décembre 2018 ou la preuve qu'il disposait d'un tel 
permis de travail lors de l'introduction de sa demande 
d'autorisation de travail; 
30 le document délivré par l'autorité régionale attestant 
du caractère recevable et complet de la demande 
d'autorisation de travail. 
L'attestation visée à l'alinéa 1 er couvre provisoirement le 
séjour de l'intéressé sur le territoire du Royaume. Sa 
durée de validité est de trente jours à compter de la date 
de notification du caractère recevable et complet de la 
demande d'autorisation de travail et peut être prorogée 
à deux reprises pour la même durée. 

Le présent paragraphe ne s'applique pas aux 
ressortissants de pays tiers autorisés à séjourner sur le 
territoire du Royaume plus de nonante jours sur base 
d'un permis de travail B délivré aux fins d'un travail 
comme jeune au pair. 

Art. 19. Dans l'article 35, du même arrêté, modifié en 
dernier lieu par l'arrêté royal du IXx.x~ 2020 est remplacé 
par ce qui suit: 
« Art. 35. Les documents de séjour visés à l'article 31 
ainsi que tout autre document de séjour belge sont 
retirés à l'étranger qui s'est vu notifié une mesure 
d'éloignement. 
Le titre de séjour attestant du séjour limité ou illimité, le 
titre d'établissement ainsi que la carte de séjour de 
membre de la famille d'un citoyen de l'Union perdent 
leur validité dès que leur titulaire réside plus de douze 
mois consécutifs hors du territoire du Royaume, à moins 
qu'il n'ait satisfait aux obligations et conditions prévues 
à l'article 39. 

Le document attestant de la permanence du séjour et la 
carte de séjour permanent de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union perdent leur validité dès que leur 
titulaire réside plus de vingt-quatre mois consécutifs 
hors du territoire du Royaume. 
Le permis de séjour de résident de longue durée-UE 
perd sa validité dès que son titulaire réside plus de 
douze mois consécutifs hors du territoire des Etats 
membres de l'Union européenne ou plus de six ans hors 
du territoire du royaume à moins qu'il n'ait satisfait aux 
obligations et conditions prévues à l'arrêté royal du 22 
juillet 2008 fixant certaines modalités d'exécution de la 
loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers. ». 

terwijl hij gemachtigd is om met het oog op 
tewerkstelling meer dan negentig dagen op het 
grondgebied van het Rijk te verblijven, op basis van een 
arbeidskaart B die voor 24 december 2018 afgegeven 
werd, geeft de Burgemeester van de verblijfplaats of 
diens gemachtigde, op zijn verzoek, een voorlopig 
verblijfsdocument conform het model in bijlage 49 aan 
hem af, na voorlegging van de volgende documenten: 
10 een geldige verblijfstitel of het bewijs dat hij over een 
dergelijke verblijfstitel beschikte toen hij zijn aanvraag 
voor een arbeidsvergunning indiende; 
20 een geldige arbeidskaart B die voor 24 december 
2018 afgegeven werd of het bewijs dat hij over een 
dergelijke arbeidskaart beschikte toen hij zijn aanvraag 
voor een arbeidsvergunning indiende; 
30 het door de gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de aanvraag voor de 
arbeidsvergunning ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest dekt voorlopig het 
verblijf van de betrokkene op het grondgebied van het 
Rijk. Het attest is dertig dagen geldig, te rekenen vanaf 
de datum van kennisgeving van het ontvankelijk en 
volledig karakter van de aanvraag voor een 
arbeidsvergunning, en kan twee keer met dezelfde duur 
worden verlengd. 
Deze paragraaf is niet van toepassing op de 
onderdanen van derde landen die, op basis van een 
arbeidskaart B, gemachtigd zijn om meer dan negentig 
dagen op het grondgebied van het Rijk te verblijven om 
als jonge au pair te werken. 

Art.19. Artikel 35 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van rx-x.x~ 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 35. De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 en 
elk ander Belgisch verblijfsdocument worden ontnomen 
aan de vreemdeling aan wie kennis wordt gegeven van 
een maatregel tot verwijdering. 
De verblijfstitel ter staving van een verblijf van beperkte 
of onbeperkte duur, de vestigingsvergunning en de 
verblijfskaart van een familielid van een burger van de 
Unie verliezen hun geldigheid zodra de houder ervan 
langer dan twaalf opeenvolgende maanden buiten het 
Rijk verblijft, tenzij hij heeft voldaan aan de 
verplichtingen en voorwaarden waarin artikel 39 
voorziet. 
Het document ter staving van duurzaam verblijf en de 
duurzame verblijfskaart van een familielid van een 
burger van de Unie verliezen hun geldigheid zodra de 
houder ervan langer dan vierentwintig opeenvolgende 
maanden buiten het Rijk verblijft. 
De EU-verblijfsvergunning van langdurig ingezetene 
verliest haar geldigheid zodra de houder ervan langer 
dan twaalf achtereenvolgende maanden buiten het 
grondgebied van de lidstaten van de Europese Unie of 
langer dan zes jaar buiten het Rijk verblijft, tenzij hij 
heeft voldaan aan de verplichtingen en voorwaarden 
voorzien door het koninklijk besluit van 22 juli 2008 tot 
vaststelling van bepaalde uitvoeringsmodaliteiten van 
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen. ". 



Art. 20. Dans le même arrêté, il est inséré un article 35/1 
rédigé comme suit: 
« Art. 35/1. Tout document de séjour visé à l'article 31 
qui a perdu sa validité ou dont la durée de validité est 
expiré est retiré à l'étranger par le Ministre ou son 
délégué, par les autorités chargées du contrôle aux 
frontières, par les services de police, par le Bourgmestre 
ou son délégué ou par toute autre autorité désignée par 
le Ministre. ». 

Art. 21. L'article 36bis, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008, du 15 août 2012, du 13 février 
2015, du 12 novembre 2018 et du ~xx 2020, est 
remplacé par ce qui suit: 
« Art. 36bis. § 1 er. En cas de perte, de vol ou de 
destruction de son document de séjour ou de son titre 
de séjour visé à l'article 31 ou de tout autre document 
de séjour, l'étranger en fait la déclaration auprès des 
services de police du lieu où la perte ou le vol a été 
constaté ou de sa commune de résidence principale. 

§ 2. L'étranger peut, également, sa déclaration auprès 
du Helpdesk du Registre national visé à l'article 6ter, de 
la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger 
et aux document de séjour. 
Après avoir déclaré la perte, le vol ou la destruction de 
son document de séjour ou de son titre de séjour visé à 
l'article 31 ou de tout autre document de séjour auprès 
du Helpdesk visé à l'alinéa 1 er, l'étranger doit se rendre 
auprès des services de police visés au paragraphe 1 er. 

§ 3. Sous réserve de l'alinéa 2, les services de police 
délivrent à l'étranger une attestation de perte, de vol ou 
de destruction établie conformément au modèle figurant 
à l'annexe 1 ère de l'arrêté royal du 25 mars 2003 relatif 
aux cartes d'identité et en transmettent une copie à la 
commune de résidence principale de l'étranger qui la 
conserve dans le dossier de l'étranger ainsi qu'au 
Helpdesk visé au paragraphe 2, alinéa 1 er. Si 
nécessaire et notamment en cas de perte, de vol ou de 
destruction à répétition, les services de police ouvre une 
enquête sur les circonstances de la perte, du vol ou de 
la destruction. 

Les services de police ne délivrent pas l'attestation 
visée à l'alinéa 1 er, dans les cas suivants: 
1 ° la durée de validité du titre ou document de séjour 
perdu, volé ou détérioré est expirée; 

2° le titulaire du titre ou document de séjour n'est plus 
admis ou autorisé au séjour sur le territoire du 
Royaume; 
3° le titulaire du titre ou document de séjour fait l'objet 
d'une radiation d'office des registres de la population. 

§ 4. Le Helpdesk visé au paragraphe 2, alinéa 1 er et au 
paragraphe 3, alinéa 1 er charge le prestataire de service 
de certification de mettre hors service les certificats dont 
sont pourvus les titres et les documents de séjour 
électroniques perdus, volés ou détruits de telles sorte 

Art. 20. In hetzelfde besluit wordt een artikel 35/1 
ingevoegd, luidende: 
"Art. 35/1. Elk verblijfsdocument bedoeld in artikel 31 
dat niet meer geldig is of waarvan de geldigheidsduur 
verstreken is, wordt aan de vreemdeling ontnomen door 
de Minister of diens gemachtigde, door de met de 
grenscontrole belaste overheden, door de 
politiediensten of door de Burgemeester of diens 
gemachtigde, of door elke andere door de Minister 
aangeduide overheid.". 

Art. 21. Artikel 36bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 22 juli 2008, 15 augustus 
2012, 13 februari 2015, 12 november 2018 en ~ 
2020, wordt vervangen als volgt: 
"Art. 36bis. § 1. In geval van verlies, diefstal ofvernieling 
van zijn verblijfsdocument of verblijfstitel bedoeld in 
artikel 31 of van elk ander verblijfsdocument doet de 
vreemdeling daarvan aangifte bij de politiediensten van 
de plaats waar het verlies of de diefstal werd vastgesteld 
of van de gemeente waar hij zijn hoofdverblijfplaats 
heeft. 
§ 2. De vreemdeling kan ook aangifte doen bij de 
Helpdesk van het Rijksregister bedoeld in artikel 6ter 
van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten. 
Na het verlies, de diefstalof de vernieling van zijn 
verblijfsdocument of verblijfstitel bedoeld in artikel 31 of 
elk ander verblijfsdocument te hebben aangegeven bij 
de Helpdesk bedoeld in het eerste lid, moet de 
vreemdeling zich naar de in paragraaf 1 bedoelde 
politiediensten begeven. 
§ 3. Onder voorbehoud van het tweede lid leveren de 
politiediensten aan de vreemdeling een attest van 
verlies, diefstalof vernieling af dat is opgesteld 
overeenkomstig het model in bijlage 1 van het koninklijk 
besluit van 25 maart 2003 betreffende de 
identiteitskaarten, en zenden er een kopie van over aan 
de gemeente van hoofdverblijf van de vreemdeling die 
het bewaart in het dossier van de vreemdeling, en aan 
de Helpdesk bedoeld in paragraaf 2, eerste lid. Indien 
dat nodig is, en met name wanneer er meermaals 
sprake is van verlies, diefstalof vernieling, stellen de 
politiediensten een onderzoek in naar de 
omstandigheden van het verlies, de diefstalof de 
vernieling. 
De politiediensten leveren het attest zoals bedoeld in 
het eerste lid, niet af in de volgende gevallen: 
1 ° de geldigheidsduur van de verblijfstitel die of het 
verblijfsdocument dat verloren, gestolen of vernield is, 
is verstreken; 
2° de houder van de verblijfstitel of het 
verblijfsdocument is niet meer toegelaten of gemachtigd 
tot een verblijf in het Rijk; 
3° de houder van de verblijfstitel of het 
verblijfsdocument is het voorwerp van een ambtshalve 
schrapping uit de bevolkingsregisters.". 
§ 4. De Helpdesk bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, en 
paragraaf 3, eerste lid, belast de 
certificaatsdienstverlener met het uitschakelen van de 
certificaten waarvan de verloren, gestolen of vernielde 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten voorzien zijn, 



que les fonctions électroniques du titre ou du document 
de séjour électronique soient définitivement mises hors 
service. 
La commune de résidence de l'étranger procède à 
l'annulation du titre ou du document de séjour perdu, 
volé ou détruit. 
§ 5. Si un titre ou un document de séjour déclaré perdu, 
volé ou détruit est retrouvé, il doit être restitué à 
l'administration communale, qui procède 
immédiatement à la destruction physique de la carte. En 
aucun cas, un étranger ne peut être titulaire ou porteur 
de plus d'un titre, d'un document de séjour ou d'une 
attestation visée au paragraphe 3. ». 

Art. 22. Dans le même arrêté, il est inséré un article 
36ter rédigé comme suit: 
« Art. 36ter. Lorsque la porte, le vol ou la destruction des 
documents de séjour visés à l'article 31 ou de tout autre 
document de séjour se produit en dehors du territoire du 
Royaume, l'étranger, lors de son retour en Belgique, en 
fait la déclaration auprès des services de police du lieu 
de sa résidence principale. 
Pour le surplus, l'article 36bis, §§ 2 à 5 trouve à 
s'appliquer. » 

Art. 23. A l'article 51, du même arrêté, abrogé par 
l'arrêté royal du 20 décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992, remplacé par l'arrêté royal 
du 21 septembre 2011 et modifié par l'arrêté royal du 15 
août 2012, les modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans le paragraphe 2, alinéa 1 er, les mots « une 
attestation d'enregistrement conforme» sont remplacés 
par les mots « un document attestant de son 
enregistrement établi conformément» ; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « une 
attestation d'enregistrement conforme» sont remplacés 
par les mots « un document attestant de son 
enregistrement établi conforrnérnent » ; 
3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit: 
« § 4. Dans l'attente de la délivrance de son attestation 
d'enregistrement, le citoyen de l'Union est mis en 
possession d'une attestation d'enregistrement 
provisoire établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 8ter. » ; 
4° l'article 51 est complété par la paragraphe 5 rédigé 
comme suit: 
« § 5. L'attestation d'enregistrement provisoire est 
délivrée gratuitement. Le coût de l'attestation 
d'enregistrement réclamé au citoyen de l'Union ne peut 
pas être supérieur à celui réclamé au Belge pour sa 
carte d'identité. ». 

Art. 24. A l'article 55, du même arrêté, abrogé par 
l'arrêté royal du 20 décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé par l'arrêté royal du 
7 mai 2008 et modifié par l'arrêté royal du 17 juillet 2013, 
les modifications suivantes sont apportées: 

zodat de elektronische functies van de elektronische 
verblijfstitel of het elektronisch verblijfsdocument 
definitief uitgeschakeld worden. 
De gemeente van verblijf van de vreemdeling annuleert 
de verloren, gestolen of vernielde verblijfstitel of het 
verloren, gestolen of vernielde verblijfsdocument. 
§ 5. Indien een verblijfstitel of verblijfsdocument die of 
dat als verloren, gestolen of vernield is aangegeven 
teruggevonden wordt, moet deze verblijfstitel of dit 
verblijfsdocument teruggegeven worden aan het 
gemeentebestuur, dat onmiddellijk tot de fysieke 
vernietiging van de kaart overgaat. Een vreemdeling 
mag in geen geval houder of drager zijn van meer dan 
een verblijfstitel, verblijfsdocument of attest bedoeld in 
paragraaf 3.". 

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt een artikel 36ter 
ingevoegd, luidende 
"Art. 36ter. Indien het verlies, de diefstalof de vernieling 
van de verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 of van 
elk ander verblijfsdocument buiten het grondgebied van 
het Rijk plaatsvindt, doet de vreemdeling daarvan 
aangifte bij de politiediensten van zijn 
hoofdverblijfplaats wanneer hij naar België terugkeert. 
Voor het overige wordt artikel 36bis, §§ 2 tot 5 
toegepast." 

Art. 23. In artikel 51, van hetzelfde besluit, opgeheven 
door het koninklijk besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit van 22 december 
1991, vervangen door het koninklijk besluit van 21 
september 2011 en gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
1 ° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving overeenkomstig" vervangen 
door de woorden "een document dat zijn inschrijving 
aantoont opgesteld overeenkomstig"; 
2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving af, overeenkomstig" 
vervangen door de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont af, opgesteld overeenkomstig"; 
3° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt: 
"§ 4. In afwachting van de afgifte van zijn verklaring van 
inschrijving, wordt de burger van de Unie in het bezit 
gesteld van een voorlopige verklaring van inschrijving 
opgesteld overeenkomstig het model in bijlage 8ter."; 

4° artikel 51 wordt vervolledigd door paragraaf 5, 
luidende: 
"§ 5. De voorlopige verklaring van inschrijving wordt 
kosteloos afgegeven. De kosten van de voorlopige 
verklaring van inschrijving die van de burger van de 
Unie worden gevorderd, mogen niet hoger zijn dan die 
welke van de Belg worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart." . 

Art. 24. In artikel 55, van hetzelfde besluit, opgeheven 
door het koninklijk besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit van 22 februari 1995, 
vervangen door het koninklijk besluit van 7 mei 2008 en 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 



10 dans l'alinéa 5, les mots ({ d'un « document attestant 
de la permanence du séjour» conforme» sont 
remplacés par les mots ({ d'un document attestant de la 
permanence de son séjour établi conformément» ; 
20 l'alinéa 6 est remplacé par ce qui suit: 
({ Dans l'attente de la délivrance de son document 
attestant de la permanence du séjour, le citoyen de 
l'Union est mis en possession d'un document attestant 
de la permanence du séjour provisoire établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 
8quater. » ; 
30 l'article 55 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: 
({ Le document attestant de la permanence du séjour 
provisoire est délivré gratuitement. Le coût du document 
attestant de la permanence du séjour réclamé au 
citoyen de l'Union ne peut pas être supérieur à celui 
réclamé au Belge pour sa carte d'identité. ». 

Art. 25. Dans l'article 57, du même arrêté, remplacé par 
l'arrêté royal du 21 septembre 2011, les mots ({ une 
attestation d'enregistrement conforme» sont remplacés 
par les mots ({ un document attestant de son 
enregistrement établi conformément ». 

Art. 26. Dans l'article 76, du même arrêté, remplacé par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots ({ du certificat 
d'inscription au registre des étrangers d'une durée 
illimitée» sont remplacés par les mots ({ d'un titre de 
séjour attestant de son séjour illimité établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 27. Dans l'article 77, du même arrêté, remplacé par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots ({ d'un certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots ({ d'un titre de séjour établi conformément 
au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 28. Dans l'article 80, § 4, du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots ({ le certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots ({ Ie titre de séjour », 

Art. 29. Dans l'article 85, du même arrêté, modifié par 
les arrêtés royaux du 13 juillet 1992 et du 3 février 1995, 
les mots ({ certificat d'inscription au registre des 
étrangers» sont chaque fois remplacés par les mots 
« titre de séjour établi conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 

Art. 30. Dans l'article 91, § 2, du même arrêté, modifié 
par l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots ({ le certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots ({ un titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 31. Dans l'article 92, du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots « certificat 

1 0 in het vijfde lid, worden de woorden "het "document 
ter staving van duurzaam verblijf' overeenkomstig" 
vervangen door de woorden « een document ter staving 
van het duurzaam verblijf opgesteld overeenkomstig"; 
2° het zesde lid wordt vervangen als volgt: 
"In afwachting van de afgifte van zijn document ter 
staving van zijn duurzaam verblijf, wordt de burger van 
de Unie in het bezit gesteld van een voorlopig document 
ter staving van het duurzaam verblijf opgesteld 
overeenkomstig het model in bijlage 8quater."; 

3° artikel 55 wordt vervolledigd door een lid luidend: 

"Het voorlopig document ter staving van het duurzaam 
verblijf wordt kosteloos afgegeven. De kosten van het 
document ter staving van het duurzaam verblijf die van 
de burger van de Unie worden gevorderd, mogen niet 
hoger zijn dan die welke van de Belg worden gevorderd 
voor zijn identiteitskaart.". 

Art. 25. In artikel 57, van hetzelfde besluit, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 september 2011, 
worden de woorden "een verklaring van inschrijving 
overeenkomstig" vervangen door de woorden "een 
document dat zijn inschrijving aantoont 
overeenkomstig" . 

Art. 26. In artikel 76 van hetzelfde besluit, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "van het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor onbeperkte duur" 
vervangen door de woorden "van een verblijfstitel ter 
staving van een verblijf van onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is opgesteld". 

Art. 27. In artikel 77 van hetzelfde besluit, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "van een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"van een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 

Art. 28. In artikel 80, § 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel" . 

Art. 29. In artikel 85 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten van 13 juli 1992 en 3 februari 
1995, worden de woorden "het bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister" telkens vervangen door de 
woorden "de verblijfstitel die overeenkomstig het model 
in bijlage 6 is opgesteld". 

Art. 30. In artikel 91, § 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 

Art. 31. In artikel 92 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 



d'inscription au registre des étrangers» sont chaque 
fois remplacés par les mots « titre de séjour ». 

Art. 32. Dans l'article 98, du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007, les mots « certificat 
d'inscription au registre des étrangers» sont remplacés 
par les mots « titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 33. Dans l'article 100, du même arrêté, modifié par 
les arrêtés royaux du 11 décembre 1996 et du 27 avril 
2007, les mots « le certificat d'inscription au registre des 
étrangers» et les mots « un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont remplacés par les mots 
« un titre de séjour établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 34. A l'article 11 Obis, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 13 février 2015 et du 30 mars 2017, les 
modifications suivantes sont apportées: 

10 dans le paragraphe 4, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des étrançers » sont remplacés 
par les mots « un titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6» et les mots « Ce 
certificat» sont remplacés par les mots « Ce titre de 
séjour» ; 
2°dans le paragraphe 5, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des étrangers d'une durée 
illirnitée » sont remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au modèle figurant à 
l'annexe 6 attestant d'un séjour illimité ». 

Art. 35. Dans l'article 110quinquies, § 3, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 22 juillet 2008, les 
mots « certificat d'inscription au registre des étrangers» 
sont remplacés par les mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 36. Dans l'article 110undecies, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 7 novembre 2011 et modifié 
par l'arrêté royal du 13 février 2015, les mots « un 
certificat d'inscription au registre des étrangers 
conforme» sont remplacés par les mots « établi 
conformément ». 

Art. 37. L'annexe 6, du même arrêté, remplacée par 
l'arrêté royal du ~x.x~ 2020 est remplacée par l'annexe 
1 ère au présent arrêté. 

Art. 38. L'annexe 7, du même arrêté, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 2 au présent arrêté. 

Art. 39. L'annexe 7bis, du même arrêté, inseree par 
l'arrêté royal du 22 juillet 2008 et remplacée par l'arrêté 

woorden "bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" telkens vervangen door de 
woorden "verblijfstitel". 

Art. 32. In artikel 98 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 

Art. 33. In artikel1 00 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten van 11 december 1996 en 27 
april 2007, worden de woorden "het bewijs van 
inschrijving in het vreemdelingenregister" en de 
woorden "een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"een verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 

Art. 34. In artikel 110bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 13 februari 
2015 en 30 maart 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
10 in paragraaf 4 worden de woorden "een bewijs van 
inschrijving in het vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld,"; 

20 in paragraaf 5 worden de woorden "een bewijs van 
inschrijving in het vreemdelingenregister voor 
onbeperkte duur" vervangen door de woorden "een 
verblijfstitel ter staving van een verblijf van onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
opgesteld," . 

Art. 35. In artikel 110quinquies, § 3 van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 juli 
2008, worden de woorden "bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen door de woorden 
"verblijfstitel die overeenkomstig het model in bijlage 6 
is opgesteld". 

Art. 36. In artikel 110undecies van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 7 november 
2011 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 
februari 2015, worden de woorden "een bewijs van 
inschrijving in het vreemdelingenregister, conform" 
vervangen door de woorden "opgesteld 
overeenkomstig" . 

Art. 37. De bijlage 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij 
het koninklijk besluit van &x.x~ 2020, wordt vervangen 
door de bijlage 1 van dit besluit. 

Art. 38. De bijlage 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 2 van dit besluit. 

Art. 39. De bijlage 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 22 juli 2008 en vervangen 



royal du 12 novembre 2018 est remplacée par l'annexe 
3 au présent arrêté. 

Art. 40. L'annexe 8, du même arrêté, dans sa version 
papier, remplacée par l'arrêté royal du 12 novembre 
2018 est abrogée. 

Art. 41. L'annexe 8, du même arrêté, dans sa version 
électronique, remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par l'annexe 4 au 
présent arrêté. 

Art. 42. L'annexe 8bis, du même arrêté, dans sa version 
papier, insérée par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
remplacée par l'arrêté royal du 12 novembre 2018 est 
abrogée. 

Art. 43. L'annexe 8bis, du même arrêté, insérée par 
l'arrêté royal du 7 mai 2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre est remplacée par l'annexe 5 au 
présent arrêté. 

Art. 44. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 
8ter qui est jointe en annexe 6 au présent arrêté. 

Art. 45. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 
8quater qui est jointe en annexe 7 au présent arrêté. 

Art. 46. L'annexe 9, du même arrêté, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 8 au présent arrêté. 

Art. 47. L'annexe 9bis, du même arrêté, inseree par 
l'arrêté royal du 7 mai 2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 est remplacée par l'annexe 
9 au présent arrêté. 

Art. 48. § 1 er. Sous réserve du paragraphe 2, les titres 
de séjour et les documents de séjour visés à l'article 31 
délivrés avant l'entrée en vigueur du présent arrêté 
restent valables jusqu'à l'expiration de leur durée de 
validité. 
§ 2. Les annexes 8 établies sous format papier et ne 
comportant pas de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à l'article 31, § t=, 
alinéa 1 er, 8° ; 
Les annexes 8bis établies sous format papier et ne 
comportant pas de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à l'article 31, § t=, 
alinéa 1 er, go ; 
Dans l'attente de la délivrance de leur carte 
électronique, les intéressés restent en possession de 
leur document de séjour actuel. 

Art. 49. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers 
détermine l'entrée en vigueur du présent arrêté royal. 

bij het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 3 van dit besluit. 

Art. 40. De papieren versie van de bijlage 8, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
opgeheven. 

Art. 41. De elektronische versie van de bijlage 8 van 
hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 
12 november 2018, wordt vervangen door de bijlage 4 
van dit besluit. 

Art. 42. De papieren versie van de bijlage 8bis van 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 
7 mei 2008 en vervangen bij het koninklijk besluit van 
12 november 2018, wordt opgeheven. 

Art.43. De bijlage 8bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 7 mei 2008 en vervangen 
bij het koninklijk besluit van 12 november, wordt 
vervangen door de bijlage 5 van dit besluit. 

Art. 44. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 8ter 
ingevoegd die als bijlage 6 bij dit besluit is gevoegd. 

Art. 45. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 8quater 
ingevoegd die als bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 

Art. 46. De bijlage 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 8 van dit besluit. 

Art. 47. De bijlage 9bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 7 mei 2008 en vervangen 
bij het koninklijk besluit van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 9 van dit besluit. 

Art. 48. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 2, blijven 
de verblijfstitels en verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 en afgegeven voor de inwerkingtreding van dit 
besluit, geldig tot aan het verstrijken van hun 
geldigheidsduur. 
§ 2. De bijlagen 8 opgesteld op papier en die geen 
geldigheidsduur bevatten, moeten worden vervangen 
door het document bedoeld in artikel 31, § 1, eerste lid, 
8°. 
De bijlagen 8bis opgesteld op papier en die geen 
geldigheidsduur bevatten, moeten worden vervangen 
door het document bedoeld in artikel 31, § 1, eerste lid, 
9°. 
In afwachting van de afgifte van hun elektronische kaart, 
blijven de betrokkenen in het bezit van hun huidig 
verblijfsdocument. 

Art. 49. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit. 



Art. 50. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie DE BLOCK. 

Art. 50. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te, 

Van Koningswege: 

De Minister voor Asiel en Migratie, 

Maggie DE BLOCK. 



ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

COMMENTAIRE GENERAL: 

Le projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers qui est 
soumis à Votre Majesté a un triple objectif. 

Tout d'abord, il vise à augmenter la sécurité des 
documents de séjour et des titres de séjour délivrés aux 
citoyens de l'Union et aux membres de leurs familles 
séjournant sur le territoire du Royaume dans le cadre de 
la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens 
de l'Union et des membres de leurs familles de circuler 
et de séjourner librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement (CEE) n° 1612/68 et 
abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 
12/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 
90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE en modifiant le 
« layout » de ces documents de séjour. 

Cette modification s'inscrit dans le cadre des marchés 
publics relatifs au renouvellement des contrats relatifs à 
la confection, la personnalisation, l'initialisation et la 
distribution des cartes d'identité électroniques, des 
cartes apparentées et autres documents et la fourniture 
des services de certification pour le compte du Service 
public fédéral Intérieur, Direction générale Institutions et 
Population. 

Ensuite, il augmente la durée de validité de certains 
titres et documents de séjour afin de se mettre en 
conformité avec la réglementation européenne y 
relative. En l'occurrence, il s'agit des documents de 
séjour délivrés aux citoyens de l'Union disposant d'un 
séjour (permanent) en Belgique [« carte E(+) »], des 
cartes de séjour (permanent) de membre de la famille 
d'un citoyen de l'Union [« carte F(+) »]. 

Enfin, il vise à donner à certains titres et documents de 
séjour des intitulés reflétant davantage le type de séjour 
qu'ils matérialisent. 

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE: 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSEZAKEN 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

ALGEMENE COMMENTAAR: 

Het ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, dat aan Uwe 
Majesteit wordt voorgelegd, heeft drie doelstellingen. 

Allereerst heeft het ontwerp tot doel de 
verblijfsdocumenten en de verblijfstitels die afgegeven 
worden aan de burgers van de Unie en hun familieleden 
die in het kader van Richtlijn 2004/38/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 
betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het 
grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de 
Unie en hun familieleden, tot wijziging van Verordening 
(EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 
75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, QO/365/EEG en 
93/96/EEG op het grondgebied van het Rijk verblijven, 
veiliger te maken, door de "lay-out" van deze 
verblijfsdocumenten te wijzigen. 

Deze wIJziging past in het kader van de 
overheidsopdrachten die betrekking hebben op de 
vernieuwing van de contraeten betreffende de 
fabricatie, de personalisatie, de initialisatie en de 
verdeling van de elektronische identiteitskaarten, de 
aanverwante kaarten en andere documenten en de 
levering van certificatiediensten voor rekening van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, 
Algemene Directie Instellingen en Bevolking. 

Vervolgens verlengt het ontwerp de geldigheidsduur 
van bepaalde verblijfstitels en verblijfsdocumenten, om 
zich aan de desbetreffende Europese reglementering te 
conformeren. In dit geval gaat het om de 
verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de 
burgers van de Unie die over een (duurzaam) verblijf in 
België beschikken [UE(+)-kaart"], de (duurzame) 
verblijfskaarten van een familielid van een burger van 
de Unie [UF(+)-kaart"]. 

Ten slotte strekt het ontwerp ertoe bepaalde 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten opschriften te 
geven die het type verblijf dat de documenten 
belichamen, nog beter weergeven. 

ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR: 



ARTICLE 1ER 

Cet article vise à respecter le prescrit des articles 26, de 
la directive 2003/109/CE et 40, de la directive 
2004/38/CE qui prévoient que lorsque les États 
membres transposent les dispositions de ces directives, 
les actes de transposition contiennent une référence 
aux présentes directives. 

ART. 2 A 12,19 ET 23 A 36 

Les intitulés actuels des cartes électroniques pour les 
étrangers sont non seulement particulièrement long 
mais, en plus, ils ne reflètent guère le type de séjour 
dont dispose le titulaire de la carte. Dans un souci de 
lisibilité des cartes et afin de refléter clairement (ou plus 
clairement) le séjour dont dispose le titulaire de la carte, 
les intitulés seront remplacés comme repris dans le 
tableau ci-dessous. 

Le système d'abréviation au moyen de lettres a été 
maintenu. Toutefois, certaines lettres ont été modifiées 
afin d'éviter toute confusion avec les cartes délivrées, 
par la direction du protocole du SPF Affaires étrangères, 
aux étrangers privilégiés et ce, conformément à l'arrêté 
royal du 30 octobre 1991 relatif aux documents de 
séjour en Belgique de certains étrangers. 

Les nouveaux intitulés des titres et des documents de 
séjour faisant l'objet d'une modification sont les 
suivants: 

• « A. Certificat d'inscription au registre des 
étrangers - Séjour temporaire» devient « A. 
Séjour limité» ; 

• « B. Certificat d'inscription au registre des 
étrangers» devient « B. Séjour illimité» ; 

• « C. Carte d'identité d'étranger» devient « K. 
Etablissement» ; 

• « D. Résident de longue durée - UE » devient 
« L. Résident de longue durée - UE » ; 

• « E. Attestation d'enregistrement» devient 
« EU. Enregistrement Art 8 DIR 
2004/38/CE » ; 

• « E+. Document attestant de la permanence du 
séjour» devient « EU+. Séjour permanent - Art 
19 DIR 2004/38/CE » ; 

• « F. Carte de séjour de membre de la famille 
d'un citoyen de l'Union» devient « F. Membre 
famille UE Art 10 DIR 2004/38/CE » ; 

• « F+. Carte de séjour permanent de membre de 
la famille d'un citoyen de l'Union» devient « F+. 
Membre famille UE Art 20 DIR 2004/38/CE ». 

En ce qui concerne les cartes E(+) et F(+), il y a 
également lieu de souligner que ce changement 
d'intitulé s'inscrit dans le respect des obligations 
européennes découlant du règlement (UE) 2019/1157 
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 
relatif au renforcement de la sécurité des cartes 
d'identité des citoyens de l'Union et des documents de 

ARTIKEL 1 

Dit artikel strekt ertoe te beantwoorden aan het 
voorschrift van de artikelen 26 van Richtlijn 
2003/109/EG en 40 van Richtlijn 2004/38/EG die 
voorzien dat de omzettingsakten een verwijzing naar 
deze richtlijnen bevatten wanneer de lidstaten de 
bepalingen van deze richtlijnen omzetten. 

ART. 2 TOT 12, 19 EN 23 TOT 36 

De huidige opschriften van de elektronische kaarten 
voor de vreemdelingen zijn niet alleen bijzonder lang, 
maar geven bovendien nauwelijks het type verblijf weer 
waarover de houder van de kaart beschikt. Omwille van 
de leesbaarheid van de kaarten en om het verblijf 
waarover de kaarthouder beschikt, duidelijk (of 
duidelijker) weer te geven, worden de opschriften 
vervangen zoals vermeld in de tabel hieronder. 

Het systeem waarbij wordt afgekort met letters, blijft 
behouden. Bepaalde letters werden evenwel gewijzigd 
om verwarring te vermijden met de kaarten die de 
Directie Protocol van de FOD Buitenlandse Zaken 
afgeeft aan bevoorrechte vreemdelingen, 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 30 oktober 
1991 betreffende de documenten voor het verblijf in 
België van bepaalde vreemdelingen. 

De nieuwe opschriften van de verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten die voorwerp zijn van een wijziging, 
zijn de volgende: 

• "A. Bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister - Tijdelijk verblijf' wordt 
"A. Beperkt verblijf'; 

• "B. Bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" wordt "B. Onbeperkt 
verblijf'; 

• "C. Identiteitskaart voor vreemdeling" wordt "K. 
Vestiging"; 

• "D. EU-langdurig ingezetene" wordt "L. EU­ 
langdurig ingezetene"; 

• "E. Verklaring van inschrijving" wordt "EU. 
Inschrijving - Art 8 DIR 2004/38/EG"; 

• "E+. Document ter staving van het duurzaam 
verblijf' wordt "EU+. Duurzaam verblijf - Art 19 
DIR 2004/38/EG"; 

• "F. Verblijfkaart van familielid van een burger 
van de Unie" wordt "F. Familielid EU Art. 10 RL 
2004/38/EG"; 

• "F+. Duurzame verblijfkaart van familielid van 
een burger van de Unie" wordt "F+. Familielid 
EU Art 20 RL 2004/38/EG". 

Wat de kaarten E(+) en F(+) betreft, moet erop worden 
gewezen dat deze verandering van titel deel uitmaakt 
van het naleven van de Europese verplichtingen die 
voortkomen uit verordening (EU) 2019/1157 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende de versterking van de beveiliging van 
identiteitskaarten van burgers van de Unie en van 
verblijfsdocumenten afgegeven aan burgers van de 



séjour délivrés aux citoyens de l'Union et aux membres 
de leur famille exerçant leur droit à la libre circulation. 

ART.13 

Le présent projet d'arrêté royal modifie l'intitulé du 
chapitre IV, du titre Ibis afin de pouvoir englober tous les 
documents et titres de séjour qui sont visés par les 
dispositions qui y sont contenues. 

Sont concernés par ce chapitre: le titre de séjour 
attestant d'un séjour limité ou illimité (« carte A et B »), 
le titre d'établissement (« carte C »), le titre de séjour 
délivré aux résidents de longue durée [« carte 0 »), la 
carte bleue européenne (« carte H »), le document de 
séjour attestant de l'enregistrement des citoyens de 
l'Union (« carte EU»), le document attestant de la 
permanence du séjour (« carte EU+»), la carte de 
séjour (permanent) de membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union (« carte F et F+ ») mais également les permis 
unique (qui prennent la forme d'une « carte A ou B »), 
le permis de travailleur saisonnier (qui prend également 
la forme d'une « carte A ») et le visa de long séjour sous 
le couvert duquel un travailleur saisonnier peut, dans 
certaines circonstances, séjourner sur le territoire du 
Royaume. 

ART.14 

Cet article 31 détermine la durée de validité des titres et 
des documents de séjour qui seront délivrés aux 
ressortissants de pays tiers, aux citoyens de l'Union et 
aux membres de leurs familles qui séjournent 
légalement sur le territoire du Royaume. 

Seule la durée de validité des titres et documents de 
séjour suivants est modifiée: 

• Carte de séjour permanent de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union: 

Actuellement la carte de séjour permanent de membre 
de la famille d'un citoyen de l'Union a une durée de 
validité de cinq ans. Cela s'inscrit en totale contradiction 
avec le prescrit de la directive 2004/38/CE qui dispose, 
en son article 20, que: « 1. Les Etats membres délivrent 
une carte de séjour permanent aux membres de la 
famille qui n'ont pas la nationalité d'un Etat membre et 
qui bénéficient du droit de séjour permanent, dans les 
six mois du dépôt de la demande. La carte de séjour 
permanent est renouvelable de plein droit tous les dix 
ans. (. . .) ». 

Il Y a donc lieu de transposer correctement cette 
disposition en portant à dix ans la durée de validité de 
ce titre de séjour (« carte F + »). 

• Document attestant de l'acquisition du séjour 
permanent par les citoyens de l'Union 
séjournant sur le territoire du Royaume: 

Contrairement à la carte de séjour permanent de 
membre de la famille d'un citoyen de l'Union dont la 

Unie en hun familieleden die hun recht van vrij verkeer 
uitoefenen. 

ART.13 

Dit ontwerp van koninklijk besluit wijzigt de titel van 
hoofdstuk IV, van titel Ibis om alle verblijfsdocumenten 
en verblijfstitels bedoeld in de bepalingen die onder 
deze titel vallen, te dekken. 

Bij dit hoofdstuk zijn betrokken: de verblijfstitel die een 
beperkt of onbeperkt verblijf bewijst ("kaarten A en B"), 
de vestigingsvergunning ("kaart C"), de verblijfstitel 
afgegeven aan langdurig ingezetenen ("kaart 0"), de 
Europese blauwe kaart ("kaart H"), het 
verblijfsdocument dat aantoont dat de burgers van de 
Unie zijn geregistreerd ("EU-kaart"), het document ter 
staving van het duurzaam verblijf ("kaart EU+"), de 
(duurzame) verblijfkaart van familielid van een burger 
van de Unie ("kaarten F et F+"), maar ook de 
gecombineerde vergunningen (die de vorm van een "A­ 
of B-kaart" aannemen), de seizoenarbeidersvergunning 
(die eveneens de vorm van een « A-kaart» aanneemt) 
en het visum lang verblijf. In bepaalde omstandigheden 
kan een seizoenarbeider met dit visum op het 
grondgebied van het Rijk verblijven. 

ART.14 

Dit artikel 31 bepaalt de geldigheidsduur van de 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten die worden 
afgegeven aan derdelanders, aan burgers van de Unie 
en aan hun familieleden die legaal op het grondgebied 
van het Rijk verblijven. 

Enkel de geldigheidsduur van de volgende verblijfstitels 
en verblijfsdocumenten wordt gewijzigd: 

• Duurzame verblijfskaart van familielid van een 
burger van de Unie: 

Momenteel heeft de duurzame verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de Unie een 
geldigheidsduur van vijf jaar. Dit is volledig in 
tegenspraak met het voorschrift van Richtlijn 
2004/38/EG die, in zijn artikel 20, bepaalt: "1. De 
lidstaten verstrekken een duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam verblijfsrecht genieten; zij 
doen dit binnen zes maanden na de indiening van de 
aanvraag. De duurzame verblijfskaart is om de tien jaar 
en automatisch vernieuwbaar. (. .. r 
Deze bepaling dient dus correct te worden omgezet 
door de geldigheidsduur van deze verblijfstitel op tien 
jaar te brengen ("F+-kaart"). 

• Document dat aantoont dat de burgers van de 
Unie die op het grondgebied van het Rijk 
verblijven, het duurzaam verblijf hebben 
verkregen: 

In tegenstelling tot de duurzame verblijfskaart van 
familielid van een burger van de Unie waarvan Richtlijn 



directive 2004/38/CE précise la durée de validité, cette 
dernière ne précise pas explicitement la durée de 
validité du document délivré aux citoyens de l'Union 
ayant acquis sur le territoire d'un Etat membre le séjour 
permanent. 

Etant donné que le séjour permanent acquis par un 
membre de la famille d'un citoyen de l'Union découle du 
lien familial avec ce dernier, il n'y a pas lieu de faire une 
différence en ce qui concerne la durée de validité des 
documents qui leur sont délivrés pour en attester. 

En conséquence, la durée de validité du document 
attestant de la permanence du séjour (« carte EU+ ») 
est portée à dix ans. 

• Document attestant de l'enregistrement des 
citoyens de l'Union séjournant plus de trois 
mois sur le territoire du Royaume (séjour non 
permanent) : 

Cette modification précise, également, la durée de 
validité du document de séjour (« carte EU ») qui est 
délivrée au citoyen de l'Union dont le droit de séjourner 
sur le territoire du Royaume (« séjour non permanent») 
a été reconnu par le Ministre ou le Bourgmestre ou leur 
délégué. 

Bien que la directive 2004/38/CE ne precise pas la 
durée de validité de ce document de séjour, il peut être 
déduit de ses articles 16 et 11 qu'il convient qu'il ait une 
durée de validité maximum de cinq ans. 

En effet, l'article 16 dispose que: « 1. Les citoyens de 
l'Union ayant séjourné légalement pendant une période 
ininterrompue de cinq ans sur le territoire de l'Etat 
membre d'accueil acquièrent le droit de séjour 
permanent sur son territoire. (. . .) ». 

Et l'article 11 prévoit que: « 1. La carte de séjour prévue 
à l'article 10, paragraphe 1, a une durée de validité de 
cinq ans à dater de sa délivrance ou une durée 
correspondant à la durée du séjour envisagé du citoyen 
de l'Union si celle-ci est inférieure à cinq ans. (. . .) ». 

En fait, en précisant la durée de validité de ce document 
de séjour, le présent projet d'arrêté royal vient mettre un 
terme à l'insécurité juridique existante. En effet, bien 
que n'étant pas mentionnée, actuellement, dans l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981, les cartes E ont toujours eu, 
depuis leur création, une durée de validité maximale de 
cinq ans. 

• Carte de séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union: 

Elle précise, aussi, la durée de validité de la carte de 
séjour de membre de la famille d'un citoyen de l'Union 
(« carte F »). Elle doit avoir une durée de validité de 
maximum cinq ans. 

2004/38/EG de geldigheidsduur vermeldt, vermeldt 
deze richtlijn niet uitdrukkelijk de geldigheidsduur van 
het document afgegeven aan de Unieburgers die op het 
grondgebied van een lidstaat het duurzaam verblijf 
hebben verkregen. 

Aangezien het duurzaam verblijf dat verkregen is door 
een familielid van een burger van de Unie voortvloeit uit 
de gezinsband met de laatstgenoemde persoon moet er 
geen onderscheid worden gemaakt met betrekking tot 
de geldigheidsduur van de documenten die aan hen 
worden afgegeven om dit te bewijzen. 

De geldigheidsduur van het document dat de 
duurzaamheid van het verblijf bewijst ("kaart EU+") 
wordt dus op tien jaar gebracht. 

• Document dat aantoont dat de burgers van de 
Unie die meer dan drie maanden op het 
grondgebied van het Rijk verblijven, 
geregistreerd werden (niet-duurzaam verblijf): 

Deze wijziging verduidelijkt ook de geldigheidsduur van 
het verblijfsdocument ("kaart EU") dat wordt afgegeven 
aan de burger van de Unie van wie het recht om op het 
grondgebied van het Rijk te verblijven ("niet duurzaam 
verblijf') is erkend door de minister of de burgemeester 
of hun gemachtigde. 

Alhoewel de richtlijn 2004/38/EG de geldigheidsduur 
van dit verblijfsdocument niet preciseert, kan uit de 
artikelen 16 en 11 van de richtlijn worden afgeleid dat 
de geldigheidsduur maximum vijf jaar mag bedragen. 

Artikel 16 bepaalt het volgende: "1. Iedere burger van 
de Unie die gedurende een ononderbroken periode van 
vijf jaar legaal op het grondgebied van het gastland 
heeft verbleven, heeft aldaar een duurzaam 
verblijfsrecht. (. .. )". 

Artikel 11 voorziet het volgende: "1. De geldigheidsduur 
van de in artikel 10, lid 1, bedoelde verblijfskaart 
bedraagt vijf jaar vanaf de datum van afgifte of is gelijk 
aan de voorgenomen periode van verblijf van de burger 
van de Unie indien deze minder dan vijf jaar bedraagt. 
(. .. )". 

Door de geldigheidsduur van dit verblijfsdocument te 
preeiseren maakt dit ontwerp van koninklijk besluit een 
einde aan de bestaande rechtsonzekerheid. Alhoewel 
momenteel niet vermeld in het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 hebben de E-kaarten sinds hun creatie 
steeds een maximale geldigheidsduur van vijf jaar 
gehad. 

• Verblijfskaart van familielid van een burger van 
de Unie: 

Deze kaart preciseert ook de geldigheidsduur van de 
verblijfskaart van familielid van een burger van de Unie 
("F-kaart"). De kaart moet een maximale 
geldigheidsduur van vijf jaar hebben. 



En effet, l'article 11, déjà mentionné ci-dessus, dispose 
que: « 1. La carte de séjour prévue à l'article 10, 
paragraphe 1, à une durée de validité de cinq ans à 
dater de sa délivrance ou une durée correspondant à la 
durée du séjour envisagé du citoyen de l'Union si cel/e­ 
ci est inférieur à cinq ans. (. . .) ». 

ART.15 

Ce nouvel article 31/1 reprend le prescrit des 
paragraphes 4 et 5, de l'ancien article 31 déterminant 
les mentions relatives à l'accès au marché du travail 
devant se trouver sur les titres de séjour délivrés aux 
ressortissants de pays tiers autorisés au séjour à des 
fins d'emploi ainsi que sur les titres et documents de 
séjour délivrés aux étrangers admis ou autorisés au 
séjour à d'autres fins que le travail. 

ART.16 

Cet article reprend le prescrit du paragraphe 3, de 
l'actuel article 31 déterminant que les titres et les 
documents de séjour délivrés valent pour l'ensemble du 
territoire du Royaume. De la sorte, en cas de 
changement de région linguistique, les titulaires de ces 
documents ne doivent pas les faire remplacer. 

ART.17 

Ce nouvel article 32, de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
détermine le lieu et le délai endéans lequel un étranger 
doit demander le renouvellement du titre ou du 
document de séjour (hors migration économique) dont 
il est titulaire. 

Cet article prévoit que la demande de renouvellement 
du titre ou du document de séjour doit être introduite 
auprès du Bourgmestre et ce, entre le 40ème et le 30ème 
jour avant son expiration. 

L'étranger devra, si nécessaire, produire à l'appui de 
cette demande de renouvellement les documents 
attestant qu'il remplit toujours les conditions mises à son 
séjour. C'est notamment le cas lors d'une demande de 
renouvellement d'une « carte A ». 

Cela délai permet notamment à l'Office des Etrangers, 
lorsque son autorisation est requise, de statuer sur cette 
demande de renouvellement. 

Cet article reprend, également, les trois hypothèses 
dans lesquelles l'étranger est dispensé de demander le 
renouvellement. A ce propos, il y a lieu de souligner que 
si cet article permet à l'étranger de ne pas demander le 
renouvellement, il ne lui interdit pas de le demander. 

Het hierboven reeds vermelde artikel 11 bepaalt het 
volgende: "1. De geldigheidsduur van de in artikel10, 
lid 1, bedoelde verblijfskaart bedraagt vijf jaar vanaf de 
datum van afgifte of is gelijk aan de voorgenomen 
periode van verblijf van de burger van de Unie indien 
deze minder dan vijfjaar bedraagt. (. . .)". 

ART.15 

Dit nieuwe artikel 31/1 herneemt datgene wat 
voorgeschreven wordt in de paragrafen 4 en 5 van het 
oude artikel 31. Dit artikel bepaalde de vermeldingen 
met betrekking tot de toegang tot de arbeidsmarkt, die 
moeten voorkomen op de verblijfstitels die afgegeven 
worden aan de onderdanen van derde landen die met 
het oog op werk tot een verblijf gemachtigd zijn en op 
de verblijfstitels en verblijfsdocumenten die afgegeven 
worden aan de vreemdelingen die om andere 
doeleinden dan werk tot een verblijf toegelaten of 
gemachtigd zijn. 

ART.16 

Dit artikel herneemt het voorschrift van paragraaf 3 van 
het huidig artikel 31. Deze paragraaf bepaalt dat de 
afgegeven verblijfstitels en verblijfsdocumenten voor 
het hele grondgebied van het Rijk geldig zijn. Indien ze 
van taalgebied veranderen, moeten de houders van 
deze documenten ze dus niet laten vervangen. 

ART.17 

Dit nieuwartikel 32 van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 bepaalt de plaats waar en de termijn 
waarbinnen een vreemdeling de vernieuwing van de 
verblijfstitel of het verblijfsdocument (afgezien van 
economische migratie) waarvan hij houder is, moet 
aanvragen. 

Dit artikel voorziet dat de aanvraag tot vernieuwing van 
de verblijfstitel of het verblijfsdocument moet worden 
ingediend bij de Burgemeester, en dit binnen de 
veertigste en de dertigste dag voor het verstrijken van 
de verblijfstitel of het verblijfsdocument. 

Indien dat nodig is, zal de vreemdeling de documenten 
die aantonen dat hij de aan zijn verblijf gestelde 
voorwaarden nog steeds vervult, moeten voorleggen 
om zijn aanvraag tot vernieuwing te staven. Dit is met 
name het geval wanneer het om een aanvraag tot 
vernieuwing van een "A-kaart" gaat. 

Deze termijn stelt de Dienst Vreemdelingenzaken, 
wanneer zijn machtiging vereist is, met name in staat 
om een beslissing te nemen over deze aanvraag tot 
vernieuwing. 

Dit artikel vermeldt eveneens de drie hypotheses in het 
kader waarvan de vreemdeling de vernieuwing niet 
moet aanvragen. In verband hiermee moet de nadruk 
worden gelegd op het feit dat dit artikel de vreemdeling 
toestaat om de vernieuwing niet aan te vragen, maar 
hem ook niet verbiedt om dit te doen. 



Cet article 32 détermine, aussi, les autorités 
compétentes pour procéder au renouvellement des 
documents et de titres de séjour ainsi que la durée de 
validité pour laquelle ils doivent l'être. 

A l'exception du titre de séjour délivré aux ressortissants 
de pays tiers admis ou autorisés au séjour pour une 
durée limitée (« carte A »), de la carte bleue 
européenne (« carte H »), du permis unique (lorsque le 
ressortissant de pays tiers est autorisé au séjour pour 
une durée limitée), du permis de travailleur saisonnier 
et du visa de long séjour délivré aux travailleur 
saisonnier, le renouvellement se fait d'initiative par le 
Bourgmestre ou son délégué pour autant que l'étranger 
soit toujours admis ou autorisé au séjour ou à 
l'établissement. 

En effet, le renouvellement de ces titres et documents 
de séjour sont soumis à l'autorisation préalable de 
l'Office des Etrangers et/ou de l'autorité régionale 
compétente en matière d'occupation des travailleurs 
étrangers. 

ART.18 

Ce nouvel article 33 reprend le prescrit des paragraphes 
4, 5, 5bis, 6 et 7, de l'actuel article 33. Désormais, 
l'article 33 ne sera consacré qu'à la délivrance des 
documents de séjour provisoires dans l'hypothèse où 
les autorités compétentes n'ont pas été en mesure de 
prendre une décision sur les demandes de 
renouvellement introduites auprès d'elles dans les 
délais qui leur sont octroyés. 

Si, en raison de circonstances diverses et variées, 
l'Office des Etrangers et/ou l'autorité régionale 
compétente en matière d'occupation des travailleurs 
étrangers ne peut statuer endéans le délai qui leur est 
octroyé, l'étranger est mis en possession d'un 
document de séjour provisoire: «annexe 15» ou 
« annexe 49 ». 

Toutefois, la délivrance de cette « annexe 15» 
n'interviendra que pour autant que l'étranger ait introduit 
sa demande de renouvellement dans le délai et aussi 
qu'il ait produit à l'appui de sa demande les documents 
requis. Dans le cas contraire, aucune « annexe» 15 ne 
pourra être délivrée. 

Quant à 1'« annexe 49 », elle n'est délivrée que pour 
autant que l'étranger produise, notamment, le document 
délivré par l'autorité régionale compétent en matière 
d'occupation des travailleurs étrangers attestant du 
caractère recevable et complet de sa demande de 
renouvellement et du titre ou du document de séjour 
dont il (est) était titulaire et qui est expiré. 

ART.20 

Dit nieuwe artikel 33 bepaalt in de overheden die 
bevoegd zijn om over te gaan tot de vernieuwing van de 
verblijfsdocumenten en de verblijfstitels en de 
geldigheidsduur waarvoor ze moeten worden 
vernieuwd. 

Met uitzondering van de verblijfstitel afgegeven aan de 
onderdanen van derde landen die toegelaten of 
gemachtigd zijn tot een verblijf van beperkte duur ("A­ 
kaart"), van de Europese blauwe kaart ("H-kaart"), van 
de gecombineerde vergunning (wanneer de onderdaan 
van een derde land tot een verblijf van beperkte duur 
gemachtigd is), van de seizoenarbeidersvergunning en 
van het visum lang verblijf dat aan de seizoenarbeider 
wordt afgegeven wordt de vernieuwing in principe door 
de Burgemeester of diens gemachtigde uitgevoerd, 
voor zover de vreemdeling nog steeds toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf of tot vestiging. 

De vernieuwing van deze verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten wordt immers onderworpen aan de 
voorafgaande machtiging van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en/of van de gewestelijke 
overheid die bevoegd is voor de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers. 

ART.18 

Dit nieuwe artikel 33 herneemt het voorschrift van de 
paragrafen 4, 5, 5bis, 6 en 7, van het huidig artikel 33. 
Voortaan zal artikel 33 enkel betrekking hebben op de 
afgifte van de voorlopige verblijfsdocumenten, in het 
kader van de hypothese waarin de bevoegde 
overheden niet in staat waren om binnen de aan hen 
toegekende termijnen een beslissing te nemen over de 
aanvragen tot vernieuwing die bij hen werden 
ingediend. 

Indien de Dienst Vreemdelingenzaken en/of de 
gewestelijke overheid die bevoegd is voor de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, door 
uiteenlopende en gevarieerde omstandigheden, geen 
beslissing kunnen nemen binnen de aan hen 
toegekende termijn, wordt de vreemdeling in het bezit 
gesteld van een voorlopig verblijfsdocument: "bijlage 
15" of "bijlage 49". 

Deze "bijlage 15" zal echter enkel worden afgegeven 
indien de vreemdeling zijn aanvraag tot vernieuwing 
binnen de termijn heeft ingediend en de vereiste 
documenten heeft voorgelegd om zijn aanvraag te 
staven. In het tegenovergestelde geval zal geen enkele 
"bijlage 15" kunnen worden afgegeven. 

De "bijlage 49" wordt enkel afgegeven indien de 
vreemdeling, met name, het document voorlegt dat 
afgegeven wordt door de gewestelijke overheid die 
bevoegd is voor de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers en dat bewijst dat zijn aanvraag tot 
vernieuwing en de verblijfstitel of het verblijfsdocument 
waarvan hij houder (is) was en die of dat verstreken is 
ontvankelijk en volledig zijn. 

ART.20 



Cet article précise les autorités qui peuvent retirer un 
document ou un titre de séjour qui est périmé ou qui a 
perdu toute validité du fait que l'étranger qui en est 
titulaire n'est plus ni admis ni autorisé au séjour sur le 
territoire du Royaume et ce, du fait que le Ministre ou 
son délégué (l'Office des Etrangers) a pris une décision 
mettant fin à son séjour ou qu'il est resté éloigné du 
territoire du Royaume au-delà du délai qui lui est 
reconnu pour exercer son droit de retour. 

ART. 21 ET 22 

Ces articles apportent des précisions dans les 
démarches qu'il convient d'effectuer en cas de perte, de 
vol ou de destruction d'un document de séjour. Ces 
démarches concernant aussi bien les citoyens que les 
services de police. 

Il a été tenu compte, notamment, de la remarque que la 
Section de législation du Conseil d'Etat a faite dans son 
avis 66.611/2, du 28 octobre 2019, sur un projet d'arrêté 
royal modifiant l'arrêté royal du 25 mars 2003 relatif aux 
cartes d'identité et l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif 
aux cartes d'identité délivrées par les postes 
consulaires de carrière: 

« (. . .) Pour ce qui concerne le titre de séjour, mieux 
vaudrait prévoir explicitement ces suites dans une 
disposition modificative de l'article 36bis, de l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 
(. . .) ». 

L'article 36bis a trait à la perte, au vol ou à la destruction 
ayant lieu sur le territoire du Royaume alors que l'article 
36ter a trait aux mêmes phénomènes mais lorsqu'ils se 
passent à l'étranger. 

L'étranger doit déclarer la perte, le vol ou la destruction 
de son titre ou document de séjour auprès des services 
de police. Il peut aussi le faire auprès du Helpdesk du 
Registre national. Toutefois, cette déclaration auprès du 
Helpdesk ne le dispense pas de se rendre auprès des 
services de police. 

En ce qui concerne les services de police, cet article 
précise qu'en plus d'envoyer une copie de la déclaration 
de perte, de vol ou de destruction à la commune de 
résidence, ils doivent en envoyer une au Helpdesk du 
Registre national. Le Helpdesk du Registre national 
sera en mesure d'annuler les certificats 
d'authentification et de signature se trouvant sur la 
puce. De la sorte, il est impossible de se faire passer 
pour le titulaire de la carte à distance. 

A l'instar de ce qui est prévu pour les Belges, aucune 
attestation de perte, de vol ou de destruction n'est 
délivrée si le document ou le titre de séjour n'est plus en 
cours de validité, si l'étranger n'est plus admis ou 
autorisé au séjour de plus de trois mois ainsi que s'il fait 

Dit artikel vermeldt de overheden die een 
verblijfsdocument of een verblijfstitel kunnen intrekken. 
Het betreft documenten die zijn vervallen of hun 
geldigheid hebben verloren wegens het feit dat de 
vreemdeling die er de houder van is niet meer tot het 
verblijf op het grondgebied van het Rijk is toegelaten of 
gemachtigd, omdat de minister of zijn gemachtigde (de 
Dienst Vreemdelingenzaken) een beslissing tot 
beëindiging van zijn verblijf heeft genomen of omdat hij 
langer van het grondgebied van het Rijk verwijderd is 
gebleven dan de termijn die hem is toegekend om zijn 
recht op terugkeer uit te oefenen. 

ART. 21 EN 22 

Deze artikelen preciseren de stappen die moeten 
worden ondernomen in geval van verlies, diefstalof 
vernieling van een verblijfsdocument. Deze stappen 
hebben zowel op de burgers als op de politiediensten 
betrekking. 

Er werd, met name, rekening gehouden met de 
opmerking die de Afdeling wetgeving van de Raad van 
State heeft gemaakt in zijn advies 66.611/2 van 28 
oktober 2019 over een ontwerp van koninklijk besluit tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 25 maart 2003 
betreffende de identiteitskaarten en het koninklijk besluit 
van 19 april 2014 aangaande de identiteitskaarten 
afgegeven door de consulaire beroepsposten: 
"(. . .) Wat de verblijfstitel betreft, zou het beter zijn in een 
bepaling tot wijziging van artikel 36bis van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen expliciet te vermelden 
wat dient te gebeuren. (. .. r 
Artikel 36bis heeft betrekking op het verlies, de diefstal 
of de vernieling die op het grondgebied van het Rijk 
plaatsvindt, terwijl artikel 36ter betrekking heeft op 
dezelfde fenomenen, maar dan in het buitenland. 

De vreemdeling moet het verlies, de diefstalof de 
vernieling van zijn verblijfstitel of verblijfsdocument 
aangeven bij de politiediensten. Hij kan dit ook bij de 
Helpdesk van het Rijksregister doen. Deze aangifte bij 
de Helpdesk stelt hem echter niet vrij van de verplichting 
om zich naar de politiediensten te begeven. 

Met betrekking tot de politiediensten preciseert dit 
artikel dat ze niet alleen een kopie van de verklaring van 
verlies, diefstalof vernieling aan de gemeente van 
verblijf moeten overmaken, maar dat ze ook een kopie 
naar de Helpdesk van het Rijksregister moeten sturen. 
De Helpdesk van het Rijksregister zal de legalisatie- en 
handtekeningscertificaten op de chip kunnen 
annuleren. Zo zal men zich niet vanop afstand voor de 
houder van de kaart kunnen laten doorgaan. 

Zoals dat ook geldt voor de Belgen, wordt er geen attest 
van verlies, diefstalof vernieling afgeleverd indien de 
geldigheidsduur van het verblijfsdocument of de 
verblijfstitel verstreken is, indien de vreemdeling niet 
meer toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van 



l'objet d'une radiation d'office des registres de la 
population. 

ART.23 

Les modifications apportées à l'article 51, de l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981 s'inscrivent dans la lignée du 
règlement (UE) 2019/1157 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 relatif au renforcement de la 
sécurité des cartes d'identité des citoyens de l'Union et 
des documents de séjour délivrés aux citoyens de 
l'Union et aux membres de leur famille exerçant leur 
droit à la libre circulation. 

Le document de séjour délivré aux citoyens de l'Union 
attestant de leur enregistrement n'existera plus que 
sous sa forme électronique (« carte EU »). 

Toutefois, afin de respecter le prescrit de la directive 
2004/38/CE (article 8, paragraphe 2) prévoyant la 
délivrance immédiate d'une attestation 
d'enregistrement, le citoyen de l'Union, dans l'attente de 
la fabrication et la délivrance de sa carte électronique, 
sera mis en possession d'une attestation provisoire 
d'enregistrement. 

Le modèle de cette attestation provisoire 
d'enregistrement est repris à l'annexe 8ler, de l'arrêté 
royal du 8 octobre 1981. 

Attendu que le délai moyen de fabrication d'une carte 
électronique est de 2 semaines, une durée de validité 
de 45 jours pour l'attestation provisoire 
d'enregistrement est suffisante. 

Afin de respecter l'article 25, paragraphe 2, de ladite 
directive, la délivrance de l'attestation provisoire 
d'enregistrement est gratuite alors que celle de la 
« carte EU » (carte électronique) est payante sans pour 
autant pouvoir excéder le prix demandé aux Belges 
pour la délivrance de leur carte d'identité. 

ART.24 

A l'instar de ce qui a été prévu pour le document 
attestant de l'enregistrement des citoyens de l'Union 
(« carte EU», les mêmes modifications ont été 
apportées pour le document attestant de la permanence 
de leur séjour. 

Ce document n'existera plus que sous sa forme 
électronique (« carte EU+ »). Toutefois, dans l'attente 
de la fabrication et la délivrance de sa carte 
électronique, le citoyen de l'Union sera mis en 
possession d'un document provisoire attestant de la 
permanence du séjour. 

Le modèle de ce document provisoire attestant de la 
permanence du séjour est repris à l'annexe 8qualer, de 
l'arrêté royal du 8 octobre 1981. 

Attendu que le délai moyen de fabrication d'une carte 
électronique est de 2 semaines, une durée de validité 

meer dan drie maanden, en indien hij het voorwerp is 
van een ambtshalve schrapping uit de 
bevolkingsregisters. 

ART.23 

Deze wijzigingen in artikel 51, van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981, zijn in overeenstemming met 
verordening (EU) 2019/1157 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende de 
versterking van de beveiliging van identiteitskaarten van 
burgers van de Unie en van verblijfsdocumenten 
afgegeven aan burgers van de Unie en hun familieleden 
die hun recht van vrij verkeer uitoefenen. 

Het verblijfsdocument afgegeven aan de burgers van de 
Unie ten bewijze van hun inschrijving zal alleen in zijn 
elektronische vorm blijven bestaan ("kaart EU"). 

Teneinde echter het voorschrift na te leven van richtlijn 
2004/38/EG (artikel 8, lid 8), dat de onmiddellijke afgifte 
van een verklaring van inschrijving bepaalt, wordt de 
burger van de Unie, in afwachting van het aanmaken en 
de afgifte van zijn elektronische kaart, in het bezit 
gesteld van een voorlopige verklaring van inschrijving. 

Het model van deze voorlopige verklaring van 
inschrijving staat in bijlage 8ler, van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 . 

Aangezien het aanmaken van een elektronische kaart 
gemiddeld 2 weken duurt, is een geldigheidsduur van 
45 dagen voor de voorlopige verklaring van inschrijving 
voldoende. 

Teneinde artikel 25, lid 2, van de genoemde richtlijn na 
te leven, is de afgifte van de voorlopige verklaring van 
inschrijving kosteloos en mag de afgifte van de "kaart 
EU" (elektronische kaart), die betalend is, niet duurder 
zijn dan de prijs die aan de Belgen wordt gevraagd voor 
de afgifte van hun identiteitskaart. 

ART.24 

In navolging van hetgeen is bepaald voor het document 
ter staving van de inschrijving van de burgers van de 
Unie (« kaart EU»), zijn dezelfde wijzigingen 
aangebracht voor het document ter staving van hun 
duurzaam verblijf. 

Dit document zal alleen in zijn elektronische vorm 
blijven bestaan (« kaart EU+ »), In afwachting van het 
aanmaken en de afgifte van zijn elektronische kaart, 
wordt de burger van de Unie in het bezit gesteld van een 
voorlopig document ter staving van het duurzaam 
verblijf. 

Het model van dit voorlopig document ter staving van 
het duurzaam verblijf staat in bijlage 8qualer, van het 
koninklijk besluit van 8 oktober 1981. 

Aangezien het aanmaken van een elektronische kaart 
gemiddeld 2 weken duurt, is een geldigheidsduur van 



de 45 jours pour le document provisoire attestant de la 
permanence du séjour est suffisante. 

Afin de respecter l'article 25, paragraphe 2, de ladite 
directive, la délivrance du document provisoire attestant 
de la permanence du séjour est gratuite alors que celle 
de la « carte EU+}) (carte électronique) est payante 
sans pour autant pouvoir excéder le prix demandé aux 
Belges pour la délivrance de leur carte d'identité. 

ART. 37 À 39 

Ces articles modifient le layout des titres de séjour 
délivrés aux ressortissants de pays tiers admis ou 
autorisés au séjour de plus de trois moins de manière 
limitée ou illimitée, aux ressortissants de pays tiers 
admis ou autorisés à l'établissement ainsi qu'aux 
ressortissants de pays tiers ayant acquis en Belgique le 
statut de résident de longue durée. 

ART.40A43 

Suite à la suppression de la version papier des 
documents de séjour délivrés aux citoyens de l'Union, 
ces articles abrogent l'annexe 8 et l'annexe 8bis mais 
uniquement dans leur version papier. 

De plus, ces articles modifient le « layout » de la version 
électronique du document attestant de l'enregistrement 
des citoyens de l'Union séjournant en Belgique pour 
plus de trois mois ainsi que du document délivré aux 
citoyens de l'Union ayant acquis en Belgique le séjour 
permanent. 

ART. 44 ET 45 

Ces articles insères dans l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 deux nouvelles annexes: 

• l'annexe 8ter qui est le modèle d'attestation 
provisoire d'enregistrement qui est délivrée aux 
citoyens de l'Union séjournant plus de trois 
mois sur le territoire du Royaume et ce, dans 
l'attente de la délivrance de leur « carte EU » ; 

• l'annexe 8quaterqui est le modèle du document 
provisoire attestant de la permanence du séjour 
qui est délivré aux citoyens de l'Union dans 
l'attente de la délivrance de leur carte « EU+ ». 

ART. 46 ET 47 

Ces articles modifient le « layout » de la carte de séjour 
(permanent) de membre de la famille d'un citoyen de 
l'Union délivrée comme son nom l'indique aux membres 
de la familles d'un citoyen de l'Union séjournant 
légalement en Belgique dans le cadre des dispositions 
relatives à la libre circulation. 

Désormais, lesdits documents seront établis 
conformément au modèle uniforme européen déterminé 

45 dagen voor het voorlopige document ter staving van 
het duurzaam verblijf voldoende. 

Teneinde artikel 25, lid 2, van de genoemde richtlijn na 
te leven, is de afgifte van het voorlopig document ter 
staving van het duurzaam verblijf kosteloos en mag de 
afgifte van de "kaart EU+" (elektronische kaart), die 
betalend is, niet duurder zijn dan de prijs die aan de 
Belgen wordt gevraagd voor de afgifte van hun 
identiteitskaart. 

ART. 37 TOT 39 

Deze artikelen wijzigen de lay-out van de verblijfstitels 
afgegeven aan de onderdanen van derde landen die 
beperkt of onbeperkt tot het verblijf van meer dan drie 
maanden zijn toegelaten of gemachtigd, aan de 
onderdanen van derde landen die tot de vestiging zijn 
toegelaten of gemachtigd en aan de onderdanen van 
derde landen die in België de status van langdurig 
ingezetene hebben verkregen. 

ART. 40 TOT 43 

Na de opheffing van de papieren versie van de 
verblijfsdocumenten die aan de burgers van de Unie 
worden afgegeven heffen deze artikelen de papieren 
versie van de bijlage 8 en de bijlage 8bis op. 

Deze artikelen wijzigen ook de «lay-out» van de 
elektronische versie van het document dat aantoont dat 
de burgers van de Unie die voor meer dan drie maanden 
in België verblijven, werden geregistreerd en van het 
document dat afgegeven wordt aan de burgers van de 
Unie die in België het duurzaam verblijf hebben 
verkregen. 

ART. 44 EN 45 

Deze artikelen voeren in het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 twee nieuwe bijlagen in 

• bijlage 8ter, namelijk het model van de 
voorlopige verklaring van inschrijving die wordt 
afgegeven aan de burgers van de Unie die 
meer dan drie maanden op het grondgebied 
van het Rijk verblijven in afwachting van de 
afgifte van hun "kaart EU"; 

• bijlage 8quater, namelijk het model van het 
voorlopige document ter staving van het 
duurzaam verblijf dat wordt afgegeven aan de 
burgers van de Unie in afwachting van de 
afgifte van hun "kaart EU+". 

ART. 46 EN 47 

Deze artikelen wijzigen de «lay-out» van de (duurzame) 
verblijfskaart van een familielid van een burger van de 
Unie. Zoals zijn naam duidelijk maakt, wordt deze kaart 
afgegeven aan de familieleden van een burger van de 
Unie die in het kader van de bepalingen met betrekking 
tot het vrij verkeer wettelijk in België verblijft. 

Voortaan zullen deze documenten overeenkomstig het 
uniform Europees model dat bepaald wordt door 



par le règlement (CE) na 1030/2002 du Conseil du 13 
juin 2002 établissant un modèle uniforme de titre de 
séjour pour les ressortissants de pays tiers. 

Cette disposition met en œuvre l'article 7, du règlement 
(UE) du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 relatif au renforcement de la sécurité des cartes 
d'identité des citoyens de l'Union et des documents de 
séjour délivrés aux citoyens de l'Union et aux membres 
de leur famille exerçant leur droit à la libre circulation. 

ART.48 

Le présent article prévoit que, à l'exception des annexes 
8(bis) au format papier, les titres et documents de séjour 
en circulation au jour de l'entrée en vigueur du présent 
arrêté royal restent valables jusqu'à la fin de leur durée 
de validité. 

Toutefois, si l'étranger souhaite un nouveau titre ou 
document de séjour avec une durée de validité de dix 
ans, il peut en demander le renouvellement anticipé. 
Toutefois, ce renouvellement se fera à ses frais. 

Pour ce qui est des annexes 8(bis) papier, au vu de 
l'objectif « sécuritaire », elles devront faire l'objet d'un 
remplacement par une carte électronique [« carte 
EU(+) »] et ce, aux frais de l'intéressé. 

ART.49 

Au vu des développements techniques devant être 
effectués pour le changement de «Jayout » et 
l'augmentation de la durée de validité de certains titres 
et documents de séjour, il convient de confier au 
Ministre la compétence de déterminer la date d'entrée 
en vigueur du présent arrêté royal. 

Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 
juni 2002 betreffende de invoering van een uniform 
model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde 
landen, opgesteld worden. 

Deze bepaling geeft uitvoering aan artikel 7, van 
verordening (EU) van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 betreffende de versterking van 
de beveiliging van identiteitskaarten van burgers van de 
Unie en van verblijfsdocumenten afgegeven aan 
burgers van de Unie en hun familieleden die hun recht 
van vrij verkeer uitoefenen. 

ART.48 

Dit artikel bepaalt dat, met uitzondering van de bijlagen 
8(bis) op papier, de verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten die in omloop zijn op de dag van de 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit geldig blijven 
tot aan het einde van hun huidige geldigheidsduur. 

Indien evenwel de vreemdeling een nieuwe verblijfstitel 
of een nieuw verblijfsdocument wenst met een 
geldigheidsduur van tien jaar, kan hij er de vervroegde 
vernieuwing van vragen. Deze vernieuwing gebeurt dan 
op zijn kosten. 

Wat de bijlagen 8(bis) op papier betreft, met het oog op 
de veiligheid zullen deze moeten worden vervangen 
door een elektronische kaart [« kaart EU(+) »], op 
kosten van de betrokkene. 

ART.49 

Met het oog op de technische ontwikkelingen die 
noodzakelijk zijn voor de verandering van de «lay-out» 
en de verlenging van de geldigheidsduur van bepaalde 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten moet de 
bevoegdheid om de datum van inwerkingtreding van dit 
koninklijk besluit te bepalen, aan de Minister 
toevertrouwd worden. 



De plus, il y a lieu de souligner que l'entrée en vigueur 
dépendra également de l'épuisement des stocks des 
cartes vierges établies selon les modèles actuels. Vu 
que l'épuisement de ses stocks sont susceptibles de 
varier en fonction de différents facteurs indépendants 
de nous, il y a lieu de confier l'entrée en vigueur du 
présent arrêté royal au Ministre. 

Nous avons l'honneur d'être, 

Sire, 
de Votre Majesté, 

les très respectueux 
et très fidèles serviteurs. 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie DE BLOCK. 

Er moet ook gewezen worden op het feit dat de 
inwerkingtreding eveneens afhankelijk zal zijn van de 
uitputting van de voorraden van de blanco kaarten die 
in overeenstemming met de huidige modellen worden 
opgesteld. Aangezien de uitputting van deze voorraden 
varieert in functie van verschillende factoren die wij niet 
kunnen beïnvloeden moet de inwerkingtreding van dit 
koninklijk besluit aan de Minister worden toevertrouwd. 

Wij hebben de eer te zijn, 

Sire, 
van Uwe Majesteit, 
de zeer toegewijde 

en zeer trouwe dienaars. 

De Minister voor Asiel en Migratie, 

I 

Maggie DE BLOCK. 



Annexe 1 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 6 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

TITRE DE SÉJOUR DÉLIVRÉ AUX RESSORTISSANTS DE PAYS TIERS ADMIS OU AUTORISÉS 
AU SÉJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS DE MANIÈRE LIMITÉE OU ILLIMITÉE 
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Informations visibles à l'œil nu ; 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titre du document; « Titre de séjour» 
Numéro du document 
Nom et prénom(s) 
Date de fin de validité 
Lieu de délivrance et date de début de validité 
Catégorie de titres: « A. Séjour limité» ou « B. Séjour illimité» 
Numéro d'identification du Registre national 
Signature du titulaire 
Emblème national de la Belgique 
Zone de lecture machine 
Code pays de la Belgique: « BEL» 
Marque optique variable 
Photographie 
Date et lieu de naissance - nationalité - sexe - observations - signature de l'autorité - 
puce avec contact - accès au marché du travail (limité, illimité, non, travailleur 
saisonnier) 
Abréviation OACI désignant les documents de voyage lisibles à la machine et 
comportant une puce sans contact 

ANNEXE 6 

Vu pour être annexé comme annexe 1 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l' s'~e et la Migration, 



Annexe 2 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 7 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

TITRE D'ÉTABLISSEMENT 
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Informations visibles à l'œil nu : 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titre du document: « Titre de séjour» 
Numéro du document 
Nam et prénom(s) 
Date de fin de validité 
Lieu de délivrance et date de début de validité 
Catégorie de titres: « K. Etablissement» 
Numéro d'identification du Registre national 
Signature du titulaire 
Emblème national de la Belgique 
Zone de lecture machine 
Code pays de la Belgique: « BEL» 
Marque optique variable 
Photographie 
Date et lieu de naissance - nationalité - sexe - observations - signature de l'autorité - 
puce avec contact - accès au marché du travail (limité, illimité, non) 
Abréviation OACI désignant les documents de voyage lisibles à la machine et 
comportant une puce sans contact 

ANNEXE 7 



Vu pour être annexé comme annexe 2 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie D 



Annexe 3 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 7bis de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

TITRE DE SÉJOUR DÉLIVRÉ AUX RESSORTISSANTS DE PAYS TIERS AYANT ACQUIS 
LE STATUT DE RÉSIDENT DE LONGUE DURÉE EN BELGIQUE 

ANNEXE 7B/S 
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Informations visibles à l'œil nu : 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titre du document: « Titre de séjour» 
Numéro du document 
Nom et prénom(s) 
Date de fin de validité 
Lieu de délivrance et date de début de validité 
Catégorie de titres: « L. Résident de longue durée - UE » 
Numéro d'identification du Registre national 
Signature du titulaire 
Emblème national de la Belgique 
Zone de lecture machine 
Code pays de la Belgique: « BEL» 
Marque optique variable 
Photographie 
Date et lieu de naissance - nationalité - sexe - observations - signature de l'autorité - 
puce avec contact - accès au marché du travail (limité, illimité, non) 
Abréviation OACI désignant les documents de voyage lisibles à la machine et 
comportant une puce sans contact 



Vu pour être annexé comme annexe 3 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

\ 



Annexe 4 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 8 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 8 

DOCUMENT DÉLIVRÉ AUX CITOYENS DE L'UNION SÉJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D'UN 
SÉJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (<< SÉJOUR NON PERMANENT ») 

5. 

Q. 

9. 10. 

11. 

12. 

13. 
i 1~ 

2;. 

3. 
4 

18. 

Informations visibles à l'œil nu : 
1 « BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLIJFSDOCUMENT AUFENTHALTSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Nam / Name 
Prénoms / Given names 
Date de naissance / Date of birth 
Sexe / Sex 
Nationalité / Nationality 
W Registre national/National Register W 
Photographie 
W carte / Card W 
Valide du - au / Valid from - until 
Signature du détenteur 
Code-barre 
Lieu de délivrance / Place of issue 
Type de carte / Type of card : « EU. Enregistrement» 
Photographie 
Observations / Remarks 
Zone de lecture machine (zone MRZ) 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 



Vu pour être annexé comme annexe 4 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Mag ie 0 

\ 
\ 

\ 



Annexe 5 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 8bis de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 88/S 

DOCUMENT DÉLIVRÉ AUX CITOYENS DE L'UNION SÉJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D'UN 
SÉJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (<< SÉJOUR PERMANENT ») 
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Informations visibles à l'œil nu : 
1 « BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLIJFSDOCUMENT AUFENTHALTSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Nom' Name 3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 

Prénoms' Given names 
Date de naissance' Date of birth 
Sexe' Sex 
Nationalité' Nationality 
W Registre national' National Register N° 
Photographie 
N° carte' Card W 
Valide du - au / Valid from - until 
Signature du détenteur 
Code-barre 
Lieu de délivrance / Place of issue 
Type de carte / Type of card : « EU+. Enregistrement» 
Photographie 
Observations / Remarks 
Zone de lecture machine (zone MRZ) 



Vu pour être annexé comme annexe 5 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

I 
I 

i I 
BLO K. 

\ 
~'- 



Annexe 6 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 8ter de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 8TER 

ROYAUME DE BELGIQUE 
COMMUNE: 
RÉF. : 

ATTESTATION PROVISOIRE D'ENREGISTREMENT 

Délivrée conformément à l'article 51, § 4, de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers. 

Suite à sa demande du le droit de séjour a été reconnu au citoyen de l'Union européenne: 

Nom: Prénom(s) : 

Né à: le: 

Numéro d'identification au registre national des 

personnes physiques: 

L'intéressé(e) est inscrit(e) dans le registre d'attente en attendant qu'il soit procédé au contrôle de résidence / dans 
le registre des étranqers.ü' 

Marché du travail: illimité. 

LE PRÉSENT DOCUMENT, NE CONSTITUANT EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D'IDENTITÉ OU DE NATIONALITÉ, EST VALABLE 
JUSQU'AU: .(2) 

Fait à , le 

Signature du citoyen de l'Union européenne Signature du Bourgmestre ou de son délégué 

Sceau 

(1) Biffer la mention inutile. 
(2) La durée de validité est de maximum 45 jours. 



Vu pour être annexé comme annexe 6 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 



Annexe 7 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 8quater de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE aQUA TER 

ROYAUME DE BELGIQUE 
COMMUNE: 
RÉF. : 

DOCUMENT PROVISOIRE ATTESTANT DE LA PERMANENCE DU SÉJOUR 

Délivré conformément à t'erticte 55, de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers. 

Le citoyen de l'Union européenne a acquis le droit au séjour permanent: 

Nom: Prénom(s) : 

Né à: Le: 

Numéro d'identification au registre national des 

personnes physiques: 

Marché du travail: illimité. 

LE PRÉSENT DOCUMENT, NE CONSTITUANT EN AUCUNE FAÇON UN TITRE D'IDENTITÉ OU DE NATIONALITÉ, EST VALABLE 
JUSQU'AU : . (2) 

Fait à , le 

Signature du citoyen de l'Union européenne Signature du Bourgmestre ou de son délégué 

Sceau 

(1) Biffer la mention inutile. 
(2) La durée de validité est de maximum 45 jours. 



Vu pour être annexé comme annexe 7 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie 



Annexe 8 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 9 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

CARTE DE SÉJOUR DE MEMBRE DE LA FAMILLE D'UN CITOYEN DE L'UNION 

10 f 11 

fl7 I 12 2 
15/16 

ol '\... II ,., 
13 4.2 9 

14 53 
6.4 
7.5-9 

B 

S.a 

Informations visibles à l'œil nu : 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titre du document: « Titre de séjour» 
Numéro du document 
Nom et prénom( s) 
Date de fin de validité 
Lieu de délivrance et date de début de validité 
Catégorie de titres: « F. Membre famille UE Art 10 DIR 2004/38/CE » 
Numéro d'identification du Registre national 
Signature du titulaire 
Emblème national de la Belgique 
Zone de lecture machine 
Code pays de la Belgique: « BEL» 
Marque optique variable 
Photographie 
Date et lieu de naissance - nationalité - sexe - observations - signature de l'autorité - 
puce avec contact 
Abréviation OACI désignant les documents de voyage lisibles à la machine et 
comportant une puce sans contact 

ANNEXE 9 



Vu pour être annexé comme annexe 8 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie DE BLO 



Annexe 9 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Annexe 9bis de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

CARTE DE SÉJOUR PERMANENT DE MEMBRE DE LA FAMILLE D'UN CITOYEN DE L'UNION 

ANNEXE 981S 

12 ~§7 1 
15/16 

10/11 

13 4.2 
1<1 5.3 

6.4 

75-9 

n _ 

__.------""" ~. ~2 
.... i \.. 3.1 

s 

S.a 

Informations visibles à l'œil nu : 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titre du document: « Titre de séjour )} 
Numéro du document 
Nom et prénom(s) 
Date de fin de validité 
Lieu de délivrance et date de début de validité 
Catégorie de titres: « F+. Membre famille UE Art 20 DIR 2004/38/CE )} 
Numéro d'identification du Registre national 
Signature du titulaire 
Emblème national de la Belgique 
Zone de lecture machine 
Code pays de la Belgique: « BEL )} 
Marque optique variable 
Photographie 
Date et lieu de naissance - nationalité - sexe - observations - signature de l'autorité­ 
puce avec contact 
Abréviation OACI désignant les documents de voyage lisibles à la machine et 
comportant une puce sans contact 



Vu pour être annexé comme annexe 9 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 
octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Asile et la Migration, 

Maggie D' 



Bijlage 1 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 6 

VERBLIJFSTITEL AFGEGEVEN AAN DE ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN DIE TOEGELATEN OF GEMACHTIGD ZIJN 
TOT EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN OP BEPERKTE OF ONBEPERKTE WIJZE 

2 
15/16 

111 
13 4.2 9 

53 
6.'1 

75-9 

B 10/11 

8.a 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titel van het document: «Verblijfstitel» 
Nummer van het document 
Naam en voorna(a)m(en) 
Uiterste geldigheidsdatum 
Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
Soort titel: "A. Beperkt verblijf' of "B. Onbeperkt verblijf' 
Identificatienummer van het Rijksregister 
Handtekening van de houder 
Nationaal embleem van België 
Machineleesbare gedeelte 
Landcode van België: «BEL» 
Optisch variabel kenmerk 
Foto 
Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 
van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee, seizoenarbeider) 
ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 1 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 2 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 7 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 7 

VESTIGINGSVERGUNNING 

12 17 1 2 

10/11 

~- - - , 
],1 ol ... 

",'L 

4' • 
"~. 

13 42 9 
14 5,3 

6,4 

75-9 

B 

a.a 

15/16 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3,1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5,3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: «K. Vestiging» 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
10/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee) 

17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 2 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

j 



Bijlage 3 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 7bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 781S 

VERBLIJFSTITEL AFGEGEVEN AAN DE ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN DIE 
DE STATUS VAN LANGDURIG INGEZETENE IN BELGIË HEBBEN VERKREGEN 

~2 :17 1 2 --------~_.. 
"' 3.1 

tI \- 

13 4.2 
14 5.3 

6.4 

75-9 

8 

8.8 

15/16 

10/11 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titel van het document: «Verblijfstitel» 
Nummer van het document 
Naam en voorna(a)m(en) 
Uiterste geldigheidsdatum 
Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
Soort titel: «L. EU-langdurig ingezetene» 
Identificatienummer van het Rijksregister 
Handtekening van de houder 
Nationaal embleem van België 
Machineleesbare gedeelte 
Landcode van België: «BEL» 
Optisch variabel kenmerk 
Foto 
Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 
van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee) 
ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 3 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 4 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8 
(ELEKTRONISCHE VERSIE) 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN (<<NIET-DUURZAAM VERBLIJF») 

18. 

13. 
! .;.' :L 

4. 
1 
1 • 

lb. ..,"..,. 
~ 5 .. 

8. 

10. 

11. 

b. 7. JO .:t.~ 
".::' ;.- ~-'! 

. ~~. ~~~~- -:/': 
- - .-,__ - .;~-- --=­ .. 

17 . 

9. 

12. 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 BELGIË BELGIQUE BELGIEN BELGIUM » 
2 « VERBLIJFSDOCUMENT DOCUMENT DE SÉJOUR AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Naam I Name 
Voorna(a)me((n) / Given names 
Geboortedatum I Date of birth 
Geslacht / Sex 
Nationaliteit / Nationality 
Rijksregisternr. / National Register N° 
Foto 
Kaartnr / Card N° 
Geldig van - tot / Valid from - until 
Handtekening van de houder 
Barcode 
Plaats van afgifte / Place of issue 
Kaarttype / Type of card: "EU. Inschrijving" 
Foto 
Opmerkingen / Remarks 
Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 



Gezien om als bijlage 4 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

Maggie DE 



Bijlage 5 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 8bis van hel koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang lot het grondgebied, hel verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 881S 
(ELEKTRONISCHE VERSIE) 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN («DUURZAAM VERBLIJF») 

ta 

1: 1." 
2, 

3. 
4. 

13. 

5,. 

B. 

10. 

1.1. 

9. 

12. 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 BELGIË BELGIQUE BELGIEN BELGIUM» 
2 « VERBLIJFSDOCUMENT DOCUMENT DE SÉJOUR AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Naam / Name 
Voorna(a)me((n) I Given names 
Geboortedatum I Date of birth 
Geslacht I Sex 
Nationaliteit I Nationality 
Rijksregisternr. I National Register W 
Foto 
Kaartnr I Card W 
Geldig van - tot I Valid from - until 
Handtekening van de houder 
Barcode 
Plaats van afgifte I Place of issue 
Kaarttype I Type of card: "EU+. Duurzaam verblijf' 
Foto 
Opmerkingen I Remarks 
Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 



Gezien om als bijlage 5 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

, 
\ 

\ -. 



Bijlage 6 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage Bter van het koninklijk besluit van 8 oktober 19B1 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8TER 

KONINKRIJK BELGIË 
GEMEENTE: 
KENMERK: 

VOORLOPIGE VERKLARING VAN INSCHRIJVING 

afgegeven met toepassing van artikel 51, § 4, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Ingevolge zijn aanvraag van 
Europese Unie: 

is het recht op verblijf toegekend aan de burger van de 

Voornaam/- 
Naam: 

namen: 

Geboren 
op: 

te: 

Identificatienummer in het Rijksregister van de 

natuurlijke personen: 

De betrokkene is ingeschreven in het wachtregister in afwachting van de uitvoering van de woonstcontrole / in het 
vreerndelinqenreqister.r" 

Arbeidsmarkt: onbeperkt. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS EN IS GELDIG TOT: 
. (2) 

Gedaan te: , op 

Handtekening van de burger van de Europese Unie Handtekening van de Burgemeester of zijn 
gemachtigde 

Stempel 

[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
(2) De geldigheidsduur bedraagt maximum 45 dagen. 



Gezien om als bijlage 6 te worden toegevoegd aan het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

Maggi 



Bijlage 7 van het koninkllijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 8quater van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8QUATER 

KONINKRIJK BELGIË 
GEMEENTE: 
KENMERK: 

VOORLOPIG DOCUMENT TER STAVING VAN HET DUURZAAM VERBLIJF 

afgegeven met toepassing van artikel 55, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

De burger van de Europese Unie heeft het recht op duurzaam verblijf verworven: 

Voornaam/- 
Naam: 

namen: 

Geboren 
op: 

te: 

Identificatienummer in het Rijksregister van de 

natuurlijke personen: 

Arbeidsmarkt: onbeperkt. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS EN IS GELDIG TOT: 
. (2) 

Gedaan te: , op 

Handtekening van de burger van de Europese Unie Handtekening van de Burgemeester of zijn 
gemachtigde 

Stempel 

[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
(2) De geldigheidsduur bedraagt maximum 45 dagen. 



Gezien om als bijlage 7 te worden toegevoegd aan het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

I 
J 
i 

-, ) 



Bijlage 8 bij het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 9 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 9 

VERBLIJFSKAART VAN EEN FAMILIELID VAN EEN BURGER VAN DE UNIE 

12 21 ·1 - _"- .....___ - _......---" 2 

10/11 

( <, 31 

13 4.2 9 
14 5.3 

6.4 

7.5-9 

15/16 

8 

8.a 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3.1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5.3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: "F. Familielid EU Art 10 RL 2004/38/EG" 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
10/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip 
17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 8 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 9 bij het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 9bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 981S 

DUURZAME VERBLIJFSKAART VAN EEN FAMILIELID VAN EEN BURGER VAN DE UNIE 

12 ~J 1 
.. 

__.....-------....__-~ 2 

./ '" _)J ~ '-~ ~- 
13 42 9 

1.l1 5.3 
6.4 

7.5-9 

'I! 

8.a 

15/16 

10/11 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3.1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5.3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: "F+. Familielid EU Art 20 RL 2004/38/EG" 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
1 0/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip 
17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 9 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

COMMENTAIRES TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE 

Art. 1er• 

Art.2. 

Le présent 
partiellement 
2004/38/CE 

arrêté 
la 

du 

transpose 
directive 

Parlement 
européen et du Conseil du 29 avrii 
2004 relative au droit des cttovsns 
de l'Union et des membres de leurs 
familles de circuler et de séjourner 
librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement 
(CEE) n° 1612/68 et abrogeant les 
directives 64/221/CEE, 
68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE, 
75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE et 93/96/CEE. 
Dans l'article 1er, de l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers, 
inséré et renuméroté par l'arrêté 
royal du 22 novembre 1996, 
modifié par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 et l'arrêté royal du 
xx.xx 2020, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1· dans le 6·, dans sa version en 
français, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « Ie titre de séjour» ; 
2· dans le 11·, dans sa version en 
français, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers conforme » sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour établi conformément », 

Art. 40, paragraphe i-, alinéa 2, de 
la directive 2004/38/CE. 

Lorsque les États membres 
adoptent ces dispositions, celles-ci 
contiennent une référence à la 
présente directive ou sont 
accompagnées d'une telle 
référence lors de leur publication 
officielle. Les modalités de cette 
référence sont arrêtées par les 
Ëtats membres. 
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Art.4. 

A l'article 25, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 13 
juillet 1992, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans le paragraphe 1er, les mots 
« du certificat d'inscription à ce 
registre Il sont remplacés par les 
mots « du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6» et les mots « le 
certificat d'inscription est limité» 
sont remplacés par les mots « la 
durée de validité du titre de séjour 
E'~t limitée» ; 
2" dans le paragraphe 2, alinéa 4, 
les mots « le certificat d'inscription 
au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour attestant du séjour limité ou 
illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », 
A l'article 25/2, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008, du 21 
septembre 2011, du 12 novembre 
2018 et du xx.xx 2020, les 
modifications suivantes sont 
apportées : 
1· dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « à la remise du certificat 
d'inscription à ce reglstre » sont 
remplacés par les mots « à la 
remise du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 » et les mots « un tel 

Art.3. 
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Art.6. 

certificat I) sont remplacés par les 
mots « un tel titre de séjour» ; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 
les mots « à la remise du certificat 
d'inscription à ce registre I) sont 
remplacés par les mots «à la 
remise du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 » et les mots « un tel 
certificat I) sont remplacés par les 
mots « untel tige_de séjour. 
Dans l'article 25/3, § 2, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
27 avril 2007, les mots « certificat 
d'inscription à ce registre» sont 
remplacés par les mots « titre de 
séjour attestant de son séjour' 
limité ou illimité établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 Il et les mots 
« certificat d'inscription au 
registres des étrangers» sont 
remplacés par les mots « titre de 
séjour sont ». 
Dans l'article 26, § 4, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal 
du 21 septembre 2011 et modifié 
par l'arrêté royal du 15 août 2012, 
les mots « un certificat d'inscription 
au registre des étra ngers » sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 Il et 
les mots « dudit certificat I) sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour ». 

Art.5. 
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Art.9. 

Dans l'article 26/1, § 4, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal 
du 21 septembre 2011 et modifié 
par l'arrêté royal du 15 août 2012, 
les mots « un certificat d'inscription 
au registre des étrangers Il sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 Il et 
les mots « dudit certificat» sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour». 
Dans l'article 26.2, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 19 mai 
1993, renuméroté par l'arrêté royal 
du 27 avril 2007, remplacé par 
j'arrêté royal du 21 septembre- 
21011 et modifié par l'arrêté royal 
du 15 août 2012, les mots « un 
certificat d'inscription au registre 
des étrangers Il sont remplacés par 
les mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6», les mots « dudit 
certificat Il sont remplacés par les 
mots « dudit titre de séjour Il et les 
mots « le certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour ». 
Dans l'article 26/2/1, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
21 septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
mots « un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « titre de 

Art.7. 

Art.8. 
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Art. Il. 

séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », les 
mots « dudlt certificat» sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour » et les mots « Ie 
certificat d'inscription au registre 
des étrangers » sont remplacés par 
les mots {( Ie titre de séjour ». 
Dans l'article 28, du même arrêté, 
les mots « certificat d'inscription au 
registre des étrangers l) sont 
remplacés par les mots {( titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », 
Dans l'article 30, § 1er, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté raya! 
du 13 février 2015, les mots « de la 
carte d'identité d'étranger» sont 
remplacés par les mots « du titre 
d'établissement» et les mots « la 
carte d'identité d'étranger » sont 
remplacés par les mots « le titre 
d'établissement », 
Dans l'article 30bis, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
27 avril 2007 et modifié par les 
arrêtés royaux du 22 juillet 2008 et 
du 13 février 2015, les mots « de la 
carte d'identité d'étranger» sont 
chaque fois remplacés par les morts 
« du titre d'établissement», les 
mots « de son certificat 
d'inscri ption au registre des 
étrangers d'une durée limité ou 
illimitée selon le cas» sont 
remplacés par les mots « d'un titre 
de séjour attestant de son limité ou 

Art.tO. 

Art.11. 
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Art.14. 

illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6» et 
les mots « ou d'un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers à durée limitée ou 
illimitée selon le cas» sont 
remplacés par les mots « d'un titre 
de séjour attestant de son limité ou 
illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 ». 
L'intitulé du chapitre IV, du titre 
Ibis, de l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, 
remplacé par l'arrêté royal du 15 
août 2012 et modifié par les arrêtés 
royaux du 13 février 2015 et du 
xx.xx 2020, est remplacé par 
l'intitulé suivant: 
« Durée de validité, 
renouvellement et retrait des titres 
de séjour et des documents de 
séjour délivrés aux étrangers ». 
L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du xx.xx 2020, est remplacé 
par ce qui suit: 
« Art. 31. La durée de validité des 
titres et documents de séjour 
suivants est établie comme suit: 

Art.l3. 

-- _._ -- 
1" sous réserves du 6· et du 12", le 
titre de séjour, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6, attestant que 
l'étranger est admis ou autorisé au 
séjour pour une durée limitée, Cl 
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une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée Olt 
de l'admission de séjour reconnue; 
2° le titre de séjour, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6, attestant que 
l'étranger est admis ou autorisé au 
séjour pour une durée illimitée, a 
une durée de validité de cinq ans; 
3° la carte bleue européenne, 
établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 6bis, a, une 
durée de validité standard 
comprise entre un an et quatre ans 
dépendant de la législation 
régionale ou communautaire. 
La durée de validité exacte 
correspond à la durée de 
l'autorisation de travail déterminée 
par l'autorité régionale 
compétente. Toutefois, si la 
période couverte par le contrat de 
travail est inférieure à ladite durée 
standard, la durée de validité de la 
carte bleue européenne est égale à 
la durée de l'autorisation de travail 
augmentée de trois mois. 
4° le titre d'établissement, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 7, a une durée de validité 
de cinq ans; 
5° le permis de séjour de résident 
de longue durée-U.E., établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 7bis, a une durée de 
validité de cin ans; 
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T' le permis unique attestant que le 
ressortissant de pays tiers est 
autorisé au séjour pour une durée 
illimitée a une durée de validité de 
cinq ans; 
8° le document de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 8 a une durée de validité 
de cinq ans à moins que le citoyen 
de l'Union envisage de séjourner 
dans le Royaume pour une durée 
plus courte. Dans ce cas, la durée de 
validité de l'attestation 
d'enregistrement correspond à la 
durée du séjour envisagé i 
9~ le document de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 8bis a une durée de 
validité de dix ans; 
10° la carte de séjour de membre 
de la famille d'un citoyen de 
l'Union, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 9, a une 
durée de validité de cinq ans à 
moins que le citoyen de l'Union 
accompagné ou rejoint envisage de 
séjourner dans le Royaume pour 
une durée plus courte. Dans ce cas, 
la durée de validité de la carte de 
séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la 
durée du séjour envisagé du 
citoyen de l'Union ; 
11° la carte de séjour permanent de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union, établie conformément 

Art. 11, paragraphe lor, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 20, paragraphe l·r, de la 
directive 2004/38/CE 

La carte de séjour prévue à l'article 
10, paragraphe 1, a une durée de 
validité de cinq ans à dater de sa 
délivrance ou une durée 
correspondant à la durée du séjour 
envisagée du citoyen de l'Union si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. 

_. 
Les Etats membres délivrent une 
carte de séjour permanent aux 
membres de la famille qui n'ont pas 
la nationalité d'un Etat membre et 
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au modèle figurant à l'annexe 9bis, 
a une durée de validité de dix ans. 

qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. La carte de 
séjour permanent est renouvelable 
de plein droit tous les dix ans. 

Art.15. 

12° le permis de travailleur 
saisonnier a une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en 
qualité de travailleur saisonnier; 
13· le visa de long séjour délivré en 
application de l'article 61/29-7, § 2, 
de la loi a une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en 
qualité de travailleur saisonnier. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 31/1 rédigé comme suit: 
« Art. 31/1. § 1er. Le document de 
séjour ou le titre de séjour délivré il 
un étranger admis ou autorisé au 
séjour dans le Royaume à une autre 
fin que le travail comporte, en 
fonction des limites à l'accès au 
marché du travail fixées par la 
législation fédérale relative à 
l'occupation des travailleurs 
étrangers, une des mentions 
suivantes: 
1" si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière limitée: 
«_Marc~é du travail: limité»; 
2" si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière illimitée; 
« Marché du travail: Illimité» ; 
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3° si l'intéressé n'est pas autorisé à 
travailler: ({ Marché du travail: 

Art.17. 

non » ; 
§ 2. Le document de séjour ou le 
titre de séjour délivré à un 
ressortissant de pays tiers autorisé 
au travail en vertu de la législation 
régionale ou communautaire 
relative à l'occupation des 
travailleurs étrangers comporte, en 
fonction des limites à l'accès au 
marché du travail qui y sont fixées, 
une des mentions suivantes; 
1° si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière limitée: 
« Marché du travail: limité » ; 
2· si l'intéressé est autorisé il 
travailler de manière illimitée: 
« Marché du travail: illimité ». », 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un. article _31/2, rédigé comme suit: 
« Art. 31/2.Les titres et les 
documents de séjour visés à 
l'article 31 sont valables pour 
l'ensemble du territoire du 
Royaume. }j. 
L'article 32, du même arrêté royal, 
modifié en dernier lieu par arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
rempla~ j)ar ce qui suit: 
!< Art. 32. § 1er. Sous réserve du 
paragraphe 2, l'étranger est tenu 
de demander le renouvellement 
des documents visés à l'article 31, 
1°, 2·, 4·, 5· et 7· à 11" dont il est 
titulaire, auprès du Bourgmestre de 
sa commune de résidence ou de 

Art.16. 
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son délégué, entre le quarantième 
et le trentième jour avant sa date 
d'échéance. 
L'étranger admis ou autorisé au 
séjour limité apporte à l'appui de sa 
demande de renouvellement les 
documents attestant qu'il remplit 
toujours les conditions mises à son 
séjour. 
§ 2. L'obligation de demander le 
renouvellement des documents de 
séjour visés au paragraphe 1er est 
suspendue dans les hypothèses 
suivantes: 
1" l'étranger est admis en 
traitement dans un hôpital ou un 
établissement hospitalier 
a~alogue ; 
2" l'étranger est arrêté ou détenu 
dans un établissement 
pénitentiaire ou de défense sociale. 
Toutefois, le Directeur de 
l'établissement pénitentiaire ou de 
défense sociale est tenu, lors de 
l'écrou ou de l'internement et 
durant toute sa durée de s'assurer 
de la situation administrative de 
séjour de l'intéressé; 
3· l' étra nger est âgé de septa nte­ 
cinq ans ou plus. Toutefois, si 
l'intéressé doit voyager, il est tenu 
d'en demander le 
renouvellement. ». 
§ 3. Les documents de séjour visés 
à l'article 31, 2", 4°, 5° et 7" à 11" 
peuvent être renouvelés par le 
Bourgmestre ou son délégué pour 
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Art.1S. 

une durée de validité telle que 
prévue à l'article 31 à moins que 
l'étranger ne soit plus admis ou 
autorisé au séjour ou à 
l'établissement dans le Royaume 
ou qu'il ait perdu son statut de 
séjour. Ces documents de séjour 
peuvent être renouvelés 
anticipativement aux conditions 
déterminées à l'article 41. 
Les documents de séjour visés à 
l'article 31,1°,3°,6°,12° et 13° sont 
renouvelés par le Bourgmestre ou 
son délégué après en avoir reçu 
l'autorisation du Ministre ou de son 
délégué. ». 
L'article 33, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du xx.xx 2020, est remplacé 
par ce qui suit: 
« Art. 33. § 1er. Lorsque l'étranger 
11 introduit sa demande de 
renouvellement, conformément à 
l'article 32, § 1er et que le Ministre 
ou son délégué n'a pas été en 
mesure de prendre une décision 
concernant cette demande avant 
l'expiration du document de séjour 
dont il est titulaire, le Bourgmestre 
ou son délégué le met en 
possession d'une attestation 
conforme au modèle figurant à 
l'annexe 15. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'étranger sur le territoire du 
Royaume. La durée de validité de 
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cette attestation est de quarante­ 
cinq jours et peut être prorogée à 
deux reprises pour une même 
durée. 
§ 2. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/25-1, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité du permis unique dont il est 
titulaire, le Bourgmestre ou son 
délégué délivre à l'intéressé, à sa 
demande, une attestation établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 49 sur production des 
documents suivants: 
1° son permiS unique expiré; 
2° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande de renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'intéressé sur le territoire du 
R.oyaume. Sa durée de validité est 
de trente jours à compter de !a 
notification du caractère recevable 
et complet de la demande et peut 
être prorogée à deux reprises pour 
la même durée. 
§ 3. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
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de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/26, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité de la carte bleue 
européenne dont il est titulaire, le 
Bourgmestre ou son délégué 
délivre à l'intéressé, à sa demande, 
une attestation établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 49 sur production du 
document délivré par l'autorité 
régionale attestant du caractère 
recevable et complet de la 
demande de renouvellement. - ~.- 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
j'Intéressé sur le territoire du 
Royaume. Sa durée de validité est 
de trente jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour 
la même durée. 
§ 4. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/29-5, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité du permis pour travailleur 
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saisonnier ou du visa de long séjour 
dont il est titulaire, le Bourgmestre 
ou son délégué délivre à l'intéressé, 
à sa demande, une attestation 
établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 49 sur 
production des documents 
suivants: 
1· son permis pour travailleur 
saisonnier expiré ou son visa de 
long séjour expiré; 
2° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande de renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de-­ 
l'intéressé sur le territoire du 
'Royaume. Sa durée de validité est 
de quinze jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour 
la même durée. 
§ 5. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/25-1, de la loi alors qu'il 
est autorisa à séjourner plus de 
nonante jours sur le territoire du 
Royaume à des fins d'emploi sur 
base d'un permis de travail B 
délivré avant le 24 décembre 2018, 
le Bourgmestre du lieu de résidence 
ou son délégué lui délivre, à sa 
demande, un document de séjour 
provisoire établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 49 sur 
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production des documents 

Art.19. 

suivants: 
1° un titre de séjour valable ou la 
preuve qu'il disposait d'un tel titre 
de séjour lors de l'introduction de 
sa demande d'autorisation de 
travail; 
2° un permis de travail B, valable, 
délivré avant le 24 décembre 2018 
ou la preuve qu'il disposait d'un tel 
permis de travail lors de 
l'introduction de sa demande 
~'autorisation de travail i 
3° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande d'autorisation de 
travail. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'intéressé sur le territoire du 
Royaume. Sa durée de validité est 
de trente jours à compter de la date 
de notification du caractère 
recevable et complet de la 
demande d'autorisation de travail 
et peut être prorogée à deux 
reprises pour la même durée. 
Le présent paragraphe ne 
s'applique pas aux ressortissants de 
pays tiers autorisés à séjourner sur 
le territoire du Royaume plus de 
nonante jours sur base d'un permis 
de travail B délivré aux fins d'un 
travail comme jeune au pair. », 
Dans l'article 35, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
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royal du xx.xx 2020 est remplacé 
par ce _qui suit: 
« Art. 35. Les documents de séjour 
visés à l'article 31 ainsi que tout 
autre document de séjour belge 
sont retirés à l'étranger qui s'est vu 
notifié une mesure d'éloignement. 
Le titre de séjour attestant du 
séjour limité ou illimité, le titre 
d'établissement ainsi que la carte 
de séjour de membre de la famille 
d'un citoyen de l'Union perdent 
leur validité dès que leur titulaire 
réside plus de douze mois 
consécutifs hors du territoire du 
Royaume, à moins qu'il n'ait 
satisfait aux obligations et 
conditions prévues à l'article 39. 
Le document attestant de la 
permanence du séjour et la carte de 
séjour permanent de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union 
perdent leur validité dès que leur 
titulaire réside plus de vingt-quatre 
mois consécutifs hors du territoire 
du Royaume. 
Le permis de séjour de résident de 
longue durée-UE perd sa validité 
dès que son titulaire réside plus de 
douze mois consécutifs hors du 
territoire des Etats membres de 
l'Union européenne ou plus de six 
ans hors du territoire du royaume à 
moins qu'il n'ait satisfait aux 
obligations et conditions prévues il 
l'arrêté royal du 22 juillet 2008 
fixant certaines modalités 
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Art.21. 

d'exécution de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers. I). 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 35/1 rédigé comme suit: 
« Art. 35/1. Tout document de 
séjour visé à l'article 31 qui a perdu 
sa validité ou dont la durée de 
validité est expiré est retiré à 
l'étranger par le Ministre ou son 
délégué, par les autorités chargées 
du contrôle aux frontières, par les 
services de police, par le 
Bourgmestre ou son délégué ou par 
toute autre autorité désignée par ie 
Ministre. ». 
- - 
L'article 36bis, du même arrêté, 
Inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008, du 15 
août 2012, du 13 février 2015, du 
12 novembre 2018 et du xx.xx 
2020, est remplacé par ce qui suit: 
« Art. 36bis. § 1er. En cas de perte, 
de vol ou de destruction de son 
document de séjour ou de son titre 
de séjour visé à l'article 31 ou de 
tout autre document de séjour, 
l'étranger en fait la déclaration 
auprès des services de police du 
lieu où la perte ou le vol a été 
constaté ou de sa commune de 
résidence principale. . 
§ 2. L'étranger peut, également, sa 
déclaration auprès du Helpdesk du 
Registre national visé à l'article 

-- 
Art.20. 
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ôter, de la loi du 19 juillet 1991 
relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux 
document de séjour. 
Après avoir déclaré la perte, le vol 
ou la destruction de son document 
de séjour ou de son titre de séjour 
visé à l'article 31 ou de tout autre 
document de séjour auprès du 
Helpdesk visé à l'alinéa 1er, 
l'étranger doit se rendre auprès des 
services de police visés au 
paragraphe 1er. _ 
§ 3. Sous réserve de l'alinéa 2, les 
services de police délivrent à 
l'étranger une attestation de perte, 
de vol ou de destruction établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 1ère de l'arrêté royal du 
25 mars 2003 relatif aux cartes 
d'identité et en transmettent une 
copie à la commune de résidence 
principale de l'étranger qui la 
conserve dans le dossier de 
l'étranger ainsi qu'au Helpdesk visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er. Si 
nécessaire et notamment en cas de 
perte, de vol ou de destruction à 
répétition, les services de poilee 
ouvre une enquête sur les 
circonstances de la perte, du vol ou 
de la destruction. 
Les services de police ne délivrent 
pas l'attestation visée à l'alinéa 1er, 
dans les cas suivants: 
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1° la durée de validité du titre ou 
document de séjour perdu, volé ou 
détérioré est expirée; 
2° le titulaire du titre ou document 
de séjour n'est plus admis ou 
autorisé au séjour sur le territoire 
du Royaume; .. 
3·le titulaire du titre ou document 
de séjour fait l'objet d'une radiation 
d'office des registres de la 
population. 
§ 4. Le Helpdesk visé au paragraphe 
2, alinéa 1er et au paragraphe 3, 
alinéa 1er charge le prestataire de 
service de certification de mettre 
hors service les certificats dont sont 
pourvus les titres et les documents 
de séjour électroniques perdus, 
volés ou détruits de telles sorte que 
les fonctions électroniques du titre 
ou du document de séjour 
électronique soient définitivement 
mises hors service. 
La commune de résidence de 
l'étranger procède à l'annulation 
du titre ou du document de séjour 
perdu, volé ou détruit. 
§ 5. Si un titre ou un document de 
séjour déclaré perdu, volé ou 
détruit est retrouvé, il doit être 
restitué à l'administration 
communale, qui procède 
immédiatement à la destruction 
physique de la carte. En aucun cas, 
un étranger ne peut être titulaire 
ou porteur de plus d'un titre, d'un 
document de séjour ou d'une 
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- 
Art.22. 

Art.23. 

attestation visée au paragraphe 
3. », 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 36ter rédigé comme suit: 
« Art. 36ter. Lorsque la porte, le vol 
ou la destruction des documents de 
séjour visés à l'article 31 ou de tout 
autre document de séjour se 
produit en dehors du territoire du 
Royaume, l'étranger, lors de son 
retour en Belgique, en fait la 
déclaration auprès des services de 
police du lieu de sa résidence 
principale. 
Pour le surplus, l'article 36bis, §§ 2 
à 5 trouve à s'appliquer. Il 
A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme II sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement établi 
conformément» ; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforrne » sont 
remplacés par les mots « Un 
document attestant de son 

Art, 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
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enregistrement établi 

Art. 8, paragraphe 2, de Ijl directive 
2004/38/CE 

Art. 25, paragraphe 2, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 
( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

Tout document mentionné au 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents 
similaires. 

1. Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont un droit de séjour 
permanent un document attestant 
de la permanence du séjour au 
moment du dépôt de la demande. 

conformément » ; 
3° le paragraphe 4 est remplacé par 
ce qui suit: 
« § 4. Dans l'attente de la 
délivrance de son attestation 
d'enregistrement, le citoyen de 
l'Union est mis en possession d'une 
attestation d'enregistrement 
provisoire établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 
8ter.» ; 
4° l'article 51 est complété par la 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 
« § 5. L'attestation 
d'enregistrement provisoire est 
délivrée gratuitement. Le coût de 
l'attestation d'enregistrement 
réclamé au citoyen de l'Union ne 
peut pas être supérieur à celui 
réclamé au Belge pour sa carte 
d'identité. ». 
A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sontapportées : 
1° dans l'alinéa S, les mots «d'un 
« document attestant de la 
permanence du séjour» 
conforme» sont remplacés par les 
mots « d'un document attestant de 
la permanence de son séjour établi 
conformément I) ; 
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2° l'alinéa 6 est remplacé par ce qui 
suit: 
« Dans l'attente de la délivrance de 
son document attestant de la 
permanence du séjour, le citoyen 
de l'Union est mis en possession 
d'un document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 8quater. » ; 
3° l'article 55 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit: 
« Le document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
est délivré gratuitement. Le coût du 
document attestant de la 
permanence du séjour réclamé au 
citoyen de l'Union ne peut pas être 
supérieur à celui réclamé au Belge 
pour sa carte d'identité. ». 
Dans l'article 57, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011, les mots ({ une 
attestation d'enregistrement 
conforrne » sont remplacés par les 
mots {( un document attestant de 
son enregistrement établi 
conformément ». 
Dans l'article 76, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 27 
avril 2007, les mots ({ du certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers d'une durée illimitée» 
sont remplacés par les mots {( d'un 
titre de séjour attestant de son 
séjour illimité établi conformément 
au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 19, paragraphe 2, de la 
directive 2.004/38/CE 

Art. 25, paragraphe 2, de la 
directive 1004/38/CE 

2. Le document attestant de la 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 

Tout document mentionné au 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents 
similaires. 
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Dans l'article 77, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 27 
avril 2007, les mots « d'un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont remplacés par les 
mots « d'un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 80, § 4, du même 
arrêté, modifié par l'arrêté royal du 
27 avril 2007, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « Ie titre de séjour », 
Dans l'article 85, du même arrêté, 
modifié par les arrêtés royaux du 13 
juillet 1992 et du 3 février 1995, les 
mots « certificat d'inscription au 
registre des étra ngers» sont 
chaque fois remplacés par les mots 
« titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 91, § 2, du même 
arrêté, modifié par l'arrêté royal du 
27 avri12007, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont remplacés par les 
mots « un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant. 
à l'annexe 6 », 
Dans l'article 92, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 27 avril 
2007, les mots « certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont chaque fois 

Art.27. 

Art.28. 

Art.30. 

Art.31. 
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Art.34. 

remplacés par les mots « titre de 
séjour ». 
Dans l'article 98, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 27 avril 
2007, les mots « certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 100, du même arrêté, 
modifié par les arrêtés royaux du 11 
décembre 1996 et du 27 avril 2007, 
les mots « le certificat d'inscription 
au registre des étrangers» et les 
mots ({ un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots ({ un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle fig~~_~t à l'annexe 6 ». _ 
A l'article 110bis, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 13 février 2015 et du 30 
mars 2017, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans le paragraphe 4, les mots 
« un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 » et 
les mots ({ Ce certificat» sont 
remplacés par les mots « Ce titre de 
séjour» ; _ 
2°dans le paragraphe S, les mots 
« un certificat d'inscription au 

- 
Art.32. 

Art.33. 
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registre des étrangers d'une durée 
illimitée Il sont remplacés par les 
mots « un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 attestant d'un séjour 
illimité Il. 
Dans l'article 110qulnqules, § 3, du 
même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 22 juillet 2008, les mots 
« certificat d'inscription au registre 
des étrangers Il sont remplacés par 
les mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 Il. 
Dans l'article 110undecies, du 
même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 7 novembre 2011 et 
modifié par l'arrêté royal du 13 
février 2015, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers conforme )1 sont 
remplacés par les mots « établi 
conformément ». 
L'annexe 6, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 
xx.xx 2020 est remplacée par 
l'annexe 1ère au présent arrêté. 
L'annexe 7, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 2 au présent arrêté. 
L'annexe 7bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 22 
juillet 2008 et remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 2018 
est remplacée par l'annexe 3 au 
présent arrêté. 

Art.35. 

Art.36. 

Art.38. 

Art.39. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE 

Art.40. 

Art.41. 

Art. 42. 

Art.43. 

Art.44. 

Art.450 

L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version papier, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est abrogée. 
L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version électronique, remplacée 
par l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est remplacée par l'annexe 4 
au présent arrêté. 
L'annexe 8bis, du même arrêté, 
dans sa version papier, insérée par 
l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018, est abrogée. 

L'annexe 8bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre est 
remplacée par l'annexe 5 au 
présent arrêté. 

Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8ter qui est jointe en 
annexe 6 au présent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 

Art.8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art.8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe l·r, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraphes 1er et 2, de la 
directive 2004/38/CE 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement (- .. ) 

( ... ) Une 
d'enregistrement est 
immédiatement ( ... ) 

attestation 
délivrée 

Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de la demande. 
Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de Ja demande. 
( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement ( ... ) 
1. Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de la demande. 
2. Le document attestant de la 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

COMMENTAIRE.S TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE 

Art.46. 

Art.41. 

Mt.48. 

L'annexe 9, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe g au présent arrêté. 

L'annexe 9bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 est 
remplacée par l'annexe 9 au 
prése nt arrêté. 

§ 1er. Sous réserve du paragraphe 
2, les titres de séjour et les 
documents de séjour visés a­ 
l'article 31 délivrés avant l'entrée 
en vigueur du présent arrêté 
restent valables jusqu'à l'expiration 
de leur durée de validité, 
§ 2. Les annexes 8 établies sous 
format papier et ne comportant pas 
de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à 
l'article 31, § le~, alinéa .!~r, 8° ; 
Les annexes 8bis établies sous 
format papier et ne comportant pas 
de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à 
l'article 31, § 1er, alinéa 1er, go ; 
Dans l'attente de la délivrance de 
leur carte électronique, les 

Art. 10, paragraphe le" dl! la 
directive 2004/38/CE 

Art. 20, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

Le droit de séjour des membres de 
la famille d'un citoyen de l'Union 
qui n'ont pas la nationalité d'un 
Etat membre est constaté par la 
délivrance d'un document 
dénommé ({ Carte de séjour de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union» au plus tard dans les six 
mois suivant le dépôt de la 
demande. ( ... 1 
Les Etats membres délivrent une 
carte de séjour permanent <lUX 
membres de la famille qui n'ont pas 
!a nationalité d'un Etat membre et 
qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. ( ... l 
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ARTICLE DE L'ACTE DJ; 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.49. 

intéressés restent en possession de 
leur document de séjour actuel. 
Le ministre qui a l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers 
détermine l'entrée en vigueur du 
présent arrêté royal. 
Le ministre qui a l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers dans 
ses attributions est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Art. 50. 
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ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

TEKST VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.l. Dit besluit voorziet in de 
gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2004/38/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2004 betreffende het recht 
van vrij verkeer en verblijf op het 
grondgebied van de lidstaten voor 
de burgers van de Unie en hun 
familieleden, tot wijziging van 
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en 
tot intrekking van Richtlijnen 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 
72/194/EEG, 73/148/EEG, 
75/34/EEG, 75/35/EEG, 
90/364/EEG, 90/36.5/EEG en 
93/9G/EEG. 
In artikel l, van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, ingevoegd en 
hernummerd bij het koninklijk 
besluit van 22 november 1996, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018 en het 
koninklijk besluit van xx.xx 2020, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: _ 
1° in GO, in zijn Nederlandse versie, 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en een 
vermelding met betrekking tot de 

Art.2. 

Art. 40, paragraaf 1, lid 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Wannëer de lidstaten die 
bepalingen aannemen, wordt in de 
bepalingen zelf of bij de officiële 
bekendmaking daarvan naar deze 
richtlijn verwezen. De regels voor 
de verwijzing worden vastgesteld 
door de lidstaten. 
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Art.3. 

toegang tot de arbeidsmarkt bevat, 
dat" vervangen door de woorden 
"de verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en een 
vermelding met betrekking tot de 
toegang tot de arbeidsmarkt bevat, 
die"; 
2· in 11·, in zijn Nederlandse versie, 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6, dat de vermelding 
"seizoenarbeider" bevat en dat" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model In bijlage 6 is opgesteld, 
die de vermelding 
"seizoenarbeider" bevat en die". 
In artikel 25 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 juli 1992, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
l°in paragraaf 1 worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in dat register" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld," 
en worden de woorden "wordt het 
bewijs van inschrijving tot die duur 
beperkt" vervangen door de 
woorden "wordt de 
geldigheidsduur van de verblijfstitel 
tot die duur beperkt"; 
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Art.4. 

2° in paragraaf 2, vierde lid, worden 
de woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 
In artikel25/2 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 27 april2007 en gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 22 juli 
2008, 21 september 2011, 12 
november 2018 en xx.xx 2020, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
1" in paragraaf 2, eerste lid worden 
de woorden "overhandigt het een 
bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de 
woorden "overhandigt het een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld" 
en worden de woorden "een 
dergelijk bewijs" vervangen door de 
woorden "een dergelijke 
ve rb I ijfstite l''; 
2" in paragraaf 3, derde lid, worden 
de woorden "overhandigt het een 
bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de 
woorden "overhandigt het een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld" 
en worden de woorden "een 
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Art.6. 

dergelijk bewijs" vervangen door de 
woorden "een dergelijke 
verblijfstitel". . _ 
In artikel 25/3, § 2 van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in dat register" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model 
in bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 26, § 4 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "dit bewijs" vervangen 
door d~ woorden "dit verblijfsti~el". 
In artikel 26/1, § 4 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 

Art. S. 

Art.7. 
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Art.8. 

inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel". 
In artikel 26.2 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 19 mei 1993, hernummerd bij 
het koninklijk besluit van 27 april 
2007, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," worden de 
woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel" 
en worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblljfstitel''. 
In artikel 26/2/1 van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 

Art.9. 
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Art.ll. 

die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,", worden de 
woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel" 
en worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 28 van hetzelfde besluit 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is op_gesteld,". 
In artikel 30, § 1, van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 13 februari 2015, 
worden de woorden "van de 
identiteitskaart voor vreemdeling" 
vervangen door de woorden "van 
de vestigingsvergunning" en 
worden de woorden "de 
identiteitskaart voor vreemdeling" 
vervangen door de woorden "de 
vestigingsvergunning". 
In artikel 30bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007 en 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 22 juli 2008 en 13 
februari 2015, worden de woorden 
"de identiteitskaart voor 
vreemdeling" telkens vervangen 
door de woorden "de 
vestigingsvergunning", worden de 

Art. l.O. 

Art.12. 
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Art .. 13. 

woorden "van een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor, 
naargelang het geval, beperkte of 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "van een verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld", en worden 
de woorden "in het bezit gesteld 
van de identiteitskaart voor 
vreemdeling of een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
beperkte of onbeperkte duur" 
vervangen door de woorden "in het 
bezit gesteld van de 
vestigingsvergunning of een 
verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model 
in bijlage 6 is opgesteld": 
De titel van hoofdstuk IV, van titel 
Ibis, van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, hat 
.... erblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 13 
februari 2015 en xx.xx 2020, wordt 
door de volgende titel vervangen: 
"Geldigheidsduur, vernieuwing en 
intrekking van de verblijfstitels en 

Page 7 sur 34 



KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG VAN HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE 

VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

TEKSTVAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.14. 

verblijfsdocumenten die aar: 
vreemdelingen afgegev~n worden". 
Artikel 31, van hetzelfde besluit, 
laatst gewijz.igd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 31. De geldigheidsduur van de 
volgende verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten wordt als volgt 
bepaald: 
10 onder voorbehoud van 6° en 12° 
heeft de verblijfstitel, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en aantoont 
dat de vreemdeling toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf van 
beperkte duur, een geldigheidsduur 
die overeenkomt met de duur van 
de toegekende machtiging tot 
verblijf of de erkende toelating tot 
verblijf; 
2° de verblijfstitel, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 Is opgesteld en aantoont 
dat de vreemdeling toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf van 
onbeperkte duur, ls vijf ja~r geldlg: 
3° de Europese blauwe kaart, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6bis is opgesteld, heeft een 
standaard geldigheidsduur tussen 
een en vier jaar, afhankelijk van de 
gewestelijke of communautaire 
wetgeving. 
De precieze geldigheidsduur komt 
overeen met de duur van de 
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arbeidsvergunning bepaald door de 
bevoegde gewestelijke overheid. 
Wanneer de periode gedekt door 
de arbeidsovereenkomst echter 
lager is dan die standaard duur, is 
de geldigheidsduur van de 
Europese blauwe kaart gelijk aan de 
duur van de toelating tot arbeid 
v~rhoogd met drie maanden. 
4° de vestigingsvergunning, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 7 is opgesteld, is vijf jaar 
geldig; 
5° de EU-verblijfsvergunning voor 
langdurig ingezetene, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 7bis is opgesteld, is vijf jaar 
geldig; 
6° de gecombineerde vergunning 
die aantoont dat de onderdaan van 
een derde land tot een verblijf van 
beperkte duur gemachtigd is, heeft 
een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 
toelating tot arbeid die aan hem 
wordt toegekend; 
T' de gecombineerde vergunning 
die aantoont dat de onderdaan van 
een derde land tot een verblijf van 
onbeperkte duur gemachtigd is, is 
vijf jaar geldig; _ 
go het verblijfsdocument dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8 is opgesteld, is vijf jaar 
geldig, tenzij de burger van de Unie 
van plan is om voor een kortere 
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duur in het Rijk te verblijven. In dit 
geval komt de geldigheidsduur van 
de verklaring van inschrijving 
overeen met de duur van het 
beoogde verblijf; 
9G het verblijfsdocument dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8bis is opgesteld, is tien jaar 
gel_dig; ..... 
lOG de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9 is opgesteld, is vijf 
jaar geldig, tenzij de begeleide of 
vervoegde burger van de Unie van 
plan is om voor een kortere duur in 
het Rijk te verblijven. In dit geval 
komt de geldigheidsduur van de 
verblIjfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie overeen 
met de duur van het beoogde 
verblijf van de burger van de Unie; 
11· de duurzame verblijfskaart van 
een familielid van een burgervan de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9bis is opgesteld, is 
tien jaar geldig. 

12° de seizoenarbeidersvergunning 
heeft een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 

Art. Il, paragraaf I, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 20, paragraaf 1, richtlijn 
2004/38/EG 

. . .-~ - 
De geldigheidsduur van de in artikel 
10, lid I, bedoelde verblijfskaart 
bedraagt vijf jaar vanaf de datum 
van de afgifte of is gelijk aan de 
voorgenomen periode van verblijf 
van de burger van de Unie indien 
deze minder dan vijf jaar bedraagt 

De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 
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Art.IS. 

toegekende verblijfsvergunning in 
de hoedanigheid van 
seizoenarbeider; 
13° het visum lang verblijf dat met 
toepassing van artikel 61/29-7, § 2, 
van de wet wordt afgegeven heeft 
een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 
toegekende verblijfsvergunning in 
de hoedanigheid van 
seizoenarbeider.", 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 31/1 ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/1. § 1. Het 
verblijfsdocument of de 
verblijfstitel, afgegeven aan een 
vreemdeling die toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk om andere doeleinden dan 
werk, bevat, afhankelijk van de 
beperkingen van de toegang tot de 
arbeidsmarkt die vastgelegd zijn 
door de federale wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers, één van 
de volgende vermeldingen: 
1° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op beperkte wijze 
te werken: "Arbeidsmarkt: 
beperkt"; 
2° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op onbeperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbe erkt"; 
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Art.16. 

3° indien de betrokkene niet 
gemachtigd is om te werken: 
"Arbeidsmarkt: nee". 
§ 2. Het verblijfsdocument of de 
verblijfstitel afgegeven aan een 
onderdaan van een derde land die 
toegelaten is om te werken 
krachtens de gewestelijke of 
communautaire wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers, bevat, 
afhankelijk van de beperkingen van 
de toegang tot de arbeidsmarkt 
daarin, één van de volgende 
vermeldingen: _ 
r indien de betrokkene 
gemachtigd is om op beperkte wijze 
te werken: "Arbeidsmarkt: 
beperkt"; 
2° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op onbeperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeperkt". 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 31/2 ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/2. De verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 zijn geldig voor het hele 
grol_ldge~ied van het Rijk.". _ 
Artikel 32 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 32. § 1. Ondervoorbehoud van 
paragraaf 2 moet de vreemdeling 
de vernieuwing van de in artikel 31, 

Art.17. 
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1°,2°,4°,5° en r: tot 11° bedoelde 
documenten waarvan hij houder is 
aanvragen bij de Burgemeester van 
de gemeente waar hij verblijft of 
diens gemachtigde, en dit tussen de 
veertigste en de dertigste dag voor 
de vervaldatum van het document. 
De vreemdeUng die toegelaten of 
gemachtigd Is tot een verblijf van 
beperkte duur, legt de doeurnenten 
die aantonen. dat hij de aan zijn 
verblijf gestelde voorwaarden nog 
steeds vervult, voor om zijn 
aanvraag tot vernieuwing te staven. 
§ 2. De verplichting de vernieuwing 
te vragen van de 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
paragraaf 1 wordt in het kader van 
de volgende hypotheses 
opgeschort: 
1 ° de vreemdeling is voor 
behandeling opgenomen in een 
ziekenhuis of een soortgelijke 
verplegingsinrichting; 
2° de vreemdeling is aangehouden 
of opgesloten in een strafinrichting 
of een inrichting voor bescherming 
van de maatschappij. De directeur 
van de strafinrichting of de 
inrichting voor bescherming van de 
maatschappij moet zich bij de 
vasthouding of de internering, en 
voor de gehele duur ervan, evenwel 
vergewissen van de administratieve 
verblijfssituatie van de betrokkene; 
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Art.18. 

3° de vreemdeling is vijfenzeventig 
jaar of ouder. Indien de betrokkene 
moet reizen moet hij de 
vernieuwing echter vragen,". 
§ 3. De verblljfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31, z. 4°, 5° en 7° 
tot 11 ° kunnen door de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde vernieuwd worden 
voor een geldigheidsduur zoals die 
voorzien wordt in artikel 31, tenzij 
de vreemdeling niet langer 
toegelaten of gemachtigd is tot een 
verblijf of tot vestiging in het Rijk of 
indien hij zijn verblijfsstatus 
verloren heeft. Deze 
verblijfsdocumenten kunnen onder 
de in artikel' 41 bepaalde 
voorwaarden vervroegd vernieuwd 
worden. 
De verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31, 1·, 3·, 6·, 12° en 13· 
worden door de Burgemeester of 
diens gemachtigde, na daartoe te 
zijn gemachtigd door de Minister of 
diens gemachtigde, vernieuwd. 
Artikel 33, van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: ,_ 
"Art. 33. § 1. Indien de vreemdeling 
zijn aanvraag tot vernieuwing heeft 
ingediend overeenkomstig artikel 
32, § l,en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat was over 
deze aanvraag een beslissing te 
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nemen voor het verstrijken van het 
verblijfsdocument waarvan hij 
houder is, stelt de Burgemeester of 
zijn gemachtigde hem In het bezit 
van een attest conform het model 
in bijlage 15. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
vreemdeling op het grondgebied 
van het Rijk. Het attest is 
vijfenveertig dagen geldig en kan 
tweemaal met eenzelfde duur 
verlengd worden. " 
§ 2. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/25-1 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldighe.id van de 
gecombineerde vergunning 
waarvan hij houder is, geeft de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1° zijn gecombineerde vergunning 
die verstreken is; 
2° het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat 
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bewijst dat 
vernieuwing 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 
het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig, te rekenen vanaf de 
kennisgeving van het ontvankelijk 
en volledig karakter van de 
aanvraag, en kan twee keer met 
dezelfde duur worden _verlengd. 
§ 3. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/26 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldigheid van de Europese 
blauwe kaart waarvan hij houder is, 
geeft de Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van het door de 
gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de 
aanvraag tot vernieuwing 
ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 

de aanvraag 
ontvankelijk 

tot 
en 
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het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig en kan eenmaal met 
eenzelfde periode verlengd 
worden. 
§ 4. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/29-5 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldigheid van de 
seizoena rbeidersvergu nni ng 
waarvan hij houder is, geeft de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1° zijn seizoenarbeidersvergunning 
die verstreken is of zijn visum lang 
verblijf dat verstreken is; 
2° het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat 
bewijst dat de aanvraag tot 
vernieuwing ontvankelijk en 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 
het Rijk. Het attest is vijftien dagen 
geldig en kan eenmaal met 
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eenzelfde periode verlengd 
worden. 
§ 5. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft 
ingediend,op basis van artikel 
61/25-1 van de wet, terwijl hij 
gemachtigd is om met het oog op 
tewerkstelling meer dan negentig 
dagen op het grondgebied van het 
Rijk te verblijven, op basis van een 
arbeidskaart B die voor 24 
december 2018 afgegeven werd, 
geeft de Burgemeester van de 
verblijfplaats of diens gemachtigde, 
op zijn verzoek, een voorlopig 
verblijfsdocument conform het 
model In bijlage 49 aan hem af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1· een geldige verblijfstitel of het 
bewijs dat hij over een dergelijke 
verblijfstitel beschikte toen hij zijn 
aanvraag voor een 
~rbeidsvergunning indiende; 
2' een geldige arbeidskaart B die 
voor 24 december 2018 afgegeven 
werd of het bewijs dat hij over een 
dergelijke arbeidskaart beschikte 
toen hij zijn aanvraag voor een 
arbeidsvergunning indiende; 
3· het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document clat 
bewijst dat de aanvraag voor de 
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Art.19. 

arbeidsvergunning ontvankelijk en 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied va n 
het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig, te rekenen vanaf de datum 
van kennisgeving van het 
ontvankelijk en volledig karakter 
van de aanvraag voor een 
arbeidsvergunning, en kan twee 
keer met dezelfde duur worden 
verlengd. 
Deze paragraaf is niet van 
toepassing op de onderdanen van 
derde landen die, op basis van een 
arbeidskaart B, gemachtigd zijn om 
meer dan negentig dagen op het 
grondgebied van het Rijk te 
verblijven om als jonge au pair te 
werken.". 
Artikel 3-5 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 35. De verblijfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31 en elk ander 
Belgisch verblijfsdocument worden 
ontnomen aan de vreemdeling aan 
wie kennis wordt gegeven van een 
maatregeltot verwijdering. 
De verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur, de vestigingsvergunning en 
de verblijfskaart van een familielid 
van een burger van de Unie 
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Art. ZO. 

verliezen hun geldigheid zodra de 
houder ervan langer dan twaalf 
opeenvolgende maanden buiten 
het Rijk verblijft, tenzij hij heeft 
voldaan aan de verplichtingen en 
voorwaarden waarin artikel 39 
voorziet. 
Het document ter staving van 
duurzaam verblijf en de duurzame 
verblijfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie verliezen 
hun geldigheid zodra de houder 
ervan langer dan vierentwintig 
opeenvolgende maanden buiten 
het Rij~ verblijft. 
De EU-verblijfsvergunning van 
langdurig ingezetene verliest haar 
geldigheid zodra de houder ervan 
langer dan twaalf 
achtereenvolgende maanden 
buiten het grondgebied van de 
lidstaten van de Europese Unie of 
langer dan zes jaar buiten het Rijk 
verblijft, tenzij hij heeft voldaan aan 
de verplichtingen en voorwaarden 
voorzien door het koninklijk besluit 
van 22 juli 2008 tot vaststelling van 
bepaalde uitvoeringsmodaliteiten 
van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. f,. 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 35/1 ingevoegd, luidende: 
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Art.21.. 

"Art. 35/1. Elk verblijfsdocument 
bedoeld in artikel 31 dat niet meer 
geldig is of waarvan de 
geldigheidsduur verstreken is, 
wordt aan de vreemdeling 
ontnomen door de Minister of 
diens gemachtigde, door de met de 
grenscontrole belaste overheden, 
door de politiediensten of door de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde, of door elke andere 
door de Minister aangeduide 
overheid.". 
Artikel 36bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 27 april2007 en gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 22 juli 
2008, 15 augustus 2012, 13 februari 
2015, 12 november 2018 en xx.xx 
2020, wordt vervangen als volgt: 
"Art. 36bis. § 1. In geval van verlies, 
diefstalof vernieling van zijn 
verblijfsdocument of verblijfstitel 
bedoeld in artikel 31 of van elk 
ander verblijfsdocument doet de 
vreemdeling daarvan aangifte bij de 
politiediensten van de plaats waar 
het verlies of de diefstal werd 
vastgesteld of van de gemeente 
waar hi] zijn hoofdverblijfplaats 
heeft. 
§ 2. De vreemdeling kan ook 
aangifte doen bij de Helpdesk van 
het Rijksregister bedoeld in artikel 
6ter van de wet van 19 juli 1991 
betreffende de bevolkingsregisters, 

Page 21 sur 34 



KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG VAN HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE 

VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETIlNG 

TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETIlNG 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

de Identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblllfsdocurnenten, ..... _ 
Na het verlies, de diefstalof de 
vernieling van zijn 
verblijfsdocument of verblijfstitel 
bedoeld in artikel 31 of elk ander 
verblijfsdocument te hebben 
aangegeven bij de Helpdesk 
bedoeld in het eerste lid, moet de 
vreemdeling zich naar de in 
paragraaf 1 bedoelde 
politiediensten begeven. 
§ 3. Onder voorbehoud van het 
tweede lid leveren de 
politiediensten aan de vreemdeling 
een attest van verlies, diefstalof 
vernieling af dat is opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage 1 van het koninklijk besluit 
van 25 maart 2003 betreffende de 
identiteitskaarten, en zenden er 
een kopie van over aan de 
gemeente van hoofdverblijf van de 
vreemdeling die het bewaart in het 
dossier van de vreemdeling, en aan 
de Helpdesk bedoeld in paragraaf 2, 
eerste lid. Indien dat nodig is, en 
met name wanneer er meermaals 
sprake is van verlies, diefstalof 
vernieling, stellen de 
politiediensten een onderzoek in 
naar de omstandigheden van het 
verlies, de diefstalof de vernieling. 
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De politiediensten leveren het 
attest zoals bedoeld in het eerste 
lid, niet af in de volgende gevallen: 
1° de geldigheidsduur van de 
verblijfstitel die of het 
verblijfsdocument dat verloren, 
gestolen of vernield is, is 
verstreken; _ 
2° de houder van de verblijfstitel of 
het verblijfsdocument is niet meer 
toegelaten of gemachtigd tot een 
verblijf in het Rijk; 
3D de houder van de verblijfstitel of 
het verblijfsdocument is het 
voorwerp van een ambtshalve 
schrapping uit de 
~evolki~gsregiste~s.". 
§ 4. De Helpdesk bedoeld in 
paragraaf 2, eerste lid, en paragraaf 
3, eerste lid, belast de 
certificaatsdienstverlener met het 
uitschakelen van de certificaten 
waarvan de verloren, gestolen of 
vernielde verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten voorzien zijn, 
zodat de elektronische functies van 
de elektronische verblijfstitel of het 
elektronisch verblijfsdocument 
definitief uitgeschakeld worden. 
De gemeente van verblijf van de 
vreemdeling annuleert de verloren, 
gestolen of vernielde verblijfstitel of 
het verloren, gestolen of vernielde 
verblijfsdo.cument. _ 
§ 5. Indien een verblijfstitel of 
verblijfsdocument die of dat als 
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Art.2.2. 

verloren, gestolen of vernield is 
aangegeven teruggevonden wordt, 
moet deze verblijfstitel of dit 
verblijfsdocument teruggegeven 
worden aan het gemeentebestuur, 
dat onmiddellijk tot de fysieke 
vernietiging van de kaart overgaat. 
Een vreemdeling mag in geen geval 
houder of drager zijn van meer dan 
een verblijfstitel, verblijfsdocument 
of attest bedoeld in paragraaf 3.". 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel_~6ter ingevoegd, luidende: 
"Art. 36ter. Indien het verlies, de 
diefstalof de vernieling van de 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 of van elk ander 
verblijfsdocument buiten het 
grondgebied van het Rijk 
plaatsvindt, doet de vreemdeling 
daarvan aangifte bij de 
politiediensten van zijn 
hoofdverblijfplaats wanneer hij 
naar België terugkeert. 
Voor het overige wordt artikel 
36bis, §§ 2!ot 5 toegepast." 
In artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20, december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Art.23. 
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Art.24. 

l' in paragraaf 2, eerste lid, worden 
de woorden "een verklaring van 
inschrijving overeenkomstig" 
vervangen door de woorden "een 
document dat zijn inschrijving 
aantoont opgesteld 
overeenkomstig"; __ 
2° in paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving af, 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont af, opgesteld 
overeenkomstig"; 
3" paragraaf 4 wordt vervangen als 
volgt: "§ 4. In afwachting van de 
afgifte van zijn verklaring van 
inschrijving, wordt de burger van de 
Unie in het bezit gesteld van een 
voorlopige verklaring van 
inschrijving opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage Bter.": 
4' artikel 51 wordt vervolledigd 
door paragraaf 5, luidende: 
n§ 5. De voorlopige verklaring van 
inschrijving wordt kosteloos 
afgegeven. De kosten van de 
voorlopige verklaring van 
inschrijving die van de burger van 
de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de 
Belg worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaa rt.". 
In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 

Art. 8, paragraaf 2, 
2004/38/EG 

richtlijn ( ... l Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... ) 

( ... ) Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... ) 

( ... l Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... l 

De in lid 1 genoemde documenten 
worden kosteloos verstrekt of 
tegen een bedrag dat het voor de 
afgifte van soortelijke documenten 
van eigen onderdanen verlangde 
bedrag niet te boven gaat. 
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besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
1· in het vijfde lid, worden de 
woorden "het "document ter 
staving van duurzaam verblijf" 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden « een document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
opgesteld overeenkomstig"; 
2· het zesde lid wordt vervangen als 
volgt: 
"In afwachting van de afgifte van 
zijn document ter staving van zijn 
duurzaam verblijf, wordt de burger 
van de Unie in het bezit gesteld van 
een voorlopig document ter staving 
van het duurzaam verblijf opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage Bquater."; 
3° artikel 55 wordt vervolledigd 
door een lid luidend: 
"Het voorlopig document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
wordt kosteloos afgegeven. De 
kosten van het document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet 
hoger zijn dan die welke van de Belg 

Art. 19, paragraaf 1, richtlijn 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 25, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38!EG 

Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 

Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 

De in lid 1 genoemde documenten 
worden kosteloos verstrekt of 
tegen een bedrag dat het voor de 
afgifte van soortgelijke 
documenten van eigen 
onderdanen verlangde bedrag niet 
te boven gaat. 
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Art.26. 

worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart." . 
In artikel 57, van hetzelfde besluit. 
vervangen door het koninklijk 
besluit van 21 september 2011, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont 
overeenkomstig" . 
In artikel 76 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "van het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "van een verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld". 
In artikel 77 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "van een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "van een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld,". 
In artikel 80, § 4 van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk 
besluitvan 27 april2007, worden de 
woorden "het bewijs van 

Art.25. 

Art.27. 

Art.28. 
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Art.31. 

inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 85 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 13 juli 1992 en 3 
februari 1995, worden de woorden 
"het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" telkens 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld". 
In artikel 91, § 2 van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk 
besluitvan 27 april2007, worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlag~ 6 is. opgesteld,". 
In artikel 92 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister" telkens 
vervangen door de woorden 
"verblijfstitel". 
In artikel 98 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 

Art.29. 

Art.30. 

Art.32. 
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Art.34. 

die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,", 
In artikel100 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 11 december 1996 en 
27 april 2007, worden de woorden 
"het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" en de 
woorden "een bewijs van 
Inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstite! 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 
!n artikel 110bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007 en 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 13 februari 2015 en 
30 maart 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 4 worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,"; 
2° in paragraaf 5 worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "een verblijfstitel ter 
staving van een verblijf van 
onbeperkte duur die 

Art.33. 
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Art.37. 

overeenkomstig het model in 
bijlage _6 is opgesteld,". 
In artikel 1l0quinquies, § 3 van 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 22 juli 2008, 
worden de woorden "bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld". 
In artikelllOundecies van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 november 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 februari 2015, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister, conform" 
vervangen door de woorden 
'.'opgesteld overeenkornstlg". _ 
De bijlage 6 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van xx.xx 2020, wordt vervangen 
door de bijlage 1 van dit besluit. 
De bijlage 7 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 2 van dit 
besluit. 
De bijlage 7bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 22 juli 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 

Art.35. 

Art.36. 

Art.38. 

Art.39. 
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Art.40. 

Art.41. 

Art.42. 

Art.43. 

vervangen door de bijlage 3 van dit 
besluit. 
De papieren versie van de bijlage 8, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
opgeheven. 

De elektronische versie van de 
bijlage 8 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 4 van dit 
besluit. 

De papieren versie van de bijlage 
8bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 7 mei 2008 en vervangen bij het 
koninklijk besluit van 12 november 
2018, ~ordt opgeheven. 
De bijlage 8bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 

Art. 8, paragraaf 2, 
2004/38/EG 

richtlijn De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijke een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van de ingeschreven 
persoon en de datum van 
Inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discrimineerde sancties. 
De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijke een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van de Ingeschreven 
persoon en de datum van 
inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discrimineerde sancties. 
Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 
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Art.44. 

Art.45. 

Art.46. 

besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november, wordt vervangen 
door de bijlage 5 van dit besluit. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8ter ingevoegd die als bijlage 
6 bij dit besluit is gevoegd. 

In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 

De bijlage 9 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 8 van dit 
besluit. 

Art. 8, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 19, paragrafen 1 en 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 10, paragraaf t, richtlijn 
2:004/38/EG 

De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijk een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van ingeschreven 
persoon en de datum van 
inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discriminerende sancties. 
1. Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 
2. Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 
Het verblijfsrecht van de 
familieleden van een burger van de 
Unie die niet de nationaliteit van 
een lidstaat bezitten, wordt binnen 
zes maanden na de datum van 
indiening van een aanvraag terzake 
vastgesteld door de afgifte van een 
document "verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie" genoemd. Een verklaring dat 
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Art.47, De bijlage 9bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 9 van dit 
besluit. 

Art. 20, paragraaf l, richtlijn 
2004/38/EG 

de aanvraag om een verblijfskaart 
is ingediend, wordt onmiddellijk 
afgegeven. 
De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 

Art.48. § 1 Onder voorbehoud van 
paragraaf 2, blijven de verblijfstitels 
en verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 en afgegeven voor de 
inwerkingtreding van dit besluit, 
geldig tot aan het verstrijken van 
hun geldigh~idsduur. 
§ 2. De bijtagen 8 opgesteld op 
papier en die geen geldigheidsduur 
bevatten, moeten worden 
vervangen door het document 
bedoeld in artikel31, § 1, eerste lid, 
8°. 
De bijlagen 8bis opgesteld op papier 
en die geen geldigheidsduur 
bevatten, moeten worden 
vervangen door het document 
bedoeld in artikel31, § 1, eerste lid, 
go, 
In afwachtingvan de afgifte van hun 
elektronische kaart, blijven de 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETIlNG 

TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTlIJN TEKST VAN DE RICHTlIJN COMMENTAAR 

Art.49. 

betrokkenen in het bezit van hun 
huidig ve rblijfsdocu ment. 
De minister die bevoegd is voor de 
toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, 
bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk 
besluit. 
De minister die bevoegd is voor de 
toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, is 
belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Art. 50. 
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ARRÊTÉ ROYAL' MODIFIANT l'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR l'ACCÈS AU TERRITOIRE, lE SÉJOUR, l'ÉTABLISSEMENT ET l'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE lA DIRECTIVE ARTICLE DE l'ACTE DE TEXTE DE L'ACTE DE COMMENTAIRES 

TRANSPOSITION TRANSPOSITION 

DIRECTIVE 2004/38/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL, DU 29 AVRIL 2004, RELATIVE AU DROIT DES CITOYENS DE L'UNION ET DES MEMBRES DE LEURS 
FAMILLES DE CIRCULER ET DE SÉJOURNER LIBREMENT SUR LE TERRITOIRE DES ETATS MEMBRES, MODIFIANT LE RÈGLEMENT (CEE) W 1612/68 ET ABRIGEANT LES 

DIRECTIVES 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 7S/34/CEE, 75/35/CEE, 90/36S/CEE ET 93/96/CEE 
CHAPITRE 111- DROIT DE SÉJOUR 

ARTICLE 8 - FORMALlT~S ADMINISTRATIVES À CHARGE DES CITOYENS DE 
L'UNION 

( ... ) Une attestation Art. 23, du projet d'arrêté royal. 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

Art. 8, paragraphe 2 A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992 
, remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
1· dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme» sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement établi 
conformément » ; 
2· dans le paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme Il sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement éta bli 
conformément» ; 
3· le paragraphe 4 est remplacé par 
ce qui suit: 
« § 4. Dans l'attente de la 
délivrance de son attestation 
d'enregistrement, le citoyen de 
l'Union est mis en possession d'une 
attestation d'enregistrement 
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Art. 40, du projet d'arrêté royal 

Art, 41, du projet d'arrêté royal 

Art. 44, du projet d'arrêté royal 

Art. la, paragraphe 1·' Le droit de séjour des membres de Art. 46, du projet d'arrêté royal. 
la famille d'un citoyen de l'Union 
qui n'ont pas la nationalité d'un 
Etat membre est constaté pat la 
délivrance d'un document 
dénommé « Carte de séjour de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union» au plus tard dans les six 
mois suivant le dépôt de la 
demande. ( ... ) 
La carte de séjour prévue à l'article Art. 14, du projet d'arrêté reval 
10, paragraphe 1, a une durée de 
validité de cinq ans à dater de sa 
délivrance ou une durée 
correspondant à la durée du séjour 
envisagée du citoyen de l'Union si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. 

Art. 11, paragraphe 1·' 

provrsoire établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 
8ter. » ; 
( .... ) )J 

L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version papier, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est abrogée. 
t'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version électronique, remplacée 
par l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est remplacée par l'annexe 4 
au p(~sent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8ter qui est jointe en 
annexe 6 au présent arrêté. 
L'annexe 9, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 8 au présent arrêté. 

L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
remplacé par ce qui suit: 
( ... ) 
la· la carte de séjour de membre 
de la famille d'un citoyen de 
l'Union, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 9, a une 
durée de validité de cinq ans à 
moins que le citoyen de l'Union 
accompagné ou rejoint envisage de 
séjourner dans le Royaume pour 
une durée plus courte. Dans ce cas, 
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CHAPITRE IV - DROIT AU SÉJOUR PERMANENT 
ARTICLE 19 - DOCUMENT ATTESTANT DE LA PERMANENCE DU SÉJOUR POUR 

LES CITOYENS DE L'UNION 
Art. 19, paragraphe le, 1. Les États membres, après Art. 24, du projet d'arrêté royal 

vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont un droit de séjour 
permanent un document attestant 
de la permanence du séjour au 
moment du dépôt de la demande. 

Art. 42, du projet d'arrêté royal 

Art. 43, du projet d'arrêté royal 

Art. 45, du projet d'arrêté royal 

la durée de validité de la carte de 
séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la 
durée du séjour envisagé du 
citoyen de l'Union; 
( .. ·1 II 

A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans l'alinéa 5, les mots « d'un 
« document attestant de la 
permanence du séjour II 
conforme » sont remplacés par les 
mots « d'un document attestant de 
la permanence de son séjour établi 
conformément » ; 
( .. 1 » 
L'annexe 8bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 est 
remplacée par l'annexe 5 au 
présent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
t;!n annexe} au présentarrêt~. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 
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Art. 19, paragraphe 2, 2. le document attestant de la Art. 24, du projet d'arrêté royal 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 

- -- 
Art. 45, du projet d'arrêté royal 

ARTICLE 20 - CARTE DE SÉJOUR PERMANENT POUR LES MEMBRES DE LA 
FAMILLE QUI N'ONT PAS LA NATIONALITÉ D'UN ETAT MEMBRE 

Art. 20, paragraphe 1er 1. Les Etats membres délivrent une Art. 14, du projet d'arrêté royal. 
carte de séjour permanent aux 
membres de la famille qui n'ont pas 
la nationalité d'un État membre et 
qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. La carte de 
séjour permanent est renouvelable 
de plein droit tous les dix ans. 

A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
( ... ) 
2° l'alinéa 6 est remplacé par ce qui 
suit: 
« Dans l'attente de la délivrance de 
son document attestant de la 
permanence du séjour, le citoyen 
de l'Union est mis en possession 
d'un document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 8quater. » ; 
( ... ) » 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 

~.~ - '- 
L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
remplacé par ce qui suit: 
« Art. 31. § 1er. Sous réserve du 
paragraphe 2, la durée de validité 
des titres et documents de séjour 
suivants est établie comme suit: 
( ... ) 
l1·la carte de séjour permanent de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union, établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 9bis, 
a une durée de validité de dix ans. 
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Art. 47, du projet d'arrêté royal 

CHAPITRE V - DISPOSITIONS COMMUNES AU DROIT DE S€JOUR 
ET AU DROIT DE SÉJOUR PERMANENT 

ARTICLE 25 - DISPOSITIONS GÉNÉRALES CONCERNANT LES DOCUMENTS DE 
SÉJOUR 

Art. 25, paragraphe 2. Tout document mentionné au Art. 23, du projet d'arrêté royal. 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents similaires. 

Art. 24, du projet d'arrêté royal. 

( ... ) » 
L'annexe 9bis, du meme arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12. novembre 2018 est 
remplacée par "annexe 9 au 
présent arrêté. 

A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
( .. .) 
4· l'article 51 est complété par la 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 
I( § S, L'attestation 
d'enregistrement provisoire est 
délivrée gratuitement, Le coût de 
l'attestation d'enregistrement 
réclamé au citoyen de l'Union ne 
peut pas être supérieur à celui 
réclamé au Belge pour sa carte 
d'identité. », 
A l'article 55 .• du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
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CHAPITRE VII - DISPOSITIONS FINALES 
ARTICLE 40 - TRANSPOSITION 

Art. 40, paragraphe 1·', alinéa 2. Lorsque les Etats membres Art. le" du projet d'arrêté royal. 
adoptent ces dispositions, celles-ci 
contiennent une référence à la 
présente directive ou sont 
accompagnées d'une telle 
référence lors de leur publication 
officielle. Les modalités de cette 
référence sont arrêtées par les 
Etats membres. 

( ... ) 
3D l'article 55 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit: 
« Le document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
est délivré gratuitement. Le coût du 
document attestant de la 
permanence du séjour réclamé au 
citoyen de l'Union ne peut pas être 
supérieur à celui réclamé au Belge 
pour sa carte d'identité. I). 

Le présent arrêté transpose 
partiellement la directive 
2004/38/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 
2004 relative au droit des citoyens 
de l'Union et des membres de leurs 
familles de circuler et de séjourner 
librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement 
(CEE) n° 1612/68 et abrogeant les 
directives 64/221/CEE, 
68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE. 
75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE et 93/96/CEE. 
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ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN ARTIKEL VAN DE AKTE VAN TEKST VAN DE AKTE VAN COMMENTAAR 

OMZETTING OMZETTING 

RICHTLIJN 2004/38/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 29 APRIL 2004 BTEREFFENDE HET RECHT VAN VRIJ VERKEER EN VERBLIJF OP HET 
GRONDGEBIED VAN DE LIDSTATEN VOOR DE BURGERS VAN DE UNIE EN HUN FAMILIELEDEN, TOT WIJZIGING VAN VERORDENING (EEG) NR. 1612/68 EN TOT 

INTREKKING V~~ RICHTLI~NEN 64/221/EEG, 6S/360/EEG, 72/194/EEG, 73/14S/EEG, 7S/34/EEG, 7S/3S/EEG, 90/36S/EEG ET 93/96/EEG 
HOOFDSTUK III-VERBLIJFSRECHT 

ARTIKEL 8 - ALGEMENE REGEL VOOR BURGERS VAN DE UNIE EN HUN 

FAMILIELEDEN 
Art. 8, paragraat 2 ( ... ) Er wordt onmiddellijk een 

verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. I. .. ) 

Art. 23, van het ontwerp van het 
koninklijk beslult. 

tn artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 2, eerste lid, worden 
de woorden "een verklaring van 
inschrijving overeenkomstig" 
vervangen door de woorden "een 
document dat zijn inschrijving 
aantoont opgesteld 
overeenkomstig"; 
2° in paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving af, 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont af, opgesteld 
overeenkomstig"; 
3° paragraaf 4 wordt vervangen als 
volgt: 
"§ 4. In afwachting van de afgifte 
van zijn verklaring van inschrijving, 
wordt. de burger van de Unie in het 
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Art. 10, paragraaf 1 Het verblufsrecht van de 
familieleden van een burger van de 
Unie die niet de nattonaliteit van 
een lidstaat bezitten, wordt binnen 
zes maanden na de datum van 
indiening van een aanvraag terzake 
vastgesteld door de afgifte van een 
document, "verblljfskaart van een 
familielîd van een burger van de 
Unie genoemd, ( .. ~! 
De geldigheidsduur van de in artikel 
10, lid 1, bedoelde verblijfskaart 
bedraagt vijf jaar vanaf de datum 
van afgifte of is gelijk aan de 
voordenomen periode van verblijf 
van de burger van de Unie indien 
deze minder dan vijf jaar begraagt. 

Art. 11, paragraaf 1 

Art. 40, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 41, van het ontwerp van het 
koninklijk beslutt. 

- 
Art. 44, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 46, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

. - . 
Art. 14, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

bezit gesteld van een voorlopige 
verklaring van inschrijving 
opgesteld overeenkomstig het 
model in bijlage Bter,": 
( ... )". 
De papieren versie van de bijlage 8, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
opgeheven. 
De elektronische versie van de 
bijlage 8 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 4 van dit 
besluit. - - _. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8ter ingevoegd die als 
bijlage 6 bij ditbesluit is gevoegd. 
De bijlage 9 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 8 van dit 
besluit. 

Artikel 31 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 31. § 1. Onder voorbehoud 
van paragraaf 2 wordt de 
geldigheidsduur van de volgende 
verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten als volgt 
bepaald: 
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HOOFDSTUK IV - DUURZAAM VERBLIJFSRECHT 
ARTIKEL 19 - AAN BURGERS VAN DE UNIE TE VERSTREKKEN DOCUMENTEN 

TER STAVING VAN DUURZAAM VERBLIJF 
Art. 19, paragraaf 1 1. Op hun verzoek en na vertficatie 

van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document. ter staving hiervan. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

( ... ) 
100 de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9 is opgesteld, is 
vijf jaar geldig, tenzij de begeleide 
of vervoegde burger van de Unie 
van plan is om voor een kortere 
duur in het Rijk te verblijven. In dit 
geval komt de geldigheidsduur van 
de verblijfskaart van een familielid 
van een burger van de Unie 
overeen met de duur van het 
beoogde verblijf van de burger van 
de Unie; 
( ... )" 

In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
l°in het vijfde lid, worden de 
woorden "het "document ter 
staving van duurzaam verblijf' 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden « een document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
opgesteld overeenkomstig"; 
(. .. l", 
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Art. 19, paragraaf 2 2. Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 

Art. 42, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 43, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 45, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

De papieren versie van de bijlage 
8bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 7 mei 2008 en vervangen bij het 
koninklijk besluit van 12 november 
2018, wordt opgeheven. 
De bijlage 8bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november, wordt vervangen 
door de biJI~.ge_ 5 v_i!n dit beslult. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 
In artikel 55, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
( ... ) 
2· het zesde lid wordt vervangen als 
volgt: 
"In afwachting van de afgifte van 
zijn document ter staving van zijn 
duurzaam verblijf, wordt de burger 
van de Unie in het bezit gesteld van 
een voorlopig document ter staving 
van het duurzaam verblijf opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8quater."; 
( ... )". 
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ARTIKEL 20 - DUURZAME VERBlIJFSKAART VOOR FAMILIELEDEN DIE NIET DE 
NATIONALITEIT VAN EEN LIDSTAAT BEZITTEN 

Art. 20, paragraaf 1 1. De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 

HOOFDSTUK V - GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN VOOR HET 
VERBLIJFSRECHT EN HET DUURZAME VERBLIJFSRECHT 

ARTIKEL 25 - ALGEMENE BEPALINGEN BETREFFENDE VERBLIJFSDOCUMENTEN .- _. - ~- 
Art. 25, paragraaf 2. 2. De in lid 1 genoemde 

documenten worden kosteloos 
verstrekt of tegen een bedrag dat 
het voor de afgifte van soortgelijke 
documenten van eigen onderdanen 

Art. 45, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

"- .- 
Art. 14, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 47, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 23, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 

Artikel 31 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 31. § 1. Onder voorbehoud 
van paragraaf 2 wordt de 
geldigheidsduur van de volgende 
verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten als volgt 
bepaald: 
( ... ) 
110 de duurzame verblijfskaart van 
een familielid van een burger van 
de Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9bis is opgesteld, is 
tien jaar geldig. 
( ... j". 
De bijlage 9bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 9 van dit 
besluit. 

- --~- 
In artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
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verlangde bedrag niet te boven 
gaat. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
( .. ·l 
4° artikel 51 wordt vervolledigd 
door paragraaf 5, luidende: 
"§ 5. De voorlopige verklaring van 
inschrijving wordt kosteloos 
afgegeven. De kosten van de 
voorlopige verklaring van 
inschrijving die van de burger van 
de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de 
Belg worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart." . 
In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
( ... ) 
3" artikel 55 wordt vervolledigd 
door een lid luidend: 
"Het voorlopig document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
wordt kosteloos afgegeven. De 
kosten van het document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet 
hoger zijn dan die welke van de Belg 
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HOOFDSTUK VII- SLOTBEPALINGEN 
ARTIKEL 40 - OMZE.ITING ~. -- ,._- 

Art. 40, paragraaf 1, lid 2. lidstaten die Art. l, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

de Wanneer 
bepalingen aannemen, wordt in de 
bepalingen zelf of bij de officiële 
bekendmaking daarvan naar deze 
richtlijn verwezen. De regels voor 
de verwijzing worden vastgesteld 
door de lidstaten. 

worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart," . 

- .. ~ - ~ 
Dit besluit voorziet in de 
gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2004/38/EG van het 
Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2004 betreffende het 
recht van vrij verkeer en verblijf op 
het grondgebied van de lidstaten 
voor de burgers van de Unie en hun 
familieleden, tot wijziging van 
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en 
tot intrekking van Richtlijnen 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 
72/194/EEG, 73/148/EEG, 
75/34/EEG, 75/35/EEG, 
90/364/EEG, 90/365/EEG en 
93/96/EEG. 
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ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 191 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET 
L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

VERSION ACTUELLE VERSION MODIFIÉE 

ART. 1ER 

Pour l'application du présent arrêté royal, il faut Pour l'application du présent arrêté royal, il faut 
entendre par: entendre par: 
( ... ) ( ... ) 
6° permis unique: le certificat d'inscription au 6° permis unique: le titre de séiour établi 
registre des étrangers établi conformément au conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
modèle figurant à l'annexe 6, comportant une comportant une mention relative à l'accès au 
mention relative à l'accès au marché du travail, marché du travail, qui atteste qu'un ressortissant 
qui atteste qu'un ressortissant d'un pays tiers est d'un pays tiers est autorisé à séjourner plus de 
autorisé à séjourner plus de nonante jours sur le nonante jours sur le territoire du Royaume pour 
territoire du Royaume pour y travailler; y travailler; 
( ... ) ( ... ) 
lr permis pour trava iIIe u r saisonnier: le 11° permis pour travailleur saisonnier: le titre de 
certificat d'inscription au registre des étrangers séiour établi conformément au modèle figurant 
conforme au modèle figurant à l'annexe 6, à l'annexe 6, comportant la mention « travailleur 
comportant la mention « travailleur saisonnier» saisonnier» et attestant que le ressortissant de 
et attestant que le ressortissant de pays tiers pays tiers auquel il a été délivré est autorisé à 
auquel il a été délivré est autorisé à séjourner séjourner plus de nonante jours sur le territoire 
plus de nonante jours sur le territoire du du Royaume pour y travailler en qualité de 
Royaume pour y travailler en qualité de travailleur saisonnier. 
travailleur saisonnier. 

ART.25 
I 

§ le,. Lorsque l'étranger qui vient en Belgique § le,. Lorsque l'étranger qui vient en Belgique 
pour un séjour de plus de trois mois est porteur pour un séjour de plus de trois mois est porteur 
d'une autorisation de séjour provrsorre, d'une autorisation de séjour provisorre, 
l'administration communale procède à son l'administration communale procède à son 
inscription au registre des étrangers et à la inscription a u registre des étrangers et à la 
remise du certificat d'inscription à ce registre. remise du titre de séjour établi conformément 

au modèle figurant à l'annexe 6. 
Si l'autorisation de séjour provisoire est limitée Si l'autorisation de séjour provisoire est limitée 
dans le temps, le certificat d'inscription est limité dans le temps, la durée de validité du titre de 
à cette durée. séjour est limitée à cette durée. 
§ 2. Lorsque l'étranger est dispensé de § 2. Lorsque l'étranger est dispensé de 
l'obligation de l'autorisation de séjour l'obligation de l'autorisation de séjour 
provisoire, l'administration communale, sur le vu provisoire, l'administration communale, sur le vu 
de la justification des moyens de subsistance, de la justification des moyens de subsistance, 
procède comme il est prévu au paragraphe I'". procède comme il est prévu au paragraphe L". 
Si l'administration communale estime que la Si l'administration communale estime que la 
preuve des moyens de subsistance est preuve des moyens de su bsista nce est 
insuffisante, elle remet à l'étranger une insuffisante, elle remet à l'étranger une 
attestation d'immatriculation, modèle A, attestation d'immatriculation, modèle A, 
conforme à l'annexe 4. conforme à l'annexe 4. 



Cette attestation couvre le séjour pendant trois Cette attestation couvre le séjour pendant trois 
mois dans l'attente de la décision du Ministre ou mois dans l'attente de la décision du Ministre ou 
de son délégué. de son délégué. 
En cas de décision favorable ou si, dans le délai En cas de décision favorable ou si, dans le délai 
de trois mois, aucune décision n'est portée à la de trois mois, aucune décision n'est portée à la 
connaissance de l'administration communale, connaissance de l'administration communale, 
celle-ci remet le certificat d'inscription au celle-ci remet le titre de séjour attestant du 
registre des étrangers. séjour limité ou illimité établi conformément au 

modèle figurant à l'annexe 6. 
Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas autorisé au séjour, il lui l'étranger n'est pas autorisé au séjour, il lui 
donne l'ordre de quitter le territoire. donne l'ordre de quitter le territoire. 
l'administration communale notifie ces deux L'ad m in istratio n communale notifie ces deux 
décisions par la remise d'un document conforme décisions par la remise d'un document conforme 
au modèle figurant à l'annexe 14. au modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 25/2 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Pour autant que l'étranger présente les § 2. Pour autant que l'étranger présente les 
preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", 
alinéa 1er, 1°, et s'il ressort du contrôle de la alinéa 1er, 1°, et s'il ressort du contrôle de la 
résidence effective a uquel le bourgmestre ou résidence effective auquel le bourgmestre ou 
son délégué doit faire procéder, que l'étranger son délégué doit faire procéder, que l'étranger 
réside sur le territoire de la commune, le réside sur le territoire de la commune, le 
bourgmestre ou son délégué accorde bourgmestre ou son délégué accorde 
l'autorisation de séjour limité à l'étranger, l'autorisation de séjour limité à l'étranger, 
l'administration communale procède à l'administration communale procède à 
l'inscription de celui-ci au registre des étrangers l'inscription de celui-ci au registre des étrangers 
et à la remise du certificat d'inscription à ce et à la remise du titre de séjour établi 
registre, ou, lorsque l'étranger détient déjà un conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
tel certificat, l'informe de la décision. ou, lorsque l'étranger détient déjà un tel titre de 

séjour, l'informe de la décision. 
Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son 
délégué décide de ne pas prendre la demande en délégué décide de ne pas prendre la demande en 
considération au moyen d'un document considération au moyen d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 40. conforme au modèle figurant à l'annexe 40. 
L'administration communale transmet une copie L'administration communale transmet une copie 
de ce document au délégué du ministre. de ce document au délégué du ministre. 
§ 3. Pour autant que l'étranger présente les § 3. Pour autant que l'étranger présente les 
preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", 
alinéa L", 2°, et s'il ressort du contrôle de la alinéa L", 2°, et s'il ressort du contrôle de la 
résidence effective auquel le bourgmestre ou résidence effective auquel le bourgmestre ou 
son délégué doit faire procéder, que l'étranger son délégué doit faire procéder, que l'étranger 
réside sur le territoire de la commune, il lui est réside sur le territoire de la commune, il lui est 
remis un document attestant du dépôt de la remis un document attestant du dépôt de la 
demande. L'administration communale demande. L'administration communale 
transmet la demande, accompagnée des transmet la demande, accompagnée des 
preuves visées au § L", alinéa 2, et du rapport preuves visées au § L", alinéa 2, et du rapport 
établi à la suite du contrôle de résidence, sans établi à la suite du contrôle de résidence, sans 
délai au délégué du ministre. délai au délégué du ministre. 



Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son 
délégué décide de ne pas prendre la demande en délégué décide de ne pas prendre la demande en 
considération au moyen d'un document considération au moyen d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 40. conforme au modèle figurant à l'annexe 40. 
L'administration communale transmet une copie L'administration communale transmet une copie 
de ce document au délégué du ministre. de ce document au délégué du ministre. 
Lorsque le ministre ou son délégué accorde Lorsque le ministre ou son délégué accorde 
l'autorisation de séjour à l'étranger, l'autorisation de séjour à l'étranger, 
l'administration communale procède à l'administration communale procède à 
l'inscription de celui-ci au registre des étrangers l'inscription de celui-ci au registre des étrangers 
et à la remise du certificat d'inscription à ce et à la remise du titre de séjour établi 
registre, ou, lorsque l'étranger détient déjà un conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
tel certificat, l'informe de la décision. ou, lorsque l'étranger détient déjà un tel titre de 

séjour, l'informe de la décision. 
Lorsque le ministre ou son délégué décide que Lorsque le ministre ou son délégué décide que 
l'étranger ne réunit pas les conditions visées au l'étranger ne réunit pas les conditions visées au 
§ ler alinéa ler 2° il rejette sa demande § 1er alinéa 1er 2° il rejette sa demande r r , r r r 

d'autorisation de séjour et lui donne le cas d'autorisation de séjour et lui donne le cas 
échéant l'ordre de quitter le territoire échéant l'ordre de quitter le territoire 
conformément au modèle figurant à l'annexe 13. conformément au modèle figurant à l'annexe 13. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 25/3 

( ... ) 
§ 2. Si l'étranger qui vient en Belgique est en § 2. Si l'étranger qui vient en Belgique est en 
possession d'une admission de séjour en vertu possession d'une admission de séjour en vertu 
de l'article 10 de la loi, l'administration de l'article 10 de la loi, l'administration 
communale l'inscrit au registre des étrangers et communale l'inscrit au registre des étrangers et 
lui délivre un certificat d'inscription à ce registre. lui délivre un titre de séjour attestant de son 

séjour limité ou illimité établi conformément au 
modèle fleurant à l'annexe 6. 

Excepté dans le cas de l'article 13, § L", alinéa S, Excepté dans le cas de l'article 13, § 1er, alinéa S, 
de la loi, l'autorisation de séjour de durée limitée de la loi, l'autorisation de séjour de durée limitée 
et le certificat d'inscription au registre des et le titre de séjour sont valables pour une durée 
étrangers sont valables pour une durée d'un an. d'un an. 

ART.26 

( ... ) 
§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune § 4. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa L", 
de la loi, éventuellement prolongé, le de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers. Le cas échéant, l'attestation modèle figurant à l'annexe 6. Le cas échéant, 
d'immatriculation - modèle A est prorogée l'attestation d'immatriculation - modèle A est 
jusqu'à la délivrance dudit certificat. prorogée jusqu'à la délivrance dudit titre de 

séjour. 



Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14 .. 

ART. 26/1 

( ... ) 
§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune § 4. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 
1er, de la loi, éventuellement prolongé, le 1er, de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séiour établi conformément au 
étrangers. Le cas échéant, l'attestation modèle figurant à l'annexe 6. Le cas échéant, 
d'immatriculation - modèle A est prorogée l'attestation d'immatriculation - modèle A est 
jusqu'à la délivrance dudit certificat. prorogée jusqu'à la délivrance dudit titre de 

séjour. 
Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 26.2 

( ... ) 
§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune § 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article lOter, § 2, alinéa 1 er,ou § 2ter, alinéa à l'article lOter, § 2, alinéa 1 er,ou § 2ter, alinéa 
1 er de la loi, éventuellement prolongé, le 1 er de la loi, éventuellement prolongé, le , , 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers dont la durée de validité est égale à modèle figurant à l'annexe 6 dont la durée de 
celle du titre de séjour de l'étranger rejoint. Le validité est égale à celle du titre de séjour de 
cas échéant, l'attestation d'immatriculation- l'étranger rejoint. Le cas échéant, l'attestation 
modèle A est prorogée jusqu'à la délivrance d'immatriculation-modèle A est prorogée 
dudit certificat. jusqu'à la délivrance dudit titre de séjour. 
Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article lObis, § séjour est introduite sur base de l'article lObis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son la connaissance du bourgmestre ou de son 



délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le certificat 
d'inscription au registre des étrangers est délivré 
conformément à l'alinéa L" uniquement si tous 
les documents ont été produits. A défaut le 
bourgmestre ou son délégué rejette la demande 
et, le cas échéant, donne l'ordre de quitter le 
territoire à l'étranger au moyen du document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 14. 

délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le titre de 
séjour est délivré conformément à l'alinéa 1er 
uniquement si tous les documents ont été 
produits. A défaut le bourgmestre ou son 
délégué rejette la demande et, le cas échéant, 
donne l'ordre de quitter le territoire à l'étranger 
au moyen du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 26/2/1 

( ... ) 
§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article later, § 2, alinéa I", ou § 2ter, alinéa 
1 er, de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des 
étrangers dont la durée de validité est égale à 
celle du titre de séjour de l'étranger rejoint. Le 
cas échéant, l'attestation d'immatriculation­ 
modèle A est prorogée jusqu'à la délivrance 
dudit certificat. 

§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article later, § 2, alinéa L", ou § 2ter, alinéa 
L", de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 dont la durée de 
validité est égale à celle du titre de séjour de 
l'étranger rejoint. Le cas échéant, l'attestation 
d'immatriculation-modèle A est prorogée 
jusqu'à la délivrance dudit titre de séjour. 

Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article labis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le certificat 
d'inscription au registre des étrangers est délivré 
conformément à l'alinéa L" uniquement si tous 
les documents ont été produits. A défaut le 
bourgmestre ou son délégué rejette la demande 
et, le cas échéant, donne l'ordre de quitter le 
territoire à l'étranger au moyen du document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 14. 

Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article Iûbis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué dans le délai visé à l'article lOter, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le titre de 
séjour est délivré conformément à l'alinéa 1er 
uniquement si tous les documents ont été 
produits. A défaut le bourgmestre ou son 
délégué rejette la demande et, le cas échéant, 
donne l'ordre de quitter le territoire à l'étranger 
au moyen du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 



bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14. 

ART.28 

Les étrangers demeurant en roulotte, voiture ou Les étrangers demeurant en roulotte, voiture ou 
bateau, doivent se faire inscrire dans les délais bateau, doivent se faire inscrire dans les délais 
requis au registre des étrangers de la commune requis au registre des étrangers de la commune 
où ils désirent que les communications officielles où ils désirent que les communications officielles 
leur soient faites. leur soient faites. 
La remise du certificat d'inscription au registre La remise du titre de séjour établi conformément 
des étrangers est effectuée par les autorités de au modèle figurant à l'annexe 6 est effectuée par 
cette commune. les autorités de cette commune. 

ART.30 

§ L". Dans l'attente d'une décision du ministre § L". Dans l'attente d'une décision du ministre 
ou de son délégué concernant la demande ou de son délégué concernant la demande 
d'autorisation d'établissement ou la demande d'autorisation d'établissement ou la demande 
d'acquisition du statut de résident de longue d'acquisition du statut de résident de longue 
durée, il y a lieu de retirer le titre de séjour durée, il y a lieu de retirer le titre de séjour 
lorsque celui-ci expire et de remettre à l'étranger lorsque celui-ci expire et de remettre à l'étranger 
le document conforme au modèle figurant à le document conforme au modèle figurant à 
l'annexe 15. Ce document atteste que l'étranger l'annexe 15. Ce document atteste que l'étranger 
a introduit une demande d'autorisation a introduit une demande d'autorisation 
d'établissement ou une demande d'acquisition d'établissement ou une demande d'acquisition 
du statut de résident de longue durée et couvre du statut de résident de longue durée et couvre 
provisoirement son séjour pendant le délai provisoirement son séjour pendant le délai 
mentionné à l'alinéa 2, le cas échéant, prorogé mentionné à l'alinéa 2, le cas échéant, prorogé 
jusqu'à la délivrance de la carte d'identité jusqu'à la délivrance du titre d'établissement ou 
d'étranger ou du permis de séjour de résident de du permis de séjour de résident de longue 
longue durée-UE. durée-UE. 
En cas de décision favorable ou si, dans un délai En cas de décision favorable ou si, dans un délai 
de cinq mois suivant la délivrance de l'accusé de de cinq mois suivant la délivrance de l'accusé de 
réception, aucune décision n'est portée à la réception, aucune décision n'est portée à la 
connaissance du bourgmestre ou de son connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué, celui-ci remet la carte d'identité délégué, celui-ci remet le titre d'établissement 
d'étranger ou le permis de séjour de résident de ou le permis de séjour de résident de longue 
longue durée-UE, selon le cas. durée-UE, selon le cas. 
( ... ) ( ... ) 

ART.30815 

Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, § 2, de la loi, que application de l'article 18, § 2, de la loi, que 
l'étranger n'a plus le droit de séjourner dans le l'étranger n'a plus le droit de séjourner dans le 
Royaume, la décision est notifiée à l'étranger par Royaume, la décision est notifiée à l'étranger par 
la remise du document conforme au modèle la remise du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 13 et il est procédé au retrait figurant à l'annexe 13 et il est procédé au retrait 



de la carte d'identité d'étranger ou du permis de du titre d'établissement ou du permis de séjour 
séjour de résident de longue durée-UE. de résident de longue durée-UE. 
Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, § 2, de la loi, que application de l'article 18, § 2, de la loi, que 
l'étranger n'est plus autorisé à s'établir dans le l'étranger n'est plus autorisé à s'établir dans le 
Royaume, mais garde son droit de séjour, il est Royaume, mais garde son droit de séjour, il est 
procédé au retrait de la carte d'identité procédé au retrait du titre d'établissement. 
d'étranger. L'étranger est alors remis en L'étranger est alors remis en possession d'un 
possession de son certificat d'inscription au titre de séjour attestant de son séjour limité ou 
registre des étrangers d'une durée limitée ou illimité établi conformément au modèle figurant 
illimitée selon le cas. à l'annexe 6. 
Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, §§ 2 ou 3, de la loi, que application de l'article 18, §§ 2 ou 3, de la loi, que 
l'étranger a perdu le statut de résident de longue l'étranger a perdu le statut de résident de longue 
durée, mais garde son droit de séjour, il est durée, mais garde son droit de séjour, il est 
procédé au retrait du permis de séjour de procédé au retrait du permis de séjour de 
résident de longue durée-UE. L'étranger est alors résident de longue durée-UE. L'étranger est alors 
mis en possession de la carte d'identité mis en possession du titre d'établissement ou 
d'étranger ou d'un certificat d'inscription au d'un titre de séjour attestant de son séjour limité 
registre des étrangers à durée limitée ou ou illimité établi conformément au modèle 
illimitée selon le cas. figurant à l'annexe 6. 

CHAPITRE IV. VALIDITÉ, RENOUVELLEMENT ET RETRAIT CHAPITRE IV. DURÉE DE VALIDITÉ, RENOUVELLEMENT ET 

DES TITRES DE SÉJOUR RETRAIT DES TITRES DE SÉJOUR ET DES DOCUMENTS DE 

SÉJOUR DÉLIVRÉS AUX ÉTRANGERS 

ART.31 

Hef. Ce cl:lal3itre est al3l3liCasle al::l certificat La durée de validité des titres et documents de 
s'iRScril3tioR al::l registre ses étraRgers, à la carte séjour suivants est établie comme suit: 
s'iEieRtité l30l::lr étraRger, à la carte slel::le 
el::lrOl3éeRRe, al::l l3erFRis se séiol::lr se résiseRt Ele 
10Rgl::le Ell::Irée U~, al::l l3erFRis l::IRiEtl::le, al::l l3erFRis 
l30l::lr tra'.<aillel::lr saisoRRier, à la carte se séiol::lr 
se FReFRsre Ele la faFRille S'l::IR citoveR Ele l'URioR 
et à la carte Ele séiol::lr l3erFRaReRt se FReFRsre se 
la faFRilie S'l::IR cito'/eR Ele l'URioR, rel3ris ElaRs les 
aRRelEes é, ésis, 7, 7sis, 9, 9sis. 
§ 2. be certificat EI'iRscril3tioR al::l registre Eles 1 ° sous réserve du 6° et 12°, le titre de séjour, 
étraRgers Etl::li atteste Etl::le l'étraRger est aSFRis Ol::l établi conformément au modèle figurant à 
al::ltorisé al::l séiol::lr l30l::lr l::IRe sl::lrée illiFRitée, est l'annexe 6, attestant gue l'étranger est admis ou 
'o'alasle ciREt aRS. autorisé au séiour Qour une durée limitée. a une 

durée de validité corresQondant à la durée de 
l'autorisation de séiour octroyée ou de 
l'admission de séjour reconnue; 

50l::ls réserve Ele l'article é9Etl::later, 2° le titre de séjour, établi conformément au 
l3articl::llièreFReRt eR ce Etl::li CORcerRe les modèle figurant à l'annexe 6. attestant gue 
étl::l El ia RtS, et Ele l'article é9Etl::liREtl::lies, la carte l'étranger est admis ou autorisé au séjour pour 
EI'iseRtité s'étraRger est valable ciREt aRS. une durée illimitée, a une durée de validité de 

cing ans; 



ba saRe Ele 5éjel:!F l3eFFflanen~ Ele FfleFfisFe Ele la 3° la carte bleue euro!;!éenne, établie 
~Fflille EI'l:!n si~even Ele l'blnien e5~ '.<alasle sinEl conformément au modèle figurant à l'annexe 
afI.5,. 6bis, a une durée de validité standard comQrise 

entre un an et quatre ans déj;!endant de la 
législation régionale ou communautaire. 

be l3eFFfli5 Ele 5éjel:!F Ele ré5iElen~ Ele lengl:!e El l:! Fée La durée de validité corresQ:ond à la durée de 
blE e5~ valasle EinEl an5. l'autorisation de travail déterminée. Toutefois. 

lorsgue la gériode couverte !Jar le contrat de 
travail est inférieure à ladite durée standard, la 
durée de validité de la carte bleue eurogéenne 
est égale à la durée de l'autorisation de travail 
augmentée de trois mois. 

ba Ell:!rée Ele lo<aliElité Ell:!l3erFfli5 l:!niEll:!e Ell:!i atte5~e 
Ell:!e le re55eF~i55an~ EI'l:!n l3aY5 ~ier5 e5~ al:!~eri5é 
al:! 5éjel:!r l3el:!r l:!ne Ell:!rée liFfli~ée e5t égale à la 
Ell:!rée Ele lo<alielité Ele l'al:!teri5atien Ele tra' .. ail. 
be l3erFfli5 l:!niEll:!e Ell:!i atte5te Ell:!e le re55erti55ant 4° le titre d'établissement, établi conformément 
EI'l:!n l3a'f5 tier5 e5t al:!teri5é al:! 5éjel:!r l3el:!r l:!ne au modèle figurant à l'annexe 7, a une durée de 
Ell:!Fée illiFfli~ée e5~ ' .. alasle sinEl an5. validité de cing ans; 
GenferFfléFflen~ à l'aF~isle U Ele l'asseFEI Ele 5° le germis de séjour de résident de longue 
seel3éFa~ien Ell:! €i EléseFfisFe ;1,Q;l8, la Ell:!Fée ele durée-U.E., établi conformément au modèle 
... aliElité ele la saFte slel:!e el:!Fel3éenne e5~ l:!ne figurant à l'annexe 7bis, a une durée de validité 
l3éFieele Ele ... aliElité 5~anelaFeI seFfl13Fi5e en~Fe l:!n de cinq ans , 
an e~ Ell:!atFe an5, en ffinstien Ele la El l:! Fée Ele 
l'al:!teFisatien Ele tFavail EléterFflinée l3aF shaEll:!e 
~égien. 
Gette Ell:!Fée Ele ... aliEli~é SeFFeSl3enel à la Ell:!Fée ele 6° le Qermis unigue attestant gue le ressortissant 
l'al:!~eFi5a~ien Ele ~Fa'.<ail Eléli"'Fée l3aF l'al:!teFi~é de Qal[s tiers est autorisé au séjour Qour une 
Fégienale seFfll3éten~e. durée limité a une durée de validité 

corresgondant à la durée de l'autorisation de 
travail gui lui est octro'iée ; 

beFsEll:!e la l3éFieEle se l:! ... eFte l3aF le sentFat Ele T' le permis unique attestant gue le ressortissant 
tFa' .. ail e5t inféFiel:!Fe à la Ell:!Fée ... i5ée à l'alinéa 7, de pal[S tiers est autorisé au séjour Qour une 
la Ell:!Fée Ele ... aliEli~é Ele la saF~e slel:!e el:!FeJ3éenne durée illimitée a une durée de validité de cing 
est égale à la Ell:!Fée Ele l'al:!teFi5atien Ele tra'.,<ail ans; 
al:!gFflentée Ele ~Fei5 Fflei5. 
GenferFfléFflent à l'artisle ~, alinéa ;1" Ele l'asserEi 8° le document de séjour établi conformément 
Ele seel3éFa~ien Ell:! €i EléseFfisFe ;1,Q;l8, la ell:!Fée Ele au modèle figurant à l'annexe 8 a une durée de 
'.<aliElité Ell:! l3eFFfli5 l3el:!r tra ... aillel:!F saisennier et validité de cing ans à moins gue le citol[en de 
Ell:! ... isa ele leng 5éjel:!F Elélilo'Fé en al3l3lisa~ieR Ele l'Union envisage de séjourner dans le Rovaume 
l'aF~isle Hl;1,9 7, §~, Ele la lei, est égale à la Ell:!Fée Qour une durée,glus courte. Dans ce cas, la durée 
Ele l'al:!teFisatieR Ele séjel:!F eR ~aR~ Ell:!e ~Falo'aillel:!F de validité de l'attestation d'enregistrement 
saisennier. corresQond à la durée du séjour envisagé: 
§ ~. be5 ~itFes Ele 5éjel:!F e~ EI'étaslisseFfient ainsi 9° le document de séjour établi conformément 
Ell:!e la sarte slel:!e el:!F8I3éenne, le l3erFfli5 Ele au modèle figurant à l'annexe 8bis a une durée 
5éjel:!F Ele Fé5iEleR~ Ele lengl:!e El l:! Fée blE, le l3eFFflis de validité de dix ans : 
l:!niEll:!e 5ent '.,<alasles l3el:!F l'enseFfisle Ell:! 
teFFi~eiFe Ell:! ~e'ral:!Ffle. 
§ 4. be Elesl:!Fflent Ele séjel:!F el:! ti~Fe Ele séjel:!F 10° la carte de séjour de membre de la famille 
Elélilo'ré à l'étrangeF aelFfiis el:! al:!teFisé al:! séjel:!r d'un citoyen de l'Union, établie conformément 
Elan5 le ~e','al:!Ffle à EI'al:!tres fins Ell:!e le ~Falo'ail au modèle figurant à l'annexe 9, a une durée de 



es Ffll3s rte, eR ~sRetisR ae5 liFfiites à l'aeeès a~ validité de cing ans à moins gue le citoyen de 
Fflarehé a~ travail ~i*ées l3ar la législatisR l'Union accompagné ou reloint envisage de 
~éaérale relative à l'seEl:ll3atisR aes tra'oIaillel:!rs séjourner dans le RO'iaume pour une durée (;!Ius 
étraRgers, ~Re aes FfleRtisRs s~i'oIaRtes : courte. Dans ce cas, la durée de validité de la 

carte de séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la durée du 
séjour envisagé du citoyen de l'Union; 

:1:° si l'iRtéressé est al:!tsrisé à tra'.,cailler ae 11° la carte de séjour permanent de membre de 
FflaRière IiFfiitée : " Marehé a~ tra'.,cail : IiFfiité Il ; la famille d'un citoyen de l'Union, établie 

conformément au modèle figurant à l'annexe 
9bis, a une durée de validité de dix ans. 

~o 5i l'iRtéressé est al:!tsFisé à travailler ae 12° le permis de travailleur saisonnier a une 
FflaRière iliiFfiitée : " MareRé a~ tra'oIail: durée de validité correspondant à la durée de 
iII i ffi ité Il ; l'autorisation de séjour octroyée en gualité de 

travailleur saisonnier; 
~o si l'iRtére55é R'est l3as al:!tsrisé à tralo'ailler: 13° le visa de long séiour délivré en application 
~ Marehé a~ travail: RSR ~. de l'article 61L299-7, § 2, de la loi a une durée de 

validité correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en Qualité de 
travailleur saisonnier. 

§ 3. be ase~FfleRt ae sé1s~r s~ titre ae sé1s~r 
aéli'oIré a~ resssrtissaRt a'~R l3a'y's tier5 a~tsri5é 
al:! tralolail eR '.,cert~ ae la législatisR régisRale s~ 
eSFflFfl~Ra~taire relatil;le à l'see~l3atisR aes 
travaillel:!rs étraRgers eSFfll3srte, eR ffiRetisR aes 
IiFfiites à l'aeeès al:! FflareRé a~ tra'oIail EI~i 'I SSRt 
~i*ées, ~Re aes FfleRtisR5 5~i'.,caRte5 : 
:1:° 5i l'iRtéressé est al:!tsrisé à tralo'ailler ae 
FflaRière IiFfiitée : " MareRé a~ tralo<ail : IiFfiité Il; 
~o si l'iRtéressé est al:!tsrisé à travailler ae 
FflaRière iliiFfiitée : " Marehé a~ tra'o<ail : 
iliiFfiité Il. 

ART. 31/1 

§ L". Le document de séjour ou lé titre de séjour 
délivré à un étranger admis ou autorisé au séjour 
dans le Royaume à une autre fin gue le travail 
com(;!orte, en fonction des limites à l'accès au 
marché du travail fixées [;!ar la législation 
fédérale relative à l'occupation des travailleurs 
étrangers, une des mentions suivantes: 
r si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière limitée: ({ Marché du travail: limité» ; 
2° si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière illimitée: ({ Marché du travail: 
illimité» ; 
3° si l'intéressé n'est pas autorisé à travailler: 
« Marché du travail: non» ; 
~ 2. Le document de séjour ou le titre de séjour 
délivré à un ressortissant de paj!s tiers autorisé 



au travail en vertu de la législation régionale ou 
communautaire relative à l' occul2ation des 
travailleurs étrangers comQorte, en fonction des 
limites à l'accès au marché du travail gui y_ sont 
fixées, une des mentions suivantes: 
r si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière limitée: « Marché du travail: limité» ; 
20 si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière illimitée: « Marché du travail: 
illimité », 

ART. 31/2 

Les titres et les documents de séjour vises à 
l'article 31 ainsi gue les autres documents de 
séjour sont valables Qour l'ensemble du 
territoire du Roy_aume. 

ART.32 

.§-.±ef'. be EeF~i~iEa~ et'iRSEFij3tisR a~ FegistFe etes § i-. Sous réserve du Qaragraj2he 2, l'étranger 
étFaRgeFs E!~i atteste E!~e l'étFaRgeF es~ a~tsFisé est tenu de demander le renouvellement des 
S~ aSFRis a~ Sé~S~F I3S~F ~Re et~Fée illiFRi~ée, est documents visés à l'article 31. 10,20.40.50 et T" 
FeRs~'",elé j3S~F EiRE! aRS j3aF l'asFR iRistFatisR à 110 dont il est titulaire, aUj2rès du Bourgmestre 
ESFRFR~Rale s~ lie~ se la FésiseREe. de sa commune de résidence ou de son délégué, 

entre le guarantième et le trentième jour avant 
sa date d'échéance. 

Il j3e~t ê~Fe FeRs~'",elé j3aF aRtiEij3atisR a~)( L'étranger admis ou autorisé au séjour limité 
ESRSitisRs séteFFRiRées j3aF l'aFtide U. apporte à l'appui de sa demande de 

renouvellement les documents attestant qu'il 
remQlit toujours les conditions mises à son 
séjour. 

§ :1:1ais. be EeFti~iEat EI'iRSEFij3tisR a~ FegistFe etes § 2. L'obligation de demander le renouvellement 
é~FaRgeFs j3S~F ~R Sé~S~F s'~Re s~Fée liFRitée, des documents de séjour et des titres de séjour 
E!~i a é~é etélilo'Fé S~F la laase se l'aF~iEle g~eF S~ se visés à l'article 31 est suspendue dans les 
l'aFtiEle Q9/2, § 2, se la Isi, Feste valalale ~~sE!~'à hY_Qothèses suivantes: 
sa eta~e s'elEj3iFatisR si, s~FaRt la s~Fée se 
l.<alisité se se seFti~iEa~ s'iRSEFij3~isR a~ Fegis~Fe 
ses étFaRgeFs, l'a~tsFisatisR S~ l'asFRissisR a~ 
Sé~S~F se, •• ieRt iIIiFRitée S~F la laase se l'aFtiEle :I:~, 
§ :l:eF, aliRéa 2 S~ se l'aFtiEle 4gl2, § ~, se la Isi. 
§ lteF. be j3eFFR is ~RiE!~e E! ~i atteste E!~e le la l'étranger est admis en traitement dans un 
FesssFtissaRt se j3a'fs tieFs est a~tsFisé a~ Sé~S~F hô~ital ou un établissement hosQitalier 
I3S~F ~Re s~Fée iliiFRitée, es~ FeRs~lo'elé j3S~F EiRE! analogue; 
aRS j3aF l'asFRiRistFatisR E9FRFR~Rale s~ lie~ se sa 
FésiseREe. 
Il l3e~t êtFe FeRs~lv'elé j3aF aRtiEij3atisR a~lE 20 l'étranger est arrêté ou détenu dans un 
sSRElitisRs séteFFRiRées j3aF l'aFtiEle q:l:. établissement Qénitentiaire ou de défense 

sociale. Toutefois, le Directeur de 
l'établissement pénitentiaire ou de défense 
sociale est tenu, lors de l'écrou ou de 



l'internement et durant toute sa durée de 
s'assurer de la situation administrative de séjour 
de l'intéressé; 

§ 2. ~OIolS réserve Ele l'article 69Etlolater, 30 l'étranger est âgé de se12tante-cing ans ou 
partiŒlièremeRt eR ce Et loIi cORceme les ~Ius. Toutefois, si l'intéressé doit vo~ager, il est 
étlol El ia RtS, et Ele l'article 69EtloliREtlolies, la carte tenu d'en demander le renouvellement. 
El'iEleRtité El'étraRger, Etloli CORstate Etiole l'étraRger 
est aloltorisé à s'étal3lir ElaRs le ~o'falolme, est 
reRolol'.'elée pOIolF ci REt aRS par l'aEl mi RistratioR 
commlolRale El loi lie loi Ele la FésiEleRce. 
Elle pelolt être reROlollJelée j3ar aRticij3atioR, alolj( § 3. Les documents de séjour et les titres de 
cORElitioRS ElétermiRées par l'article U. séjour visés à l'article 31, 2°, 4°, 50 et r à 110 

~euvent être renouvelés ~ar le Bourgmestre ou 
son délégué gour une durée de validité telle gue 
!;!révue à l'article 31 à moins gue l'étranger ne 
soit ~Ius admis ou autorisé au séjour ou à 
l'établissement dans le Ro~aume ou gu'il ait 
Qerdu son statut de séjour. Ces documents 
Qeuvent être renouvelés anticiQativement aux 
conditions déterminées à l'article 41. 

LOFS El loi premier reRolollv'eliemeRt, la El loi rée Ele Les documents de séjour visés à l'article 31, la, 
' .. aliElité Ele la carte El'iEleRtité El'étraRgeF, ElélivFée 30 60 120 et 130 sont renouvelés par le , , 
à loiR resso rtissa Rt slolisse eR aj3j3licatioR Ele Bourgmestre ou son délégué aQrès en avoir re~u 
l'article 69€jlolater, j3elolt être limitée saRS j3olollJoir l'autorisation du Ministre ou de son délégué. 
êtFe iRféFielolr à loi Re périoEle Ele Elololt!e mois, 
10rsEtlole l'étraRgeF se tFolol'o'e ElaRs IoIRe sitlolatioR 
Ele cl:lêmage iRlJoloRtaire Elej3lo1is j3llo1s Ele Elololt!e 
mois cORsécloltifs. 
§ 2l3is. Le permis Ele séjololr Ele résiEleRt Ele IORglole 
ElIolFée biE Etloli CORstate Etiole l'étraRger a acEtlolis le 
statlolt Ele FésiEleRt Ele 10Rglole El loi rée slolr l3ase Ele 
l'article ±5l3is Ele la loi, est reRolol'o'elé j3ololr ciR€j 
aRS j3ar l'aElmiRistFatioR commlolRale Ellol lielol Ele la 
résiEleRce. 
Il j3elolt être FeROloI'o'elé j3ar aRticij3atioR alolj( 
cORElitioRS ElétermiRées j3ar l'article 4±. 
§ ~. La carte Ele SéjOIolF Ele meml3re Ele la famille 
El 'loi R citO'feR Ele l'blRioR est FeRolol1o'elée j3aF 
l'aElmiRistFatioR commlolRale El loi lie loi Ele FésiEleRce 
j30lolF la El loi Fée j3ré"'loIe Ellol SéjOIolF Ellol citO'feR Ele 
l'blRioR Etl::l'il accompagRe 0101 Etlol'il rejoiRt, avec 
IoIRe ElIolFée maximale Ele ci REt aRs. 
Elle j3elolt être reRololvelée aRticij3ati1olemeRt al::lx 
cORElitioRs éRloIméFées à l'article 4±. 
§ 4. La carte Ele SéjOIolF j3ermaReRt Ele meml3Fe Ele 
la tamilIe El'IoIR cit01feR Ele l'blRioR est reRolol,.'elée 
pOIolF ciREt aRS paF l'aElmiRistFatioR commlolRale 
Ele FésiEleRce. 
Elle pelolt être reRolol'.'elée aRticipati' .. emeRt alolj( 
cORElitioRS éRloIméFées à l'article 4 ± 



ART.33 

HeF. !;SI:lS FéseFl.'e €les aliRéas 2:, 3 et 4, eRtFe Ie § 1er. Lorsgue l'étranger a introduit sa demande 
Efl:laFaRtiè~e et Ie tFeRtiè~e jSI:lF al.'aRt la €late de renouvellement, conformément à l'article 32, 
s'écl=léa Rce se SSR titFe se SéjSI:lF SI:l § 1er et gue le Ministre ou son délégué n'a pas 
s'étaelisse~eRt SI:l €le SSR ~eF~is €le SéjSI:lF €le été en mesure de g:rendre une décision 
Fési€leRt €le ISRgl:le €ll:lrée bŒ, l'étraRger est teRI:l concernant cette demande avant l'exoiration du 
se se ~FéseRteF à l'asFR iRistFatis R cSFRFRI:lRale document de séjour dont il est titulaire, le 
Sl:l liel:l se sa résiseRce ~sl:lr SeFRaRSeF le Bourgmestre ou son délégué le met en 
reRsl:llo'elieFReRt €le SSR titre €le séjsl:lr SI:l Qossession d'une attestation conforme au 
s'étaelisseFReRt SI:l se SSR ~eFFRis se SéjSI:lF se modèle figurant à l'annexe 15. 
FésiseRt se ISRgl:le sl:lFée biE. 
be FesssFtissaRt S'I:lR ~a'fs tieFs Efl:li a iRtFssl:lit L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
I:lRe SeFRaRSe se FeRSI:l'",elleFReRt se SSR (;!rovisoirement le séjour de l'étranger sur le 
al:ltsrisatisR €le tralo'ail, sl:lr ease €le l'article territoire du Royaume. La durée de validité de 
é±,,12:§ ±, se la Isi, et sSRt le ~eFFRisl:lRiEfl:le e~E~iFe cette attestation est de guarante-cing jours et 
€Il:lraRt la ~Fscé€ll:lre €le reRsl:ll .. elleFReRt, est teRI:l l:1eut être ~rorogée à deux reprises pour une 
€le se ~réseRteF à l'asFRiRistFatisR CSFRFRI:lRale même durée. 
€I1:l liel:l se sa FésiEleRce eR '.'I:le se la Eléli'.'FaRce 
€I'I:lR ElsCI:lFReRt ~rs'"lissire €le séjsl:lr, 
CSR:t:sFFRéFReRt al:l ~aFagFa~l=le 3. 
be resssrtissaRt €l'I:lR ~ays tiers Efl:li a iRtFs€ll:lit § 2. Lorsgue le ressortissant d'un Qays tiers a 
I:lRe EleFRaRSe Ele FeRSI:lI"lelieFReRt se SSR introduit une demande de renouvellement de 
al:ltsFisatisR €le tra,.'ail, sl:lr ease €le l'article son autorisation de travail, sur base de l'article 
é±/2:é, Ele la Isi, et ElSRt la caFte elel:le 61L2S-1, de la loi et gue l'autorité régionale 
el:lFs~éeRRe e~E~iFe ElI:lFaRt la ~Fscé€lI:lFe Ele coml2étente et le Ministre ou son délégué n'ont 
FeRSI:lIo'elle~eRt, est teRI:l €le se ~FéseRter à pas été en mesure de grendre une décision 
l'aEl FRiRistFatisR CSFRFRI:lRale ElI:l liel:l Ele sa concernant cette demande avant l'expiration de 
Fési€leRce eR "'I:le €le la €lélilo'raRce €I'I:lR €IsCI:lFReRt la validité du l:1ermis unigue dont il est titulaire, 
~Fsl,!issiFe se séjsl:lF, CSR:t:aFFRéFReRt al:l le Bourgmestre ou son délégué délivre à 
~aFagFa~l=le é. l'intéressé, à sa demande, une attestation 

établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur production des documents 
suivants: 

be FesssFtissaRt S'I:lR ~a',.s tieFs Efl:li a iRtFs€ll:lit 10 son !;!ermis uniaue expiré; 
I:lRe €le~aR€le €le reRsl:llo'elle~eRt €le SSR 
al:ltsFisatisR se tFa'"lail, sl:lr ease €le l'aFticle 
é±,,12:93, €le la Isi, et €ISRt le ~erFRis ~sl:lr 
tFalo'aillel:lF saissRRieF SI:l le '"lisa Ele ISRg SéjSI:lF 
sSl:lsle CSI:l'"leFt €Il:lEfl:lel ilséjsl:lrRer, e~E~iFe €ll:lraRt 
la ~rscé€lI:lFe Ele FeRsl:llo'elleFReRt, est teRI:l Ele se 
~FéseRter à l'a€l~iRistratisR cSFRFRI:lRale €ll:l liel:l 
€le sa résiEleRce eR >"I:le Ele la Elélil"'FaRce €I'I:lR 
€IsCI:lFReRt ~Fs>,'issiFe Ele SéjSI:lF cSR:t:sr~é~eRt 
al:l ~aFagra~l=le 7. 
§ 2:. b'seligatisR €le EleFRaREler le reRSI:lIo'elieFReRt 2° le document délivré gar l'autorité régionale 
€les €IsCI:lFReRts Ele SéjSI:lF Io'isés al:l ~aragra~l=le attestant du caractère recevable et complet de 
±eF est sl:ls~eR€ll:le ~sl:lr: la demande de renouvellement. 
±o l'étraRgeF aSFRis eR traiteFReRt saRS I:lR L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
l=lêj3ital SI:l I:lR étaelisseFReRt I=lssj3italieF ~rovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 
aRalsgl:le; territoire du Royaume. Sa durée de validité est 



de trente jours à comQter de la notification du 
caractère recevable et comglet de la demande et 
Qeut être Qrorogée à deux reQrises gour la même 
durée. 

2° l'étranger arrêté et Eléten~ Elans ~n § 3. Lorsgue le ressortissant d'un gays tiers a 
étaBlissement l3énitentiaire o~ Ele Elé~ense introduit une demande de renouvellement de 
sociale. To~te~is, le girecte~r Ele son autorisation de travail, sur base de l'article 
l'étaBlissement l3énitentiaire o~ Ele ElMense 61[26, de la loi et gue l'autorité régionale 
sociale est ten~, lors Ele l'écro~ o~ Ele comgétente et le Ministre ou son délégué n'ont 
l'internement et EI~rant to~te sa EI~rée, Ele l2as été en mesure de prendre une décision 
s'assl:lrer de la sitl:lation administrati' .. e Ele séjol:lr concernant cette demande avant l'expiration de 
Ele l'étranger; la validité de la carte bleue eurofJéenne dont il 

est titulaire, le Bourgmestre ou son délégué 
délivre à l'intéressé, à sa demande, une 
attestation établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 49 sur I2roduction du 
document délivré Qar l'autorité régionale 
attestant du caractère recevable et comQlet de 
la demande de renouvellement. 

go l'étranger âgé Ele 75 ans 01:1 I3II:1S. TOl:lte~is, s'il L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
Eloit voyager, il est tenl:l Ele demander le Qrovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 
renol:lvellement Ele son EloŒment Ele séjo~r. territoire du ROl::aume. Sa durée de validité est 

de trente jours et l2eut être Qrorogée à une seule 
reQrise l20ur la même durée. 

§ 3. L'étranger aElmis 01:1 al:ltorisé al:l séjol:lr sl:lr § 4. LorsQue le ressortissant d'un (;!a'{s tiers a 
Base de l'article 10 01:1 1013is, Ele la loi, Ell:li, introduit une demande de renouvellement de 
con~ormément al:l l3aragral3Re 1"', ElemanEle le son autorisation de travail, sur base de l'article 
renol:ll,lellement de son titre Ele séjol:lr al3l3orte, à 61[29-5, de la loi et gue l'autorité régionale 
l'al3l3l:1i Ele sa ElemanEle, les EloCl:lments attestant com(;létente et le Ministre ou son délégué n'ont 
Ell:I'il reml3lit tOl:ljol:lrs les conElitions mises à son gas été en mesure de mendre une décision 
séjol:lr. Il en est Ele même lorsEll:le, concernant cette demande avant l'expiration de 
con~ormément à l'article 13, § 1"', alinéa 3, de la la validité du Qermis l20ur travailleur saisonnier 
loi, l'admission al:l séjol:lr à dl:lrée limitée Ele1o'ient ou du visa de long séjour dont il est titulaire, le 
illimitée. Bourgmestre ou son délégué délivre à 

l'intéressé, à sa demande, une attestation 
établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur Qroduction des documents 
suivants: 

§ 4. LorsEl ~e l'étranger a introEll:lit sa Elemande Ele 1 c son Qermis Qour travailleur saisonnier eXQiré 
renol:lvellement, con~rmément al:l l3aragral3Re ou son visa de long séiour eXQiré ; 
1er, alinéa 1er et Ell:le le Ministre 01:1 son Elélégl:lé 
n'a l'las été en mesl:lre Ele I3renElre ~ne Elécision 
concernant cette ElemanEle a'.'ant l'e~El3iration ElI:I 
titre de séjol:lr Elont il est titl:llaire, le 
BOl:lrgmestre o~ son Elélégl:lé le met en 
flossession d'l:Ine attestation con~orme al:l 
modèle ~igl:lrant à l'anne~Ee 15 130l:lr al:ltant Ell:le 
l'étranger ait flFoEl~it, à l'al3l3l:1i de sa demande Ele 
reno~l,,'eliement, les Elocl:lments attestant Ell:I'il 
reml3lit les conditions mises à son séjol:lr. 



L'attestatioR visee à l'aliRéa lef cOl::lvre 2° le document délivré Qar l'autorité régionale 
J3rovisoireFAeRt le séjol::lr se l'étraRger sl::lr le attestant du caractère recevable et comQlet de 
territoire Sl::l ROIr'aI::lFAe. ~a sl::lrée se valisité est la demande de renouvellement. 
se Etl::laraRte ciREt jOl::lrs et J3el::lt êtFe J3rorogée à 
sel::l* reJ3rises J30l:!r I:!Re FAêFAe sl:!rée. 
§ 9. gaRS le cas .. 'isé a I3aragraI3l:ie lef, aliRéa ~, si L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
l'al:!torité régioRale cOFAJ3éteRte et Ie MiRistre Ol:! Qrovisoirement le séiour de l'intéressé sur le 
SOR sélégl::lé R'ORt J3as été eR FAeSl:!re se J3reRSre territoire du Ro~aume. Sa durée de validité est 
I:!Re sécisioR CORcerRaRt la SeFAaRSe se de Quinze jours et peut être Qrorogée à une seule 
reRol:!velieFAeRt avaRt l'e*J3iratioR se la valisité re!:1rise gour la même durée. 
SI:! J3erFAis I:!RiEtl:!e, le 130l:!rgFAestre 01::1 SOR 
sélégl:!é séli'.'re à l'iRtéressé, à sa SeFAaRSe, I::IRe 
attestatioR COR~OrFAe al::l FAosèle ~igl:!raRt à 
l'aRRelEe 49 sl:!r J3rosl::lctioR se SOR J3erFAis I:!RiEtl:!e 
elEJ3iré et SI:! SOCI:!FAeRt attestaRt SI:! caractère 
rece','al3le et cOFAJ3let se sa SeFAaRSe se 
reRol:!lo'elieFAeRts. 
L'attestatioR 

, à l'aliRéa lef cOl::lvre § 5. Lorsgue le ressortissant d'un (2a)(s tiers a visee 
J3rovisoireFAeRt le séjol:!r se l'iRtéressé sl::lr le introduit une demande de renouvellement de 
territoire Sl::l ROlyal:!FAe. ~a sl:!rée se .. 'aliElité est son autorisation de travail, sur base de l'article 
se treRte jOl::lrs à cOA'lJ3ter se la sate se la 61L25-1, de la loi alors gu'il est autorisa à 
Roti~icatioR Sl::l caractère receval3le et cOFAJ3let séjourner QI us de nonante jours sur le territoire 
se la SeA'laRSe et J3el:!t être J3rorogée à Sel::llE du Ro~aume à des fins d'em(;!loi sur base d'un 
reJ3rises J30l:!r la A'lêA'le sl:!rée. germis de travail B délivré avant le 24 décembre 

2018, le Bourgmestre du lieu de résidence ou 
son délégué lui délivre, à sa demande, un 
document de séjour Qrovisoire établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 49 
sur Qroduction des documents suivants: 

§ 9l3is. LorsEtl:!e le ressortissaRt S'I:!R l3alrs tiers 1° un titre de séjour valable ou la Qreuve gu'il 
iRtrosl:!it I:!Re SeFAaREIe s'al:!torisatioR se travail, disl;1osait d'un tel titre de séjour lors de 
sl:!r l3ase se l'article €i1t~9 l, se la loi, alors Etl::l'il l'introduction de sa demande d'autorisation de 
est al:!torisé à séjol:!rRer I3II::1S se RORaRte jOl:!rs travail; 
sl:!r le territoire à ses ~iRs s'eFAl3loi sl::lr l3ase S'I:!R 
J3erFAis g, sélilo'ré a'o'aRt le ~4 séceA'll3re ~Q18, le 
130l:!rgA'lestre SI:! liel::l se sa résiseRce Ol:! SOR 
sélégl::lé Il:!i sélivre, à sa SeA'laREle, I:!R SOCI:IA'leRt 
J3ro','isoire se séjol::lr cORffirFAe al:! FAosèle 
~igl:!raRt à l'aRRelEe 49 J30l::lr al:ltaRt Et l::I'il 
J3rosl:!ise : 
10 I:!R titre se séjol::lr valal3le 01::1 J3rol:!' .. e Et 1::1' il 2° un Qermis de travail B, valable, délivré avant 
sisl30sait S'I:!R tel titre se séjol:!r lors se le 24 décembre 2018 ou la Qreuve Qu'il disQosait 
l'iRtrosl:!ctioR se sa EleA'laREIe s'al:!torisatioR se d'un tel germis de travail lors de l'introduction 
tra~ail ; de sa demande d'autorisation de travail; 
~o I:!R l3erA'lis se tral .. ail g, 'o'alal3le, séli'o'ré ayaRt 30 le document délivré gar l'autorité régionale 
Ie 2:4 séceFAl3re 2:Q18 Ol:! J3rol:!lo'e Etl::l'il sisJ30sait attestant du caractère recevable et comQlet de 
S'I::IR tel J3erA'lis se travail lors se l'iRtrosl::lctioR la demande d'autorisation de travail. 
se sa SeA'laRSe s'al:!torisatioR se travail; 
~o le SOCI:!FAeRt sélivré J3ar l'al:!torité régioRale L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
cOFAl3éteRte attestaRt SI:! caractère COA'll3let et Qrovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 

territoire du RO:iaume . Sa durée de validité est 



recevaBle se la seRla nse s'al:ltorisation se de trente jours à coml2ter de la date de 
tra'.'ail ; notification du caractère recevable et complet 

de la demande d'autorisation de travail et l2eut 
être Qrorogée à deux reQrises gour la même 
durée. 

b' attestation l.,cisée à l'alinéa lef' COl:l'.,<re Le I2résent [;1aragra[;1he ne s'a [;1[;1ligue [;1as aux 
provisoireRlent le séjol:lr Sl:l ressortissant s'l:In ressortissants de (2a)ts tiers autorisés à séjourner 
pays tiers sl:lr le territoire Sl::l RO't'aI::lRle. §a sl::lrée sur le territoire du Ro~aume I2lus de nonante 
se valisité est se trente jOl::lrs à coRlpter se la jours sur base d'un germis de travail B délivré 
sate se notification Sl:l caractère cORlplet se la aux fins d'un travail comme jeune au gair. 
seRlanse s'al::ltorisation se tra'Jail et pel::lt être 
prorogée à Sel::llE reprises pOl::lr I::Ine RlêRle sl::lrée. 
be présent paragrapRe ne s'a ppliEl l::Ie pas al::llE 
ressortissants se palt's tiers al::ltorisés à séjol:lrner 
sl:lr le territoire Sl::l Roval::lRle pll::ls se nonante 
jOl::lrs sl::lr Base s'l::In perRlis se tralJail g sélivré 
al::llE fins s'l::In travail CORlRle jel::lne al:l pair. 
§ e. borsEll::le le ressortissant s'l::In paIrs tiers a 
introsl::lit sa seRlanse se renol:l",'elieRlent, 
conforRléRlent al::l paragrapRe lef' alinéa ~, et , 
Ell::le l'al::ltorité régionale co Rlpéte nte et le 
Rlinistre 01::1 son sélégl:lé n'ont pas été en RleSl::lre 
se prensre I::Ine sécision concernant la seRlanse 
a',lant l'e*piration se la valisité se le carte Blel:le 
el::lropéenne sont il est titl::llaire, le BOl::lrgRlestre 
01::1 son sélégl::lé le Rlet en possessio n s'l::Ine 
attestation étaBlie conforRléRlent al::l Rlosèle 
figl::lrant à l'annelEe 49 pOl::lr al::ltant Ell::le 
l'intéressé ait prosl::lit le socI::IRlent sélivré par 
l'al:ltorité régionale cORlpétente attestant Sl::l 
caractère recevaBle et cORlplet se la SeRlanse. 
b'attestation 1,'Isee à l'alinéa lef' COI::I",lre 
pro','isoireRlent le séjol::lr Sl::l resso rtissa nt s'l:In 
pa'rs tiers sl::lr le territoire Sl::l Ro~'aI::lRle. §a sl::lrée 
se IJalisité est se trente jOl::lrs et pel::lt être 
prorogée à l:Ine sel:lle reprise pOl::lr I::Ine RlêRle 
4Yfée,. 

§ +. gans les cas visés al::l paragrapRe lef', alinéa 
4, si l'al::ltorité régionale cORlpétente et le 
Ministre 01::1 son sélégl::lé n'ont pas été en RleSl::lre 
se prensre I::Ine sécision concernant la seRlanse 
se renol:l'o'elieRlent a'.,<ant l'e*piration se la 
'Jalisité Sl::l perRlis pOl::lr tra"laillel::lr saisonnier 01::1 

Sl::l I"lisa se long séjol::lr, le BOl::lrgRlestre 01::1 son 
sélégl::lé sélil;lre à l'intéressé, à sa seRlanse, I::Ine 
attestation conforRle al::l Rlosèle figl::lrant à 
l'anne*e 49 sl::lr prosl::lction se : 
1° se son perRlis pOl::lr tra"laillel::lr saisonnier 01::1 

se son ""isa se long séjol::lr, elEpiré ; 



;1,0 al:! aaEI:!R'leRt aélil;lré f3ar l'al:!tarité régiaRale 
EaR'lI3éteRte attestaRt al:l EaraEtère EaR'lf3let et 
reEeyal3le ae sa aeR'laRae ae reRal:ll;lelleR'leRt. 
b' attestatia R lJisée à l'aliRéa lef ESI:I'a'Fe 

f3ralJisaireR'leRt le séjal:!r al:! ressaFtissaRt a'I:IR 
f3al,'s tiers sl:!r le territaire al:! Ra','al:!R'le.l;a al:!rée 
ae '/aliaité est ae Ell:liRze jal:lrs à eaR'lI3ter ae la 
aate ae RatifieatiaR al:! earaetère EaR'lf3let ae la 
aeR'laRae a'al:!terisatiaR ae tralJail et f3el:!t être 
f3raragée à I:!Re sel:!le ref3rise f3al:!r I:!Re FRêFRe 
~ 

ART.35 

be titre ae séjal:!r al:! a'étal3lisSeR'leRt, la earte Les documents de séjour visés à l'article 31 ainsi 
I3lel:!e e 1:1 raf3éeRRe, le I3erR'l is ae séjal:!r ae gue tout autre document de séjour belge sont 
résiaeRt ae laRgl:!e al:lrée UE, le f3erR'lis ae séjal:!r retirés à l'étranger gui s'est vu notifié une 
ae résiaeRt ae laRgl:le al:!rée UE, le f3erFRis f3al:!r mesure d'éloignement. 
tra1/aillel:!r saisaRRier, le f3erR'lis I:IRiEll:!e al:! tal:lt 
al:!tre aaEI:!R'leRt l3elge ae séjal:!r est retiré à 
l'étraRger à Ell:li I:IRe R'lesl:!re a'élaigReFReRt al:l 
territaire est Rati~iée. 
be Eertifieat a'iRserif3tiaR al:! registre aes Le titre de séjour attestant du séjour limité ou 
étraRgers f3artaRt al:! RaR la R'leRtiaR séjal:!r illimité, le titre d'établissement ainsi gue la carte 
teR'l f3a ra ire, la earte a'iaeRtité a'étraRger, la de séjour de membre de la famille d'un cito~en 
earte ae séjal:!r ae R'leR'll3re ae la faR'lille a'I:!R de l'Union Qerdent leur validité dès gue leur 
EitayeR ae l'URieR f3era sa lJaliaité aès Ell:le saR titulaire réside Qlus de douze mois consécutifs 
titl:!laire résiae f3ll:!s ae aal:!ze R'lais EaRséEl:!tifs hors du territoire du RO'laume. à moins gu'iI n'ait 
Rars al:! Ra'l"al:!R'le, à R'laiRs Ell:!'il R'ait satisfait al:!x satisfait aux obligations et conditions g:révues à 
al3ligatiaRs f3ré''<l:Ies à l'artiele ~g. l'article 39. 
be aaEI:!R'leRt attestaRt ae la f3e rR'l a ReRee al:! Le document attestant de la [lermanence du 
séjal:!r, la earte ae séjal:!r I3erR'laReRt ae R'leR'll3re séjour et la carte de séjour [lermanent de 
ae la faR'lilie a'I:IR EitayeR ae l'URiaR f3era sa membre de la famille d'un cito;[en de l'Union 
I,<aliaité aès Ell:le saR titl:!laire résiae f3ll:!s ae '/iRgt [lerdent leur validité dès gue leur titulaire réside 
Ell:latre R'lais EaRséEl:ltifs Rars al:! Raval:!R'le. Qlus de vingt-guatre mois consécutifs hors du 

territoire du Ro;[aume. 
be f3erR'lis ae séjel:lr ae résiaeRt ae laRgl:!e al:! rée Le [lermis de séjour de résident de longue durée- 
UE f3era sa t,<aliaité aès Ell:!e saR titl:!laire résiae UE [lerd sa validité dès gue son titulaire réside 
f3ll:!s ae aal:!ze R'leis eaRséEl:!tifs Rars al:! territaire glus de douze mois consécutifs hors du territoire 
aes Etats R'leR'll3res ae l'URiaR el:lraf3éeRRe al:! des Etats membres de l'Union eurogéenne ou 
f3ll:!s ae sij~ aRS Rars al:! Ra'fal:!R'le, à R'laiRs Ell:!'il Qlus de six ans hors du territoire du ro:laume à 
R'ait satis~ait al:lx a131igati9Rs f3ré'/l:!es à l'arrêté moins gu'iI n'ait satisfait aux obligations et 
rayai al:l 2;1, jl:lillet 200g fh~aRt EeFtaiRes conditions Qrévues à l'arrêté rO'j!al du 22 juillet 
R'laaalités a'exéel:!tiaR ae la lai al:! 13 aéeeR'll3re 2008 fixant certaines modalités d'exécution de la 
1990 sl:!r l'aEEès al:! territaire, le séjal:lr, loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
l'étal3lisseR'leRt et l'élaigReR'leRt aes étraRgers. le séjour. l'établissement et l'éloignement des 

étrangers. 

ART. 35f1 



Tout document de séjour visé à l'article 31 gui a 
~erdu sa validité ou dont la durée de validité est 
ex~iré est retiré à l'étranger ~ar le Ministre ou 
son délégué, par les autorités chargées du 
contrôle aux frontières, par les services de 
Qolice, gar le Bourgmestre ou son délégué ou gar 
toute autre autorité désignée )Jar le Ministre. 

ART. 36BI5 

~n cas ele l3erte, ele >Jol 01:1 ele elestrl:lction ele son § Ier. En cas de Qerte, de vol ou de destruction 
titre ele séjol:lr 01:1 eI'étal3lissement, ele son l3ermis de son document de séiour ou de son titre de 
ele séjol:lr ele résielent ele longl:le ell:lrée U~, ele sa séjour visé à l'article 31 ou de tout autre 
carte I3lel:le el:lrol3éenne, ele son l3ermis I:IniEll:le, document de séjour, y_ comgris Ie visa de long 
ele son l3ermis 130l:lr travaillel:lr saisonnier 01:1 ele séjour délivré sur le territoire en agglication de 
tOl:lt al:ltre elocl:lment ele sé10l:lr, l'étranger fait l'article 61[29-7, § 2, de la loi, l'étranger en fait 
I:Ine eléelaration al:ll3rès ele la 130liee ell:I liel:l obi la la déclaration aU(;l:rès des services de ~olice du 
l3erte 01:1 le ,,col a été constaté. lieu où la Qerte ou le vol a été constaté. 
ba 130lice eléli',cre I:Ine attestation E1e l3erte, ele ','ol LorsQue la gorte, le vol ou la destruction des 
01:1 ele elestrl:lction, en transmet I:Ine cOl3ie à la documents de séjour visés à l'article 31 ou de 
comml:lne E1e résiElence I3rincil3ale ele l'étranger tout autre document de séjour se (;I:roduit en 
et à l'g#ice eles étrangers et ol:l','re si nécessaire dehors du territoire du Roy:aume, l'étranger. lors 
I:Ine enEll:lête sl:lr les circonstances ele la l3erte 01:1 de son retour en Belgigue, en fait la déclaration 
~ auprès des services de Qolice du lieu de sa 

résidence Qrincigale. 
ba eomml:lne ele résielence I3rincil3ale conserve § 2. Sous réserve de l'alinéa 2, les services de 
I:Ine cOl3ie ele l'attestation Elans le elossier ele l20lice délivrent à l'étranger une attestation de 
l'étranger. perte, de vol ou de destruction établie 

conformément au modèle figurant à l'annexe 
1 ère de l'arrêté roy_al du 25 mars 2003 relatif aux 
cartes d'identité et en transmettent une cogie à 
la commune de résidence (2rincil2ale de 
l'étranger gui la conserve dans Ie dossier de 
l'étranger ainsi gu'au Helgdesk institué augrès 
de la Direction générale Institutions et 
Po!;!ulation du Service gublic fédéral Intérieur. Si 
nécessaire et notamment en cas de l2erte, de vol 
ou de destruction à rél2étition, les services de 
Qolice ouvre une enguête sur les circonstances 
de la [;lerte, du vol ou de la destruction. 
Les services de Qolice ne délivrent Qas 
l'attestation visée à l'alinéa Ier, dans les cas 
suivants: 
10 la durée de validité du titre ou document de 
séjour Qerdu. volé ou détérioré est eXQirée ; 
20 le titulaire du titre ou document de séjour 
n'est glus admis ou autorisé au séjour sur le 
territoire du Ro~aume ; 
30 le titulaire du titre ou document de séjour fait 
l'obiet d'une radiation d'office des registres de la 
QO(;l:ulation. 



24. Le Hel~desk visé au Qaragraghe 2, alinéa 1er 
et au !;1aragraQhe 3, alinéa 1er charge le 
grestataire de service de certification de mettre 
hors service les certificats dont sont Qourvus les 
titres et les documents de séjour électroniQues 
gerdus, volés ou détruits de telles sorte gue les 
fonctions électronigues du titre ou du document 
de séjour électronigue soient définitivement 
mises hors service. 
La commune de résidence de l'étranger Qrocède 
à l'annulation du titre ou du document de séjour 
Qerdu, volé ou détruit. 

, 

§ 5. Si un titre ou un document de séjour déclaré 
Qerdu, volé ou détruit est retrouvé, il doit être 
restitué à l'administration communale, gui 
Qrocède immédiatement à la destruction 
Qhysigue de la carte. En aucun cas, un étranger 
ne geut être titulaire ou Qorteur de ~Ius d'un 
titre, d'un document de séjour ou d'une 
attestation visée au Q:aragral2he 3. 

ART. 36TER 

LorsQue la l2orte, le vol ou la destruction des 
documents de séjour visés à l'article 31 ou. de 
tout autre document de séjour se Qroduit en 
dehors du territoire du Ro~aume, l'étranger, lors 
de son retour en Belgigue, en fait la déclaration 
augrès des services de golice du lieu de sa 
résidence grinciQale. 
Pour le surQlus, l'article 36bis, §§ 2 à 5 trouve à 

! 
S'al2l2liguer. 

ART. 51 

( ... ) 
§ 2. Si le Ministre ou son délégué reconnaît le § 2. Si le Ministre ou son délégué reconnaît le 
droit de séjour ou si aucune décision n'est prise droit de séjour ou si aucune décision n'est prise 
dans le délai visé à l'article 42, de la loi, et pour dans le délai visé à l'article 42, de la loi, et pour 
autant que les documents visés à l'article 50, § 2, autant que les documents visés à l'article 50, § 2, 
aient été produits dans le délai de trois mois, aient été produits dans le délai de trois mois, 
éventuellement prorogé d'un mois, le éventuellement prorogé d'un mois, le 
bourgmestre ou son délégué délivre au citoyen bourgmestre ou son délégué délivre au citoyen 
de l'Union une attestation d'enregistrement de l'Union un document attestant de son 
conforme au modèle figurant à l'annexe 8. enregistrement établi conformément au modèle 

figurant à l'annexe 8. 
Si le Ministre ou son délégué ne reconnaît pas au Si le Ministre ou son délégué ne reconnaît pas au 
citoyen de l'Union le droit de séjour, il refuse la citoyen de l'Union le droit de séjour, il refuse la 
demande et lui donne, le cas échéant, l'ordre de demande et lui donne, le cas échéant, l'ordre de 
quitter le territoire. Le bourgmestre ou son quitter le territoire. Le bourgmestre ou son 
délégué notifie ces deux décisions au moyen délégué notifie ces deux décisions au moyen 



d'un document conforme au modèle figurant à d'un document conforme au modèle figurant à 
l'annexe 20. l'annexe 20. 
§ 3. Le bourgmestre ou son délégué peut § 3. Le bourgmestre ou son délégué peut 
reconnaître le droit de séjour immédiatement au reconnaître le droit de séjour immédiatement au 
citoyen de l'Union qui produit tous les citoyen de l'Union qui produit tous les 
documents de preuve requis dans le délai prévu documents de preuve requis dans le délai prévu 
au paragraphe L", lorsque: au paragraphe L", lorsque: 
1° il est travailleur salarié ou indépendant, au 1° il est travailleur salarié ou indépendant, au 
sens de l'article 40, § 4, alinéa L", la, de la loi; sens de l'article 40, § 4, alinéa L", 1°, de la loi; 
2° il dispose de ressources suffisantes 2° il dispose de ressources suffisantes 
conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1er, 20, de conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1er, 2°, de 
la loi, pour autant que la preuve des ressources la loi, pour autant que la preuve des ressources 
suffisantes soit apportées par une allocation suffisantes soit apportées par une allocation 
d'invalidité, une allocation de retraite anticipée, d'invalidité, une allocation de retraite anticipée, 
une allocation de vieillesse ou une allocation une allocation de vieillesse ou une allocation 
d'accident du travail ou d'une assurance contre d'accident du travail ou d'une assurance contre 
les maladies professionnelles dont l'intéressé les maladies professionnelles dont l'intéressé 
dispose pour lui-même; dispose pour lui-même; 
30 il est inscrit dans un établissement 3° il est inscrit dans un établissement 
d'enseignement reconnu, organisé ou subsidié d'enseignement reconnu, organisé ou subsidié 
pour y suivre à titre principale des études, pour y suivre à titre principale des études, 
conformément à l'article 40, § 4, alinéa i-. 3°, de conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1 er, 3°, de 
la loi; la loi; 
40 il est conjoint ou partenaire lié par un 4° il est conjoint ou partenaire lié par un 
partenariat enregistré équivalent à mariage, au partenariat enregistré équivalent à mariage, au 
sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 1°, de la loi, sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 1°, de la loi, 
pour autant que le lien d'alliance ou de pour autant que le lien d'alliance ou de 
partenariat soit prouvé au moyen de documents partenariat soit prouvé au moyen de documents 
officiels, conformément à l'article 30 de la loi du officiels, conformément à l'article 30 de la loi du 
16 juillet 2004 portant le Code de droit 16 juillet 2004 portant le Code de droit 
international privé ou aux accords international privé ou aux accords 
internationaux en la matière; internationaux en la matière; 
5° il est descendant âgé de moins de 21 ans, au 5° il est descendant âgé de moins de 21 ans, au 
sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 3°, de la loi, sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 3°, de la loi, 
pour autant que le lien de parenté ainsi que le pour autant que le lien de parenté ainsi que le 
droit de garde et, en cas de garde partagée, droit de garde et, en cas de garde partagée, 
l'accord de l'autre titulaire du droit de garde, l'accord de l'autre titulaire du droit de garde, 
soient prouvés au moyen de documents officiels, soient prouvés au moyen de documents officiels, 
conformément à l'article 30 de la loi du 16 juillet conformément à l'article 30 de la loi du 16 juillet 
2004 portant le Code de droit international privé 2004 portant le Code de droit international privé 
ou aux accords internationaux en la matière. ou aux accords internationaux en la matière. 
Si le droit de séjour est reconnu au citoyen de Si le droit de séjour est reconnu au citoyen de 
l'Union visé à l'alinéa I'", la à 50, le bourgmestre l'Union visé à l'alinéa L", I" à 5°, le bourgmestre 
ou son délégué lui délivre une attestation ou son délégué lui délivre un document attestant 
d'enregistrement conforme au modèle figurant de son enregistrement établi conformément au 
à l'annexe 8 et transmet immédiatement une modèle figurant à l'annexe 8 et transmet 
copie de la demande au délégué du Ministre. immédiatement une copie de la demande au 

délégué du Ministre. 
§ 4. Un citoyen de l'Union en possession d'une § 4. Dans l'attente de la délivrance de son 
attestation d'enregistrement peut, à tout attestation d'enregistrement, le citoy-en de 
moment, demander ce document sous format l'Union est mis en Qossession d'une attestation 



électronique, à moins qu'il n'ait été mis fin à son d'enregistrement Qrovisoire établie 
droit de séjour. l'attestation d'enregistrement conformément au modèle figurant à l'annexe 
sous format papier est délivrée gratuitement. le 8ter. 
coût de l'attestation sous format électronique ne 
peut pas être supérieur au prix perçu pour la 
remise d'une carte d'identité aux ressortissants 
belges. 

§ 5. l'attestation d'enregistrement Qrovisoire 
est délivrée gratuitement. le coût de 
l'attestation d'enregistrement réclamé au 
citoyen de l'Union ne [1eut g:as être sUl;!érieur à 
celui réclamé au Belge Qour sa carte d'identité. 

ART. 55 
le citoyen de l'Union qui souhaite obtenir le le citoyen de l'Union qui souhaite obtenir le 
document attestant de la permanence du séjour, document attestant de la permanence du séjour, 
visé à l'article 42quinquies, § S, de la loi, doit le visé à l'article 42quinquies, § S, de la loi, doit le 
demander à l'administration communale au demander à l'administration communale au 
moyen de l'annexe 22. lors de cette demande, le moyen de l'annexe 22. lors de cette demande, le 
citoyen de l'Union doit produire toutes les citoyen de l'Union doit produire toutes les 
preuves qui attestent qu'il remplit les conditions preuves qui attestent qu'il remplit les conditions 
du séjour permanent, telles que prévues aux du séjour permanent, telles que prévues aux 
articles 42quinquies et 42sexies de la loi. articles 42quinquies et 42sexies de la loi. 
l'administration communale déclare la l'administration communale déclare la 
demande irrecevable au moyen de l'annexe 23, demande irrecevable au moyen de l'annexe 23, 
si le citoyen de l'Union n'a pas séjourné au moins si le citoyen de l'Union n'a pas séjourné au moins 
cinq ans dans le Royaume sur la base des cinq ans dans le Royaume sur la base des 
dispositions du présent chapitre, à compter de dispositions du présent chapitre, à compter de 
l'inscription dans le registre d'attente, et s'il ne l'inscription dans le registre d'attente, et s'il ne 
produit pas non plus les preuves attestant que: produit pas non plus les preuves attestant que: 
1 ° soit, il a travaillé dans le Royaume, en tant que 1° soit, il a travaillé dans le Royaume, en tant que 
travailleur salarié ou indépendant, et se trouve travailleur salarié ou indépendant, et se trouve 
dans une incapacité permanente de travail ou dans une incapacité permanente de travail ou 
bénéficie d'une allocation de retraite anticipée bénéficie d'une allocation de retraite anticipée 
ou de vieillesse; ou de vieillesse; 
2° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 2° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union visé au 1°; de l'Union visé au 1" ; 
3° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 3° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union décédé qui a travaillé dans le de l'Union décédé qui a travaillé dans le 
Royaume, soit en tant que travailleur salarié ou Royaume, soit en tant que travailleur salarié ou 
soit, en tant que travailleur indépendant. soit, en tant que travailleur indépendant. 
Dans l'autre cas, l'administration communale Dans l'autre cas, l'administration communale 
transmet la demande au délégué du ministre, transmet la demande au délégué du ministre, 
qui prend une décision dans les cinq mois. qui prend une décision dans les cinq mois. 
Si le ministre ou son délégué constate que les Si le ministre ou son délégué constate que les 
conditions du séjour permanent ne sont pas conditions du séjour permanent ne sont pas 
remplies, il le notifie en délivrant une annexe 24. remplies, il le notifie en délivrant une annexe 24. 
Si le ministre ou son délégué reconnaît le séjour Si le ministre ou son délégué reconnaît le séjour 
permanent, ou si aucune décision n'est prise permanent, ou si aucune décision n'est prise 
dans les cinq mois à compter de la date de la dans les cinq mois à compter de la date de la 
remise de l'annexe 22, l'intéressé est mis en remise de l'annexe 22, l'intéressé est mis en 



possession d'un « document attestant de la possession d'un document attestant de la 
permanence du séjour» conforme au modèle lJ:ermanence du séjour établi conformément au 
figurant à l'annexe 8bis. Il est en outre inscrit modèle figurant à l'annexe 8bis. Il est en outre 
dans le registre de la population. inscrit dans le registre de la population. 
Un citoyen de l'Union en possession d'un Dans l'attente de la délivrance de son document 
document attestant de la permanence du séjour attestant de la germanence du séjour, le cito~en 
peut, à tout moment, demander ce document de l'Union est mis en ~ossession d'un document 
sous forme électronique. Le document attestant attestant de la Qermanence du séjour Qrovisoire 
de la permanence du séjour sous format papier établi conformément au modèle figurant à 
est délivré gratuitement. Le coût du document l'annexe 8guater. 
attesta nt de la permanence du séjour sous 
forme électronique ne peut pas être supérieur 
au prix qui est perçu pour la remise de la carte 
d'identité aux ressortissants belges. 

Le document attestant de la l2ermanence du 
séjour J;!rovisoire est délivré gratuitement. Le 
coût du document attestant de la permanence 
du séjour réclamé au cito]len de l'Union ne lJ:eut 
gas être sugérieur à celui réclamé au Belge l20ur 
sa carte d'identité. 

ART. 57 

Si le Ministre ou son délégué décide de mettre Si le Ministre ou son délégué décide de mettre 
fin au droit de séjour permanent sur la base de fin au droit de séjour permanent sur la base de 
l'article 42septies, de la loi, cette décision est l'article 42septies, de la loi, cette décision est 
notifié à l'intéressé par la remise d'un document notifié à l'intéressé par la remise d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 21 conforme au modèle figurant à l'annexe 21 
comportant, le cas échéant, un ordre de quitter comportant, le cas échéant, un ordre de quitter 
le territoire. Le document attestant de la le territoire. Le document attestant de la 
permanence du séjour ou la carte de séjour permanence du séjour ou la carte de séjour 
permanent de membre de la famille d'un citoyen permanent de membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union est retiré. de l'Union est retiré. 
Toutefois, si le Ministre ou son délégué décide Toutefois, si le Ministre ou son délégué décide 
de mettre fin au droit de séjour permanent mais de mettre fin au droit de séjour permanent mais 
de maintenir le droit de séjour de l'intéressé, une de maintenir le droit de séjour de l'intéressé, un 
attestation d'enregistrement conforme au document attestant de son enregistrement 
modèle figurant à l'annexe 8 ou une carte de établi conformément au modèle figurant à 
séjour de membre de la famille d'un citoyen de l'annexe 8 ou une carte de séjour de membre de 
l'Union conforme au modèle figurant à l'annexe la famille d'un citoyen de l'Union conforme au 
9 est remise à l'intéressé après lui avoir retiré le modèle figurant à l'annexe 9 est remise à 
document visé à l'alinéa L". l'intéressé après lui avoir retiré le document visé 

à l'alinéa I'". 

ART.76 

Sous réserve de l'introduction d'un recours visé Sous réserve de l'introduction d'un recours visé 
à l'article 39/56, alinéa 2, de la loi, l'étranger à à l'article 39/56, alinéa 2, de la loi, l'étranger à 
qui le statut de réfugié est octroyé, est, après qui le statut de réfugié est octroyé, est, après 
production de son certificat de réfugié délivré production de son certificat de réfugié délivré 
par les autorités compétentes, inscrit au registre par les autorités compétentes, inscrit au registre 



des étrangers et mis en possession du certificat des étrangers et mis en possession d'un titre de 
d'inscription au registre des étrangers d'une séjour attestant de son séjour illimité établi 
durée illimitée. conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 

ART.77 

Lorsque l'autorité compétente accorde à le Lorsque l'autorité compétente accorde à le 
statut de protection subsidiaire à l'étranger, statut de protection subsidiaire à l'étranger, 
après instruction du Ministre ou de son délégué après instruction du Ministre ou de son délégué 
l'administration communale inscrit l'intéressé au l'administration communale inscrit l'intéressé au 
registre des étrangers et il est mis en possession registre des étrangers et il est mis en possession 
d'un certificat d'inscription au registre des d'un titre de séjour établi conformément au 
étrangers, conformément à l'article 49/2, §§ 2 et modèle figurant à l'annexe 6, conformément à 
3,de la loi. l'article 49/2, §§ 2 et 3, de la loi. 

ART.80 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Lorsque le ministre ou son délégué met, § 4. Lorsque le ministre ou son délégué met, 
conformément à l'article 57/36, § 2, de la loi, fin conformément à l'article 57/36, § 2, de la loi, fin 
à l'autorisation de séjour octroyée à un à l'a uto risatio n de séjour octroyée à un 
bénéficiaire de la protection temporaire ou à un bénéficiaire de la protection temporaire ou à un 
membre de sa famille, dont l'examen de la membre de sa famille, dont l'examen de la 
demande d'asile a été suspendu sur la base de demande d'asile a été suspendu sur la base de 
l'article 51/9 de la loi, le certificat d'inscription au l'article 51/9 de la loi, le titre de séjour dont 
registre des étrangers dont celui-ci est titulaire celui-ci est titulaire est retiré. 
est retiré. 
Sur le vu du document remis par l'une des Sur le vu du document remis par l'une des 
autorités désignées à l'article 71/2, § 2, autorités désignées à l'a rticle 71/2, § 2, 
l'administration communale du lieu de la l'administration communale du lieu de la 
résidence principale de la personne visée résidence principale de la personne visée 
procède conformément aux dispositions du § 2, procède conformément aux dispositions du § 2, 
alinéa 2. alinéa 2. 

ART.85 

§ 1. Le réfugié résidant régulièrement dans le § 1. Le réfugié résidant régulièrement dans le 
Royaume est autorisé, après s'être rendu à Royaume est autorisé, après s'être rendu à 
l'étranger, à rentrer dans le pays sur simple l'étranger, à rentrer dans le pays sur simple 
présentation de son titre de voyage valable, présentation de son titre de voyage valable, 
délivré par les autorités belges. délivré par les autorités belges. 
§ 2. Le réfugié, visé au paragraphe premier, qui § 2. Le réfugié, visé au paragraphe premier, qui 
n'a pas été en mesure de rentrer avant n'a pas été en mesure de rentrer avant 
l'expiration de son titre de voyage, peut être l'expiration de son titre de voyage, peut être 
autorisé, par les autorités chargées du contrôle autorisé, par les autorités chargées du contrôle 
aux frontières, à rentrer dans le pays. aux frontières, à rentrer dans le pays. 
Celles-ci lui remettent une autorisation de Celles-ci lui remettent une autorisation de 
rentrer, conforme au modèle figurant à l'annexe rentrer, conforme au modèle figurant à l'annexe 
27. 27. 
§ 3. Le réfugié qui ne réside plus régulièrement § 3. Le réfugié qui ne réside plus régulièrement 
dans le Royaume ou qui a été rayé des registres dans le Royaume ou qui a été rayé des registres 



de la population, mais dont le titre de voyage de la population, mais dont le titre de voyage 
belge est toujours valable, peut, sur décision du belge est toujours valable, peut, sur décision du 
Ministre ou de son délégué, être autorisé à Ministre ou de son délégué, être autorisé à 
rentrer dans le Royaume. rentrer dans le Royaume. 
Si la décision est favorable, les autorités Si la décision est favorable, les autorités 
chargées du contrôle aux frontières lui chargées du contrôle aux frontières lui 
remettent une autorisation de rentrer, valable remettent une autorisation de rentrer, valable 
trois jours ouvrables. trois jours ouvrables. 
Avant l'expiration de ce délai, le réfugié est tenu Avant l'expiration de ce délai, le réfugié est tenu 
de se présenter à l'administration communale de se présenter à l'administration communale 
du lieu de sa résidence. Celle-ci, sur le vu du titre du lieu de sa résidence. Celle-ci, sur le vu du titre 
de voyage et de l'autorisation de rentrer, de voyage et de l'autorisation de rentrer, 
procède à son inscription au registre des procède à son inscription au registre des 
étrangers et à la remise du certificat d'inscription étrangers et à la remise du titre de séjour établi 
au registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 
§ 4. Le réfugié visé au § 3, dont le titre de voyage § 4. Le réfugié visé au § 3, dont le titre de voyage 
belge n'est plus valable, peut sur décision du belge n'est plus valable, peut sur décision du 
Ministre ou de son délégué, être autorisé à Ministre ou de son délégué, être autorisé à 
rentrer dans le Royaume. rentrer dans le Royaume. 
A cet effet, il doit introduire une demande A cet effet, il doit introduire une demande 
motivée auprès d'un poste diplomatique ou motivée auprès d'un poste diplomatique ou 
consulaire belge, qui la transmet sans délai, pour consulaire belge, qui la transmet sans délai, pour 
décision, au Ministre ou à son délégué. décision, au Ministre ou à son délégué. 
Si la décision est favorable, le réfugie est mis en Si la décision est favorable, le réfugie est mis en 
possession d'un laissez-passer, conforme au possession d'un laissez-passer, conforme au 
modèle figurant à l'annexe 28, valable quinze modèle figurant à l'annexe 28, valable quinze 
jours à partir de la date de sa délivrance. jours à partir de la date de sa délivrance. 
Le réfugié est tenu de se présenter, avant Le réfugié est tenu de se présenter, avant 
l'expiration de son laissez-passer, à l'expiration de son laissez-passer, à 
l'administration communale du lieu de sa l'administration communale du lieu de sa 
résidence. Celle-ci, sur le vu du laissez-passer, résidence. Celle-ci, sur le vu du laissez-passer, 
procède à son inscription au registre des procède à son inscription au registre des 
étrangers et à la remise du certificat d'inscription étrangers et à la remise du titre de séjour établi 
au registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 

ART.91 

( ... ) 
§ 2. L'administration communale remet à cet § 2. L'administration communale remet à cet 
étranger le certificat d'inscription au registre des étranger un titre de séjour établi conformément 
étrangers dont la date d'échéance est antérieure au modèle figurant à l'annexe 6 dont la date 
de trois mois à celle du titre de voyage. d'échéance est antérieure de trois mois à celle 

du titre de voyage. 

ART.92 

Avant de renouveler le certificat d'inscription au Avant de renouveler le titre de séjour remis à 
registre des étrangers remis à l'étranger visé à l'étranger visé à l'article 89, l'administration 
l'article 89, l'administration communale est communale est tenue de vérifier si le titre de 
tenue de vérifier si le titre de voyage a été voyage a été prorogé. Dans l'affirmative, elle 
prorogé. Dans l'affirmative, elle renouvelle le renouvelle le titre de séjour. Dans la négative, 



certificat d'inscription au registre des étrangers. elle invite l'étranger, par la remise du document 
Dans la négative, elle invite l'étranger, par la conforme au modèle figurant à l'annexe 29, à 
remise du document conforme au modèle faire proroger son titre de voyage. 
figurant à l'annexe 29, à faire proroger son titre 
de voyage. 

ART.98 

L'apatride et les membres de sa famille sont L'apatride et les membres de sa famille sont 
soumis à la réglementation générale. soumis à la réglementation générale. 
Toutefois, lorsque l'apatride est autorisé à Toutefois, lorsque l'apatride est autorisé à 
séjourner plus de trois mois dans le Royaume, séjourner plus de trois mois dans le Royaume, 
l'administration communale lui remet un l'administration communale lui remet un titre de 
certificat d'inscription au registre des étrangers séiour établi conformément au modèle figurant 
dont la date d'échéance est antérieure de trois à l'annexe 6 dont la date d'échéance est 
mois à celle du titre de voyage. antérieure de trois mois à celle du titre de 

voyage. 
Les articles 85 et 92 sont applicables à l'apatride Les articles 85 et 92 sont applicables à l'apatride 
autorisé à séjourner dans le Royaume. autorisé à séjourner dans le Royaume. 

ART.IOO 

Si l'intéressé est porteur de l'a utorisation de Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de 
séjour provisoire, délivrée sur production d'une séjour provisoire, délivrée sur production d'une 
attestation d'inscription en qualité d'élève ou attestation d'inscription en qualité d'élève ou 
d'étudiant régulier, il lui est remis le certificat d'étudiant régulier, il lui est remis un titre de 
d'inscription au registre des étrangers. séjour établi conformément au modèle figurant 

à l'annexe 6. 
Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de 
séjour provisoire, délivrée sur production d'une séjour provisoire, délivrée sur production d'une 
attestation établissant, soit qu'il est admis aux attestation établissant, soit qu'il est admis aux 
études ou inscrit en vue d'un examen études ou inscrit en vue d'un examen 
d'admission, soit qu'il a introduit une demande d'admission, soit qu'il a introduit une demande 
d'obtention d'équivalence de diplômes et de d'obtention d'équivalence de diplômes et de 
certificats d'études étrangères, il lui est remis certificats d'études étrangères, il lui est remis 
une attestation d'immatriculation du modèle A, une attestation d'immatriculation du modèle A, 
valable quatre mois à partir de la date d'entrée. valable quatre mois à partir de la date d'entrée. 
Au moment où l'étudiant produit la nouvelle Au moment où l'étudiant produit la nouvelle 
attestation prévue par l'article 59, alinéa 3, de la attestation prévue par l'article 59, alinéa 3, de la 
loi, l'administration communale lui remet un loi, l'administration communale lui remet un 
certificat d'inscription au registre des étrangers. titre de séjour établi conformément au modèle 

figurant à l'annexe 6. 
La décision du Ministre ou de son délégué La décision du Ministre ou de son délégué 
donnant l'ordre de quitter le territoire à donnant l'ordre de quitter le territoire à 
l'étudiant qui ne s'est pas conformé à l'article 59, l'étudiant qui ne s'est pas conformé à l'article 59, 
alinéa 3, de la loi, est notifiée au moyen du alinéa 3, de la loi, est notifiée au moyen du 
formulaire A, conforme au modèle figurant à formulaire A, conforme au modèle figurant à 
l'annexe 12. l'annexe 12. 

ART.IIOBIS 



( ... ) ( ... ) 
§ 4. Le ministre ou son délégué donne § 4. Le ministre ou son délégué donne 
l'instruction à l'administration communale de l'instruction à l'administration communale de 
remettre à l'étranger visé à l'article 61/4, § L", remettre à l'étranger visé à l'article 61/4, § 1er, 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers d'une durée de validité de six mois. Ce modèle figurant à l'annexe 6 d'une durée de 
certificat peut être renouvelé lorsque le validité de six mois. Ce titre de séjour peut être 
Procureur du Roi ou l'auditeur du travail renouvelé lorsque le Procureur du Roi ou 
confirme que l'étranger satisfait toujours aux l'auditeur du travail confirme que l'étranger 
conditions déterminées à l'article 61/4, § L", de satisfait toujours aux conditions déterminées à 
la loi. l'article 61/4, § 1er, de la loi. 
§ 5. Le ministre ou son délégué donne § 5. Le ministre ou son délégué donne 
l'instruction à l'administration communale l'instruction à l'ad ministration communale 
d'octroyer un certificat d'inscription au registre d'octroyer un titre de séjour établi 
des étrangers d'une durée illimitée lorsque conformément au modèle figurant à l'annexe 6 
l'étranger satisfait aux conditions mentionnées à attestant d'un séjour illimité lorsque l'étranger 
l'article 61/5 de la loi et qu'il a présenté son satisfait aux conditions mentionnées à l'article 
document d'identité, à moins qu'il ne démontre 61/5 de la loi et qu'il a présenté son document 
valablement l'impossibilité de se procurer ce d'identité, à moins qu'il ne démontre 
document en Belgique. valablement l'impossibilité de se procurer ce 

document en Belgique. 

ART. 110QUINQUIES 

( ... ) ( ... ) 
§ 3. Si le ministre ou son délégué autorise § 3. Si le ministre ou son délégué autorise 
l'étranger au séjour ou si aucune décision n'est l'étranger au séjour ou si aucune décision n'est 
portée à la connaissance du bourgmestre ou de portée à la connaissance du bourgmestre ou de 
son délégué dans les quatre mois, son délégué dans les quatre mois, 
éventuellement prolongé conformément à éventuellement prolongé conformément à 
l'article 61/7, § 3, alinéa 2, de la loi, suivant la l'article 61/7, § 3, alinéa 2, de la loi, suivant la 
délivrance de la preuve de réception et pour délivrance de la preuve de réception et pour 
autant que les documents visés à l'article 61/7, § autant que les documents visés à l'article 61/7, § 
I", de la loi, ont été produits, l'étranger est mis 1 er, de la loi, ont été produits, l'étranger est mis 
en possession d'un certificat d'inscription au en possession d'un titre de séjour établi 
registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 110UNDECIES 

Le document de séjour délivré conformément à Le document de séjour délivré conformément à 
l'article 61/18, alinéa 2, de la loi, est l'attestation l'article 61/18, alinéa 2, de la loi, est l'attestation 
d'immatriculation, conforme au modèle figurant d'immatriculation, conforme au modèle figurant 
à l'annexe 4. Au moment de la délivrance de ce à l'annexe 4. Au moment de la délivrance de ce 
document de séjour, le bourgmestre ou son document de séjour, le bourgmestre ou son 
délégué inscrit l'étranger au registre des délégué inscrit l'étranger au registre des 
étrangers. étrangers. 
L'ordre de reconduire visé à l'article 61/18, L'ordre de reconduire visé à l'article 61/18, 
alinéa 1er, de la loi est conforme au modèle de alinéa L", de la loi est conforme au modèle de 
l'annexe 38. l'annexe 38. 



Le titre de séjour visé à l'article 61/20 de la loi est Le titre de séjour visé à l'article 61/20 de la loi est 
un certificat d'inscription au registre des établi conformément au modèle figurant à 
étrangers conforme au modèle figurant à l'annexe 6. 
l'annexe 6. 



KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE OTEGANG TOT HET GRONDGEBIED, 
HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

HUIDIGE VERSIE GEWIJZIGDE VERSIE 

ART.l 

Voor de toepassing van dit koninklijk besluit Voor de toepassing van dit koninklijk besluit 
wordt verstaan onder: wordt verstaan onder: 
( ... ) ( ... ) 
60 gecombineerde vergunning: het bewijs van 60 gecombineerde vergunning: de verblijfstitel 
inschrijving in het vreemdelingenregister dat die overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is oQgesteld en een vermelding met betrekking tot 
opgesteld en een vermelding met betrekking tot de toegang tot de arbeidsmarkt bevat, die 
de toegang tot de arbeidsmarkt bevat, dat aantoont dat een onderdaan van een derde land 
aantoont dat een onderdaan van een derde land gemachtigd is om meer dan negentig dagen op 
gemachtigd is om meer dan negentig dagen op het grondgebied van het Rijk te verblijven om er 
het grondgebied van het Rijk te verblijven om er te werken; 
te werken; 
( ... ) ( ... ) 
110 seizoenarbeidersvergunning: het bewijs van 110 seizoenarbeidersvergunning: de verblijfstitel 
inschrijving in het vreemdelingenregister die overeenkomstig het model in bijlage 6, die de 
overeenkomstig het model in bijlage 6, dat de vermelding "seizoenarbeider" I bevat en die 
vermelding "seizoenarbeider", bevat en dat aantoont dat een onderdaan van een derde land 
aantoont dat een onderdaan van een derde land gemachtigd is om meer dan negentig dagen op 
gemachtigd is om meer dan negentig dagen op het grondgebied van het Rijk te verblijven om er 
het grondgebied van het Rijk te verblijven om er in de hoedanigheid van seizoenarbeider te 
in de hoedanigheid van seizoenarbeider te werken. 
werken. 

ART.25 

§ 1. Wanneer de vreemdeling die naar België § 1. Wanneer de vreemdeling die naar België 
komt voor een verblijf van meer dan drie komt voor een verblijf van meer dan drie 
maanden in het bezit is van een machtiging tot maanden in het bezit is van een machtiging tot 
voorlopig verblijf, schrijft het gemeentebestuur voorlopig verblijf, schrijft het gemeentebestuur 
hem in het vreemdelingenregister in en geeft hem in het vreemdelingenregister in en geeft 
hem het bewijs van inschrijving in dat register af. hem de verblijfstitel die overeenkomstig het 

model in bijlage 6 is oQgesteld af. 
Indien de machtiging tot voorlopig verblijf Indien de machtiging tot voorlopig verblijf 
slechts voor een bepaalde duur geldt, wordt het slechts voor een bepaalde duur geldt, wordt de 
bewijs van inschrijving tot die duur beperkt. geldigheidsduur van de verbliifstitel tot die duur 

beQerkt. 
§ 2. Wanneer de vreemdeling geen machtiging § 2. Wanneer de vreemdeling geen machtiging 
tot voorlopig verblijf moet bezitten, handelt het tot voorlopig verblijf moet bezitten, handelt het 
gemeentebestuur, op overlegging van het bewijs gemeentebestuur, op overlegging van het bewijs 
van de bestaansmiddelen, zoals bepaald is in van de bestaansmiddelen, zoals bepaald is in 
paragraaf 1. paragraaf 1. 
Acht het gemeentebestuur het bewijs van de Acht het gemeentebestuur het bewijs van de 
bestaansmiddelen ontoereikend, dan geeft het bestaansmiddelen ontoereikend, dan geeft het 
aan de vreemdeling een attest van aan de vreemdeling een attest van 



immatriculatie model A af, overeenkomstig immatriculatie model A af, overeen komstig 
bijlage 4. bijlage 4. 
Dat attest dekt het verblijf voor drie maanden, in Dat attest dekt het verblijfvoor drie maanden, in 
afwachting van de beslissing van de Minister of afwachting van de beslissing van de Minister of 
zijn gemachtigde. zijn gemachtigde. 
Is de beslissing gunstig of wordt, binnen de Is de beslissing gunstig of wordt, binnen de 
termijn van drie maanden, geen beslissing ter termijn van drie maanden, geen beslissing ter 
kennis van het gemeentebestuur gebracht, dan kennis van het gemeentebestuur gebracht, dan 
geeft dat bestuur het bewijs van inschrijving in geeft dat bestuur de verblijfstitel ter staving van 
het vreemdelingenregister af. een verbliifvan beQerkte of onbe~erkte duur die 

overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
o(;!gesteld af. 

Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist dat Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist dat 
de vreemdeling niet tot verblijf gemachtigd de vreemdeling niet tot verblijf gemachtigd 
wordt, geeft hij hem bevel om het grondgebied wordt, geeft hij hem bevel om het grondgebied 
te verlaten. Het gemeentebestuur geeft van te verlaten. Het gemeentebestuur geeft van 
beide beslissingen kennis door afgifte van een beide beslissingen kennis door afgifte van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 25/2 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Voor zover de vreemdeling de bewijzen § 2. Voor zover de vreemdeling de bewijzen 
aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § 
l, eerste lid, 1°, vervult, en indien uit de controle l, eerste lid, 1°, vervult, en indien uit de controle 
van de reële verblijfplaats, die de burgemeester van de reële verblijfplaats, die de burgemeester 
of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt 
dat de vreemdeling op het grondgebied van de dat de vreemdeling op het grondgebied van de 
gemeente verblijft, kent de burgemeester of zijn gemeente verblijft, kent de burgemeester of zijn 
gemachtigde de machtiging tot beperkt verblijf gemachtigde de machtiging tot beperkt verblijf 
toe aan de vreemdeling, schrijft het toe aan de vreemdeling, schrijft het 
gemeentebestuur hem in het gemeentebestuur hem in het 
vreemdelingenregister in en overhandigt het vreemdelingenregister in en overhandigt het 
een bewijs van inschrijving in dit register, of, een verblijfstitel die overeenkomstig het model 
indien de vreemdeling reeds houder is van een in bijlage 6 is o[!gesteld, of, indien de 
dergelijk bewijs, brengt het gemeentebestuur vreemdeling reeds houder is van een dergelijk 

I hem op de hoogte van de beslissing. verbliifstitel, brengt het gemeentebestuur hem 
op de hoogte van de beslissing. 

In het andere geval beslist de burgemeester of In het andere geval beslist de burgemeester of 
zijn gemachtigde om de aanvraag niet in zijn gemachtigde om de aanvraag niet in 
overweging te nemen door middel van een overweging te nemen door middel van een 
document overeenkomstig het model document overeenkomstig het model 
opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur 
maakt een kopie van dit document over aan de maakt een kopie van dit document over aan de 
gemachtigde van de minister. gemachtigde van de minister. 
§ 3. Voor zover de vreemdeling de bewijzen § 3. Voor zover de vreemdeling de bewijzen 
aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § 
l, eerste lid, 20, vervult, en indien uit de controle l, eerste lid, 20, vervult, en indien uit de controle 
van de reële verblijfplaats, die de burgemeester van de reële verblijfplaats, die de burgemeester 
of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt 



dat de vreemdeling op het grondgebied van de dat de vreemdeling op het grondgebied van de 
gemeente verblijft, wordt hij in het bezit gesteld gemeente verblijft, wordt hij in het bezit gesteld 
van een document dat aantoont dat de aanvraag van een document dat aantoont dat de aanvraag 
werd ingediend. Het gemeentebestuur maakt de werd ingediend. Het gemeentebestuur maakt de 
aanvraag, vergezeld van de bewijzen bedoeld bij aanvraag, vergezeld van de bewijzen bedoeld bij 
§ l, tweede lid, en van het verslag opgesteld bij § l, tweede lid, en van het verslag opgesteld bij 
de controle van de verblijfplaats, zonder verwijl de controle van de verblijfplaats, zonder verwijl 
over aan de gemachtigde van de minister. over aan de gemachtigde van de minister. 
In het andere geval beslist de burgemeester of In het andere geval beslist de burgemeester of 
zijn gemachtigde om de aanvraag niet in zijn gemachtigde om de aanvraag niet in 
overweging te nemen door middel van een overweging te nemen door middel van een 
document overeenkomstig het model document overeenkomstig het model 
opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur 
maakt een kopie van dit document over aan de maakt een kopie van dit document over aan de 
gemachtigde van de minister. gemachtigde van de minister. 
Indien de minister of zijn gemachtigde de Indien de minister of zijn gemachtigde de 
machtiging tot verblijf toekent aan de machtiging tot verblijf toekent aan de 
vreemdeling, schrijft het gemeentebestuur deze vreemdeling, schrijft het gemeentebestuur deze 
in het vreemdelingenregister in en overhandigt in het vreemdelingenregister in en overhandigt 
het een bewijs van inschrijving in dit register, of, het een verblijfstitel die overeenkomstig het 
indien de vreemdeling reeds houder is van een model in bijlage 6 is o!;l.gesteld, of, indien de 
dergelijk bewijs, brengt het gemeentebestuur vreemdeling reeds houder is van een dergelijke 
hem op de hoogte van de beslissing. verblijfstitel, brengt het gemeentebestuur hem 

op de hoogte van de beslissing. 
Indien de minister of zijn gemachtigde beslist dat Indien de minister of zijn gemachtigde beslist dat 
de vreemdeling de voorwaarden bedoeld in § l, de vreemdeling de voorwaarden bedoeld in § l, 
eerste lid, 2°, niet vervult, verwerpt hij de eerste lid, 2° niet vervult, verwerpt hij de , 
aanvraag tot machtiging tot verblijf en geeft het aanvraag tot machtiging tot verblijf en geeft het 
hem in voorkomend geval het bevel om het hem in voorkomend geval het bevel om het 
grondgebied te verlaten overeenkomstig het grondgebied te verlaten overeenkomstig het 
model van bijlage 13. model van bijlage 13. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 25/3 

( ... ) 
§ 2. Indien de vreemdeling die naar België komt § 2. Indien de vreemdeling die naar België komt 
in het bezit is van een toelating tot verblijf in het bezit is van een toelating tot verblijf 
krachtens artikel 10 van de wet, schrijft het krachtens artikel 10 van de wet, schrijft het 
gemeentebestuur hem in het gemeentebestuur hem in het 
vreemdelingenregister in en geeft hem het vreemdelingenregister in en geeft hem de 
bewijs van inschrijving in dat register af. verblijfstitel ter staving van een verblijf van 

beQerkte of onbeQerkte duur die 
overeenkomstig het model in biilage 6 is 
o~gesteld af. 

Behalve in het geval van artikel13, § l, vijfde lid, Behalve in het geval van artikel13, § l, vijfde lid, 
van de wet, zijn de toelating tot verblijf voor van de wet, zijn de toelating tot verblijf voor 
beperkte duur en het bewijs van inschrijving in beperkte duur en het bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister geldig voor een duur het vreemdelingenregister geldig voor een duur 
van één jaar. van één jaar. 



ART.26 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien § 4. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, 
eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. Het attest van bijlage is opgesteld af aan de vreemdeling. Het 
immatriculatie model A wordt desgevallend attest van immatriculatie model A wordt 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 

verblijstitel. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 26/1 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien § 4. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, 
eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. Het attest van bijlage 6 is opgesteld af aan de vreemdeling. Het 
immatriculatie model A wordt desgevallend attest van immatriculatie model A wordt 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 

verblijfstitel. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 



ART. 26.2 

( ... ) ( ... ) 
§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien § 5. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel lOter, § 2, eerste lid, of § binnen de in artikel lOter, § 2, eerste lid, of § 
2ter, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, 2ter, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, 
die eventueel verlengd wordt, geen enkele die eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. De geldigheidsduur van dit bijlage 6 is opgesteld af aan de vreemdeling. De 
bewijs is gelijk aan die van de verblijfstitel van de geldigheidsduur van dit verblijfstitel is gelijk aan 
vreemdeling die vervoegd wordt. Het attest van die van de verblijfstitel van de vreemdeling die 
immatriculatie model A wordt desgeva Iiend vervoegd wordt. Het attest van immatriculatie 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. model A wordt desgevallend verlengd tot de 

afgifte van dit verblijfstitel. 
Indien de aanvraag voor een machtiging tot Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikellObis, § 3, van verblijf echter op basis van artikel10bis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
lOter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die lOter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het burgemeester of zijn gemachtigde wordt de 
bewijs van inschrijving in het verblijstitel enkel indien alle documenten 
vreemdelingenregister enkel indien alle werden overgelegd overeenkomstig het eerste 
documenten werden overgelegd lid afgegeven. Indien dit niet het geval is, 
overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde 
dit niet het geval is, verwerpt de burgemeester de aanvraag en geeft, in voorkomend geval, aan 
of zijn gemachtigde de aanvraag en geeft, in de vreemdeling het bevel om het grondgebied te 
voorkomend geval, aan de vreemdeling het verlaten, door middel van het document 
bevel om het grondgebied te verlaten, door conform het model in de bijlage 14. 
middel van het document conform het model in 
de bijlage 14. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 26/2/1 

( ... ) ( ... ) 
§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien § 5. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikellOter, § 2, eerste lid, van de binnen de in artikellOter, § 2, eerste lid, van de 



wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd 
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt 
gebracht van de burgemeester of zijn 
gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, waarvan de 
geldigheidsduur gelijk is aan die van de 
verblijfstitel van de vreemdeling die vervoegd 
wordt, af aan de vreemdeling. Het attest van 
immatriculatie (model Al wordt desgevallend 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. 

wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd 
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt 
gebracht van de burgemeester of zijn 
gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde een verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
opgesteld, waarvan de geldigheidsduur gelijk is 
aan die van de verblijfstitel van de vreemdeling 
die vervoegd wordt, af aan de vreemdeling. Het 
attest van immatriculatie (model Al wordt 
desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 
verblijfstitel. 

Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikel Iübis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
later, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het 
bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister enkel indien alle 
documenten werden overgelegd 
overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien 
dit niet het geval is, verwerpt de burgemeester 
of zijn gemachtigde de aanvraag en geeft, in 
voorkomend geval, aan de vreemdeling het 
bevel om het grondgebied te verlaten, door 
middel van het document conform het model in 
de bijlage 14. 

Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikel Jöbis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
later, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt de 
verblijfstitel enkel indien alle documenten 
werden overgelegd overeenkomstig het eerste 
lid afgegeven. Indien dit niet het geval is, 
verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde 
de aanvraag en geeft, in voorkomend geval, aan 
de vreemdeling het bevel om het grondgebied te 
verlaten, door middel van het document 
conform het model in de bijlage 14. 

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de 
bijlage 14. 

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de 
bijlage 14. 

ART.28 

Vreemdelingen die in een woonwagen, in een 
kermiswagen of op een boot wonen, moeten 
zich, binnen de gestelde termijnen, laten 
inschrijven in het vreemdelingenregister van de 
gemeente waar zij de officiële mededelingen 
wensen te ontvangen. 

Vreemdelingen die in een woonwagen, in een 
kermiswagen of op een boot wonen, moeten 
zich, binnen de gestelde termijnen, laten 
inschrijven in het vreemdelingenregister van de 
gemeente waar zij de officiële mededelingen 
wensen te ontvangen. 

De afgifte van het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister gebeurt door de 
autoriteiten van deze gemeente. 

De afgifte van de verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is 



opgesteld gebeurt door de autoriteiten van deze 
gemeente. 

ART.30 

§ 1. In afwachting van een beslissing van de § 1. In afwachting van een beslissing van de 
minister of zijn gemachtigde omtrent de minister of zijn gemachtigde omtrent de 
aanvraag voor een machtiging tot vestiging of de aa nvraag voor een machtiging tot vestiging of de 
aanvraag voor het verkrijgen van de status van aanvraag voor het verkrijgen van de status van 
langdurig ingezetene dient, wanneer de langdurig ingezetene dient, wanneer de 
verblijfstitel vervalt, deze titel te worden verblijfstitel vervalt, deze titel te worden 
afgenomen en het document overeenkomstig afgenomen en het document overeenkomstig 
het model van bijlage 15 aan de vreemdeling te het model van bijlage 15 aan de vreemdeling te 
worden afgegeven. Dit document bewijst dat-de worden afgegeven. Dit document bewijst dat de 
vreemdeling een aanvraag voor een machtiging vreemdeling een aanvraag voor een machtiging 
tot vestiging of een aanvraag voor het verkrijgen tot vestiging of een aanvraag voor het verkrijgen 
van de status van langdurig ingezetene heeft van de status van langdurig ingezetene heeft 
ingediend en dekt voorlopig zijn verblijf ingediend en dekt voorlopig zijn verblijf 
gedurende de termijn vermeld in het tweede lid, gedurende de termijn vermeld in het tweede lid, 
desgevallend verlengd tot de afgifte van de desgevallend verlengd tot de afgifte van de 
identiteitskaart voor vreemdeling of de EU- vestigingsvergunning of de EU- 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene. verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene. 
Is de beslissing gunstig of wordt, binnen een Is de beslissing gunstig of wordt, binnen een 
termijn van vijf maanden na de afgifte van het termijn van vijf maanden na de afgifte van het 
ontvangstbewijs, geen beslissing ter kennis van ontvangstbewijs, geen beslissing ter kennis van 
de burgemeester of zijn gemachtigde gebracht, de burgemeester of zijn gemachtigde gebracht, 
dan geeft deze, naargelang het geval, de dan geeft deze, naargelang het geval, de 
identiteitskaart voor vreemdeling of de EU- vestigingsvergunning of de EU- 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene 
af. af. 
( ... ) ( ... ) 

ART.30815 

Indien de minister of zijn gemachtigde, in Indien de minister of zijn gemachtigde, in 
toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist 
dat de vreemdeling niet meer het recht heeft om dat de vreemdeling niet meer het recht heeft om 
in het Rijk te verblijven, wordt de beslissing in het Rijk te verblijven, wordt de beslissing 
betekend aan de vreemdeling door betekend aan de vreemdeling door 
overhandiging van het document overhandiging van het document 
overeenkomstig het model opgenomen in overeenkomstig het model opgenomen in 
bijlage 13 en wordt de identiteitskaart voor bijlage 13 en wordt de vestigingsvergunning of 
vreemdeling of de EU-verblijfsvergunning voor de EU-verblijfsvergunning voor langdurig 
langdurig ingezetene ingetrokken. ingezetene ingetrokken. 
Indien de minister of zijn gemachtigde, in Indien de minister of zijn gemachtigde, in 
toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist 
dat de vreemdeling niet meer gemachtigd is zich dat de vreemdeling niet meer gemachtigd is zich 
in het Rijk te vestigen, maar zijn recht op verblijf in het Rijk te vestigen, maar zijn recht op verblijf 
behoudt, wordt de identiteitskaart voor behoudt, wordt de vestigingsvergunning 
vreemdeling ingetrokken. De vreemdeling wordt ingetrokken. De vreemdeling wordt dan in het 
dan in het bezit gesteld van een bewijs van bezit gesteld van een verblijfstitel ter staving van 



inschrijving in het vreemdelingenregister voor, een verblijfvan begerkte of onbe~erkte duur die 
naargelang het geval, beperkte of onbeperkte overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
duur. o[1gesteld. 
Indien de minister of zijn gemachtigde beslist, Indien de minister of zijn gemachtigde beslist, 
met toepassing van artikel18, §§ 2 of 3, van de met toepassing van artikel 18, §§ 2 of 3, van de 
wet, dat de vreemdeling de status van langdurig wet, dat de vreemdeling de status van langdurig 
ingezetene heeft verloren maar zijn recht op ingezetene heeft verloren maar zijn recht op 
verblijf behoudt, wordt de EU- verblijf behoudt, wordt de EU" 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene 
ingetrokken. De vreemdeling wordt dan, ingetrokken. De vreemdeling wordt dan, 
naargelang het geval, in het bezit gesteld van de naargelang het geval, in het bezit gesteld van de 
identiteitskaart voor vreemdeling of een bewijs vestigingsvergunning of een verbliifstitel ter 
van inschrijving in het vreemdelingenregister staving van een verblijf van beQerkte of 
voor beperkte of onbeperkte duur. onbegerkte duur die overeenkomstig het model 

in bijlage 6 is o[1gesteld van inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor beQerkte of 
onbeQerkte duur. 

HOOFDSTUK IV. GELDIGHEID, VERNIEUWING EN HOOFDSTUK IV. GELDIGHEIDSDUUR, VERNIEUWING EN 

INTREKKING VAN VERBLIJFSTITELS INTREKKING VAN DE VERBLIJFSTITELS EN 

VERBLIJFSDOCUMENTEN DIE AAN VREEMDELINGEN 

AFGEGEVEN WORDEN 

ART.31 

§ 1. git !:Issf€lstl,ll< is van tseJ3assing sp !:Iet I3mvijs De geldigheidsduur van de volgende 
van insc!:lrijving in !:Iet vreemElelingenregister, Ele verblijfstitels en verbliifsdocumenten wordt als 
iElentiteitsl~aart vssr vreemEleling, Ele ~I,IF8J3ese volgt be(2aald: 
I3lal,lI,l"Ie I~aart, Ele ~Id verl3lijf5lo1ergl,lnning yssr 
langEll,lrig ingei!etene, Ele gecsmeineerEle 
~'ergl,lnning, Ele seii!senarl3eiElersvergl,lnning, Ele 
verl3lijf5IEaart van een familieliEl '-'an een el,lrger 
van Ele Idnie, en Ele Ell,ll,lri!ame 'oIerl3lij~sl~aart IJan 
een ~am ilieliEl ,,'an een l31,1rger van Ele Idnie, 
sJ3gensmen in Ele eijlagen e, el3is, 7, 7eis, 9, geis. 
§ 2. Flet l3ewijs van insc!:lrij','ing in !:let r onder voorbehoud van 60 en 120 heeft de 
vreemElelingenregister Elat csnstateert Elat Ele verblijfstitel, die overeenkomstig het model in 
yreemEleling vssr sneeJ3erl<te ell,ll,lr tsegelaten bijlage 6 is ol2gesteld en aantoont dat de 
s~ gemachtigEl is, is \'ij~ jaar gelelig. vreemdeling toegelaten of gemachtigd is tot een 

verblijf van begerkte duur, een geldigheidsduur 
die overeenkomt met de duur van de 
toegekende machtiging tot verblijf of de erkende 
toelating tot verblijf; 

OnEler \'ssrl3ehsl,lEl !Jan artikel €j9ql,later, meer 20 de verblijfstitel, die overeenkomstig het 
l3eJ3aa IEl Iolssr I,,,,at l3etre~ Ele stl,lElenten, en model in bijlage 6 is oQgesteld en aantoont dat 
artil<el e9ql,linql,lies, is Ele iElentiteitskaart IoIssr de vreemdeling toegelaten of gemachtigd is tot 
'HeemEleling vij~ jaar geiElig. een verblijf van onbeperkte duur, is vijf jaar 

~ 
ge Ell,ll,lri!ame verl3lijf5IEaart van een ~amilieliEl 3° de Eurol2ese blauwe kaart, die 
van een l31,1rger van Ele Idnie is vij~jaar geiElig. overeenkomstig het model in billaae 6bis is 

oQgesteld, heeft een standaard geldigheidsduur 



tussen een en vier jaar, afhankeliik van de 
gewestelijke of communautaire wetgeving. 

!;le !;Id !;lerl3lijfsl,lergl::lRRiRg 'oiS sr laRgI'Jl::lrig De Qrecieze geldigheidsduur komt overeen met 
iRgei!eteRe iS!;lijfjaar gelI'Jig. de duur van de arbeidsvergunning begaaid door 

de bevoegde gewestelijke overheid. Wanneer de 
Qeriode gedekt door de arbeidsovereenkomst 
echter lager is dan die standaard duur, is de 
geldigheidsduur van de Eurol2ese blauwe kaart 
gelijk aan de duur van de toelating tot arbeid 
verhoogd met drie maanden. 

!;le geleligReielssl::l1::l r ' .. aR l'Je gees~l3iReerEie 4° de vestigingsvergunning, die overeenkomstig 
Yergl::lRRiRg sie aaRtssRt sat se sRserI'JaaR ' .. aR het model in bijlage 7 is opgesteld, is vijf jaar 
eeR serse laRI'J tst eeR verl3lijf ",aR l3epeF!<te gg!Qig;_ 
sl::ll::lr ge~aeRtigEl is, is gelijl< aaR ele 
geleligReiI'Jssl::ll::lr vaR Ele tselatiRg tst arl3eiel. 
!;le gees~l3iReerEie 'oIergl::lRRiRg elie aaRtssRt elat 5° de EU-verblijfsvergunning voor langdurig 
ele sRelerelaaR ' .. aR eeR ElerEie laReI tst eeR 'ole rl3 lijf ingezetene, die overeenkomstig het model in 
",aR sRl3eperl<te ell::ll::lr ge~aeRtigel is, is , .. ijf jaar bijlage 7bis is opgesteld, is vijf jaar geldig; 
~ 
GvereeRI<s~stig artil<el 11 )a'aR Ret 6° de gecombineerde vergunning die aantoont 
sa~eR'I,'erl<iRgsal<l<ssFeI"laR €i eleee~l3er ~Q;!,g, is dat de onderdaan van een derde land tot een 
Ele perisele ' .. aR gelsigReiEi ' .. aR ele El::lrSpeSe verblijf van beJ;!erkte duur gemachtigd is, heeft 
I3lal::lll,le I<aart eeR staReIaarEl gelsigReielsperisEle, een geldigheidsduur die overeenkomt met de 
'oIariëreREI ' .. aR ééR tst , .. ier jaar, RaargelaRg se duur van de toelating tot arbeid die aan hem 
E1l::1l::1r ' .. aR ele arl3eielsvergl::lRRiRg elie assr het wordt toegekend; 
t;;ewest I,~srat l3epaala. 
!;lei!e gelaigl:!eielsell::ll::lr I(s~t S!;lereeR ~et ae ell::ll::lr 't: de gecombineerde vergunning die aantoont 
' .. aR ae arl3eiss"leFgl::IRRiRg afgege"leR elssr ele dat de onderdaan van een derde land tot een 
l3e' .. segele ge' .... estelijl<e sverReiel. verblijfvan onbeQerkte duur gemachtigd is, is vijf 

jaar geldig; 
WaRReer se ell::ll::lr ','aR ele arl3eielss!;'ereeRI<9~st 8° het verbliifsdocument dat overeenkomstig 
I<srter is elaR se ell::Il::I F l3eelselel l3ij liel 7, is ae het model in biilage 8 is opgesteld, is vijf jaar 
geleligReielsell::ll::lr vaR ele EI::IFSpeSe I3lal::lwe kaart geldig, tenzij de burger van de Unie van glan is 
gelijl< aaR ae al::ll::lF vaR ele a rl3eiasvergl::lRR iRg om voor een kortere duur in het Rijk te 
','er~eeFaeFI'J ~et arie ~aaRaeR. verblijven. In dit geval komt de geldigheidsduur 

van de verklaring van inschrijving overeen met 
de duur van het beoogde verblijf; 

G",ereeRI<s~stig artil<el 3, tJ.·oIeeele lis, vaR Ret go het verblijfsdocument dat overeenkomstig 
sa~eR ..... erl(iRgsal(l<ssFa vaR €; seEe~l3er ~Q;!,g is het model in bijlage 8bis is opgesteld, is tien jaar 
se gelsigReielsell::ll::lr !;'aR ae gg!Qig;_ 
seii!seRarl3eiseFsvergl::lRRiRg aie eR Ret visl::l~ 
laRg ','erl3lijf sat ~et tsej3assiRg ' .. aR artil<el 
€iV~g 7, § ~, ,,'aR ele wet a~ege'oIeR ..... srat gelijl< 
aaR se al::ll::lr ' .. aR ele ~aeRtigiRg tst verl3lijf iR ae 
RseaaRigReis vaR seii!seRarl3eiser. 
§ ~. !;le 'oIerl3lijfs eR ',<estigiRgs' .. ergI::lRRiRgeR 10° de verblijfskaart van een familielid van een 
alsssl< se EI::IFSpeSe I3lal::l ..... e I<aart eR se Eid burger van de Unie, die overeenkomstig het 
100erl3lijfslo<ergl::lRRiRg ""SSF la Rgell::lrig iRgei!eteRe, model in bijlage gis oggesteld, is vijf jaar geldig, 
se gees~l3iReereie loIergl::lRRiRg i!ijR gelelig ' .. ssr tenzij de begeleide of vervoegde burger van de 
het Rele grsRelgel3iea '.,laR Ret Rijl<. Unie van plan is om voor een kortere duur in het 

Riik te verblijven. In dit geval komt de 



geldigheidsduur van de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de Unie overeen 
met de duur van het beoogde verblijf van de 
burger van de Unie; 

§ 4. !=Iet ... eFl3lijfsElsEI::I~eRt sf Ele yeFl3lijfstitel, 110 de duurzame verblijfskaart van een familielid 
afgegel,leR aaR E1e YFee~E1eliRg Elie tsegelateR sf van een burger van de Unie, die overeenkomstig 
ge~aERtigEl is tst eeR ,,'eFl3lijf iR Ret ~ijlE s~ het model in bijlage 9bis is opgesteld. is tien jaar 
aREleFe E1seleiREleR E1aR y,'eFIE l3e ... at, afRaRIEelijlE gg!Q!g;_ 
Ele l3ej3eFIEiRgeR !,laR E1e aFl3eiEls~aFIEt Elie 
l.,castgelegEl ii!ijR E1ssF Ele feEleFale ' .... etge ... iRg 
l3etFeffeREle E1e teweFIEstelliRg ... aR I3l:1iteRlaRElse 
l.t,leFkRe~eFs, eeR van Ele vslgeREle 
',IeF~eIEliRgeR: 
lO iRElieR E1e l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is e~ sj3 120 de seizoenarbeidersvergunning heeft een 
l3ej3eFIEte "t,lijii!e te l,veFIEeR: " ,o,Fl3eiEls~aFIEt: geldigheidsduur die overeenkomt met de duur 
l3ej3eFIEt"; van de toegekende verblijfsvergunning in de 

hoedanigh~iQ_van seizoenarbeider; 
~o iRElieR Ele l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is s~ Sj3 130 het visum lang verblijf dat met toeQassing 
sRl3ej3eFIEte 'I.'ijii!e te weFIEeR: '"o,Fl3eiEls~a FlEt: van artikel 61L29-7, § 2, van de wet wordt 
sRl3ej3eFIEt" ; afgegeven heeft een geldigheidsduur die 

overeenkomt met de duur van de toegekende 
verblijfsvergunning in de hoedanigheid van 
seizoenarbeider. 

~o iRElieR Ele l3etFslEIŒRe Riet ge~aERtigEl is s~ te 
',A,'eFIEeR: "AFl3eiEls~aFkt: ReeR". 
§ §. !=let !,le FI3IijfsElSEI::I ~eRt sf Ele ' .. eFl3lijfstitel 
afgegeyeR aaR E1e sREleFElaaR !,laR eeR EleFEle laREl 
Elie teegelateR is s~ te weFIEeR IEFaERteRs Ele 
ge>"a'estelijIEe sf ES~~I::IRal::ltaiFe 'Net§e ... iR§ 
l3etFeffeREle Ele te ..... eFIEstelliRg !,laR Ele 
I3l:1iteRlaRElse y,ceFIERe~eFs l3eyat, afRaRIEelijlE E1e 
l3ej3eFIEiRgeR .. 'aR E1e aFl3eiEls~aFIEt ElaaFiR, eeR 
yaR !,IslgeREle ','eF~eIEliRgeR: 
;1,. iRElieR Ele l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is s~ sj3 
l3ej3eFIEte wijii!e te weFlEeR: "/\Fl3e iEls~aFIEt: 
l3ej3eFIEt"; 
~o iRElieR E1e l3etFsklEeRe ge~aERti§El is 9~ sj3 
sRl3ej3eFIEte wijw te weFIŒR: "AFl3eiEls~aFlEt: 
sRl3ej3eFIEt. 

ART. 31/1 

2 1. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel, 
afgegeven aan een vreemdeling die toegelaten 
of gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk om 
andere doeleinden dan werk, bevat, afhankelijk 
van de bef;!erkingen van de toegang tot de 
arbeidsmarkt die vastgelegd zijn door de 
federale wetgeving betreffende de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
één van de volgende vermeldingen: 



1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om 012 
beQerkte wijze te werken: "Arbeidsma rkt: 
begerkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om 0(;1 

onbel2erkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeQerkt"; 
3° indien de betrokkene niet gemachtigd is om te 
werken: "Arbeidsmarkt: nee". 
§ 2. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel 
afgegeven aan een onderdaan van een derde 
land die toegelaten is om te werken krachtens de 
gewestelijke of communautaire wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers, bevat, afhankelijk van de 
beperkingen van de toegang tot de arbeidsmarkt 
daarin, één \@n de volgende vermeldingen: 
1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om 01;1 

beQerkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
bel2erkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om 012 
onbe[:!erkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeQerkt" . 

ART. 31/2 

De verbliifstitels en verblijfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31 zijn geldig voor het hele 
grondgebied van het Rijk. 

ART.32 

§ ;l. Iole~ l3e~",lijs ',la A i ASER Fij',1i Ag iA Re~ § 1. Onder voorbehoud van I:;!aragraaf 2 moet de 
'<IFeeFAeleliAgeAFegis~eF €lat E9AstateeFt elat €le vreemdeling de vernieuwing van de in artikel31, 
'<IFeeFAeleliAg 1a199F 9Al3el3eFI~~e ell::lblF tgegela~eA 1°,2°,4°,5° en r tot 1r bedoelde documenten 
9f geFAaERtigei is, w9Felt .. 'eFAiel::l,,, .. EI 1a199F '<lijf jaaF waarvan hij houder is aanvragen bij de 
e199F Ret geFAeeAtel3es~I::lI::lF , .. aA €le ' .. eFl3lijfl3laa~s. Burgemeestervan de gemeente waar hij verbliift 

of diens gemachtigde, en dit tussen de veertigste 
en de dertigste dag voor de vervaldatum van het 
document. 

GAeleF €Ie iA aFtil~el ";l l3el3aalele 1,199FwaaFeleA De vreemdeling die toegelaten ofgemachtigd is 
l~aA Rij laIep .. Fgegel laIeFAiebll,· .. eI w9FEleA. tot een verbliif van begerkte duur, legt de 

documenten die aantonen dat hii de aan zijn 
verblijf gestelde voorwaarden nog steeds 
vervult, voor om zijn aanvraag tot vernieuwing te 
staven. 

§ ;ll3i5. Iole~ l3e'Io'ijs ',la A iAsERFijl;liAg iA Re~ § 2. De verl2'ichting de vernieuwing te vragen 
I;IFeeFAeleliAgeAFegisteF 1a199F eeA ',<eFl3lijf lai a A van de verbliifsdocumenten bedoeld in 
l3el3eFI~te ElI::lI::lF, €lat afgeleyeFEI weFEI 913 gF9AS paragraaf 1 wordt in het kader van de volgende 
yaA aF~ilŒI g~eF 9f aF~if~el "gt~, § ;!, laIaA se we~, h~Qotheses oQgeschort: 
I3lijft gelsig ~9t aaA i!:ijA yeF'<Ialsa~I::lFA iAelieA 
tijeleA5 se gelsigl:leis5sl::ll::lF ','aA €lit l3ewijs ',laA 



iRseRFijYiRg iR Ret lo'FeeFRseliRgeRFegisteF, se 
FRaeRtigiRg et se teelatiRg tet ';leFl3lijt eRl3el3eFI~t 
'""eFst el3 gFeRs'"aR aFtil~el H, § ±, tweese lis, et 
aFtil~el q9t~, §~, ';laR se ",cet. 
§ ±teF. ge geeeFRl3iReeFse lo'eFgI:IRRiRg sie 10 de vreemdeling is voor behandeling 
aaRteeRt Bat se eRseFsaaR lo'aR eeR seFse laRs oQgenomen in een ziekenhuis of een soortgelijke 
tet eeR ','eFl3lijt';laR eRl3ej:leFI~te SI:lI:lF geFRaeRtigs verplegingsinrichting; 
is, weFst ',ceFRiel:l"t,'s ' .. eeF ','ijt jaaF seeF Ret 
geFReeRtel3estl:ll:lF lo'aR i!ijR YeFl3lijtj:llaats. 
GRseF se iR aFtil~el 4± l3el3aalse veeFwaaFseR 20 de vreemdeling is aangehouden of opgesloten 
kaR i!ij VeFlo'reegs VeFRiel:lws ", .. eFseR. in een strafinrichting of een inrichting voor 

bescherming van de maatschaQl2ij. De directeur 
van de strafinrichting of de inrichting voor 
bescherming van de maatscha!;lpij moet zich bij 
de vasthouding of de internering, en voor de 
gehele duur ervan, evenwel vergewissen van de 
administratieve verblijfssituatie van de 
betrokkene; 

§ ~. GRseF lo'eeFl3eRel:lS )claR aFtil~el €j961l:1ateF, 30 de vreemdeling is vijfenzeventig jaar of ouder. 
FReeF l3ej:laals ';leeF ',vat l3etFe~ se stl:lSeRteR, eR Indien de betrokkene moet reizen moet hij de 
aFtil~el €j961YiR61Yies, weFst se iseRtiteitsl~aa Ft vernieuwing echter vragen. 
lo'eeF vFeeFRseliRg, sie eeRstateeFt Bat se 
'.'FeeFRseliRg geFRaeRtigs is tet ';lestigiRg iR Ret 
Rijl~, ' .. eFRiey' .... s ' .. eeF ",ii~ jaaF seeF Ret 
geFReeRtel3estYYF '"aR se ' .. eFl3lijtj:llaats. 
GRseF se iR aFtil~el 4± l3el3aalse lo'eeFl,lcIaaFseR § 3. De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 
l~aR i!ij veFvreegs'.'emiel:lwsvl:eFseR. 31. 20 40. 50 en r tot 110 kunnen door de , 

Burgemeester of diens gemachtigde vernieuwd 
worden voor een geldigheidsduur zoals die 
voorzien wordt in artikel 31, tenzij de 
vreemdeling niet langer toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf of tot vestiging in 
het Rijk of indien hij zijn verblijfsstatus verloren 
heeft. Deze verblijfsdocumenten kunnen onder 
de in artikel 41 bej:2aalde voorwaarden 
vervroegd vernieuwd worden. 

gij se eeFste '.'eFRieY ..... iRg l~aR se De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31, 10, 
ge IsigR e i SSSI:lI:l F ' .. aR se iseRtiteitsl~aaFt lo'eeF 30, 60, 120 en 130 worden door de Burgemeester 
'''FeeFRseliRg, afgeleveFs aaR eeR 6' .... itseFse of diens gemachtigde. na daartoe te zijn 
eRseFsaa R iR teel3assiRg ' .. aR aFtikel €j961yateF, gemachtigd door de Minister of diens 
l3ej:leFI~t weFseR tet eeR tijsvak Bat Riet FRiRSeF gemachtigde, vernieuwd. 
saR twaalt FRaaRSeR FRag l3elej:leR, iRsieR sie 
'''FeeFRseliRg SiRSS FReeF saR hf,'aalt 
ej:leeRvelgeRse FRaaRSeR eRvFijwillig weFI~lees 
.j.s,. 

§ ~l3is. ge Eb! ','eFl3lijfsYeF§YRRiRg ' .. eeF laRgsYFig 
iRgei!eteRe sie vaststelt Bat se '''FeeFRseliRg se 
statys vaR laRgsl:IFig iRgei!eteRe Ree~ ';leFI~FegeR 
ej:l gFeRs ' .. aR aFtil~el ±sl3is '.'aR se ' .. ,'et, weFst 
lo'eeF ... ijt jaaF ' .. eFRieyws seeF Ret 
geFReeRtel3estl:ll:lF '.'aR se '.'eFl3lijtj:llaats. 



QRseF se iR aF~ilEel q± sel3aalse vooFwaaFseR 
IEaR :i!:ij 'veFIo'Foegs ',foIoFseR Io'eFRiel:" .... s. 
§ ~. ge '.,IeFslijfslEaaF~ VaR eeR faFRiiielis ,,'aR eeR 
SI:lFgeF 'vaR se I:IRie WOFS~ SOOF Re~ 
geFReeRtesestl:ll:lF '.'aR se ,.'eFslijfl3laa~s 
Io'eFRiel:lws ','OOF se "'OOFi!!ieRe SI:lI:lF '.,laR 'reFslijf 
Io'aR se sl:lFgeF '.,laR se I:IRie sie Rij segeleis~ of 
vef'.,Ioeg~, FRe~ eeR FRalEiFRale SI:lI:lF '.,laR ... ijfjaar. 
QRseF se iR aF~ilEel U sel3aalse vooFwaaFseR 
IEaR i!!ij ... eF ... roegs Io'eFRiel:lws wOFseR. 
§ q. ge SI:lI:lFi!!aFRe 'o«eFslijffilEaaFt ... aR eeR 
faFRilielis Io'aR eeR sl:lFgeF '.,laR se I:IRie WOFS~ 
','eFRiel:l"lo's 'roor 'olijf jaaF SOOF Ret 
geFReeR~eSes~I:II:IF 'raR se .. 'eFslijfl3laa~s. 
QRseF se iR aFtilEel U sel3aalse ",ooFwaarseR 
IEaR :i!:ij .. 'eFIo'Foegs ' .. eFRiel:lws WOFseR. 

ART.33 

§ ±. QRseF '.,IooFseRol:Is ','aR Re~ ~weese, seFse § 1. Indien de vreemdeling zijn aanvraag tot 
eR '.,IieFse lis FRoe~ se '''FeeFRseliRg i!!icR ~I:ISSeR se vernieuwing heeft ingediend overeenkomstig 
','ee~igste eR se seF~igs~e sag Io'OOF se artikel 32, § l,en de Minister of zijn gemachtigde 
','eFValsa~I:IFR ~'aR i!!ijR 'o«eFslijfs of niet in staat was over deze aanvraag een 
,.'estigiRgs ... eFgI:IRRiRg of lt'aR i!!ijR 1;;1:1 beslissing te nemen voor het verstrijken van het 
Io'eFslijffi,,'eFgI:IRRiRg ','OOF laRgsl:IFig iRgei!!e~eRe Bij verblijfsdocument waarvan hij houder is, stelt de 
Re~ geFReeRteses~I:II:IF ",aR i!!ijR ... eFslijfl3laa~s Burgemeester of zijn gemachtigde hem in het 
aaRsieseR OFR se '.'erRiel:lwiRg '",aR i!!ijR 'veFslijffi bezit van een attest conform het model in bijlage 
of .. 'es~igiRgs','eFgI:IRRiRg of ",aR i!!ijR 1;;1:1 15. 
... eFslijffilo'eFgl:I R RiRg VOOF laRgsl:IFig iRgewteRe 
aaR te "'FageR. 
ge ORseFsaaR ",aR eeR seFse laRs sie eeR Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
aaR''''Faag ~o~ ",'eFRiel:lwiRg ... aR i!!ijR ~oelatiRg tot voorlo!;!ig het verblijf van de vreemdeling op het 
aFseis Reeft iRgesieRs, 013 sasis ... aR aFtilEel grondgebied van het Rijk. Het attest is 
€i±t~5 ± Io'aR se wet, eR wieRs geCOFRSiReeFse viifenveertig dagen geldig en kan tweemaal met 
' .. eFgI:IRRiRg gesl:lFeRse se eenzelfde duur verlengd worden. 
' .. eFRiel:l' .... iRgSI3FOCeSI:lFe 'o«erstFijkt, FRoet :i!:icR Bij 
Ret geFReeRtesestl:ll:lF !o'aR i!!ijR ",'eFslijfl3laa~s 
aaRsieseR, FRet Ret oog 013 se afgifte '",aR eeR 
",ooFIOl3ig verslijfssocl:IFReRt, o' .. ereeRlwFRstig 
l3aFagFaaf 5. 
ge oRseFsaaR lo'aR eeR seFse laRs sie eeR § 2. Indien de onderdaan van een derde land een 
aaR'",raag tot '",eFRiel:l'",'iRg '.'aR i!!ijR toelatiRg tot aanvraag tot vernieuwing van zijn 
arseis Reeft iRgesieRs, 013 sasis vaR aFtilEel arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
€i ±t~€i lt'aR se '".'et, eR wieRS I;;l:Irol3ese slal:lwe artikel 61L2S-1 van de wet, en de bevoegde 
kaart tijseRs se ' .. e FR ie 1:I',I .. i RgSI3 rocesl:l Fe gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
,,'eFstFijIEt, FRoet i!!icR Bij Ret geFReeRtesestl:ll:lF gemachtigde niet in staat waren over deze 
,,'aR i!!ijR ','erslijfl3laats aaRsieseR, FRet Ret oog 013 aanvraag een beslissing te nemen voor het 
se afgifte ... aR eeR '"ooFlopig ... eFslijffisoEI:IFReRt, verstriiken van de geldigheid van de 
o','ereeRkoFRstig l3aFagFaaf €i. gecombineerde vergunning waarvan hij houder 

is, geeft de Burgemeester of diens p'emachtigde 
aan de betrokkene, oQ diens verzoek, een attest 



conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende documenten: 

ge eRseFsaaA ' .. aA eeA seFse laAs sie eeA 1· zijn gecombineerde vergunning die 
aaA' .. Faag tet !;IeFAiel::lwiAg !;IaA i!iiA teelatiAg tet verstreken is; 
aFseis I:!eef:l: iAgesieAs el3 sa5i5 ' .. aA aFtil~el 
ell~g :5 ' .. aA se wet, eA y,lieR5 
5eii!eeAaFl:leiseF5'o'eFgl::lAAiAg sie et , .. i5l::1FA laRg 
' .. eFsliit sat i!iiA ' .. eFl:lliit sel~t tiiseR5 se 
' .. eFAiel::l' .... iAg5I3FeeeSl::lFe, ' .. eF5tFiil~t, FAeet i!iel:! sii 
I:!et geFAeeAtel:le5tl::ll::lF '"aR i!iiA 'o'eFl:lliitl3laat5 
aaRsieseA, FAet I:!et eeg el3 se atgif:l:e ",aR eeR 
' .. eeFlel3ig VeFl:lliitseleEl::l FAeRt, e' .. eFeeAlwFA5tig 
l3aFagFaat 7. 
§ ~. ge yeFl3liel:!tiAg ele 'oleFRiel::l,,"liAg te '.IFageA 2· het door de gewestelijke overheid afgegeven 
",aA ele ,.'eFl:lliitseleel::lFAeAteR l:Ieeleelel iA document dat bewijst dat de aanvraag tot 
l3aFagFaat 1 "",eFst e13ge5el:!eFt yeeF: vernieuwing ontvankelijk en volledig is. 
1· ele '''FeeFAeleIiAg sie ' .. eeF l:Iel:!aAseliRg i5 Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
el3geAeFAeR iA eeA i!iel~eRl:!l::Ii5 eteeR 5eeFtgeliil~e voorlol2:ig het verblijf van de betrokkene or! het 
'.leFl3legiAg5iAFiel:!tiAg; grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 

dagen geldig, te rekenen vanaf de kennisgeving 
van het ontvankelijk en volledig karakter van de 
aanvraag. en kan twee keer met dezelfde duur 
worden verlengd. ~. ele '''FeeFAeleliAg elie i5 aaAgel:!el::leleA eA ~3. Indien de onderdaan van een derde land een 

e13ge51eteR iR eeR 5tFatiAFiel:!tiAg et eeA aanvraag tot vernieuwing van zijn 
iRFiel:!tiAg ' .. eeF l:Ie5el:!eFFAiAg ' .. aA ele arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
FAaat5el:!al3l3ii. ge eliFeetel::lF' .. aA ele 5tFatiRFiel:!tiAg artikel 61[26 van de wet, en de bevoegde 
et ele iAFiel:!tiAg ' .. eeF se5el:!eFFAiAg 'o'aR ele gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
FAaat5el:!a1313ii FAeet i!iel:!l:Iii ele ' .. a5tl:!el::lsiRg et ele gemachtigde niet in staat waren over deze 
iAteFReFiAg, eR ' .. eeF ele gel:!ele 8YI:IF eF1raR, aanvraag een beslissing te nemen voor het 
e' .. eAwel YeF§ewi55eA 'o'aA ele aSFAiRi5tFatie'o'e verstriiken van de geldigheid van de EuroQ:ese 
YeFl:llijt55itl::latie yaA ele '''FeeFAeleIiRg; blauwe kaart waarvan hij houder ~. geeft de 

Burgemeester of diens gemachtigde aan de 
betrokkene, ot;! diens verzoek, een attest 
conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat bewijst dat de 
aanvraag tot vernieuwing ontvankelijk en 
volledig is. 

~. ele vFeeFAseliAg sie 7:5 jaaF et el::leleF i5. IAelieA Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
I:!ii FAeet Feii!eR FAeet I:!ij eel:!teF '''FageA elat i!ijA voorlopig het verblijf van de betrokkene 012 het 
' .. eFl:llijt5seel::lFAeRt 'o'eFAiel::l>,t,lel weFelt. grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 

dagen geldig en kan eenmaal met eenzelfde 
Q:eriode verlengd worden. 

§ ~. ge '.'FeeFAeleliAg elie teegelateR ef § 4. Indien de onderdaan van een derde land een 
geFAael:!tigs i5 tet I:!et ' .. eFl:lliit el3 gFeReI ',1aA aFtil~el aanvraag tot vernieuwing van zijn 
la ef 10si5, ' .. aR se wet, eA elie, eVeFeeAIŒFA5tig arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
l3aFagFaat 1, se '.'eFAiel::lwiAg '.'aA i!ijA ",eFl:llijf5titel artikel 61L29-S van de wet, en de bevoegde 
',1Faagt, legt, tet 5ta'o'iAg >,'aR i!ijA aaA'''Faag, ele gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
eleel::lFAeAteA e>,'eF '",,'a a Fl::Iit l:llijl~t elat I:!ii Reg altiiel gemachtigde niet in staat waren over deze 
ele ' .. eeFwaaFeleR ' .. ef>oll::llt sie aaA i!ijA veFslijt i!ijA aanvraag een beslissing te nemen voor het 



geste!!;!. !=Ietzelf€le is het geval ' .... anneer, verstrijken van de geldigheid van de 
I(raehtens artil<el B, § l, €ler€le Ii€l, '.'an €le wet, seizoenarbeidersvergunning waarvan hij houder 
€Ie toelating tot het verslijf van seperl<te €ll:Jl:Jr is, geeft de Burgemeester of diens gemachtigde 
van onseperl<te €ll:Jl:Jr wor€lt. aan de betrokkene, og diens verzoek, een attest 

conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende documenten: 

§ q. In€lien €le vreem€leling zijn aanvraag tot 10 zijn seizoena rbeidersvergunning die 
verniel:J'lJing heeft inge€lien€l overeenl<omstig verstreken is of zijn visum lang verblijf dat 
pa ragraaf l, eerste Ii€l, en €le Minister of zijn verstreken is; 
gemaehtig€le niet in staat I,,~as olt'er €leze 
aanvraag een seslissing te nemen I.,«oor het 
It'erstrijl<en I.'an €le verslijfs'.,«ergl:Jnning 'oI.'aaPclan 
hij hOl:J€ler is, stelt €le sl:Jrgemeester of zijn 
gemaehtig€le hem in het sezit !vlan een attest 
eonform het mo€lel in sijlage 15, mits €le 
'.,«reem€leling tot staving I,'an zijn aanltlraag !vloor 
'alerniel:Jwing, €le €loel:Jmenten heeft 'v'oorgeleg€l 
€lie sewijzen €lat hij €Ie voorwaa r€len voor zijn 
'.,«erslijf vep"«l:Jlt. 
!=let in het eerste Ii€l se€loel€le attest €lel<t 20 het door de gewestelijke overheid afgegeven 
voorlopig het verslijf !vlan €Ie vreem€leling op het document dat bewijst dat de aanvraag tot 
gron€lgesie€l van Ret Rijl<. !=let attest is vernieuwing ontvankelijk en volledig is. 
','ijfenlo'eertig €lagen gel€lig en kan tweemaal met 
eenzelf€le perio€le I.'erleng€llooalor€len. 
§ S. In Ret in paragraaf l, twee€le li€l, se€loel€le Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
geval, in€lien €Ie sevoeg€le gmvestelijl<e overhei€l voorloQ:ig het verblijf van de betrokkene ol;! het 
en €Ie Minister of zijn gemaeRtig€le niet in staat grondgebied van het Rijk. Het attest is vijftien 
I.varen laloor het verstrijl<en '.'an Ele gelEligRei€l van dagen geldig en kan eenmaal met eenzelfde 
Ele geeomsineerEie '.'ergl:Jnning een seslissing te periode verlengd worden. 
nemen o~'er €Ie aanvraag tot '.,terniel:Jl,taling, stelt 
Ele sl:Jrgerrneester of zijn gemaeRtigEie Rem in 
het sezit van een attest eonferrn Ret mo€lel in 
sijlage qg, na ,.'oorlegging !vlan zijn !vIerstrel<en 
geeomsineerEie lt'ergl:Jnning en van Ret 
€loel:Jment €lat sewijst €lat €le aanvraag tot 
lalerniel:Jwing onNanl<elijl< en Io'olle€lig is. 
!=let in het eerste li€l se€loelEie attest Elel<t § 5. Indien de onderdaan van een derde land een 
• .,toorlopig Ret 'alerslijf lalan €le setrol<l<ene op Ret aanvraag tot vernieuwing van zijn 
gron€lgesie€l '.'an het Rijle !=Iet attest is vanaf €Ie arbeidsvergunning heeft ingediend, 012 basis van 
Elatl:Jm van Ele l<ennisgeving !vlan €le artike161L25-1 van de wet, terwijl hij gemachtigd 
ontvanl<elijl<Rei€l en volle€ligReiEi van Ele is om met het oog 011 tewerkstelling meer dan 
aanvraag Elertig Elagen geiElig en I<an tweemaal negentig dagen Or;! het grondgebied van het Rijk 
met eenzelf€le perio€le Ityor€len verleng€l. te verblijven, og basis van een arbeidskaart B die 

voor 24 december 2018 afgegeven werd, geeft 
de Burgemeester van de verblijfglaats of diens 
gemachtigde. 012 zijn verzoek, een voorloQig 
verblijfsdocument conform het model in bijlage 
49 aan hem af, na voorlegging van de volgende 
documenten: 

§ Ssis. InElien Ele onEierElaan ' .. an een €ler€le lan€l 10 een geldige verbliifstitel of het bewijs dat hii 
een aanl,'raag !vloor een toelating tot arseiEi over een dergelijke verblijfstitel beschikte toen 



iRejieRt sl'I l3asis lo'aR aFtilEel €i;l,,l;2,§ ;I, yaR ee wet, hij zijn aanvraag voor een arbeidsvergunning 
teFwijl Rij sl3 l3asis yaR eeR aFl3eisslEaaFt B, sie indiende; 
VSSF 2q seceFRl3eF 20;1,8 'NeFS afgegeveR, 
geFRaERtige is SFR FRet Ret ssg sl'I '.· .. eFIE FReeF ejaR 
RegeRtig eageR sl'I Ret gFsRejgel3iee te 
'a1eFl3lij'a1eR, stelt ee I3I:!FgeFReesteF ~raR i!ijR 
' .. eFl3lijfl'llaats sf i!ijR geFRaERtigee ReFR, SI'I i!ijR 
',le Fi!selE, iR Ret l3ei!it yaR eeR '.lsSFISl'lig 
",eFl3lijfseSEI:!FReRt ESRfsFFR Ret FRssel iR l3ijlage 
qg, '''SSF i!S' .. eF Rij ee ' .. slgeRee i!aIŒR ",ssFlegt: 
;I, 0 eeR geleige ' .. eFl3lijfstitel, sf Ret l3ewijs eat Rij 2° een geldige arbeidskaart B die voor 24 
s",eF eeR eeFgelijlEe '.'eFl3lijfstitel l3esERilEte tseR december 2018 afgegeven werd of het bewijs 
Rij i!ijR aaRYFaag YSSF eeR tselatiRg tst aFl3eie dat hij over een dergelijke arbeidskaart 
iRsieREIe; beschikte toen hij zijn aanvraag voor een 

arbeidsvergunning indiende; 
;2,0 eeR geleige aFl3eiElslEaaFt B sie '.'SSF 2q 3° het door de gewestelijke overheid afgegeven 
eeEeFRl3eF 20;1,8 ".'eFe afgege",eR, sf Ret l3e'I.'ijs document dat bewijst dat de aanvraag voor de 
eat Rij SIo'eF eeR eeF§elijlEe aFl3eiejslEaaFt arbeidsvergunning ontvankelijk en volledig is. 
l3esERil~te tseR Rij i!ijR aaR"'Faag ",SSF eeR 
tselatiRg tst aFl3eie iReieRee; 
~o Ret essF ee l3e'o'segee ge' .... estelijIEe s' .. eFReie Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
gege",eR ejsEI:!FReRt eat l3e, ... 'ijst eat ee aaR'a1Faag voorlo(2ig het verblijf van de betrokkene Ol:) het 
JvC99F eeR tselatiRg tst aFl3eiEi ' .. sIIeElig eR grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 
sRt' .. aRI~elijIE is. dagen geldig. te rekenen vanaf de datum van 

kennisgeving van het ontvankelijk en volledig 
karakter van de aanvraag voor een 
arbeidsvergunning, en kan twee keer met 
dezelfde duur worden verlengd. 

!=let iR Ret eeFste lie l3eeselee attest ejelEt Deze Qaragraaf is niet van toeQassing oQ de 
'"ssFlsl'lig Ret 'a1eFl3lijf '.'aR ee SReeFaaaR vaR eeR onderdanen van derde landen die. Ol;! basis van 
aeFae laRa sl'I Ret gFsRegel3iea ",aR Ret Rijl<. !=let een arbeidskaart B, gemachtigd zijn om meer 
attest is yaRaf Ele aatl:!FR yaR ae l~eRRisge, .. iRg yaR dan negentig dagen 012 het grondgebied van het 
ae sRtvaRI~elijl~Reia eR ' .. slIeaigReia '.'aR ae Riik te verbliiven om als ionge au I;!air te werken. 
aaRlolFaag ",SSF eeR tselatiRg tst aFl3eia aeFtig 
ElageR gelaig eR l~aR t>. .. 'eeFRaal R"Iet eeRi!elfae 
l'IeFisee ',<eFleRge wSFaeR. 
gei!e. l'IaFagFaaf is Riet ' .. aR tsel'lassiRg SI'I ae 
SReeFaaReR ",aR eeFee la ReeR eie geFRaERtige 
i!ijR SFR FReeF aaR RegeRtig eageR sl'I Ret 
gFsRegel3iee te yeFl3lij",eR, sl'I l3asis 'a'aR eeR 
aFl3eiesl~aaFt B aie FRet Ret ssg sl'I weFl< ais JSRge 
al:! l3aiF weFe afgege""eR. 
§ €i. IRaieR ee SReeFaaaR yaR eeR eeFee laRe i!ijR 
aaRIo'Faag tst l,CeFRiebl1o\'ÎRg Reeft iRgeeieREI 
s' .. eFeeRI<sFRstig l3aFagFaaf ;1" aeFae lia, eR ae 
l3e'.'segee ge"','estelijl<e s .. 'eFReie eR ee FRiRisteF 
Sfi!ijR geFRaERtigee Riet iR staat '.','aFeR S'a1eF aei!e 
aaRIo'Faag eeR l3eslissiRg te ReFReR "'SSF Ret 
yeFstFijlEeR ',laR ee geleigReiEi lt'aR ee el:!FSl3eSe 
I3lal:!we IEaaFt '1,'aaFyaR Rij RSl:!eeF is, stelt ae 
I3I:!FgeFReesteF sf i!ijR geFRaERtigee ReFR iR Ret 



lae~it: ',caR eeR attest: ESRtSFFA Ret: FAseiel iR laijlage 
<1g, FAit:s ele sREIeFelaaR ,>laR eeR eleFEIe la Rel Ret: 
elSSF ele laelJsegeie ge,>",est:elijIEe s,,ceFReiei 
afgegelJeR el S 61:1 FA e Rt: Reeft: IoIssFgelegei elat: 
laewijst: elat: ele aaRIJFaag SRt:vaRkelijl< eR IJslIeelig 
~ 
!=let: iR Ret: eeFst:e li el laeelselele aUest: el e lEt: 
,>ISSFlsl3ig Ret: ',ce Fla lijt ,>laR ele sREIeFelaaR ,>laR eeR 
eleFEIe laREI sl3 Ret: gFsREIgelaieel,,caR Ret ~ijIE. !=let 
aUest: is eleFtig elageR gelelig eR IEaR eeRFAaal FAet 
eeR~elteie l3eFiseie ','eFleRgel"I,lsFEIeR. 
§ 7. IR ele ge"lalleR laeelselel iR l3aFagFaat ±, lJieFEIe 
liel, iRelieR ele lae'>lsegele ge,,"lestelijke s',ceFReiei eR 
ele MiRisteF st ~ijR geFAaERtigeie Riet iR staat 
',',caFeR '>'SSF Ret: ',ceFstFijlEeR ',laR ele geleligReiellJaR 
ele sei~seRaFlaeieieFslJeFgl:lRRiRg st Ret: "liSI:lFA 
la Rg '~eFlalijt eeR laeslissiRg te ReFAeR s'.,ceF ele~e 
aaR"'Faag, st:elt: ele IaI:lFgeFAeesteF st ~ijR 
geFAaERt:igeie ReFA, sl3 ~ijR ,>leF~seIE, iR Ret lae~it: 
",aR eeR aUest: E9RroFFA Ret FAselel iR laijlage <1g, 
Ra ,>ISSFleggiRg '.,caR: 
± 0 ~ijR ',ceFstFeIEeR sei~seRaFlaeieieFslJeFgl:lRRiRg sf 
~ijR ,>leFst:FeIŒR loIiSI:lFA laRg ,,ceFlalijt; 
2,0 Ret elSSF ele lae',csegele ge'I,lestelijlEe s',ceFReiei 
afgege'>leR elsEI:lFAeRt: elat laewijst elat ~ijR 
aaR'.,cFaag tst: veFRiel:l ... ,iRg IJslIeelig eR 
sRtlolaRIEelijlE is. 
!=let iR Ret eeFste li el laeelselele attest elelEt 
YSSFls13ig Ret: loIeFlalijt ',caR ele sREIeFelaaR lJaR eeR 
eleFeie laREI sl3 Ret gFsREIgelaieel vaR Ret ~UIE. !=let 
attest is ,,caRat ele elat:I:lFA vaR IEeRRisge'>liRg vaR ele 
sRtvaRIEe IijlEReiei eR ,,cslleeligReiei ,>laR ele 
aaRvFaag ,,cijft:ieR elageR gelelig eR IEaR eeRFAaal 
FAet: eeR~elteie l3eFiseie loIeFleRgei wSFEIeR. 

i 

ART.35 

ge veFlalijts sf ele ,.,cestigiRgSyeFgI:lRRiRg, ele De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 en 
el:lFSl3eSe lalal:l ..... e IEaaFt, ebi veFlalijtsloleFgl:lRRiRg elk ander Belgisch ve rbl ijfsdocu me nt worden 
IJSSF laRgell:lFig iRge~et:eRe, ele ontnomen aan de vreemdeling aan wie kennis 
sei~seRaFlaeieieFSlJeFgl:lRRiRg, ele geEsFAlaiReeFEIe wordt gegeven van een maatregel tot 
loIeFgl:lRRiRg st eRig aREIeF BelgisER verwijdering. 
lJeFIa lijfselsEI:lFAeRt WSFEIt sRtRSFAeR aaR ele 
"'FeeFflEIeliRg aaR ,,,, .. ie lEeRRis ..... SFEIt gege',leR ',laR 
eeR FAaatFegel tst "'eF ..... ijeleFiRg ",aR Ret 
gFsREIgelaieel. 
!=let lae,,·,cijs ',laR iRSERFijlJiRg iR Ret De verblijfstitel ter staving van een verblijf van 
"IFeeFflEIeliRgeRFegisteF, al elaR Riet FAet ele be~erkte of onbe~erkte duur, de 
... eFFfleleliRg tijeIelijlE lJeFlalijt, ele ieieRtiteitslEaaFt vestigingsvergunning en de verblijfskaart van 
',ISSF ,>IFeeFflEIeliRgeR, ele lJeFlalijfslEaaFt ,>laR eeR een familielid van een burger van de Unie 
fa FA ilielis '.,caR eeR IaI:lFgeF ,>laR se blRie '.,ceFliest ~ijR verliezen hun geldigheid zodra de houder ervan 



gelElig!:leiEl zeElra Ele !:lelolEler ervan langer Elan langer dan twaalf o(;1eenvolgende maanden 
t' .... aalf el3eenvelgenEle rnaanElen I3l:liten !:let Rijl< buiten het Riik verbliift, tenzij hii heeft voldaan 
'/erl3lijft, tenzij !:lij !:leeft veiElaan aan Ele aan de verQ:lichtingen en voorwaarden waarin 
verl3liE!:ltingen , .. eerzien in artil<el ~g. artikel 39 voorziet. 
Flet EleŒrnent ter 5taving van EllollolFzaarn verl3lijf, Het document ter staving van duurzaam verbliif 
Ele Ell:llolrzarne verl3lijfsl<aart , .. an een familieliEl en de duurzame verblijfskaart van een familielid 
'Ian een I3lolrger van Ele Unie verlie5t zijn van een burger van de Unie verliezen hun 
gelElig!:leiEl zeElra Ele !:lelolEler ep/an langer Elan geldigheid zodra de houder ervan langer dan 
vierenhvintig el3eenvelgenEle rnaanElen I3l:liten vierentwintig o(;1eenvolgende maanden buiten 
!:let Rijl< '/erl3lijft. het_Rijk verblijft_. 
De EU verl3lijfsverglolnning veer langEllolrig De EU-verblijfsvergunning van langdurig 
ingezetene verlie5t !:laar gelElig!:leiEl zeElra Ele ingezetene verliest haar geldigheid zodra de 
!:lelolEler ep/an langer Elan twaalf houder ervan langer dan twaalf 
aEl:ltereenvelgenEle rnaanElen I3loliten !:let achtereenvolgende maanden buiten het 
grenElgel3ieEl van Ele liEl5taten van Ele EIolre13e5e grondgebied van de lidstaten van de Eurogese 
Unie ef langer Elan ze5 jaar I3loliten !:let Rijl< Unie of langer dan zes jaar buiten het Riik 
verl3lijft, tenzij !:lij !:leeft veiElaan aan Ele verbliift, tenzii hij heeft voldaan aan de 
verl3liE!:ltingen veerge5E!:lreven Eleer !:let ver!;!lichtingen en voorwaarden voorzien door 
l<eninl<lijl< l3e511olit van 22 jlolli 2ggS tet 'fa5t5telling het koninklijk besluit van 22 juli 2008 tot 
van l3el3aalEle lolitveering5rneElaiiteiten van Ele vaststelling van be[!aalde 
wet van IS EleEern 13er 19S9 13 et reUe n El e Ele uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 
teegang tet !:let grenElgel3ieEl, !:let verl3lijf, Ele december 1980 betreffende de toegang tot het 
ve5tiging en Ele ','erwijElering van vreernElelingen. grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwiid_ering van vLe_emdelingen. 

ART. 35/1 

Elk verblijfsdocument bedoeld in artikel 31 dat 
niet meer geldig is of waarvan de 
geldigheidsduur verstreken is, wordt aan de 
vreemdeling ontnomen door de Minister of 
diens gemachtigde, door de met de 
grenscontrole belaste overheden, door de 
!;lolitiediensten of door de Burgemeester of 
diens gemachtigde. of door elke andere door de 
Minister aangeduide overheid. 

ART. 3681S 

In ge>,'al van yerlie5, Eliefstal ef vernieling , .. an zijn § 1. In geval van verlies, diefstal ofvernieling van 
>,'e rl3l ijfs ef lo'e5tiging5>,<erglolnning , , .. an zijn EU zijn verblilfsdocurnent of verblijfstitel bedoeld in 
verl3lijfsverglolnning veer langEllolrig ingezetene, artikel 31 of van elk ander verblijfsdocument 
zijn EIolre13e5e I3lalolwe kaart, !Jan zijn doet de vreemdeling daarvan aangifte bij de 
gesernl3ineerEie ' .. erglolnning, van zijn golitiediensten van de ):!Iaats waar het verlies of 
5eizeena rl3eiEler5>,<ergloln n ing ef enig anEler de diefstal werd vastgesteld ofvan de gemeente 
ver131ijf5EleEIolment, met inl3egril3 van !:let vi510lrn waar hij zijn hoofdverblijfplaats heeft. 
lang 'ferl3lijf Elat in tee13a55ing ',<an arti!<el 81"29 
7, § 2:, , .. an Ele lat.cet; el3 !:let grenElgel3ieEl ' .... ert 
afgege,.'en Eleet Ele lo<reemEieling aangifte l3ij Ele 
l3elitie '/an Ele I31aat5 "'Jaar !:let verlie5 ef Ele 
Elief5tal werEl va5tge5telEi. 



De J3elitie levert eeR attest af vaR verlies, Eliefstal § 2. De vreemdeling kan ook aangifte doen bii de 
efvemieling, maakt er een 1<9J3ie van ever aan Ele Hel~desk van het Riiksregister bedoeld in artikel 
gemeente van heefElverslijf van Ele vreemEleling 6ter van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
en aan Ele DieRst VreemEielingenzalEeR en stelt ze bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
ReElig een enElerzeel< in naar Ele emstanEligheElen vreemdelingenkaarten en de 
van het I.'erlies ef Ele Eliefstal. verblijfsdocumenten. 
De gemeente van he efEl 'le rl3l ijf l3e',t,<aart een Na het verlies, de diefstalof de vernieling van 
1<9J3ie van het attest iR het Elessier van Ele ziin verblijfsdocument of verblijfstitel bedoeld in 
1.'reemEleIiRg. artikel 31 of elk ander verblijfsdocument te 

hebben aangegeven bij de Hel!J:desk bedoeld in 
het eerste lid, moet de vreemdeling zich naar de 
in l2aragraaf 1 bedoelde Qolitiediensten 
begeven. 
§ 3. Onder voorbehoud van het tweede lid 
leveren de Qolitiediensten aan de vreemdeling 
een attest van verlies, diefstalof vernieling af dat 
is ol2gesteld overeenkomstig het model in bijlage 
1 van het koninklijk besluit van 25 maart 2003 
betreffende de identiteitskaarten, en zenden er 
een kogie van over aan de gemeente van 
hoofdverblijf van de vreemdeling die het 
bewaart in het dossier van de vreemdeling, en 
aan de HelQdesk bedoeld in [l:aragraaf 2, eerste 
lid. Indien dat nodig is, en met name wanneer er 
meermaals s!;!rake is van verlies, diefstal of 
vernieling, stellen de l20litiediensten een 
onderzoek in naar de omstandigheden van het 
verlies, de diefstalof de vernieling. 
De Qolitiediensten leveren het attest zoals 
bedoeld in het eerste lid, niet af in de volgende 
gevallen: 
l°de geldigheidsduur van de verblijfstitel die of 
het verbliifsdocument dat verloren, gestolen of 
vernield is, is verstreken; 
20 de houder van de verbliifstitel of het 
verblijfsdocument is niet meer toegelaten of 
gemachtigd tot een verblijf in het Rijk; 
30 de houder van de verbliifstitel of het 
verblijfsdocument is het voorwerg van een 
ambtshalve schragl2ing uit de 
bevo Iki ngsregiste rs. 
§ 4. De Hel(;!desk bedoeld in Qaragraaf 2, eerste 
lid, en Qaragraaf 3, eerste lid. belast de 
certificaatsdienstverlener met het uitschakelen 
van de certificaten waarvan de verloren, 
gestolen of vernielde verbliifstitels en 
verblijfsdocumenten voorzien zijn, zodat de 
elektronische functies van de elektronische 
verblijfstitel of het elektronisch 
verbliifsdocument definitief uitgeschakeld 
worden. 



De gemeente van verbliif van de vreemdeling 
annuleert de verloren, gestolen of vernielde 
verblijfstitel of het verloren, gestolen of 
vernielde verbliifsdocument. 
§ 5. Indien een verblijfstitel of verbliifsdocument 
die of dat als verloren, gestolen of vernield is 
aangegeven teruggevonden wordt. moet deze 
verbliifstitel of dit verblijfsdocument 
te ruggegeve n worden aan het 
gemeentebestuur, dat onmiddellijk tot de 
éisieke vernietiging van de kaart overgaat. Een 
vreemdeling mag in geen geval houder of drager 
zijn van meer dan een verblijfstitell 
verbliifsdocument of attest bedoeld in garagraaf 
3. 

ART. 36TER 

Indien het verlies, de diefstalof de vernieling van 
de verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 of 
van elk ander verblijfsdocument buiten het 
grondgebied van het Rijk glaatsvindt, doet de 
vreemdeling daarvan aangifte bii de 
Qolitiediensten van ziin hoofdverbliifplaats 
wanneer hij naar België terugkeert. 
Voor het overige wordt artikel 36bis, §§ 2 tot 5 
toegeQast. 

ART. 51 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het § 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het 
verblijfsrecht toekent of als er geen enkele verblijfsrecht toekent of als er geen enkele 
beslissing is genomen binnen de termijn bepaald beslissing is genomen binnen de termijn bepaald 
bij artikel 42, van de wet, en mits de bij artikel 42, van de wet, en mits de 
documenten bedoeld in artlkel Sü, § 2, werden documenten bedoeld in artikel Sû, § 2, werden 
overgelegd binnen de termijn van drie maanden, overgelegd binnen de termijn van drie maanden, 
eventueel verlengd met een maand, geeft de eventueel verlengd met een maand, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde aan de burger burgemeester of zijn gemachtigde aan de burger 
van de Unie een verklaring van inschrijving van de Unie een document dat zijn inschrijving 
overeenkomstig het model van bijlage 8 af. aantoont opgesteld overeenkomstig het model 

van bijlage 8 af. 
Indien de Minister of zijn gemachtigde aan de Indien de Minister of zijn gemachtigde aan de 
burger van de Unie niet het verblijfsrecht burger van de Unie niet het verblijfsrecht 
toekent, weigert hij de aanvraag en geeft hij toekent, weigert hij de aanvraag en geeft hij 
hem, zo nodig, het bevel om het grondgebied te hem, zo nodig, het bevel om het grondgebied te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent beide beslissingen door middel van een betekent beide beslissingen door middel van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 20. bijlage 20. 



§ 3. De burgemeester of zijn gemachtigde mag 
het verblijfsrecht onmiddellijk toekennen aan de 
burger van de Unie die alle vereiste 
bewijsstukken overlegt binnen de in § 1 
bepaalde termijn, indien: 

§ 3. De burgemeester of zijn gemachtigde mag 
het verblijfsrecht onmiddellijk toekennen aan de 
burger van de Unie die alle vereiste 
bewijsstukken overlegt binnen de in § 1 
bepaalde termijn, indien: 

1 ° hij werknemer of zelfstandige is in de zin van 
artikel40, § 4, le lid, 1°, van de wet; 

1 ° hij werknemer of zelfstandige is in de zin van 
artikel40, § 4, le lid, 1", van de wet; 

2° hij over voldoende bestaansmiddelen 
beschikt, overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 
2°, van de wet, mits het bewijs van de voldoende 
bestaansmiddelen wordt geleverd door een 
invaliditeitsuitkering, een vervroegd pensioen, 
een ouderdomsuitkering of een uitkering van de 
arbeidsongevallen- of 
beroepsziektenverzekering waarover de 
betrokkene voor zichzelf beschikt; 

2° hij over voldoende bestaansmiddelen 
beschikt, overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 
2°, van de wet, mits het bewijs van de voldoende 
bestaansmiddelen wordt geleverd door een 
invaliditeitsuitkering, een vervroegd pensioen, 
een ouderdomsuitkering of een uitkering van de 
arbeidsongevallen- of 
beroepsziektenverzekering waarover de 
betrokkene voor zichzelf beschikt; 

3° hij ingeschreven is aan een georganiseerde, 
erkende of gesubsidieerde onderwijsinstelling 
om er als hoofdbezigheid een studie te volgen, 
overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 3°, van de 
wet; 

3° hij ingeschreven is aan een georganiseerde, 
erkende of gesubsidieerde onderwijsinstelling 
om er als hoofdbezigheid een studie te volgen, 
overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 3°, van de 
wet; 

4° hij de echtgenoot is of de partner waarmee 
een geregistreerd partnerschap werd gesloten 
dat beschouwd wordt als gelijkwaardig aan het 
huwelijk, in de zin van artikel 40bis, § 2, le lid, 
1°, van de wet, mits de band van 
aanverwantschap of partnerschap wordt 
bewezen door middel van officiële documenten, 
overeenkomstig artikel 30 van de wet van 16 juli 
2004 houdende het Wetboek van internationaal 
privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake; 

4° hij de echtgenoot is of de partner waarmee 
een geregistreerd partnerschap werd gesloten 
dat beschouwd wordt als gelijkwaardig aan het 
huwelijk, in de zin van artikel 40bis, § 2, le lid, 
1°, van de wet, mits de band van 
aanverwantschap of partnerschap wordt 
bewezen door middel van officiële documenten, 
overeenkomstig artikel30 van de wet van 16 juli 
2004 houdende het Wetboek van internationaal 
privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake; 

5° hij bloedverwant in neergaande lijn is jonger 
dan 21 jaar, in de zin van artikel40bis, § 2, le lid, 
3°, van de wet, mits de band van 
bloedverwantschap en het recht van bewaring, 
en, bij gedeelde bewaring, de toestemming van 
de andere houder van het recht van bewaring, 
zijn bewezen door middel van officiële 
documenten, overeenkomstig artikel 30 van de 
wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van 
internationaal privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake. 

5° hij bloedverwant in neergaande lijn is jonger 
dan 21 jaar, in de zin van artikel40bis, § 2, le lid, 
3°, van de wet, mits de band van 
bloedverwantschap en het recht van bewaring, 
en, bij gedeelde bewaring, de toestemming van 
de andere houder van het recht van bewaring, 
zijn bewezen door middel van officiële 
documenten, overeenkomstig artikel 30 van de 
wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van 
internationaal privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake. 

Als het recht op verblijf wordt toegekend aan 
een burger van de Unie bedoeld in het le lid, 1° 
tot 5°, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde hem een verklaring van inschrijving 
af, overeenkomstig het model van bijlage 8 en 
stuurt hij onmiddellijk een kopie van de aanvraag 
door aan de gemachtigde van de Minister. 

Als het recht op verblijf wordt toegekend aan 
een burger van de Unie bedoeld in het le lid, 1° 
tot 5°, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde hem een document dat zijn 
inschrijving aantoont af. opgesteld 
overeenkomstig het model van bijlage 8 en 
stuurt hij onmiddellijk een kopie van de aanvraag 
door aan de gemachtigde van de Minister. 



§ 4. Een burger van de Unie die in het bezit is van § 4. In afwachting van de afgifte van zijn 
een verklaring van inschrijving kan, te allen tijde, verklaring van inschrijving, wordt de burger van 
een elektronische versie van dit document de Unie in het bezit gesteld van een voorloQige 
vragen, behalve als er aan zijn recht op verblijf verklaring van inschrijving oQgesteld 
een einde is gemaakt. De papieren versie van de overeenkomstig het model in bijlage 8ter. 
verklaring van inschrijving wordt gratis 
afgegeven. De kosten van de elektronische 
versie van de verklaring mogen niet hoger zijn 
dan het bedrag dat wordt geïnd voor de 
overhandiging van een identiteitskaart aan 
Belgische onderda nen. 

§ 5. De voorlol2ige verklaring van inschrijving 
wordt kosteloos afgegeven. De kosten van de 
voorlogige verklaring van inschrijving die van de 
burger van de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de Belg worden 
gevorderd voor zijn identiteitskaart. 

ART. 55 
De burger van de Unie die het document ter De burger van de Unie die het document ter 
staving van het duurzaam verblijf, bedoeld in staving van het duurzaam verblijf, bedoeld in 
artikel 42quinquies, § S, van de wet, wenst te artikel 42quinquies, § S, van de wet, wenst te 
verkrijgen, dient dit aan te vragen bij het verkrijgen, dient dit aan te vragen bij het 
gemeentebestuur via de bijlage 22. Bij deze gemeentebestuur via de bijlage 22. Bij deze 
aanvraag moet de burger van de Unie alle aanvraag moet de burger van de Unie alle 
bewijzen overmaken die aantonen dat hij bewijzen overmaken die aantonen dat hij 
voldoet aan de voorwaarden voor duurzaam voldoet aan de voorwaarden voor duurzaam 
verblijf, zoals voorzien in artikelen 42quinquies verblijf, zoals voorzien in artikelen 42quinquies 
en 42sexies van de wet. en 42sexies van de wet. 
Het gemeentebestuur verklaart de aanvraag Het gemeentebestuur verklaart de aanvraag 
onontvankelijk door middel van de bijlage 23, onontvankelijk door middel van de bijlage 23, 
indien de burger van de Unie niet gedurende indien de burger van de Unie niet gedurende 
minstens vijf jaar in het Rijk verbleven heeft op minstens vijf jaar in het Rijk verbleven heeft op 
grond van de bepalingen van dit hoofdstuk, te grond van de bepalingen van dit hoofdstuk, te 
rekenen vanaf de inschrijving in het rekenen vanaf de inschrijving in het 
wachtregister, en hij evenmin de bewijzen wachtregister, en hij evenmin de bewijzen 
overmaakt waaruit blijkt dat hij: overmaakt waaruit blijkt dat hij: 
1 ° ofwel gewerkt heeft in het Rijk, hetzij als r ofwel gewerkt heeft in het Rijk, hetzij als 
werknemer, hetzij als zelfstandige, en blijvend werknemer, hetzij als zelfstandige, en blijvend 
arbeidsongeschikt is of een vervroegd pensioen arbeidsongeschikt is of een vervroegd pensioen 
of ouderdomsuitkering ontvangt; of ouderdomsuitkering ontvangt; 
2" ofwel een familielid is van een burger van de 2° ofwel een familielid is van een burger van de 
Unie bedoeld in 1°; Unie bedoeld in 1°; 
3D ofwel een familielid is van een overleden 3° ofwel een familielid is van een overleden 
burger van de Unie die gewerkt heeft in Rijk, burger van de Unie die gewerkt heeft in Rijk, 
hetzij als werknemer, hetzij als zelfstandige. hetzij als werknemer, hetzij als zelfstandige. 
In het andere geval maakt het gemeentebestuur In het andere geval maakt het gemeentebestuur 
de aanvraag over aan de gemachtigde van de de aanvraag over aan de gemachtigde van de 
minister, die een beslissing neemt binnen de vijf minister, die een beslissing neemt binnen de vijf 
maanden. maanden. 



Indien de minister of zijn gemachtigde vaststelt Indien de minister of zijn gemachtigde vaststelt 
dat niet aan de voorwaarden voor duurzaam dat niet aan de voorwaarden voor duurzaam 
verblijf is voldaan, wordt hiervan kennis gegeven verblijf is voldaan, wordt hiervan kennis gegeven 
door afgifte van de bijlage 24. door afgifte van de bijlage 24. 
Indien de minister of zijn gemachtigde het Indien de minister of zijn gemachtigde het 
duurzaam verblijf erkent, of indien geen duurzaam verblijf erkent, of indien geen 
beslissing werd genomen binnen de vijf beslissing werd genomen binnen de vijf 
maanden te rekenen vanaf de afgifte van de maanden te rekenen vanaf de afgifte van de 
bijlage 22, ontvangt de betrokkene het bijlage 22, ontvangt de betrokkene een 
"document ter staving van duurzaam verblijf" document ter staving van het duurzaam verblijf 
overeenkomstig het model van bijlage 8bis. Hij 0l2gesteld overeenkomstig het model van bijlage 
wordt bovendien ingeschreven in het 8bis. Hij wordt bovendien ingeschreven in het 
bevolkingsregister. bevo Iki ngsregiste r. 
Een burger van de Unie met een document ter In afwachting van de afgifte van zijn document 
staving van duurzaam verblijf kan te allen tijde ter staving van zijn duurzaam verblijf, wordt de 
dit document in elektronische vorm aanvragen. burger van de Unie in het bezit gesteld van een 
Het document ter staving van duurzaam verblijf vooriogig document ter staving van het 
in papieren vorm wordt kosteloos verstrekt. De duurzaam verblijf o!;!gesteld overeenkomstig het 
kostprijs van het document ter staving van model in bijlage 8guater. 
duurzaam verblijf in elektronische vorm mag 
niet meer bedragen dan de prijs die geheven 
wordt voor de afgifte van een identiteitskaart 
aan Belgische onderdanen. 

Het voorlol2ig document ter staving van het 
duurzaam verblijf wordt kosteloos afgegeven. 
De kosten van het document ter staving van het 
duurzaam verblijf die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet hoger zijn dan 
die welke van de Belg worden gevorderd voor 
ziln identiteitskaart. 

ART. 57 

Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist 
een einde te maken aan het recht op duurzaam een einde te maken aan het recht op duurzaam 
verblijf op grond van artikel 42septies, van de verblijf op grond van artikel 42septies, van de 
wet, wordt deze beslissing aan de betrokkene wet, wordt deze beslissing aan de betrokkene 
betekend door het overha nd igen van een betekend door het overhandigen van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 21 met daarin, zo nodig, een bevel om het bijlage 21 met daarin, zo nodig, een bevel om het 
grondgebied te verlaten. Het document dat de grondgebied te verlaten. Het document dat de 
duurzaamheid van het verblijf bewijst of de duurzaamheid van het verblijf bewijst of de 
duurzame verblijfkaart van familielid van een duurzame verblijfkaart van familielid van een 
burger van de Unie wordt ingetrokken. burger van de Unie wordt ingetrokken. 
Indien echter de Minister of zijn gemachtigde Indien echter de Minister of zijn gemachtigde 
beslist eep einde te maken aan het recht op beslist een einde te maken aan het recht op 
duurzaam verblijf maar het verblijfsrecht van de duurzaam verblijf maar het verblijfsrecht van de 
betrokkene te behouden, wordt aan de betrokkene te behouden, wordt aan de 
betrokkene een verklaring van i nsch rijvi ng betrokkene een document dat zijn inschrijving 
overeenkomstig het model van bijlage 8 of een aantoont overeenkomstig het model van bijlage 
verblijfkaart van familielid van een burger van de 8 of een verblijfkaart van familielid van een 



Europese Unie overhandigd nadat het document burger van de Europese Unie overhandigd nadat 
bedoeld in het le lid is ingetrokken. het document bedoeld in het le lid is 

ingetrokken. 

ART.76 

Onder voorbehoud van de indiening van een Onder voorbehoud van de indiening van een 
beroep bedoeld bij artikel39/56, tweede lid, van beroep bedoeld bij artikel39/56, tweede lid, van 
de wet, wordt de vreemdeling aan wie de de wet, wordt de vreemdeling aan wie de 
vluchtelingenstatus wordt toegekend, na inzage vluchtelingenstatus wordt toegekend, na inzage 
van het vluchtelingenbewijs dat hem door de van het vluchtelingenbewijs dat hem door de 
bevoegde overheid is afgegeven, ingeschreven bevoegde overheid is afgegeven, ingeschreven 
in het vreemdelingenregister en in het bezit in het vreemdelingenregister en in het bezit 
gesteld van het bewijs van inschrijving in het gesteld van een verblijfstitel ter staving van een 
vreemdelingenregister voor onbeperkte duur. verblijfvan onbeQerkte duur die overeenkomstig 

het model in bijlage 6 is oQgesteld. 

ART.77 

Wanneer de bevoegde overheid aan een Wanneer de bevoegde overheid aan een 
vreemdeling de subsidiaire beschermingsstatus vreemdeling de subsidiaire beschermingsstatus 
toekent, schrijft het gemeentebestuur, na toekent, schrijft het gemeentebestuur, na 
instructie van de Minister of zijn gemachtigde, instructie van de Minister of zijn gemachtigde, 
de betrokkene in het vreemdelingenregister en de betrokkene in het vreemdelingenregister en 
wordt hij in het bezit gesteld van een bewijs van wordt hij in het bezit gesteld van een 
inschrijving in het vreemdelingenregister verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
overeenkomstig artikel 49/2, §§ 2 en 3, van de bijlage 6 is ol2gesteld overeenkomstig artikel 
wet. 49/2, §§ 2 en 3, van de wet. 

ART.80 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Wanneer de minister of zijn gemachtigde, § 4. Wanneer de minister of zijn gemachtigde, 
overeenkomstig artikel 57/36, § 2, van de wet, overeenkomstig artikel 57/36, § 2, van de wet, 
de machtiging tot verblijf afgegeven aan een de machtiging tot verblijf afgegeven aan een 
vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet of vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet of 
aan zijn familielid, van wie het onderzoek van de aan zijn familielid, van wie het onderzoek van de 
asielaanvraag werd geschorst op basis van asielaanvraag werd geschorst op basis van 
artikel 51/9 van de wet, beëindigt, wordt het artikel 51/9 van de wet, beëindigt, wordt de 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel waarvan deze houder is, 
vreemdelingenregister waarvan deze houder is, ingetrokken. 
ingetrokken. 
Na inzage van het document dat werd afgegeven Na inzage van het document dat werd afgegeven 
door een van de in artikel71/2, § 2, aangewezen door een van de in artikel71/2, § 2, aangewezen 
overheden, handelt het gemeentebestuur van overheden, handelt het gemeentebestuur van 
de hoofdverblijfplaats van de betrokkene de hoofdverblijfplaats van de betrokkene 
overeenkomstig de bepalingen van § 2, tweede overeenkomstig de bepalingen van § 2, tweede 
lid. lid. 

ART.85 



§ 1. De vluchteling die regelmatig in het Rijk § 1. De vluchteling die regelmatig in het Rijk 
verblijft, mag, na zich naar het buitenland te verblijft, mag, na zich naar het buitenland te 
hebben begeven, naar het land terugkeren op hebben begeven, naar het land terugkeren op 
enkel vertoon van zijn geldige, door de Belgische enkel vertoon van zijn geldige, door de Belgische 
autoriteiten afgegeven reistitel. autoriteiten afgegeven reistitel. 
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die § 2. De in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die 
niet in staat is geweest voor het verstrijken van niet in staat is geweest voor het verstrijken van 
zijn reistitel terug te keren, kan, door de met de zijn reistitel terug te keren, kan, door de met de 
grenscontrole belaste overheden gemachtigd grenscontrole belaste overheden gemachtigd 
worden naar het land terug te keren. worden naar het land terug te keren. 
Deze overheden geven hem een machtiging tot Deze overheden geven hem een machtiging tot 
terugkeer af, overeenkomstig het model van terugkeer af, overeenkomstig het model van 
bijlage 27. bijlage 27. 
§ 3. De vluchteling die geen regelmatig verblijf § 3. De vluchteling die geen regelmatig verblijf 
meer heeft in het Rijk of die uit de meer heeft in het Rijk of die uit de 
(bevo I ki ngsregiste rs) werd afgevoerd, maar (bevolkingsregisters) werd afgevoerd, maar 
wiens Belgische reistitel nog geldig is, kan, bij wiens Belgische reistitel nog geldig is, kan, bij 
beslissing van de (Minister) of van zijn beslissing van de (Minister) of van zijn 
gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk 
terug te keren. terug te keren. 
Indien de beslissing gunstig is, geven de met de Indien de beslissing gunstig is, geven de met de 
grenscontrole belaste overheden hem een grenscontrole belaste overheden hem een 
machtiging tot terugkeer af, geldig drie machtiging tot terugkeer af, geldig drie 
werkdagen. werkdagen. 
Voor het verstrijken van die termijn moet de Voor het verstrijken van die termijn moet de 
vluchteling zich aanmelden bij het vluchteling zich aanmelden bij het 
gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na 
inzage van de reistitel en van de machtiging tot inzage van de reistitel en van de machtiging tot 
terugkeer, gaat dit bestuur over tot inschrijving terugkeer, gaat dit bestuur over tot inschrijving 
in het vreemdelingenregister en tot afgifte van in het vreemdelingenregister en tot afgifte van 
het bewijs van inschrijving in het de verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister. bijlage 6 is ol2gesteld. 
§ 4. De in § 3 bedoelde vluchteling, wiens § 4. De in § 3 bedoelde vluchteling, wiens 
Belgische reistitel niet meer geldig is, kan, bij Belgische reistitel niet meer geldig is, kan, bij 
beslissing van de Minister of van zijn beslissing van de Minister of van zijn 
gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk 
terug te keren. terug te keren. 
Te dien einde moet hij een met redenen Te dien einde moet hij een met redenen 
omklede aanvraag indienen bij een Belgische omklede aanvraag indienen bij een Belgische 
diplomatieke of consulaire post, die ze zonder diplomatieke of consulaire post, die ze zonder 
verwijl voor beslissing overmaakt aan de verwijl voor beslissing overmaakt aan de 
Minister of aan zijn gemachtigde. Minister of aan zijn gemachtigde. 
Indien de beslissing gunstig is, wordt de Indien de beslissing gunstig is, wordt de 
vluchteling in het bezit gesteld van een vluchteling in het bezit gesteld van een 
"doorlaatbewijs" overeenkomstig het model van "doorlaatbewijs" overeenkomstig het model van 
bijlage 28, geldig vijftien dagen vanaf de datum bijlage 28, geldig vijftien dagen vanaf de datum 
van afgifte. van afgifte. 
Voor het verstrijken van het doorlaatbewijs Voor het verstrijken van het doorlaatbewijs 
moet de vluchteling zich aanmelden bij het moet de vluchteling zich aanmelden bij het 
gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na 
inzage van het doorlaatbewijs gaat dit bestuur inzage van het doorlaatbewijs gaat dit bestuur 



over tot inschrijving in het over tot inschrijving in de verblijfstitel die 
vreemdelingenregister en tot afgifte van het overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
bewijs van inschrijving in het oj2gesteld. 
vreemdelingenregister. 

ART.91 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Het gemeentebestuur geeft aan de § 2. Het gemeentebestuur geeft aan de 
vreemdeling het bewijs van inschrijving in het vreemdeling een verblijfstitel die 
vreemdelingenregister af waarvan de overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
vervaldatum drie maanden vroeger valt dan die oj2gesteld af waarvan de vervaldatum drie 
van de reistitel. maanden vroeger valt dan die van de reistitel. 

! 

ART.92 

Alvorens het aan de in artikel 89 bedoelde Alvorens het aan de in artikel 89 bedoelde 
vreemdeling afgegeven bewijs van inschrijving in vreemdeling afgegeven verbliifstitel te 
het vreemdelingenregister te vernieuwen, moet vernieuwen, moet het gemeentebestuur nagaan 
het gemeentebestuur nagaan of de reistitel of de reistitel verlengd werd. Zo ja, dan 
verlengd werd. Zo ja, dan vernieuwt het bewijs vernieuwt het verblijfstitel. Zo neen, dan 
van inschrijving in het vreemdelingenregister. Zo verzoekt het de vreemdeling door afgifte van 
neen, dan verzoekt het de vreemdeling door een document overeenkomstig het model van 
afgifte van een document overeenkomstig het bijlage 29, zijn reistitel te laten verlengen. 
model van bijlage 29, zijn reistitel te laten 
verlengen. 

ART.98 

De staatloze en zijn familieleden zijn De staatloze en zijn familieleden zijn 
onderworpen aan de algemene reglementering. onderworpen aan de algemene reglementering. 
Wanneer de staatloze echter gemachtigd is om Wanneer de staatloze echter gemachtigd is om 
meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven, meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven, 
geeft het gemeentebestuur hem een bewijs van geeft het gemeentebestuur hem een 
inschrijving in het vreemdelingenregister af verbliifstitel die overeenkomstig het model in 
waarvan de vervaldatum drie maanden vroeger bijlage 6 is opgesteld af waarvan de vervaldatum 
valt dan die van de reistitel. drie maanden vroeger valt dan die van de 

reistitel. 
De artikelen 85 en 92 zijn van toepassing op de De artikelen 85 en 92 zijn van toepassing op de 
staatloze die gemachtigd is om in het Rijk te staatloze die gemachtigd is om in het Rijk te 

, 
verblijven. verblijven. 

ART.1OO 
I 

, 

Indien de betrokkene houder is van de Indien de betrokkene houder is van de 
machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op 
overlegging van een attest van inschrijving als overlegging van een attest van inschrijving als 
regelmatig leerling of student, wordt hem het regelmatig leerling of student, wordt hem een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister afgegeven. bijlage 6 is opgesteld afgegeven. 



Indien de betrokkene houder is van de Indien de betrokkene houder is van de 
machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op 
overlegging van een attest waaruit blijkt, hetzij overlegging van een attest waaruit blijkt, hetzij 
dat hij tot de studiën is toegelaten of dat hij tot de studiën is toegelaten of 
ingeschreven is voor een toelatingsexamen, ingeschreven is voor een toelatingsexamen, 
hetzij dat hij een aanvraag ingediend heeft tot hetzij dat hij een aanvraag ingediend heeft tot 
het verkrijgen van de gelijkwaardigheid van het verkrijgen van de gelijkwaardigheid van 
buitenlandse diploma's en studiegetuigschriften, buitenlandse diploma's en studiegetuigschriften, 
wordt hem een attest van immatriculatie model wordt hem een attest van immatriculatie model 
A, afgegeven dat geldig is gedurende vier A, afgegeven dat geldig is gedurende vier 
maanden vanaf de datum van binnenkomst. maanden vanaf de datum van binnenkomst. 
Bij het overleggen door de student van het Bij het overleggen door de student van het 
nieuwe attest, bedoeld in artikel 59, lid 3, van de nieuwe attest, bedoeld in artikel 59, lid 3, van de 
wet, geeft het gemeentebestuur hem een bewijs wet, geeft het gemeentebestuur hem een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af. verblijfstitel die overeenkomstig het model in 

bijlage 6 is o~gesteld af. 
De beslissing van de Minister of zijn gemachtigde De beslissing van de Minister of zijn gemachtigde 
waarbij het bevel om het grondgebied te waarbij het bevel om het grondgebied te 
verlaten wordt gegeven aan de student die verlaten wordt gegeven aan de student die 
artikel 59, derde lid, van de wet niet heeft artikel 59, derde lid, van de wet niet heeft 
nageleefd, wordt ter kennis gebracht door nageleefd, wordt ter kennis gebracht door 
middel van formulier A, overeenkomstig het middel van formulier A, overeenkomstig het 
model van bijlage 12. model van bijlage 12. 

ART. 110BIS 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. De minister of zijn gemachtigde geeft aan § 4. De minister of zijn gemachtigde geeft aan 
het gemeentebestuur de instructie om aan de in het gemeentebestuur de instructie om aan de in 
artikel 61/4, § i, bedoelde vreemdeling een artikel 61/4, § l, bedoelde vreemdeling een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister met een geldigheidsduur bijlage 6 is o~gesteld met een geldigheidsduur 
van zes maanden te overhandigen. Deze van zes maanden te overhandigen. Deze 
verblijfstitel kan worden vernieuwd indien de verblijfstitel kan worden vernieuwd indien de 
Procureur des Konings of de arbeidsauditeur Procureur des Konings of de arbeidsauditeur 
bevestigt dat de vreemdeling nog steeds aan de bevestigt dat de vreemdeling nog steeds aan de 
in artikel 61/4, § l, van de wet bepaalde in artikel 61/4, § l, van de wet bepaalde 
voorwaa rden voldoet. voorwaarden voldoet. 
§ 5. De minister of zijn gemachtigde geeft aan § 5. De minister of zijn gemachtigde geeft aan 
het gemeentebestuur de instructie om een het gemeentebestuur de instructie om een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel ter staving van een verblijf van 
vreemdelingenregister voor onbeperkte duur onbe[:lerkte duur die overeenkomstig het model 
toe te kennen indien de vreemdeling aan de in in bijlage 6 is opgesteld toe te kennen indien de 
artikel 61/5 van de wet vermelde voorwaarden vreemdeling aan de in artikel 61/5 van de wet 
voldoet en indien hij zijn identiteitsdocument vermelde voorwaarden voldoet en indien hij zijn 
heeft voorgelegd, tenzij hij de onmogelijkheid identiteitsdocument heeft voorgelegd, tenzij hij 
om dit document in België te verwerven op de onmogelijkheid om dit document in België te 
geldige wijze aantoont. verwerven op geldige wijze aantoont. 

ART. 110QUINQUIES 



( ... ) ( ... ) 
§ 3. Indien de minister of zijn gemachtigde de § 3. Indien de minister of zijn gemachtigde de 
vreemdeling tot het verblijf machtigt of indien vreemdeling tot het verblijf machtigt of indien 
geen enkele beslissing aan de burgemeester of geen enkele beslissing aan de burgemeester of 
zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen de zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen de 
vier maanden, eventueel verlengd vier maanden, eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel61/7, § 3, tweede lid, van overeenkomstig artikel61/7, § 3, tweede lid, van 
de wet, na de afgifte van het ontvangstbewijs, en de wet, na de afgifte van het ontvangstbewijs, en 
voor zover de documenten bedoeld in artikel voor zover de documenten bedoeld in artikel 
61/7, § l, van de wet, voorgelegd werden, wordt 61/7, § l, van de wet, voorgelegd werden, wordt 
de vreemdeling in het bezit gesteld van een de vreemdeling in het bezit gesteld van een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister. bijlage 6 is oj2gesteld. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 110UNDECIES 

Het verblijfsdocument afgeleverd Het verblijfsdocument afgeleverd 
overeenkomstig artikeI61/18, tweede lid, van de overeenkomstig artikel 61/18, tweede lid, van de 
wet, is een attest van immatriculatie conform wet, is een attest van immatriculatie conform 
het model van bijlage 4. Op het moment van de het model van bijlage 4. Op het moment van de 
afgifte van dit verblijfsdocument schrijft de afgifte van dit verblijfsdocument schrijft de 
burgemeester of zijn gemachtigde de burgemeester of zijn gemachtigde de 
vreemdeling in het vreemdelingenregister in. vreemdeling in het vreemdelingenregister in. 
Het bevel tot terugleiding bedoeld in artikel Het bevel tot terugleiding bedoeld in artikel 
61/18, eerste lid, is conform het model van 61/18, eerste lid, is conform het model van 
bijlage 38. bijlage 38. 
Het verblijfstitel bedoeld in artikel 61/20, is een Het verblijfstitel bedoeld in artikel 61/20, is 
bewijs van inschrijving in het vreemdeling o!;lgesteld overeenkomstig het model van bijlage 
register, conform het model van bijlage 6. 6. 



Bijlage 1 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 6 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 6 

VERBLIJFSTITEL AFGEGEVEN AAN DE ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN DIE TOEGELATEN OF GEMACHTIGD ZIJN 
TOT EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN OP BEPERKTE OF ONBEPERKTE WIJZE 

2 
15/16 

111 
13 4.2 9 

53 
6.'1 

75-9 

B 10/11 

8.a 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titel van het document: «Verblijfstitel» 
Nummer van het document 
Naam en voorna(a)m(en) 
Uiterste geldigheidsdatum 
Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
Soort titel: "A. Beperkt verblijf' of "B. Onbeperkt verblijf' 
Identificatienummer van het Rijksregister 
Handtekening van de houder 
Nationaal embleem van België 
Machineleesbare gedeelte 
Landcode van België: «BEL» 
Optisch variabel kenmerk 
Foto 
Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 
van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee, seizoenarbeider) 
ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 1 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 2 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 7 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 7 

VESTIGINGSVERGUNNING 

12 17 1 2 

10/11 

~- - - , 
],1 ol ... 

",'L 

4' • 
"~. 

13 42 9 
14 5,3 

6,4 

75-9 

B 

a.a 

15/16 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3,1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5,3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: «K. Vestiging» 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
10/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee) 

17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 2 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

j 



Bijlage 3 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 7bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 781S 

VERBLIJFSTITEL AFGEGEVEN AAN DE ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN DIE 
DE STATUS VAN LANGDURIG INGEZETENE IN BELGIË HEBBEN VERKREGEN 

~2 :17 1 2 --------~_.. 
"' 3.1 

tI \- 

13 4.2 
14 5.3 

6.4 

75-9 

8 

8.8 

15/16 

10/11 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 
2 
3.1 
4.2 
5.3 
6.4 
7.5-9 
8 
9 
10/11 
12 
13 
14 
15/16 

17 

Titel van het document: «Verblijfstitel» 
Nummer van het document 
Naam en voorna(a)m(en) 
Uiterste geldigheidsdatum 
Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
Soort titel: «L. EU-langdurig ingezetene» 
Identificatienummer van het Rijksregister 
Handtekening van de houder 
Nationaal embleem van België 
Machineleesbare gedeelte 
Landcode van België: «BEL» 
Optisch variabel kenmerk 
Foto 
Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 
van de overheid - contact microchip - toegang tot de arbeidsmarkt (beperkt, 
onbeperkt, nee) 
ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 3 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 4 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8 
(ELEKTRONISCHE VERSIE) 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN (<<NIET-DUURZAAM VERBLIJF») 

18. 

13. 
! .;.' :L 

4. 
1 
1 • 

lb. ..,"..,. 
~ 5 .. 

8. 

10. 

11. 

b. 7. JO .:t.~ 
".::' ;.- ~-'! 

. ~~. ~~~~- -:/': 
- - .-,__ - .;~-- --=­ .. 

17 . 

9. 

12. 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 BELGIË BELGIQUE BELGIEN BELGIUM » 
2 « VERBLIJFSDOCUMENT DOCUMENT DE SÉJOUR AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Naam I Name 
Voorna(a)me((n) / Given names 
Geboortedatum I Date of birth 
Geslacht / Sex 
Nationaliteit / Nationality 
Rijksregisternr. / National Register N° 
Foto 
Kaartnr / Card N° 
Geldig van - tot / Valid from - until 
Handtekening van de houder 
Barcode 
Plaats van afgifte / Place of issue 
Kaarttype / Type of card: "EU. Inschrijving" 
Foto 
Opmerkingen / Remarks 
Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 



Gezien om als bijlage 4 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

Maggie DE 



Bijlage 5 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 8bis van hel koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang lot het grondgebied, hel verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 881S 
(ELEKTRONISCHE VERSIE) 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLIJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLIJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN («DUURZAAM VERBLIJF») 

ta 

1: 1." 
2, 

3. 
4. 

13. 

5,. 

B. 

10. 

1.1. 

9. 

12. 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 BELGIË BELGIQUE BELGIEN BELGIUM» 
2 « VERBLIJFSDOCUMENT DOCUMENT DE SÉJOUR AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
Naam / Name 
Voorna(a)me((n) I Given names 
Geboortedatum I Date of birth 
Geslacht I Sex 
Nationaliteit I Nationality 
Rijksregisternr. I National Register W 
Foto 
Kaartnr I Card W 
Geldig van - tot I Valid from - until 
Handtekening van de houder 
Barcode 
Plaats van afgifte I Place of issue 
Kaarttype I Type of card: "EU+. Duurzaam verblijf' 
Foto 
Opmerkingen I Remarks 
Machineleesbare gedeelte (MRZ) 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 



Gezien om als bijlage 5 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

, 
\ 

\ -. 



Bijlage 6 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage Bter van het koninklijk besluit van 8 oktober 19B1 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8TER 

KONINKRIJK BELGIË 
GEMEENTE: 
KENMERK: 

VOORLOPIGE VERKLARING VAN INSCHRIJVING 

afgegeven met toepassing van artikel 51, § 4, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Ingevolge zijn aanvraag van 
Europese Unie: 

is het recht op verblijf toegekend aan de burger van de 

Voornaam/- 
Naam: 

namen: 

Geboren 
op: 

te: 

Identificatienummer in het Rijksregister van de 

natuurlijke personen: 

De betrokkene is ingeschreven in het wachtregister in afwachting van de uitvoering van de woonstcontrole / in het 
vreerndelinqenreqister.r" 

Arbeidsmarkt: onbeperkt. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS EN IS GELDIG TOT: 
. (2) 

Gedaan te: , op 

Handtekening van de burger van de Europese Unie Handtekening van de Burgemeester of zijn 
gemachtigde 

Stempel 

[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
(2) De geldigheidsduur bedraagt maximum 45 dagen. 



Gezien om als bijlage 6 te worden toegevoegd aan het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

Maggi 



Bijlage 7 van het koninkllijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen. 

Bijlage 8quater van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 8QUATER 

KONINKRIJK BELGIË 
GEMEENTE: 
KENMERK: 

VOORLOPIG DOCUMENT TER STAVING VAN HET DUURZAAM VERBLIJF 

afgegeven met toepassing van artikel 55, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

De burger van de Europese Unie heeft het recht op duurzaam verblijf verworven: 

Voornaam/- 
Naam: 

namen: 

Geboren 
op: 

te: 

Identificatienummer in het Rijksregister van de 

natuurlijke personen: 

Arbeidsmarkt: onbeperkt. 

DIT DOCUMENT IS GEENSZINS EEN IDENTITEITSBEWIJS OF NATIONALITEITSBEWIJS EN IS GELDIG TOT: 
. (2) 

Gedaan te: , op 

Handtekening van de burger van de Europese Unie Handtekening van de Burgemeester of zijn 
gemachtigde 

Stempel 

[1] De onnodige vermelding doorhalen. 
(2) De geldigheidsduur bedraagt maximum 45 dagen. 



Gezien om als bijlage 7 te worden toegevoegd aan het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 

I 
J 
i 

-, ) 



Bijlage 8 bij het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 9 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 9 

VERBLIJFSKAART VAN EEN FAMILIELID VAN EEN BURGER VAN DE UNIE 

12 21 ·1 - _"- .....___ - _......---" 2 

10/11 

( <, 31 

13 4.2 9 
14 5.3 

6.4 

7.5-9 

15/16 

8 

8.a 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3.1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5.3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: "F. Familielid EU Art 10 RL 2004/38/EG" 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
10/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip 
17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 8 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



Bijlage 9 bij het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen. 

Bijlage 9bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

BIJLAGE 981S 

DUURZAME VERBLIJFSKAART VAN EEN FAMILIELID VAN EEN BURGER VAN DE UNIE 

12 ~J 1 
.. 

__.....-------....__-~ 2 

./ '" _)J ~ '-~ ~- 
13 42 9 

1.l1 5.3 
6.4 

7.5-9 

'I! 

8.a 

15/16 

10/11 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 Titel van het document: «Verblijfstitel» 
2 Nummer van het document 
3.1 Naam en voorna(a)m(en) 
4.2 Uiterste geldigheidsdatum 
5.3 Plaats van afgifte en datum van begin van geldigheid 
6.4 Soort titel: "F+. Familielid EU Art 20 RL 2004/38/EG" 
7.5-9 Identificatienummer van het Rijksregister 
8 Handtekening van de houder 
9 Nationaal embleem van België 
1 0/11 Machineleesbare gedeelte 
12 Landcode van België: «BEL» 
13 Optisch variabel kenmerk 
14 Foto 
15/16 Datum en plaats van geboorte - nationaliteit - geslacht - opmerkingen - handtekening 

van de overheid - contact microchip 
17 ICAO-afkorting voor machineleesbare reisdocumenten met een contactloze microchip 



Gezien om als bijlage 9 te worden bijgevoegd bij het koninklijk besluit van 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. 

Van Koningswege: 

De Minister van Asiel en Migratie, 



ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

COMMENTAIRES TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE 

Art. 1er• 

Art.2. 

Le présent 
partiellement 
2004/38/CE 

arrêté 
la 

du 

transpose 
directive 

Parlement 
européen et du Conseil du 29 avrii 
2004 relative au droit des cttovsns 
de l'Union et des membres de leurs 
familles de circuler et de séjourner 
librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement 
(CEE) n° 1612/68 et abrogeant les 
directives 64/221/CEE, 
68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE, 
75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE et 93/96/CEE. 
Dans l'article 1er, de l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers, 
inséré et renuméroté par l'arrêté 
royal du 22 novembre 1996, 
modifié par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 et l'arrêté royal du 
xx.xx 2020, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1· dans le 6·, dans sa version en 
français, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « Ie titre de séjour» ; 
2· dans le 11·, dans sa version en 
français, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers conforme » sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour établi conformément », 

Art. 40, paragraphe i-, alinéa 2, de 
la directive 2004/38/CE. 

Lorsque les États membres 
adoptent ces dispositions, celles-ci 
contiennent une référence à la 
présente directive ou sont 
accompagnées d'une telle 
référence lors de leur publication 
officielle. Les modalités de cette 
référence sont arrêtées par les 
Ëtats membres. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.4. 

A l'article 25, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 13 
juillet 1992, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans le paragraphe 1er, les mots 
« du certificat d'inscription à ce 
registre Il sont remplacés par les 
mots « du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6» et les mots « le 
certificat d'inscription est limité» 
sont remplacés par les mots « la 
durée de validité du titre de séjour 
E'~t limitée» ; 
2" dans le paragraphe 2, alinéa 4, 
les mots « le certificat d'inscription 
au registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour attestant du séjour limité ou 
illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », 
A l'article 25/2, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008, du 21 
septembre 2011, du 12 novembre 
2018 et du xx.xx 2020, les 
modifications suivantes sont 
apportées : 
1· dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « à la remise du certificat 
d'inscription à ce reglstre » sont 
remplacés par les mots « à la 
remise du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 » et les mots « un tel 

Art.3. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSmON 

TEXTE DE L' ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.6. 

certificat I) sont remplacés par les 
mots « un tel titre de séjour» ; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 
les mots « à la remise du certificat 
d'inscription à ce registre I) sont 
remplacés par les mots «à la 
remise du titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 » et les mots « un tel 
certificat I) sont remplacés par les 
mots « untel tige_de séjour. 
Dans l'article 25/3, § 2, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
27 avril 2007, les mots « certificat 
d'inscription à ce registre» sont 
remplacés par les mots « titre de 
séjour attestant de son séjour' 
limité ou illimité établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 Il et les mots 
« certificat d'inscription au 
registres des étrangers» sont 
remplacés par les mots « titre de 
séjour sont ». 
Dans l'article 26, § 4, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal 
du 21 septembre 2011 et modifié 
par l'arrêté royal du 15 août 2012, 
les mots « un certificat d'inscription 
au registre des étra ngers » sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 Il et 
les mots « dudit certificat I) sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour ». 

Art.5. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L' ACTE DE 
TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.9. 

Dans l'article 26/1, § 4, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal 
du 21 septembre 2011 et modifié 
par l'arrêté royal du 15 août 2012, 
les mots « un certificat d'inscription 
au registre des étrangers Il sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 Il et 
les mots « dudit certificat» sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour». 
Dans l'article 26.2, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 19 mai 
1993, renuméroté par l'arrêté royal 
du 27 avril 2007, remplacé par 
j'arrêté royal du 21 septembre- 
21011 et modifié par l'arrêté royal 
du 15 août 2012, les mots « un 
certificat d'inscription au registre 
des étrangers Il sont remplacés par 
les mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6», les mots « dudit 
certificat Il sont remplacés par les 
mots « dudit titre de séjour Il et les 
mots « le certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « le titre de 
séjour ». 
Dans l'article 26/2/1, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
21 septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
mots « un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « titre de 

Art.7. 

Art.8. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art. Il. 

séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », les 
mots « dudlt certificat» sont 
remplacés par les mots « dudit titre 
de séjour » et les mots « Ie 
certificat d'inscription au registre 
des étrangers » sont remplacés par 
les mots {( Ie titre de séjour ». 
Dans l'article 28, du même arrêté, 
les mots « certificat d'inscription au 
registre des étrangers l) sont 
remplacés par les mots {( titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 », 
Dans l'article 30, § 1er, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté raya! 
du 13 février 2015, les mots « de la 
carte d'identité d'étranger» sont 
remplacés par les mots « du titre 
d'établissement» et les mots « la 
carte d'identité d'étranger » sont 
remplacés par les mots « le titre 
d'établissement », 
Dans l'article 30bis, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 
27 avril 2007 et modifié par les 
arrêtés royaux du 22 juillet 2008 et 
du 13 février 2015, les mots « de la 
carte d'identité d'étranger» sont 
chaque fois remplacés par les morts 
« du titre d'établissement», les 
mots « de son certificat 
d'inscri ption au registre des 
étrangers d'une durée limité ou 
illimitée selon le cas» sont 
remplacés par les mots « d'un titre 
de séjour attestant de son limité ou 

Art.tO. 

Art.11. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DiRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.14. 

illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6» et 
les mots « ou d'un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers à durée limitée ou 
illimitée selon le cas» sont 
remplacés par les mots « d'un titre 
de séjour attestant de son limité ou 
illimité établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 ». 
L'intitulé du chapitre IV, du titre 
Ibis, de l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, 
remplacé par l'arrêté royal du 15 
août 2012 et modifié par les arrêtés 
royaux du 13 février 2015 et du 
xx.xx 2020, est remplacé par 
l'intitulé suivant: 
« Durée de validité, 
renouvellement et retrait des titres 
de séjour et des documents de 
séjour délivrés aux étrangers ». 
L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du xx.xx 2020, est remplacé 
par ce qui suit: 
« Art. 31. La durée de validité des 
titres et documents de séjour 
suivants est établie comme suit: 

Art.l3. 

-- _._ -- 
1" sous réserves du 6· et du 12", le 
titre de séjour, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6, attestant que 
l'étranger est admis ou autorisé au 
séjour pour une durée limitée, Cl 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT l'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR l'ACCÈS AU TERRITOIRE, lE SÉJOUR, l'ÉTABLISSEMENT ET l'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE l'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

TEXTE DE l'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée Olt 
de l'admission de séjour reconnue; 
2° le titre de séjour, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6, attestant que 
l'étranger est admis ou autorisé au 
séjour pour une durée illimitée, a 
une durée de validité de cinq ans; 
3° la carte bleue européenne, 
établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 6bis, a, une 
durée de validité standard 
comprise entre un an et quatre ans 
dépendant de la législation 
régionale ou communautaire. 
La durée de validité exacte 
correspond à la durée de 
l'autorisation de travail déterminée 
par l'autorité régionale 
compétente. Toutefois, si la 
période couverte par le contrat de 
travail est inférieure à ladite durée 
standard, la durée de validité de la 
carte bleue européenne est égale à 
la durée de l'autorisation de travail 
augmentée de trois mois. 
4° le titre d'établissement, établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 7, a une durée de validité 
de cinq ans; 
5° le permis de séjour de résident 
de longue durée-U.E., établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 7bis, a une durée de 
validité de cin ans; 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

COMMENTAIRES TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE 

T' le permis unique attestant que le 
ressortissant de pays tiers est 
autorisé au séjour pour une durée 
illimitée a une durée de validité de 
cinq ans; 
8° le document de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 8 a une durée de validité 
de cinq ans à moins que le citoyen 
de l'Union envisage de séjourner 
dans le Royaume pour une durée 
plus courte. Dans ce cas, la durée de 
validité de l'attestation 
d'enregistrement correspond à la 
durée du séjour envisagé i 
9~ le document de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 8bis a une durée de 
validité de dix ans; 
10° la carte de séjour de membre 
de la famille d'un citoyen de 
l'Union, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 9, a une 
durée de validité de cinq ans à 
moins que le citoyen de l'Union 
accompagné ou rejoint envisage de 
séjourner dans le Royaume pour 
une durée plus courte. Dans ce cas, 
la durée de validité de la carte de 
séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la 
durée du séjour envisagé du 
citoyen de l'Union ; 
11° la carte de séjour permanent de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union, établie conformément 

Art. 11, paragraphe lor, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 20, paragraphe l·r, de la 
directive 2004/38/CE 

La carte de séjour prévue à l'article 
10, paragraphe 1, a une durée de 
validité de cinq ans à dater de sa 
délivrance ou une durée 
correspondant à la durée du séjour 
envisagée du citoyen de l'Union si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. 

_. 
Les Etats membres délivrent une 
carte de séjour permanent aux 
membres de la famille qui n'ont pas 
la nationalité d'un Etat membre et 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

au modèle figurant à l'annexe 9bis, 
a une durée de validité de dix ans. 

qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. La carte de 
séjour permanent est renouvelable 
de plein droit tous les dix ans. 

Art.15. 

12° le permis de travailleur 
saisonnier a une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en 
qualité de travailleur saisonnier; 
13· le visa de long séjour délivré en 
application de l'article 61/29-7, § 2, 
de la loi a une durée de validité 
correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en 
qualité de travailleur saisonnier. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 31/1 rédigé comme suit: 
« Art. 31/1. § 1er. Le document de 
séjour ou le titre de séjour délivré il 
un étranger admis ou autorisé au 
séjour dans le Royaume à une autre 
fin que le travail comporte, en 
fonction des limites à l'accès au 
marché du travail fixées par la 
législation fédérale relative à 
l'occupation des travailleurs 
étrangers, une des mentions 
suivantes: 
1" si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière limitée: 
«_Marc~é du travail: limité»; 
2" si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière illimitée; 
« Marché du travail: Illimité» ; 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

4 DECEMBRE 2019 

ARTICLE DE L' ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 
ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

3° si l'intéressé n'est pas autorisé à 
travailler: ({ Marché du travail: 

Art.17. 

non » ; 
§ 2. Le document de séjour ou le 
titre de séjour délivré à un 
ressortissant de pays tiers autorisé 
au travail en vertu de la législation 
régionale ou communautaire 
relative à l'occupation des 
travailleurs étrangers comporte, en 
fonction des limites à l'accès au 
marché du travail qui y sont fixées, 
une des mentions suivantes; 
1° si l'intéressé est autorisé à 
travailler de manière limitée: 
« Marché du travail: limité » ; 
2· si l'intéressé est autorisé il 
travailler de manière illimitée: 
« Marché du travail: illimité ». », 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un. article _31/2, rédigé comme suit: 
« Art. 31/2.Les titres et les 
documents de séjour visés à 
l'article 31 sont valables pour 
l'ensemble du territoire du 
Royaume. }j. 
L'article 32, du même arrêté royal, 
modifié en dernier lieu par arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
rempla~ j)ar ce qui suit: 
!< Art. 32. § 1er. Sous réserve du 
paragraphe 2, l'étranger est tenu 
de demander le renouvellement 
des documents visés à l'article 31, 
1°, 2·, 4·, 5· et 7· à 11" dont il est 
titulaire, auprès du Bourgmestre de 
sa commune de résidence ou de 

Art.16. 
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son délégué, entre le quarantième 
et le trentième jour avant sa date 
d'échéance. 
L'étranger admis ou autorisé au 
séjour limité apporte à l'appui de sa 
demande de renouvellement les 
documents attestant qu'il remplit 
toujours les conditions mises à son 
séjour. 
§ 2. L'obligation de demander le 
renouvellement des documents de 
séjour visés au paragraphe 1er est 
suspendue dans les hypothèses 
suivantes: 
1" l'étranger est admis en 
traitement dans un hôpital ou un 
établissement hospitalier 
a~alogue ; 
2" l'étranger est arrêté ou détenu 
dans un établissement 
pénitentiaire ou de défense sociale. 
Toutefois, le Directeur de 
l'établissement pénitentiaire ou de 
défense sociale est tenu, lors de 
l'écrou ou de l'internement et 
durant toute sa durée de s'assurer 
de la situation administrative de 
séjour de l'intéressé; 
3· l' étra nger est âgé de septa nte­ 
cinq ans ou plus. Toutefois, si 
l'intéressé doit voyager, il est tenu 
d'en demander le 
renouvellement. ». 
§ 3. Les documents de séjour visés 
à l'article 31, 2", 4°, 5° et 7" à 11" 
peuvent être renouvelés par le 
Bourgmestre ou son délégué pour 
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Art.1S. 

une durée de validité telle que 
prévue à l'article 31 à moins que 
l'étranger ne soit plus admis ou 
autorisé au séjour ou à 
l'établissement dans le Royaume 
ou qu'il ait perdu son statut de 
séjour. Ces documents de séjour 
peuvent être renouvelés 
anticipativement aux conditions 
déterminées à l'article 41. 
Les documents de séjour visés à 
l'article 31,1°,3°,6°,12° et 13° sont 
renouvelés par le Bourgmestre ou 
son délégué après en avoir reçu 
l'autorisation du Ministre ou de son 
délégué. ». 
L'article 33, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du xx.xx 2020, est remplacé 
par ce qui suit: 
« Art. 33. § 1er. Lorsque l'étranger 
11 introduit sa demande de 
renouvellement, conformément à 
l'article 32, § 1er et que le Ministre 
ou son délégué n'a pas été en 
mesure de prendre une décision 
concernant cette demande avant 
l'expiration du document de séjour 
dont il est titulaire, le Bourgmestre 
ou son délégué le met en 
possession d'une attestation 
conforme au modèle figurant à 
l'annexe 15. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'étranger sur le territoire du 
Royaume. La durée de validité de 
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cette attestation est de quarante­ 
cinq jours et peut être prorogée à 
deux reprises pour une même 
durée. 
§ 2. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/25-1, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité du permis unique dont il est 
titulaire, le Bourgmestre ou son 
délégué délivre à l'intéressé, à sa 
demande, une attestation établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 49 sur production des 
documents suivants: 
1° son permiS unique expiré; 
2° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande de renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'intéressé sur le territoire du 
R.oyaume. Sa durée de validité est 
de trente jours à compter de !a 
notification du caractère recevable 
et complet de la demande et peut 
être prorogée à deux reprises pour 
la même durée. 
§ 3. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
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de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/26, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité de la carte bleue 
européenne dont il est titulaire, le 
Bourgmestre ou son délégué 
délivre à l'intéressé, à sa demande, 
une attestation établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 49 sur production du 
document délivré par l'autorité 
régionale attestant du caractère 
recevable et complet de la 
demande de renouvellement. - ~.- 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
j'Intéressé sur le territoire du 
Royaume. Sa durée de validité est 
de trente jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour 
la même durée. 
§ 4. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/29-5, de la loi et que 
l'autorité régionale compétente et 
le Ministre ou son délégué n'ont 
pas été en mesure de prendre une 
décision concernant cette 
demande avant l'expiration de la 
validité du permis pour travailleur 
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saisonnier ou du visa de long séjour 
dont il est titulaire, le Bourgmestre 
ou son délégué délivre à l'intéressé, 
à sa demande, une attestation 
établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 49 sur 
production des documents 
suivants: 
1· son permis pour travailleur 
saisonnier expiré ou son visa de 
long séjour expiré; 
2° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande de renouvellement. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de-­ 
l'intéressé sur le territoire du 
'Royaume. Sa durée de validité est 
de quinze jours et peut être 
prorogée à une seule reprise pour 
la même durée. 
§ 5. Lorsque le ressortissant d'un 
pays tiers a introduit une demande 
de renouvellement de son 
autorisation de travail, sur base de 
l'article 61/25-1, de la loi alors qu'il 
est autorisa à séjourner plus de 
nonante jours sur le territoire du 
Royaume à des fins d'emploi sur 
base d'un permis de travail B 
délivré avant le 24 décembre 2018, 
le Bourgmestre du lieu de résidence 
ou son délégué lui délivre, à sa 
demande, un document de séjour 
provisoire établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 49 sur 
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production des documents 

Art.19. 

suivants: 
1° un titre de séjour valable ou la 
preuve qu'il disposait d'un tel titre 
de séjour lors de l'introduction de 
sa demande d'autorisation de 
travail; 
2° un permis de travail B, valable, 
délivré avant le 24 décembre 2018 
ou la preuve qu'il disposait d'un tel 
permis de travail lors de 
l'introduction de sa demande 
~'autorisation de travail i 
3° le document délivré par 
l'autorité régionale attestant du 
caractère recevable et complet de 
la demande d'autorisation de 
travail. 
L'attestation visée à l'alinéa 1er 
couvre provisoirement le séjour de 
l'intéressé sur le territoire du 
Royaume. Sa durée de validité est 
de trente jours à compter de la date 
de notification du caractère 
recevable et complet de la 
demande d'autorisation de travail 
et peut être prorogée à deux 
reprises pour la même durée. 
Le présent paragraphe ne 
s'applique pas aux ressortissants de 
pays tiers autorisés à séjourner sur 
le territoire du Royaume plus de 
nonante jours sur base d'un permis 
de travail B délivré aux fins d'un 
travail comme jeune au pair. », 
Dans l'article 35, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
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royal du xx.xx 2020 est remplacé 
par ce _qui suit: 
« Art. 35. Les documents de séjour 
visés à l'article 31 ainsi que tout 
autre document de séjour belge 
sont retirés à l'étranger qui s'est vu 
notifié une mesure d'éloignement. 
Le titre de séjour attestant du 
séjour limité ou illimité, le titre 
d'établissement ainsi que la carte 
de séjour de membre de la famille 
d'un citoyen de l'Union perdent 
leur validité dès que leur titulaire 
réside plus de douze mois 
consécutifs hors du territoire du 
Royaume, à moins qu'il n'ait 
satisfait aux obligations et 
conditions prévues à l'article 39. 
Le document attestant de la 
permanence du séjour et la carte de 
séjour permanent de membre de la 
famille d'un citoyen de l'Union 
perdent leur validité dès que leur 
titulaire réside plus de vingt-quatre 
mois consécutifs hors du territoire 
du Royaume. 
Le permis de séjour de résident de 
longue durée-UE perd sa validité 
dès que son titulaire réside plus de 
douze mois consécutifs hors du 
territoire des Etats membres de 
l'Union européenne ou plus de six 
ans hors du territoire du royaume à 
moins qu'il n'ait satisfait aux 
obligations et conditions prévues il 
l'arrêté royal du 22 juillet 2008 
fixant certaines modalités 
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Art.21. 

d'exécution de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers. I). 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 35/1 rédigé comme suit: 
« Art. 35/1. Tout document de 
séjour visé à l'article 31 qui a perdu 
sa validité ou dont la durée de 
validité est expiré est retiré à 
l'étranger par le Ministre ou son 
délégué, par les autorités chargées 
du contrôle aux frontières, par les 
services de police, par le 
Bourgmestre ou son délégué ou par 
toute autre autorité désignée par ie 
Ministre. ». 
- - 
L'article 36bis, du même arrêté, 
Inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 22 juillet 2008, du 15 
août 2012, du 13 février 2015, du 
12 novembre 2018 et du xx.xx 
2020, est remplacé par ce qui suit: 
« Art. 36bis. § 1er. En cas de perte, 
de vol ou de destruction de son 
document de séjour ou de son titre 
de séjour visé à l'article 31 ou de 
tout autre document de séjour, 
l'étranger en fait la déclaration 
auprès des services de police du 
lieu où la perte ou le vol a été 
constaté ou de sa commune de 
résidence principale. . 
§ 2. L'étranger peut, également, sa 
déclaration auprès du Helpdesk du 
Registre national visé à l'article 

-- 
Art.20. 
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ôter, de la loi du 19 juillet 1991 
relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux 
document de séjour. 
Après avoir déclaré la perte, le vol 
ou la destruction de son document 
de séjour ou de son titre de séjour 
visé à l'article 31 ou de tout autre 
document de séjour auprès du 
Helpdesk visé à l'alinéa 1er, 
l'étranger doit se rendre auprès des 
services de police visés au 
paragraphe 1er. _ 
§ 3. Sous réserve de l'alinéa 2, les 
services de police délivrent à 
l'étranger une attestation de perte, 
de vol ou de destruction établie 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 1ère de l'arrêté royal du 
25 mars 2003 relatif aux cartes 
d'identité et en transmettent une 
copie à la commune de résidence 
principale de l'étranger qui la 
conserve dans le dossier de 
l'étranger ainsi qu'au Helpdesk visé 
au paragraphe 2, alinéa 1er. Si 
nécessaire et notamment en cas de 
perte, de vol ou de destruction à 
répétition, les services de poilee 
ouvre une enquête sur les 
circonstances de la perte, du vol ou 
de la destruction. 
Les services de police ne délivrent 
pas l'attestation visée à l'alinéa 1er, 
dans les cas suivants: 
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1° la durée de validité du titre ou 
document de séjour perdu, volé ou 
détérioré est expirée; 
2° le titulaire du titre ou document 
de séjour n'est plus admis ou 
autorisé au séjour sur le territoire 
du Royaume; .. 
3·le titulaire du titre ou document 
de séjour fait l'objet d'une radiation 
d'office des registres de la 
population. 
§ 4. Le Helpdesk visé au paragraphe 
2, alinéa 1er et au paragraphe 3, 
alinéa 1er charge le prestataire de 
service de certification de mettre 
hors service les certificats dont sont 
pourvus les titres et les documents 
de séjour électroniques perdus, 
volés ou détruits de telles sorte que 
les fonctions électroniques du titre 
ou du document de séjour 
électronique soient définitivement 
mises hors service. 
La commune de résidence de 
l'étranger procède à l'annulation 
du titre ou du document de séjour 
perdu, volé ou détruit. 
§ 5. Si un titre ou un document de 
séjour déclaré perdu, volé ou 
détruit est retrouvé, il doit être 
restitué à l'administration 
communale, qui procède 
immédiatement à la destruction 
physique de la carte. En aucun cas, 
un étranger ne peut être titulaire 
ou porteur de plus d'un titre, d'un 
document de séjour ou d'une 
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- 
Art.22. 

Art.23. 

attestation visée au paragraphe 
3. », 
Dans le même arrêté, il est inséré 
un article 36ter rédigé comme suit: 
« Art. 36ter. Lorsque la porte, le vol 
ou la destruction des documents de 
séjour visés à l'article 31 ou de tout 
autre document de séjour se 
produit en dehors du territoire du 
Royaume, l'étranger, lors de son 
retour en Belgique, en fait la 
déclaration auprès des services de 
police du lieu de sa résidence 
principale. 
Pour le surplus, l'article 36bis, §§ 2 
à 5 trouve à s'appliquer. Il 
A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme II sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement établi 
conformément» ; 
2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforrne » sont 
remplacés par les mots « Un 
document attestant de son 

Art, 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
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enregistrement établi 

Art. 8, paragraphe 2, de Ijl directive 
2004/38/CE 

Art. 25, paragraphe 2, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 
( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

Tout document mentionné au 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents 
similaires. 

1. Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont un droit de séjour 
permanent un document attestant 
de la permanence du séjour au 
moment du dépôt de la demande. 

conformément » ; 
3° le paragraphe 4 est remplacé par 
ce qui suit: 
« § 4. Dans l'attente de la 
délivrance de son attestation 
d'enregistrement, le citoyen de 
l'Union est mis en possession d'une 
attestation d'enregistrement 
provisoire établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 
8ter.» ; 
4° l'article 51 est complété par la 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 
« § 5. L'attestation 
d'enregistrement provisoire est 
délivrée gratuitement. Le coût de 
l'attestation d'enregistrement 
réclamé au citoyen de l'Union ne 
peut pas être supérieur à celui 
réclamé au Belge pour sa carte 
d'identité. ». 
A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sontapportées : 
1° dans l'alinéa S, les mots «d'un 
« document attestant de la 
permanence du séjour» 
conforme» sont remplacés par les 
mots « d'un document attestant de 
la permanence de son séjour établi 
conformément I) ; 
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2° l'alinéa 6 est remplacé par ce qui 
suit: 
« Dans l'attente de la délivrance de 
son document attestant de la 
permanence du séjour, le citoyen 
de l'Union est mis en possession 
d'un document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 8quater. » ; 
3° l'article 55 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit: 
« Le document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
est délivré gratuitement. Le coût du 
document attestant de la 
permanence du séjour réclamé au 
citoyen de l'Union ne peut pas être 
supérieur à celui réclamé au Belge 
pour sa carte d'identité. ». 
Dans l'article 57, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011, les mots ({ une 
attestation d'enregistrement 
conforrne » sont remplacés par les 
mots {( un document attestant de 
son enregistrement établi 
conformément ». 
Dans l'article 76, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 27 
avril 2007, les mots ({ du certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers d'une durée illimitée» 
sont remplacés par les mots {( d'un 
titre de séjour attestant de son 
séjour illimité établi conformément 
au modèle figurant à l'annexe 6 ». 

Art. 19, paragraphe 2, de la 
directive 2.004/38/CE 

Art. 25, paragraphe 2, de la 
directive 1004/38/CE 

2. Le document attestant de la 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 

Tout document mentionné au 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents 
similaires. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.29. 

Dans l'article 77, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 27 
avril 2007, les mots « d'un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont remplacés par les 
mots « d'un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 80, § 4, du même 
arrêté, modifié par l'arrêté royal du 
27 avril 2007, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « Ie titre de séjour », 
Dans l'article 85, du même arrêté, 
modifié par les arrêtés royaux du 13 
juillet 1992 et du 3 février 1995, les 
mots « certificat d'inscription au 
registre des étra ngers» sont 
chaque fois remplacés par les mots 
« titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 91, § 2, du même 
arrêté, modifié par l'arrêté royal du 
27 avri12007, les mots « le certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont remplacés par les 
mots « un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant. 
à l'annexe 6 », 
Dans l'article 92, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 27 avril 
2007, les mots « certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers l) sont chaque fois 

Art.27. 

Art.28. 

Art.30. 

Art.31. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 
ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.34. 

remplacés par les mots « titre de 
séjour ». 
Dans l'article 98, du même arrêté, 
modifié par l'arrêté royal du 27 avril 
2007, les mots « certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers» sont remplacés par les 
mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 ». 
Dans l'article 100, du même arrêté, 
modifié par les arrêtés royaux du 11 
décembre 1996 et du 27 avril 2007, 
les mots « le certificat d'inscription 
au registre des étrangers» et les 
mots ({ un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots ({ un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle fig~~_~t à l'annexe 6 ». _ 
A l'article 110bis, du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du 27 avril 
2007 et modifié par les arrêtés 
royaux du 13 février 2015 et du 30 
mars 2017, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans le paragraphe 4, les mots 
« un certificat d'inscription au 
registre des étrangers» sont 
remplacés par les mots « un titre de 
séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 » et 
les mots ({ Ce certificat» sont 
remplacés par les mots « Ce titre de 
séjour» ; _ 
2°dans le paragraphe S, les mots 
« un certificat d'inscription au 

- 
Art.32. 

Art.33. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.37. 

registre des étrangers d'une durée 
illimitée Il sont remplacés par les 
mots « un titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 attestant d'un séjour 
illimité Il. 
Dans l'article 110qulnqules, § 3, du 
même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 22 juillet 2008, les mots 
« certificat d'inscription au registre 
des étrangers Il sont remplacés par 
les mots « titre de séjour établi 
conformément au modèle figurant 
à l'annexe 6 Il. 
Dans l'article 110undecies, du 
même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 7 novembre 2011 et 
modifié par l'arrêté royal du 13 
février 2015, les mots « un certificat 
d'inscription au registre des 
étrangers conforme )1 sont 
remplacés par les mots « établi 
conformément ». 
L'annexe 6, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 
xx.xx 2020 est remplacée par 
l'annexe 1ère au présent arrêté. 
L'annexe 7, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 2 au présent arrêté. 
L'annexe 7bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 22 
juillet 2008 et remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 2018 
est remplacée par l'annexe 3 au 
présent arrêté. 

Art.35. 

Art.36. 

Art.38. 

Art.39. 
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TRANSPOSITION 

TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES TEXTE DE L'ACTE DE 

TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE 

Art.40. 

Art.41. 

Art. 42. 

Art.43. 

Art.44. 

Art.450 

L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version papier, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est abrogée. 
L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version électronique, remplacée 
par l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est remplacée par l'annexe 4 
au présent arrêté. 
L'annexe 8bis, du même arrêté, 
dans sa version papier, insérée par 
l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018, est abrogée. 

L'annexe 8bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre est 
remplacée par l'annexe 5 au 
présent arrêté. 

Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8ter qui est jointe en 
annexe 6 au présent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 

Art.8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art.8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe l·r, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 19, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

Art. 8, paragraphe 2, de la directive 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraphes 1er et 2, de la 
directive 2004/38/CE 

( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement (- .. ) 

( ... ) Une 
d'enregistrement est 
immédiatement ( ... ) 

attestation 
délivrée 

Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de la demande. 
Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de Ja demande. 
( ... ) Une attestation 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement ( ... ) 
1. Les Etats membres, après 
vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont droit de séjour permanent 
un document attestant de la 
permanence du séjour au moment 
du dépôt de la demande. 
2. Le document attestant de la 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 
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ARTICLE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

COMMENTAIRE.S TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE 

Art.46. 

Art.41. 

Mt.48. 

L'annexe 9, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe g au présent arrêté. 

L'annexe 9bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 est 
remplacée par l'annexe 9 au 
prése nt arrêté. 

§ 1er. Sous réserve du paragraphe 
2, les titres de séjour et les 
documents de séjour visés a­ 
l'article 31 délivrés avant l'entrée 
en vigueur du présent arrêté 
restent valables jusqu'à l'expiration 
de leur durée de validité, 
§ 2. Les annexes 8 établies sous 
format papier et ne comportant pas 
de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à 
l'article 31, § le~, alinéa .!~r, 8° ; 
Les annexes 8bis établies sous 
format papier et ne comportant pas 
de durée de validité doivent être 
remplacées par le document visé à 
l'article 31, § 1er, alinéa 1er, go ; 
Dans l'attente de la délivrance de 
leur carte électronique, les 

Art. 10, paragraphe le" dl! la 
directive 2004/38/CE 

Art. 20, paragraphe 1er, de la 
directive 2004/38/CE 

Le droit de séjour des membres de 
la famille d'un citoyen de l'Union 
qui n'ont pas la nationalité d'un 
Etat membre est constaté par la 
délivrance d'un document 
dénommé ({ Carte de séjour de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union» au plus tard dans les six 
mois suivant le dépôt de la 
demande. ( ... 1 
Les Etats membres délivrent une 
carte de séjour permanent <lUX 
membres de la famille qui n'ont pas 
!a nationalité d'un Etat membre et 
qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. ( ... l 
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ARTICLE DE L'ACTE DJ; 

TRANSPOSITION 

TEXTE DE L'ACTE DE 
TRANSPOSITION 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE LA DIRECTIVE COMMENTAIRES 

Art.49. 

intéressés restent en possession de 
leur document de séjour actuel. 
Le ministre qui a l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers 
détermine l'entrée en vigueur du 
présent arrêté royal. 
Le ministre qui a l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement 
et l'éloignement des étrangers dans 
ses attributions est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Art. 50. 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

TEKST VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.l. Dit besluit voorziet in de 
gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2004/38/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 
29 april 2004 betreffende het recht 
van vrij verkeer en verblijf op het 
grondgebied van de lidstaten voor 
de burgers van de Unie en hun 
familieleden, tot wijziging van 
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en 
tot intrekking van Richtlijnen 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 
72/194/EEG, 73/148/EEG, 
75/34/EEG, 75/35/EEG, 
90/364/EEG, 90/36.5/EEG en 
93/9G/EEG. 
In artikel l, van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, ingevoegd en 
hernummerd bij het koninklijk 
besluit van 22 november 1996, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018 en het 
koninklijk besluit van xx.xx 2020, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: _ 
1° in GO, in zijn Nederlandse versie, 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en een 
vermelding met betrekking tot de 

Art.2. 

Art. 40, paragraaf 1, lid 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Wannëer de lidstaten die 
bepalingen aannemen, wordt in de 
bepalingen zelf of bij de officiële 
bekendmaking daarvan naar deze 
richtlijn verwezen. De regels voor 
de verwijzing worden vastgesteld 
door de lidstaten. 

Page 1 sur 34 



KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG VAN HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE 
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ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKel VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.3. 

toegang tot de arbeidsmarkt bevat, 
dat" vervangen door de woorden 
"de verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en een 
vermelding met betrekking tot de 
toegang tot de arbeidsmarkt bevat, 
die"; 
2· in 11·, in zijn Nederlandse versie, 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6, dat de vermelding 
"seizoenarbeider" bevat en dat" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model In bijlage 6 is opgesteld, 
die de vermelding 
"seizoenarbeider" bevat en die". 
In artikel 25 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 juli 1992, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
l°in paragraaf 1 worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in dat register" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld," 
en worden de woorden "wordt het 
bewijs van inschrijving tot die duur 
beperkt" vervangen door de 
woorden "wordt de 
geldigheidsduur van de verblijfstitel 
tot die duur beperkt"; 
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ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKSTVAIII DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.4. 

2° in paragraaf 2, vierde lid, worden 
de woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 
In artikel25/2 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 27 april2007 en gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 22 juli 
2008, 21 september 2011, 12 
november 2018 en xx.xx 2020, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
1" in paragraaf 2, eerste lid worden 
de woorden "overhandigt het een 
bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de 
woorden "overhandigt het een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld" 
en worden de woorden "een 
dergelijk bewijs" vervangen door de 
woorden "een dergelijke 
ve rb I ijfstite l''; 
2" in paragraaf 3, derde lid, worden 
de woorden "overhandigt het een 
bewijs van inschrijving in dit 
register" vervangen door de 
woorden "overhandigt het een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld" 
en worden de woorden "een 
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Art.6. 

dergelijk bewijs" vervangen door de 
woorden "een dergelijke 
verblijfstitel". . _ 
In artikel 25/3, § 2 van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007, worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in dat register" 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model 
in bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 26, § 4 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "dit bewijs" vervangen 
door d~ woorden "dit verblijfsti~el". 
In artikel 26/1, § 4 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 

Art. S. 

Art.7. 

Page 4 sur 34 



KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG VAN HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE 

VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

TEKST VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.8. 

inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," en worden 
de woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel". 
In artikel 26.2 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 19 mei 1993, hernummerd bij 
het koninklijk besluit van 27 april 
2007, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld," worden de 
woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel" 
en worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblljfstitel''. 
In artikel 26/2/1 van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 21 september 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 

Art.9. 
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Art.ll. 

die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,", worden de 
woorden "dit bewijs" vervangen 
door de woorden "dit verblijfstitel" 
en worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 28 van hetzelfde besluit 
worden de woorden "het bewijs 
van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is op_gesteld,". 
In artikel 30, § 1, van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 13 februari 2015, 
worden de woorden "van de 
identiteitskaart voor vreemdeling" 
vervangen door de woorden "van 
de vestigingsvergunning" en 
worden de woorden "de 
identiteitskaart voor vreemdeling" 
vervangen door de woorden "de 
vestigingsvergunning". 
In artikel 30bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007 en 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 22 juli 2008 en 13 
februari 2015, worden de woorden 
"de identiteitskaart voor 
vreemdeling" telkens vervangen 
door de woorden "de 
vestigingsvergunning", worden de 

Art. l.O. 

Art.12. 
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Art .. 13. 

woorden "van een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor, 
naargelang het geval, beperkte of 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "van een verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
beperkte of onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld", en worden 
de woorden "in het bezit gesteld 
van de identiteitskaart voor 
vreemdeling of een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
beperkte of onbeperkte duur" 
vervangen door de woorden "in het 
bezit gesteld van de 
vestigingsvergunning of een 
verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur die overeenkomstig het model 
in bijlage 6 is opgesteld": 
De titel van hoofdstuk IV, van titel 
Ibis, van het koninklijk besluit van 8 
oktober 1981 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, hat 
.... erblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 15 augustus 2012 en gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 13 
februari 2015 en xx.xx 2020, wordt 
door de volgende titel vervangen: 
"Geldigheidsduur, vernieuwing en 
intrekking van de verblijfstitels en 
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Art.14. 

verblijfsdocumenten die aar: 
vreemdelingen afgegev~n worden". 
Artikel 31, van hetzelfde besluit, 
laatst gewijz.igd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 31. De geldigheidsduur van de 
volgende verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten wordt als volgt 
bepaald: 
10 onder voorbehoud van 6° en 12° 
heeft de verblijfstitel, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld en aantoont 
dat de vreemdeling toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf van 
beperkte duur, een geldigheidsduur 
die overeenkomt met de duur van 
de toegekende machtiging tot 
verblijf of de erkende toelating tot 
verblijf; 
2° de verblijfstitel, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 Is opgesteld en aantoont 
dat de vreemdeling toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf van 
onbeperkte duur, ls vijf ja~r geldlg: 
3° de Europese blauwe kaart, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6bis is opgesteld, heeft een 
standaard geldigheidsduur tussen 
een en vier jaar, afhankelijk van de 
gewestelijke of communautaire 
wetgeving. 
De precieze geldigheidsduur komt 
overeen met de duur van de 
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arbeidsvergunning bepaald door de 
bevoegde gewestelijke overheid. 
Wanneer de periode gedekt door 
de arbeidsovereenkomst echter 
lager is dan die standaard duur, is 
de geldigheidsduur van de 
Europese blauwe kaart gelijk aan de 
duur van de toelating tot arbeid 
v~rhoogd met drie maanden. 
4° de vestigingsvergunning, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 7 is opgesteld, is vijf jaar 
geldig; 
5° de EU-verblijfsvergunning voor 
langdurig ingezetene, die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 7bis is opgesteld, is vijf jaar 
geldig; 
6° de gecombineerde vergunning 
die aantoont dat de onderdaan van 
een derde land tot een verblijf van 
beperkte duur gemachtigd is, heeft 
een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 
toelating tot arbeid die aan hem 
wordt toegekend; 
T' de gecombineerde vergunning 
die aantoont dat de onderdaan van 
een derde land tot een verblijf van 
onbeperkte duur gemachtigd is, is 
vijf jaar geldig; _ 
go het verblijfsdocument dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8 is opgesteld, is vijf jaar 
geldig, tenzij de burger van de Unie 
van plan is om voor een kortere 
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duur in het Rijk te verblijven. In dit 
geval komt de geldigheidsduur van 
de verklaring van inschrijving 
overeen met de duur van het 
beoogde verblijf; 
9G het verblijfsdocument dat 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8bis is opgesteld, is tien jaar 
gel_dig; ..... 
lOG de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9 is opgesteld, is vijf 
jaar geldig, tenzij de begeleide of 
vervoegde burger van de Unie van 
plan is om voor een kortere duur in 
het Rijk te verblijven. In dit geval 
komt de geldigheidsduur van de 
verblIjfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie overeen 
met de duur van het beoogde 
verblijf van de burger van de Unie; 
11· de duurzame verblijfskaart van 
een familielid van een burgervan de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9bis is opgesteld, is 
tien jaar geldig. 

12° de seizoenarbeidersvergunning 
heeft een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 

Art. Il, paragraaf I, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 20, paragraaf 1, richtlijn 
2004/38/EG 

. . .-~ - 
De geldigheidsduur van de in artikel 
10, lid I, bedoelde verblijfskaart 
bedraagt vijf jaar vanaf de datum 
van de afgifte of is gelijk aan de 
voorgenomen periode van verblijf 
van de burger van de Unie indien 
deze minder dan vijf jaar bedraagt 

De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 
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Art.IS. 

toegekende verblijfsvergunning in 
de hoedanigheid van 
seizoenarbeider; 
13° het visum lang verblijf dat met 
toepassing van artikel 61/29-7, § 2, 
van de wet wordt afgegeven heeft 
een geldigheidsduur die 
overeenkomt met de duur van de 
toegekende verblijfsvergunning in 
de hoedanigheid van 
seizoenarbeider.", 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 31/1 ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/1. § 1. Het 
verblijfsdocument of de 
verblijfstitel, afgegeven aan een 
vreemdeling die toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf in het 
Rijk om andere doeleinden dan 
werk, bevat, afhankelijk van de 
beperkingen van de toegang tot de 
arbeidsmarkt die vastgelegd zijn 
door de federale wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers, één van 
de volgende vermeldingen: 
1° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op beperkte wijze 
te werken: "Arbeidsmarkt: 
beperkt"; 
2° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op onbeperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbe erkt"; 
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Art.16. 

3° indien de betrokkene niet 
gemachtigd is om te werken: 
"Arbeidsmarkt: nee". 
§ 2. Het verblijfsdocument of de 
verblijfstitel afgegeven aan een 
onderdaan van een derde land die 
toegelaten is om te werken 
krachtens de gewestelijke of 
communautaire wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van 
buitenlandse werknemers, bevat, 
afhankelijk van de beperkingen van 
de toegang tot de arbeidsmarkt 
daarin, één van de volgende 
vermeldingen: _ 
r indien de betrokkene 
gemachtigd is om op beperkte wijze 
te werken: "Arbeidsmarkt: 
beperkt"; 
2° indien de betrokkene 
gemachtigd is om op onbeperkte 
wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeperkt". 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 31/2 ingevoegd, luidende: 
"Art. 31/2. De verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 zijn geldig voor het hele 
grol_ldge~ied van het Rijk.". _ 
Artikel 32 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 32. § 1. Ondervoorbehoud van 
paragraaf 2 moet de vreemdeling 
de vernieuwing van de in artikel 31, 

Art.17. 
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1°,2°,4°,5° en r: tot 11° bedoelde 
documenten waarvan hij houder is 
aanvragen bij de Burgemeester van 
de gemeente waar hij verblijft of 
diens gemachtigde, en dit tussen de 
veertigste en de dertigste dag voor 
de vervaldatum van het document. 
De vreemdeUng die toegelaten of 
gemachtigd Is tot een verblijf van 
beperkte duur, legt de doeurnenten 
die aantonen. dat hij de aan zijn 
verblijf gestelde voorwaarden nog 
steeds vervult, voor om zijn 
aanvraag tot vernieuwing te staven. 
§ 2. De verplichting de vernieuwing 
te vragen van de 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
paragraaf 1 wordt in het kader van 
de volgende hypotheses 
opgeschort: 
1 ° de vreemdeling is voor 
behandeling opgenomen in een 
ziekenhuis of een soortgelijke 
verplegingsinrichting; 
2° de vreemdeling is aangehouden 
of opgesloten in een strafinrichting 
of een inrichting voor bescherming 
van de maatschappij. De directeur 
van de strafinrichting of de 
inrichting voor bescherming van de 
maatschappij moet zich bij de 
vasthouding of de internering, en 
voor de gehele duur ervan, evenwel 
vergewissen van de administratieve 
verblijfssituatie van de betrokkene; 
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Art.18. 

3° de vreemdeling is vijfenzeventig 
jaar of ouder. Indien de betrokkene 
moet reizen moet hij de 
vernieuwing echter vragen,". 
§ 3. De verblljfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31, z. 4°, 5° en 7° 
tot 11 ° kunnen door de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde vernieuwd worden 
voor een geldigheidsduur zoals die 
voorzien wordt in artikel 31, tenzij 
de vreemdeling niet langer 
toegelaten of gemachtigd is tot een 
verblijf of tot vestiging in het Rijk of 
indien hij zijn verblijfsstatus 
verloren heeft. Deze 
verblijfsdocumenten kunnen onder 
de in artikel' 41 bepaalde 
voorwaarden vervroegd vernieuwd 
worden. 
De verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31, 1·, 3·, 6·, 12° en 13· 
worden door de Burgemeester of 
diens gemachtigde, na daartoe te 
zijn gemachtigd door de Minister of 
diens gemachtigde, vernieuwd. 
Artikel 33, van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: ,_ 
"Art. 33. § 1. Indien de vreemdeling 
zijn aanvraag tot vernieuwing heeft 
ingediend overeenkomstig artikel 
32, § l,en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat was over 
deze aanvraag een beslissing te 
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nemen voor het verstrijken van het 
verblijfsdocument waarvan hij 
houder is, stelt de Burgemeester of 
zijn gemachtigde hem In het bezit 
van een attest conform het model 
in bijlage 15. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
vreemdeling op het grondgebied 
van het Rijk. Het attest is 
vijfenveertig dagen geldig en kan 
tweemaal met eenzelfde duur 
verlengd worden. " 
§ 2. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/25-1 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldighe.id van de 
gecombineerde vergunning 
waarvan hij houder is, geeft de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1° zijn gecombineerde vergunning 
die verstreken is; 
2° het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat 
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bewijst dat 
vernieuwing 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 
het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig, te rekenen vanaf de 
kennisgeving van het ontvankelijk 
en volledig karakter van de 
aanvraag, en kan twee keer met 
dezelfde duur worden _verlengd. 
§ 3. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/26 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldigheid van de Europese 
blauwe kaart waarvan hij houder is, 
geeft de Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van het door de 
gewestelijke overheid afgegeven 
document dat bewijst dat de 
aanvraag tot vernieuwing 
ontvankelijk en volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 

de aanvraag 
ontvankelijk 

tot 
en 
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het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig en kan eenmaal met 
eenzelfde periode verlengd 
worden. 
§ 4. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft ingediend, 
op basis van artikel 61/29-5 van de 
wet, en de bevoegde gewestelijke 
overheid en de Minister of zijn 
gemachtigde niet in staat waren 
over deze aanvraag een beslissing 
te nemen voor het verstrijken van 
de geldigheid van de 
seizoena rbeidersvergu nni ng 
waarvan hij houder is, geeft de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde aan de betrokkene, op 
diens verzoek, een attest conform 
het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1° zijn seizoenarbeidersvergunning 
die verstreken is of zijn visum lang 
verblijf dat verstreken is; 
2° het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat 
bewijst dat de aanvraag tot 
vernieuwing ontvankelijk en 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied van 
het Rijk. Het attest is vijftien dagen 
geldig en kan eenmaal met 
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eenzelfde periode verlengd 
worden. 
§ 5. Indien de onderdaan van een 
derde land een aanvraag tot 
vernieuwing van zijn 
arbeidsvergunning heeft 
ingediend,op basis van artikel 
61/25-1 van de wet, terwijl hij 
gemachtigd is om met het oog op 
tewerkstelling meer dan negentig 
dagen op het grondgebied van het 
Rijk te verblijven, op basis van een 
arbeidskaart B die voor 24 
december 2018 afgegeven werd, 
geeft de Burgemeester van de 
verblijfplaats of diens gemachtigde, 
op zijn verzoek, een voorlopig 
verblijfsdocument conform het 
model In bijlage 49 aan hem af, na 
voorlegging van de volgende 
documenten: 
1· een geldige verblijfstitel of het 
bewijs dat hij over een dergelijke 
verblijfstitel beschikte toen hij zijn 
aanvraag voor een 
~rbeidsvergunning indiende; 
2' een geldige arbeidskaart B die 
voor 24 december 2018 afgegeven 
werd of het bewijs dat hij over een 
dergelijke arbeidskaart beschikte 
toen hij zijn aanvraag voor een 
arbeidsvergunning indiende; 
3· het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document clat 
bewijst dat de aanvraag voor de 
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Art.19. 

arbeidsvergunning ontvankelijk en 
volledig is. 
Het in het eerste lid bedoelde attest 
dekt voorlopig het verblijf van de 
betrokkene op het grondgebied va n 
het Rijk. Het attest is dertig dagen 
geldig, te rekenen vanaf de datum 
van kennisgeving van het 
ontvankelijk en volledig karakter 
van de aanvraag voor een 
arbeidsvergunning, en kan twee 
keer met dezelfde duur worden 
verlengd. 
Deze paragraaf is niet van 
toepassing op de onderdanen van 
derde landen die, op basis van een 
arbeidskaart B, gemachtigd zijn om 
meer dan negentig dagen op het 
grondgebied van het Rijk te 
verblijven om als jonge au pair te 
werken.". 
Artikel 3-5 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van xx.xx 2020, wordt 
vervangen als volgt: 
"Art. 35. De verblijfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31 en elk ander 
Belgisch verblijfsdocument worden 
ontnomen aan de vreemdeling aan 
wie kennis wordt gegeven van een 
maatregeltot verwijdering. 
De verblijfstitel ter staving van een 
verblijf van beperkte of onbeperkte 
duur, de vestigingsvergunning en 
de verblijfskaart van een familielid 
van een burger van de Unie 
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Art. ZO. 

verliezen hun geldigheid zodra de 
houder ervan langer dan twaalf 
opeenvolgende maanden buiten 
het Rijk verblijft, tenzij hij heeft 
voldaan aan de verplichtingen en 
voorwaarden waarin artikel 39 
voorziet. 
Het document ter staving van 
duurzaam verblijf en de duurzame 
verblijfskaart van een familielid van 
een burger van de Unie verliezen 
hun geldigheid zodra de houder 
ervan langer dan vierentwintig 
opeenvolgende maanden buiten 
het Rij~ verblijft. 
De EU-verblijfsvergunning van 
langdurig ingezetene verliest haar 
geldigheid zodra de houder ervan 
langer dan twaalf 
achtereenvolgende maanden 
buiten het grondgebied van de 
lidstaten van de Europese Unie of 
langer dan zes jaar buiten het Rijk 
verblijft, tenzij hij heeft voldaan aan 
de verplichtingen en voorwaarden 
voorzien door het koninklijk besluit 
van 22 juli 2008 tot vaststelling van 
bepaalde uitvoeringsmodaliteiten 
van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. f,. 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel 35/1 ingevoegd, luidende: 
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Art.21.. 

"Art. 35/1. Elk verblijfsdocument 
bedoeld in artikel 31 dat niet meer 
geldig is of waarvan de 
geldigheidsduur verstreken is, 
wordt aan de vreemdeling 
ontnomen door de Minister of 
diens gemachtigde, door de met de 
grenscontrole belaste overheden, 
door de politiediensten of door de 
Burgemeester of diens 
gemachtigde, of door elke andere 
door de Minister aangeduide 
overheid.". 
Artikel 36bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 27 april2007 en gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 22 juli 
2008, 15 augustus 2012, 13 februari 
2015, 12 november 2018 en xx.xx 
2020, wordt vervangen als volgt: 
"Art. 36bis. § 1. In geval van verlies, 
diefstalof vernieling van zijn 
verblijfsdocument of verblijfstitel 
bedoeld in artikel 31 of van elk 
ander verblijfsdocument doet de 
vreemdeling daarvan aangifte bij de 
politiediensten van de plaats waar 
het verlies of de diefstal werd 
vastgesteld of van de gemeente 
waar hi] zijn hoofdverblijfplaats 
heeft. 
§ 2. De vreemdeling kan ook 
aangifte doen bij de Helpdesk van 
het Rijksregister bedoeld in artikel 
6ter van de wet van 19 juli 1991 
betreffende de bevolkingsregisters, 
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de Identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblllfsdocurnenten, ..... _ 
Na het verlies, de diefstalof de 
vernieling van zijn 
verblijfsdocument of verblijfstitel 
bedoeld in artikel 31 of elk ander 
verblijfsdocument te hebben 
aangegeven bij de Helpdesk 
bedoeld in het eerste lid, moet de 
vreemdeling zich naar de in 
paragraaf 1 bedoelde 
politiediensten begeven. 
§ 3. Onder voorbehoud van het 
tweede lid leveren de 
politiediensten aan de vreemdeling 
een attest van verlies, diefstalof 
vernieling af dat is opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage 1 van het koninklijk besluit 
van 25 maart 2003 betreffende de 
identiteitskaarten, en zenden er 
een kopie van over aan de 
gemeente van hoofdverblijf van de 
vreemdeling die het bewaart in het 
dossier van de vreemdeling, en aan 
de Helpdesk bedoeld in paragraaf 2, 
eerste lid. Indien dat nodig is, en 
met name wanneer er meermaals 
sprake is van verlies, diefstalof 
vernieling, stellen de 
politiediensten een onderzoek in 
naar de omstandigheden van het 
verlies, de diefstalof de vernieling. 
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De politiediensten leveren het 
attest zoals bedoeld in het eerste 
lid, niet af in de volgende gevallen: 
1° de geldigheidsduur van de 
verblijfstitel die of het 
verblijfsdocument dat verloren, 
gestolen of vernield is, is 
verstreken; _ 
2° de houder van de verblijfstitel of 
het verblijfsdocument is niet meer 
toegelaten of gemachtigd tot een 
verblijf in het Rijk; 
3D de houder van de verblijfstitel of 
het verblijfsdocument is het 
voorwerp van een ambtshalve 
schrapping uit de 
~evolki~gsregiste~s.". 
§ 4. De Helpdesk bedoeld in 
paragraaf 2, eerste lid, en paragraaf 
3, eerste lid, belast de 
certificaatsdienstverlener met het 
uitschakelen van de certificaten 
waarvan de verloren, gestolen of 
vernielde verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten voorzien zijn, 
zodat de elektronische functies van 
de elektronische verblijfstitel of het 
elektronisch verblijfsdocument 
definitief uitgeschakeld worden. 
De gemeente van verblijf van de 
vreemdeling annuleert de verloren, 
gestolen of vernielde verblijfstitel of 
het verloren, gestolen of vernielde 
verblijfsdo.cument. _ 
§ 5. Indien een verblijfstitel of 
verblijfsdocument die of dat als 
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Art.2.2. 

verloren, gestolen of vernield is 
aangegeven teruggevonden wordt, 
moet deze verblijfstitel of dit 
verblijfsdocument teruggegeven 
worden aan het gemeentebestuur, 
dat onmiddellijk tot de fysieke 
vernietiging van de kaart overgaat. 
Een vreemdeling mag in geen geval 
houder of drager zijn van meer dan 
een verblijfstitel, verblijfsdocument 
of attest bedoeld in paragraaf 3.". 
In hetzelfde besluit wordt een 
artikel_~6ter ingevoegd, luidende: 
"Art. 36ter. Indien het verlies, de 
diefstalof de vernieling van de 
verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 of van elk ander 
verblijfsdocument buiten het 
grondgebied van het Rijk 
plaatsvindt, doet de vreemdeling 
daarvan aangifte bij de 
politiediensten van zijn 
hoofdverblijfplaats wanneer hij 
naar België terugkeert. 
Voor het overige wordt artikel 
36bis, §§ 2!ot 5 toegepast." 
In artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20, december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

Art.23. 
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l' in paragraaf 2, eerste lid, worden 
de woorden "een verklaring van 
inschrijving overeenkomstig" 
vervangen door de woorden "een 
document dat zijn inschrijving 
aantoont opgesteld 
overeenkomstig"; __ 
2° in paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving af, 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont af, opgesteld 
overeenkomstig"; 
3" paragraaf 4 wordt vervangen als 
volgt: "§ 4. In afwachting van de 
afgifte van zijn verklaring van 
inschrijving, wordt de burger van de 
Unie in het bezit gesteld van een 
voorlopige verklaring van 
inschrijving opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage Bter.": 
4' artikel 51 wordt vervolledigd 
door paragraaf 5, luidende: 
n§ 5. De voorlopige verklaring van 
inschrijving wordt kosteloos 
afgegeven. De kosten van de 
voorlopige verklaring van 
inschrijving die van de burger van 
de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de 
Belg worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaa rt.". 
In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 

Art. 8, paragraaf 2, 
2004/38/EG 

richtlijn ( ... l Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... ) 

( ... ) Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... ) 

( ... l Er wordt onmiddellijk een 
verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. ( ... l 

De in lid 1 genoemde documenten 
worden kosteloos verstrekt of 
tegen een bedrag dat het voor de 
afgifte van soortelijke documenten 
van eigen onderdanen verlangde 
bedrag niet te boven gaat. 
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besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
1· in het vijfde lid, worden de 
woorden "het "document ter 
staving van duurzaam verblijf" 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden « een document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
opgesteld overeenkomstig"; 
2· het zesde lid wordt vervangen als 
volgt: 
"In afwachting van de afgifte van 
zijn document ter staving van zijn 
duurzaam verblijf, wordt de burger 
van de Unie in het bezit gesteld van 
een voorlopig document ter staving 
van het duurzaam verblijf opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage Bquater."; 
3° artikel 55 wordt vervolledigd 
door een lid luidend: 
"Het voorlopig document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
wordt kosteloos afgegeven. De 
kosten van het document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet 
hoger zijn dan die welke van de Belg 

Art. 19, paragraaf 1, richtlijn 
2004/38/CE 

Art. 19, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 25, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38!EG 

Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 

Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 

De in lid 1 genoemde documenten 
worden kosteloos verstrekt of 
tegen een bedrag dat het voor de 
afgifte van soortgelijke 
documenten van eigen 
onderdanen verlangde bedrag niet 
te boven gaat. 
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Art.26. 

worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart." . 
In artikel 57, van hetzelfde besluit. 
vervangen door het koninklijk 
besluit van 21 september 2011, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont 
overeenkomstig" . 
In artikel 76 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "van het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "van een verblijfstitel 
ter staving van een verblijf van 
onbeperkte duur die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld". 
In artikel 77 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "van een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "van een 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld,". 
In artikel 80, § 4 van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk 
besluitvan 27 april2007, worden de 
woorden "het bewijs van 

Art.25. 

Art.27. 

Art.28. 
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Art.31. 

inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "de verblijfstitel". 
In artikel 85 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 13 juli 1992 en 3 
februari 1995, worden de woorden 
"het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" telkens 
vervangen door de woorden "de 
verblijfstitel die overeenkomstig 
het model in bijlage 6 is opgesteld". 
In artikel 91, § 2 van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij het koninklijk 
besluitvan 27 april2007, worden de 
woorden "het bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlag~ 6 is. opgesteld,". 
In artikel 92 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister" telkens 
vervangen door de woorden 
"verblijfstitel". 
In artikel 98 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 27 april 2007, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 

Art.29. 

Art.30. 

Art.32. 
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Art.34. 

die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,", 
In artikel100 van hetzelfde besluit, 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 11 december 1996 en 
27 april 2007, worden de woorden 
"het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister" en de 
woorden "een bewijs van 
Inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstite! 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,". 
!n artikel 110bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 27 april 2007 en 
gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 13 februari 2015 en 
30 maart 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 4 worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "een verblijfstitel 
die overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld,"; 
2° in paragraaf 5 worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor 
onbeperkte duur" vervangen door 
de woorden "een verblijfstitel ter 
staving van een verblijf van 
onbeperkte duur die 

Art.33. 
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Art.37. 

overeenkomstig het model in 
bijlage _6 is opgesteld,". 
In artikel 1l0quinquies, § 3 van 
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 22 juli 2008, 
worden de woorden "bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister" vervangen 
door de woorden "verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in 
bijlage 6 is opgesteld". 
In artikelllOundecies van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 november 2011 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 februari 2015, worden de 
woorden "een bewijs van 
inschrijving in het 
vreemdelingenregister, conform" 
vervangen door de woorden 
'.'opgesteld overeenkornstlg". _ 
De bijlage 6 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van xx.xx 2020, wordt vervangen 
door de bijlage 1 van dit besluit. 
De bijlage 7 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 2 van dit 
besluit. 
De bijlage 7bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 22 juli 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 

Art.35. 

Art.36. 

Art.38. 

Art.39. 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 
COMMENTAAR TEKSTVAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 
ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKSTVAN DE RICHTLIJN 

Art.40. 

Art.41. 

Art.42. 

Art.43. 

vervangen door de bijlage 3 van dit 
besluit. 
De papieren versie van de bijlage 8, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
opgeheven. 

De elektronische versie van de 
bijlage 8 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 4 van dit 
besluit. 

De papieren versie van de bijlage 
8bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 7 mei 2008 en vervangen bij het 
koninklijk besluit van 12 november 
2018, ~ordt opgeheven. 
De bijlage 8bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 

Art. 8, paragraaf 2, 
2004/38/EG 

richtlijn De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijke een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van de ingeschreven 
persoon en de datum van 
Inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discrimineerde sancties. 
De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijke een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van de Ingeschreven 
persoon en de datum van 
inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discrimineerde sancties. 
Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETIlNG 

TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN 

Art.44. 

Art.45. 

Art.46. 

besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november, wordt vervangen 
door de bijlage 5 van dit besluit. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8ter ingevoegd die als bijlage 
6 bij dit besluit is gevoegd. 

In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 

De bijlage 9 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 8 van dit 
besluit. 

Art. 8, paragraaf 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 19, paragrafen 1 en 2, richtlijn 
2004/38/EG 

Art. 10, paragraaf t, richtlijn 
2:004/38/EG 

De voor de inschrijving gestelde 
termijn mag niet korter zijn dan 
drie maanden te rekenen vanaf de 
datum van binnenkomst. Er wordt 
onmiddellijk een verklaring van 
inschrijving afgegeven, waarin 
naam en adres van ingeschreven 
persoon en de datum van 
inschrijving worden vermeld. Niet­ 
naleving van de verplichting tot 
inschrijving kan worden bestraft 
met evenredige en niet­ 
discriminerende sancties. 
1. Op hun verzoek en na verificatie 
van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document ter staving hiervan. 
2. Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 
Het verblijfsrecht van de 
familieleden van een burger van de 
Unie die niet de nationaliteit van 
een lidstaat bezitten, wordt binnen 
zes maanden na de datum van 
indiening van een aanvraag terzake 
vastgesteld door de afgifte van een 
document "verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie" genoemd. Een verklaring dat 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 

OMZETTING 

TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN COMMENTAAR 

Art.47, De bijlage 9bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 9 van dit 
besluit. 

Art. 20, paragraaf l, richtlijn 
2004/38/EG 

de aanvraag om een verblijfskaart 
is ingediend, wordt onmiddellijk 
afgegeven. 
De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 

Art.48. § 1 Onder voorbehoud van 
paragraaf 2, blijven de verblijfstitels 
en verblijfsdocumenten bedoeld in 
artikel 31 en afgegeven voor de 
inwerkingtreding van dit besluit, 
geldig tot aan het verstrijken van 
hun geldigh~idsduur. 
§ 2. De bijtagen 8 opgesteld op 
papier en die geen geldigheidsduur 
bevatten, moeten worden 
vervangen door het document 
bedoeld in artikel31, § 1, eerste lid, 
8°. 
De bijlagen 8bis opgesteld op papier 
en die geen geldigheidsduur 
bevatten, moeten worden 
vervangen door het document 
bedoeld in artikel31, § 1, eerste lid, 
go, 
In afwachtingvan de afgifte van hun 
elektronische kaart, blijven de 
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11 SEPTEMBRE 2017 

ARTIKEL VAN DE AKTE VAN 
OMZETIlNG 

TEKST VAN DE AKTE VAN 
OMZETTING 

ARTIKEL VAN DE RICHTlIJN TEKST VAN DE RICHTlIJN COMMENTAAR 

Art.49. 

betrokkenen in het bezit van hun 
huidig ve rblijfsdocu ment. 
De minister die bevoegd is voor de 
toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, 
bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit koninklijk 
besluit. 
De minister die bevoegd is voor de 
toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, is 
belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Art. 50. 
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4 DECEMBRE 2019 

ARRÊTÉ ROYAL' MODIFIANT l'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR l'ACCÈS AU TERRITOIRE, lE SÉJOUR, l'ÉTABLISSEMENT ET l'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

ARTICLE DE LA DIRECTIVE TEXTE DE lA DIRECTIVE ARTICLE DE l'ACTE DE TEXTE DE L'ACTE DE COMMENTAIRES 

TRANSPOSITION TRANSPOSITION 

DIRECTIVE 2004/38/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL, DU 29 AVRIL 2004, RELATIVE AU DROIT DES CITOYENS DE L'UNION ET DES MEMBRES DE LEURS 
FAMILLES DE CIRCULER ET DE SÉJOURNER LIBREMENT SUR LE TERRITOIRE DES ETATS MEMBRES, MODIFIANT LE RÈGLEMENT (CEE) W 1612/68 ET ABRIGEANT LES 

DIRECTIVES 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 7S/34/CEE, 75/35/CEE, 90/36S/CEE ET 93/96/CEE 
CHAPITRE 111- DROIT DE SÉJOUR 

ARTICLE 8 - FORMALlT~S ADMINISTRATIVES À CHARGE DES CITOYENS DE 
L'UNION 

( ... ) Une attestation Art. 23, du projet d'arrêté royal. 
d'enregistrement est délivrée 
immédiatement, qui précise le nom 
et l'adresse de la personne 
enregistrée ainsi que la date de 
l'enregistrement. ( ... ) 

Art. 8, paragraphe 2 A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992 
, remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
1· dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme» sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement établi 
conformément » ; 
2· dans le paragraphe 3, alinéa 2, 
les mots « une attestation 
d'enregistrement conforme Il sont 
remplacés par les mots « un 
document attestant de son 
enregistrement éta bli 
conformément» ; 
3· le paragraphe 4 est remplacé par 
ce qui suit: 
« § 4. Dans l'attente de la 
délivrance de son attestation 
d'enregistrement, le citoyen de 
l'Union est mis en possession d'une 
attestation d'enregistrement 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

Art. 40, du projet d'arrêté royal 

Art, 41, du projet d'arrêté royal 

Art. 44, du projet d'arrêté royal 

Art. la, paragraphe 1·' Le droit de séjour des membres de Art. 46, du projet d'arrêté royal. 
la famille d'un citoyen de l'Union 
qui n'ont pas la nationalité d'un 
Etat membre est constaté pat la 
délivrance d'un document 
dénommé « Carte de séjour de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union» au plus tard dans les six 
mois suivant le dépôt de la 
demande. ( ... ) 
La carte de séjour prévue à l'article Art. 14, du projet d'arrêté reval 
10, paragraphe 1, a une durée de 
validité de cinq ans à dater de sa 
délivrance ou une durée 
correspondant à la durée du séjour 
envisagée du citoyen de l'Union si 
celle-ci est inférieure à cinq ans. 

Art. 11, paragraphe 1·' 

provrsoire établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 
8ter. » ; 
( .... ) )J 

L'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version papier, remplacée par 
l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est abrogée. 
t'annexe 8, du même arrêté, dans 
sa version électronique, remplacée 
par l'arrêté royal du 12 novembre 
2018, est remplacée par l'annexe 4 
au p(~sent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8ter qui est jointe en 
annexe 6 au présent arrêté. 
L'annexe 9, du même arrêté, 
remplacée par l'arrêté royal du 12 
novembre 2018 est remplacée par 
l'annexe 8 au présent arrêté. 

L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
remplacé par ce qui suit: 
( ... ) 
la· la carte de séjour de membre 
de la famille d'un citoyen de 
l'Union, établie conformément au 
modèle figurant à l'annexe 9, a une 
durée de validité de cinq ans à 
moins que le citoyen de l'Union 
accompagné ou rejoint envisage de 
séjourner dans le Royaume pour 
une durée plus courte. Dans ce cas, 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

CHAPITRE IV - DROIT AU SÉJOUR PERMANENT 
ARTICLE 19 - DOCUMENT ATTESTANT DE LA PERMANENCE DU SÉJOUR POUR 

LES CITOYENS DE L'UNION 
Art. 19, paragraphe le, 1. Les États membres, après Art. 24, du projet d'arrêté royal 

vérification de la durée de séjour, 
délivrent aux citoyens de l'Union 
qui ont un droit de séjour 
permanent un document attestant 
de la permanence du séjour au 
moment du dépôt de la demande. 

Art. 42, du projet d'arrêté royal 

Art. 43, du projet d'arrêté royal 

Art. 45, du projet d'arrêté royal 

la durée de validité de la carte de 
séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la 
durée du séjour envisagé du 
citoyen de l'Union; 
( .. ·1 II 

A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
1° dans l'alinéa 5, les mots « d'un 
« document attestant de la 
permanence du séjour II 
conforme » sont remplacés par les 
mots « d'un document attestant de 
la permanence de son séjour établi 
conformément » ; 
( .. 1 » 
L'annexe 8bis, du même arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018 est 
remplacée par l'annexe 5 au 
présent arrêté. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
t;!n annexe} au présentarrêt~. 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT l'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR l'ACCÈS AU TERRITOIRE, lE SÉJOUR, l'ÉTABLISSEMENT ET l'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

Art. 19, paragraphe 2, 2. le document attestant de la Art. 24, du projet d'arrêté royal 
permanence du séjour est délivré 
dès que possible. 

- -- 
Art. 45, du projet d'arrêté royal 

ARTICLE 20 - CARTE DE SÉJOUR PERMANENT POUR LES MEMBRES DE LA 
FAMILLE QUI N'ONT PAS LA NATIONALITÉ D'UN ETAT MEMBRE 

Art. 20, paragraphe 1er 1. Les Etats membres délivrent une Art. 14, du projet d'arrêté royal. 
carte de séjour permanent aux 
membres de la famille qui n'ont pas 
la nationalité d'un État membre et 
qui bénéficient du droit de séjour 
permanent, dans les six mois du 
dépôt de la demande. La carte de 
séjour permanent est renouvelable 
de plein droit tous les dix ans. 

A l'article 55, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
( ... ) 
2° l'alinéa 6 est remplacé par ce qui 
suit: 
« Dans l'attente de la délivrance de 
son document attestant de la 
permanence du séjour, le citoyen 
de l'Union est mis en possession 
d'un document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
établi conformément au modèle 
figurant à l'annexe 8quater. » ; 
( ... ) » 
Dans le même arrêté, il est inséré 
une annexe 8quater qui est jointe 
en annexe 7 au présent arrêté. 

~.~ - '- 
L'article 31, du même arrêté, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 12 novembre 2018, est 
remplacé par ce qui suit: 
« Art. 31. § 1er. Sous réserve du 
paragraphe 2, la durée de validité 
des titres et documents de séjour 
suivants est établie comme suit: 
( ... ) 
l1·la carte de séjour permanent de 
membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union, établie conformément 
au modèle figurant à l'annexe 9bis, 
a une durée de validité de dix ans. 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

Art. 47, du projet d'arrêté royal 

CHAPITRE V - DISPOSITIONS COMMUNES AU DROIT DE S€JOUR 
ET AU DROIT DE SÉJOUR PERMANENT 

ARTICLE 25 - DISPOSITIONS GÉNÉRALES CONCERNANT LES DOCUMENTS DE 
SÉJOUR 

Art. 25, paragraphe 2. Tout document mentionné au Art. 23, du projet d'arrêté royal. 
paragraphe 1 est délivré 
gratuitement ou contre versement 
d'un droit ne dépassant pas celui 
exigé des ressortissants pour la 
délivrance de documents similaires. 

Art. 24, du projet d'arrêté royal. 

( ... ) » 
L'annexe 9bis, du meme arrêté, 
insérée par l'arrêté royal du 7 mai 
2008 et remplacée par l'arrêté 
royal du 12. novembre 2018 est 
remplacée par "annexe 9 au 
présent arrêté. 

A l'article 51, du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 décembre 1992, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 
septembre 2011 et modifié par 
l'arrêté royal du 15 août 2012, les 
modifications suivantes sont 
apportées: 
( .. .) 
4· l'article 51 est complété par la 
paragraphe 5 rédigé comme suit: 
I( § S, L'attestation 
d'enregistrement provisoire est 
délivrée gratuitement, Le coût de 
l'attestation d'enregistrement 
réclamé au citoyen de l'Union ne 
peut pas être supérieur à celui 
réclamé au Belge pour sa carte 
d'identité. », 
A l'article 55 .• du même arrêté, 
abrogé par l'arrêté royal du 20 
décembre 1991, rétabli par l'arrêté 
royal du 22 février 1995, remplacé 
par l'arrêté royal du 7 mai 2008 et 
modifié par l'arrêté royal du 17 
juillet 2013, les modifications 
suivantes sont apportées: 
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ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

CHAPITRE VII - DISPOSITIONS FINALES 
ARTICLE 40 - TRANSPOSITION 

Art. 40, paragraphe 1·', alinéa 2. Lorsque les Etats membres Art. le" du projet d'arrêté royal. 
adoptent ces dispositions, celles-ci 
contiennent une référence à la 
présente directive ou sont 
accompagnées d'une telle 
référence lors de leur publication 
officielle. Les modalités de cette 
référence sont arrêtées par les 
Etats membres. 

( ... ) 
3D l'article 55 est complété par un 
alinéa rédigé comme suit: 
« Le document attestant de la 
permanence du séjour provisoire 
est délivré gratuitement. Le coût du 
document attestant de la 
permanence du séjour réclamé au 
citoyen de l'Union ne peut pas être 
supérieur à celui réclamé au Belge 
pour sa carte d'identité. I). 

Le présent arrêté transpose 
partiellement la directive 
2004/38/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 29 avril 
2004 relative au droit des citoyens 
de l'Union et des membres de leurs 
familles de circuler et de séjourner 
librement sur le territoire des Etats 
membres, modifiant le règlement 
(CEE) n° 1612/68 et abrogeant les 
directives 64/221/CEE, 
68/360/CEE, 72/194/CEE, 
73/148/CEE, 75/34/CEE. 
75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE et 93/96/CEE. 
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KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG VAN HET GRONDGEBIED, HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE 

VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

4 DECEMBRE 2019 

ARTIKEL VAN DE RICHTLIJN TEKST VAN DE RICHTLIJN ARTIKEL VAN DE AKTE VAN TEKST VAN DE AKTE VAN COMMENTAAR 

OMZETTING OMZETTING 

RICHTLIJN 2004/38/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 29 APRIL 2004 BTEREFFENDE HET RECHT VAN VRIJ VERKEER EN VERBLIJF OP HET 
GRONDGEBIED VAN DE LIDSTATEN VOOR DE BURGERS VAN DE UNIE EN HUN FAMILIELEDEN, TOT WIJZIGING VAN VERORDENING (EEG) NR. 1612/68 EN TOT 

INTREKKING V~~ RICHTLI~NEN 64/221/EEG, 6S/360/EEG, 72/194/EEG, 73/14S/EEG, 7S/34/EEG, 7S/3S/EEG, 90/36S/EEG ET 93/96/EEG 
HOOFDSTUK III-VERBLIJFSRECHT 

ARTIKEL 8 - ALGEMENE REGEL VOOR BURGERS VAN DE UNIE EN HUN 

FAMILIELEDEN 
Art. 8, paragraat 2 ( ... ) Er wordt onmiddellijk een 

verklaring van inschrijving 
afgegeven, waarin naam en adres 
van de ingeschreven persoon en de 
datum van inschrijving worden 
vermeld. I. .. ) 

Art. 23, van het ontwerp van het 
koninklijk beslult. 

tn artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1° in paragraaf 2, eerste lid, worden 
de woorden "een verklaring van 
inschrijving overeenkomstig" 
vervangen door de woorden "een 
document dat zijn inschrijving 
aantoont opgesteld 
overeenkomstig"; 
2° in paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden "een 
verklaring van inschrijving af, 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden "een document dat zijn 
inschrijving aantoont af, opgesteld 
overeenkomstig"; 
3° paragraaf 4 wordt vervangen als 
volgt: 
"§ 4. In afwachting van de afgifte 
van zijn verklaring van inschrijving, 
wordt. de burger van de Unie in het 
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Art. 10, paragraaf 1 Het verblufsrecht van de 
familieleden van een burger van de 
Unie die niet de nattonaliteit van 
een lidstaat bezitten, wordt binnen 
zes maanden na de datum van 
indiening van een aanvraag terzake 
vastgesteld door de afgifte van een 
document, "verblljfskaart van een 
familielîd van een burger van de 
Unie genoemd, ( .. ~! 
De geldigheidsduur van de in artikel 
10, lid 1, bedoelde verblijfskaart 
bedraagt vijf jaar vanaf de datum 
van afgifte of is gelijk aan de 
voordenomen periode van verblijf 
van de burger van de Unie indien 
deze minder dan vijf jaar begraagt. 

Art. 11, paragraaf 1 

Art. 40, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 41, van het ontwerp van het 
koninklijk beslutt. 

- 
Art. 44, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 46, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

. - . 
Art. 14, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

bezit gesteld van een voorlopige 
verklaring van inschrijving 
opgesteld overeenkomstig het 
model in bijlage Bter,": 
( ... )". 
De papieren versie van de bijlage 8, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
opgeheven. 
De elektronische versie van de 
bijlage 8 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 4 van dit 
besluit. - - _. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8ter ingevoegd die als 
bijlage 6 bij ditbesluit is gevoegd. 
De bijlage 9 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 8 van dit 
besluit. 

Artikel 31 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 31. § 1. Onder voorbehoud 
van paragraaf 2 wordt de 
geldigheidsduur van de volgende 
verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten als volgt 
bepaald: 
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HOOFDSTUK IV - DUURZAAM VERBLIJFSRECHT 
ARTIKEL 19 - AAN BURGERS VAN DE UNIE TE VERSTREKKEN DOCUMENTEN 

TER STAVING VAN DUURZAAM VERBLIJF 
Art. 19, paragraaf 1 1. Op hun verzoek en na vertficatie 

van de duur van het verblijf, 
verstrekken de lidstaten aan de 
burgers van de Unie die duurzaam 
verblijfsrecht genieten een 
document. ter staving hiervan. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

( ... ) 
100 de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de 
Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9 is opgesteld, is 
vijf jaar geldig, tenzij de begeleide 
of vervoegde burger van de Unie 
van plan is om voor een kortere 
duur in het Rijk te verblijven. In dit 
geval komt de geldigheidsduur van 
de verblijfskaart van een familielid 
van een burger van de Unie 
overeen met de duur van het 
beoogde verblijf van de burger van 
de Unie; 
( ... )" 

In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
l°in het vijfde lid, worden de 
woorden "het "document ter 
staving van duurzaam verblijf' 
overeenkomstig" vervangen door 
de woorden « een document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
opgesteld overeenkomstig"; 
(. .. l", 
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Art. 19, paragraaf 2 2. Het document ter staving van 
duurzaam verblijf wordt zo spoedig 
mogelijk verstrekt. 

Art. 42, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 43, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 45, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

De papieren versie van de bijlage 
8bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 7 mei 2008 en vervangen bij het 
koninklijk besluit van 12 november 
2018, wordt opgeheven. 
De bijlage 8bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november, wordt vervangen 
door de biJI~.ge_ 5 v_i!n dit beslult. 
In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 
In artikel 55, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
( ... ) 
2· het zesde lid wordt vervangen als 
volgt: 
"In afwachting van de afgifte van 
zijn document ter staving van zijn 
duurzaam verblijf, wordt de burger 
van de Unie in het bezit gesteld van 
een voorlopig document ter staving 
van het duurzaam verblijf opgesteld 
overeenkomstig het model in 
bijlage 8quater."; 
( ... )". 
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ARTIKEL 20 - DUURZAME VERBlIJFSKAART VOOR FAMILIELEDEN DIE NIET DE 
NATIONALITEIT VAN EEN LIDSTAAT BEZITTEN 

Art. 20, paragraaf 1 1. De lidstaten verstrekken een 
duurzame verblijfskaart aan 
familieleden die niet de 
nationaliteit van een lidstaat 
bezitten en die duurzaam 
verblijfsrecht genieten; zij doen dit 
binnen zes maanden na de 
indiening van de aanvraag. De 
duurzame verblijfskaart is om de 
tien jaar automatisch 
hernieuwbaar. 

HOOFDSTUK V - GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN VOOR HET 
VERBLIJFSRECHT EN HET DUURZAME VERBLIJFSRECHT 

ARTIKEL 25 - ALGEMENE BEPALINGEN BETREFFENDE VERBLIJFSDOCUMENTEN .- _. - ~- 
Art. 25, paragraaf 2. 2. De in lid 1 genoemde 

documenten worden kosteloos 
verstrekt of tegen een bedrag dat 
het voor de afgifte van soortgelijke 
documenten van eigen onderdanen 

Art. 45, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

"- .- 
Art. 14, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 47, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

Art. 23, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

In hetzelfde besluit wordt een 
bijlage 8quater ingevoegd die als 
bijlage 7 bij dit besluit is gevoegd. 

Artikel 31 van hetzelfde besluit, 
laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 12 november 2018, 
wordt vervangen als volgt: 
"Art. 31. § 1. Onder voorbehoud 
van paragraaf 2 wordt de 
geldigheidsduur van de volgende 
verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten als volgt 
bepaald: 
( ... ) 
110 de duurzame verblijfskaart van 
een familielid van een burger van 
de Unie, die overeenkomstig het 
model in bijlage 9bis is opgesteld, is 
tien jaar geldig. 
( ... j". 
De bijlage 9bis van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk 
besluit van 7 mei 2008 en 
vervangen bij het koninklijk besluit 
van 12 november 2018, wordt 
vervangen door de bijlage 9 van dit 
besluit. 

- --~- 
In artikel 51, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 december 1991, vervangen 
door het koninklijk besluit van 21 
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verlangde bedrag niet te boven 
gaat. 

Art. 24, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

september 2011 en gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 15 
augustus 2012, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
( .. ·l 
4° artikel 51 wordt vervolledigd 
door paragraaf 5, luidende: 
"§ 5. De voorlopige verklaring van 
inschrijving wordt kosteloos 
afgegeven. De kosten van de 
voorlopige verklaring van 
inschrijving die van de burger van 
de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de 
Belg worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart." . 
In artikelSS, van hetzelfde besluit, 
opgeheven door het koninklijk 
besluit van 20 december 1991, 
hersteld door het koninklijk besluit 
van 22 februari 1995, vervangen 
door het koninklijk besluit van 7 mei 
2008 en gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 17 juli 2013, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 
( ... ) 
3" artikel 55 wordt vervolledigd 
door een lid luidend: 
"Het voorlopig document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
wordt kosteloos afgegeven. De 
kosten van het document ter 
staving van het duurzaam verblijf 
die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet 
hoger zijn dan die welke van de Belg 
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HOOFDSTUK VII- SLOTBEPALINGEN 
ARTIKEL 40 - OMZE.ITING ~. -- ,._- 

Art. 40, paragraaf 1, lid 2. lidstaten die Art. l, van het ontwerp van het 
koninklijk besluit. 

de Wanneer 
bepalingen aannemen, wordt in de 
bepalingen zelf of bij de officiële 
bekendmaking daarvan naar deze 
richtlijn verwezen. De regels voor 
de verwijzing worden vastgesteld 
door de lidstaten. 

worden gevorderd voor zijn 
identiteitskaart," . 

- .. ~ - ~ 
Dit besluit voorziet in de 
gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2004/38/EG van het 
Europees Parlement en de Raad 
van 29 april 2004 betreffende het 
recht van vrij verkeer en verblijf op 
het grondgebied van de lidstaten 
voor de burgers van de Unie en hun 
familieleden, tot wijziging van 
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en 
tot intrekking van Richtlijnen 
64/221/EEG, 68/360/EEG, 
72/194/EEG, 73/148/EEG, 
75/34/EEG, 75/35/EEG, 
90/364/EEG, 90/365/EEG en 
93/96/EEG. 
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ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE 191 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET 
L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

VERSION ACTUELLE VERSION MODIFIÉE 

ART. 1ER 

Pour l'application du présent arrêté royal, il faut Pour l'application du présent arrêté royal, il faut 
entendre par: entendre par: 
( ... ) ( ... ) 
6° permis unique: le certificat d'inscription au 6° permis unique: le titre de séiour établi 
registre des étrangers établi conformément au conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
modèle figurant à l'annexe 6, comportant une comportant une mention relative à l'accès au 
mention relative à l'accès au marché du travail, marché du travail, qui atteste qu'un ressortissant 
qui atteste qu'un ressortissant d'un pays tiers est d'un pays tiers est autorisé à séjourner plus de 
autorisé à séjourner plus de nonante jours sur le nonante jours sur le territoire du Royaume pour 
territoire du Royaume pour y travailler; y travailler; 
( ... ) ( ... ) 
lr permis pour trava iIIe u r saisonnier: le 11° permis pour travailleur saisonnier: le titre de 
certificat d'inscription au registre des étrangers séiour établi conformément au modèle figurant 
conforme au modèle figurant à l'annexe 6, à l'annexe 6, comportant la mention « travailleur 
comportant la mention « travailleur saisonnier» saisonnier» et attestant que le ressortissant de 
et attestant que le ressortissant de pays tiers pays tiers auquel il a été délivré est autorisé à 
auquel il a été délivré est autorisé à séjourner séjourner plus de nonante jours sur le territoire 
plus de nonante jours sur le territoire du du Royaume pour y travailler en qualité de 
Royaume pour y travailler en qualité de travailleur saisonnier. 
travailleur saisonnier. 

ART.25 
I 

§ le,. Lorsque l'étranger qui vient en Belgique § le,. Lorsque l'étranger qui vient en Belgique 
pour un séjour de plus de trois mois est porteur pour un séjour de plus de trois mois est porteur 
d'une autorisation de séjour provrsorre, d'une autorisation de séjour provisorre, 
l'administration communale procède à son l'administration communale procède à son 
inscription au registre des étrangers et à la inscription a u registre des étrangers et à la 
remise du certificat d'inscription à ce registre. remise du titre de séjour établi conformément 

au modèle figurant à l'annexe 6. 
Si l'autorisation de séjour provisoire est limitée Si l'autorisation de séjour provisoire est limitée 
dans le temps, le certificat d'inscription est limité dans le temps, la durée de validité du titre de 
à cette durée. séjour est limitée à cette durée. 
§ 2. Lorsque l'étranger est dispensé de § 2. Lorsque l'étranger est dispensé de 
l'obligation de l'autorisation de séjour l'obligation de l'autorisation de séjour 
provisoire, l'administration communale, sur le vu provisoire, l'administration communale, sur le vu 
de la justification des moyens de subsistance, de la justification des moyens de subsistance, 
procède comme il est prévu au paragraphe I'". procède comme il est prévu au paragraphe L". 
Si l'administration communale estime que la Si l'administration communale estime que la 
preuve des moyens de subsistance est preuve des moyens de su bsista nce est 
insuffisante, elle remet à l'étranger une insuffisante, elle remet à l'étranger une 
attestation d'immatriculation, modèle A, attestation d'immatriculation, modèle A, 
conforme à l'annexe 4. conforme à l'annexe 4. 



Cette attestation couvre le séjour pendant trois Cette attestation couvre le séjour pendant trois 
mois dans l'attente de la décision du Ministre ou mois dans l'attente de la décision du Ministre ou 
de son délégué. de son délégué. 
En cas de décision favorable ou si, dans le délai En cas de décision favorable ou si, dans le délai 
de trois mois, aucune décision n'est portée à la de trois mois, aucune décision n'est portée à la 
connaissance de l'administration communale, connaissance de l'administration communale, 
celle-ci remet le certificat d'inscription au celle-ci remet le titre de séjour attestant du 
registre des étrangers. séjour limité ou illimité établi conformément au 

modèle figurant à l'annexe 6. 
Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas autorisé au séjour, il lui l'étranger n'est pas autorisé au séjour, il lui 
donne l'ordre de quitter le territoire. donne l'ordre de quitter le territoire. 
l'administration communale notifie ces deux L'ad m in istratio n communale notifie ces deux 
décisions par la remise d'un document conforme décisions par la remise d'un document conforme 
au modèle figurant à l'annexe 14. au modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 25/2 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Pour autant que l'étranger présente les § 2. Pour autant que l'étranger présente les 
preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", 
alinéa 1er, 1°, et s'il ressort du contrôle de la alinéa 1er, 1°, et s'il ressort du contrôle de la 
résidence effective a uquel le bourgmestre ou résidence effective auquel le bourgmestre ou 
son délégué doit faire procéder, que l'étranger son délégué doit faire procéder, que l'étranger 
réside sur le territoire de la commune, le réside sur le territoire de la commune, le 
bourgmestre ou son délégué accorde bourgmestre ou son délégué accorde 
l'autorisation de séjour limité à l'étranger, l'autorisation de séjour limité à l'étranger, 
l'administration communale procède à l'administration communale procède à 
l'inscription de celui-ci au registre des étrangers l'inscription de celui-ci au registre des étrangers 
et à la remise du certificat d'inscription à ce et à la remise du titre de séjour établi 
registre, ou, lorsque l'étranger détient déjà un conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
tel certificat, l'informe de la décision. ou, lorsque l'étranger détient déjà un tel titre de 

séjour, l'informe de la décision. 
Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son 
délégué décide de ne pas prendre la demande en délégué décide de ne pas prendre la demande en 
considération au moyen d'un document considération au moyen d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 40. conforme au modèle figurant à l'annexe 40. 
L'administration communale transmet une copie L'administration communale transmet une copie 
de ce document au délégué du ministre. de ce document au délégué du ministre. 
§ 3. Pour autant que l'étranger présente les § 3. Pour autant que l'étranger présente les 
preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", preuves qu'il réunit les conditions visées au § L", 
alinéa L", 2°, et s'il ressort du contrôle de la alinéa L", 2°, et s'il ressort du contrôle de la 
résidence effective auquel le bourgmestre ou résidence effective auquel le bourgmestre ou 
son délégué doit faire procéder, que l'étranger son délégué doit faire procéder, que l'étranger 
réside sur le territoire de la commune, il lui est réside sur le territoire de la commune, il lui est 
remis un document attestant du dépôt de la remis un document attestant du dépôt de la 
demande. L'administration communale demande. L'administration communale 
transmet la demande, accompagnée des transmet la demande, accompagnée des 
preuves visées au § L", alinéa 2, et du rapport preuves visées au § L", alinéa 2, et du rapport 
établi à la suite du contrôle de résidence, sans établi à la suite du contrôle de résidence, sans 
délai au délégué du ministre. délai au délégué du ministre. 



Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son Dans le cas contraire, le bourgmestre ou son 
délégué décide de ne pas prendre la demande en délégué décide de ne pas prendre la demande en 
considération au moyen d'un document considération au moyen d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 40. conforme au modèle figurant à l'annexe 40. 
L'administration communale transmet une copie L'administration communale transmet une copie 
de ce document au délégué du ministre. de ce document au délégué du ministre. 
Lorsque le ministre ou son délégué accorde Lorsque le ministre ou son délégué accorde 
l'autorisation de séjour à l'étranger, l'autorisation de séjour à l'étranger, 
l'administration communale procède à l'administration communale procède à 
l'inscription de celui-ci au registre des étrangers l'inscription de celui-ci au registre des étrangers 
et à la remise du certificat d'inscription à ce et à la remise du titre de séjour établi 
registre, ou, lorsque l'étranger détient déjà un conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 
tel certificat, l'informe de la décision. ou, lorsque l'étranger détient déjà un tel titre de 

séjour, l'informe de la décision. 
Lorsque le ministre ou son délégué décide que Lorsque le ministre ou son délégué décide que 
l'étranger ne réunit pas les conditions visées au l'étranger ne réunit pas les conditions visées au 
§ ler alinéa ler 2° il rejette sa demande § 1er alinéa 1er 2° il rejette sa demande r r , r r r 

d'autorisation de séjour et lui donne le cas d'autorisation de séjour et lui donne le cas 
échéant l'ordre de quitter le territoire échéant l'ordre de quitter le territoire 
conformément au modèle figurant à l'annexe 13. conformément au modèle figurant à l'annexe 13. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 25/3 

( ... ) 
§ 2. Si l'étranger qui vient en Belgique est en § 2. Si l'étranger qui vient en Belgique est en 
possession d'une admission de séjour en vertu possession d'une admission de séjour en vertu 
de l'article 10 de la loi, l'administration de l'article 10 de la loi, l'administration 
communale l'inscrit au registre des étrangers et communale l'inscrit au registre des étrangers et 
lui délivre un certificat d'inscription à ce registre. lui délivre un titre de séjour attestant de son 

séjour limité ou illimité établi conformément au 
modèle fleurant à l'annexe 6. 

Excepté dans le cas de l'article 13, § L", alinéa S, Excepté dans le cas de l'article 13, § 1er, alinéa S, 
de la loi, l'autorisation de séjour de durée limitée de la loi, l'autorisation de séjour de durée limitée 
et le certificat d'inscription au registre des et le titre de séjour sont valables pour une durée 
étrangers sont valables pour une durée d'un an. d'un an. 

ART.26 

( ... ) 
§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune § 4. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 1er, à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa L", 
de la loi, éventuellement prolongé, le de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers. Le cas échéant, l'attestation modèle figurant à l'annexe 6. Le cas échéant, 
d'immatriculation - modèle A est prorogée l'attestation d'immatriculation - modèle A est 
jusqu'à la délivrance dudit certificat. prorogée jusqu'à la délivrance dudit titre de 

séjour. 



Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14 .. 

ART. 26/1 

( ... ) 
§ 4. En cas de décision favorable ou si aucune § 4. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa à l'article 12bis, § 3, alinéa 3, ou § 3bis, alinéa 
1er, de la loi, éventuellement prolongé, le 1er, de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séiour établi conformément au 
étrangers. Le cas échéant, l'attestation modèle figurant à l'annexe 6. Le cas échéant, 
d'immatriculation - modèle A est prorogée l'attestation d'immatriculation - modèle A est 
jusqu'à la délivrance dudit certificat. prorogée jusqu'à la délivrance dudit titre de 

séjour. 
Si le Ministre ou son délégué décide que Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 26.2 

( ... ) 
§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune § 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article lOter, § 2, alinéa 1 er,ou § 2ter, alinéa à l'article lOter, § 2, alinéa 1 er,ou § 2ter, alinéa 
1 er de la loi, éventuellement prolongé, le 1 er de la loi, éventuellement prolongé, le , , 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers dont la durée de validité est égale à modèle figurant à l'annexe 6 dont la durée de 
celle du titre de séjour de l'étranger rejoint. Le validité est égale à celle du titre de séjour de 
cas échéant, l'attestation d'immatriculation- l'étranger rejoint. Le cas échéant, l'attestation 
modèle A est prorogée jusqu'à la délivrance d'immatriculation-modèle A est prorogée 
dudit certificat. jusqu'à la délivrance dudit titre de séjour. 
Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article lObis, § séjour est introduite sur base de l'article lObis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son la connaissance du bourgmestre ou de son 



délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le certificat 
d'inscription au registre des étrangers est délivré 
conformément à l'alinéa L" uniquement si tous 
les documents ont été produits. A défaut le 
bourgmestre ou son délégué rejette la demande 
et, le cas échéant, donne l'ordre de quitter le 
territoire à l'étranger au moyen du document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 14. 

délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le titre de 
séjour est délivré conformément à l'alinéa 1er 
uniquement si tous les documents ont été 
produits. A défaut le bourgmestre ou son 
délégué rejette la demande et, le cas échéant, 
donne l'ordre de quitter le territoire à l'étranger 
au moyen du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 
bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. 

ART. 26/2/1 

( ... ) 
§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article later, § 2, alinéa I", ou § 2ter, alinéa 
1 er, de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un certificat d'inscription au registre des 
étrangers dont la durée de validité est égale à 
celle du titre de séjour de l'étranger rejoint. Le 
cas échéant, l'attestation d'immatriculation­ 
modèle A est prorogée jusqu'à la délivrance 
dudit certificat. 

§ 5. En cas de décision favorable ou si aucune 
décision n'est portée à la connaissance du 
bourgmestre ou de son délégué dans le délai visé 
à l'article later, § 2, alinéa L", ou § 2ter, alinéa 
L", de la loi, éventuellement prolongé, le 
bourgmestre ou son délégué délivre à l'étranger 
un titre de séjour établi conformément au 
modèle figurant à l'annexe 6 dont la durée de 
validité est égale à celle du titre de séjour de 
l'étranger rejoint. Le cas échéant, l'attestation 
d'immatriculation-modèle A est prorogée 
jusqu'à la délivrance dudit titre de séjour. 

Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article labis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué dans le délai visé à l'article later, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le certificat 
d'inscription au registre des étrangers est délivré 
conformément à l'alinéa L" uniquement si tous 
les documents ont été produits. A défaut le 
bourgmestre ou son délégué rejette la demande 
et, le cas échéant, donne l'ordre de quitter le 
territoire à l'étranger au moyen du document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 14. 

Toutefois, lorsque la demande d'autorisation de 
séjour est introduite sur base de l'article Iûbis, § 
3, de la loi, et qu'aucune décision n'est portée à 
la connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué dans le délai visé à l'article lOter, § 2bis, 
alinéa L", éventuellement prolongé, le titre de 
séjour est délivré conformément à l'alinéa 1er 
uniquement si tous les documents ont été 
produits. A défaut le bourgmestre ou son 
délégué rejette la demande et, le cas échéant, 
donne l'ordre de quitter le territoire à l'étranger 
au moyen du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 14. 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 

Si le Ministre ou son délégué décide que 
l'étranger n'est pas admis à séjourner sur le 
territoire du Royaume, il refuse la demande et, 
le cas échéant, lui donne l'ordre de quitter le 
territoire dans un délai déterminé. Le 



bourgmestre ou son délégué notifie ces deux bourgmestre ou son délégué notifie ces deux 
décisions au moyen du document conforme au décisions au moyen du document conforme au 
modèle figurant à l'annexe 14. modèle figurant à l'annexe 14. 

ART.28 

Les étrangers demeurant en roulotte, voiture ou Les étrangers demeurant en roulotte, voiture ou 
bateau, doivent se faire inscrire dans les délais bateau, doivent se faire inscrire dans les délais 
requis au registre des étrangers de la commune requis au registre des étrangers de la commune 
où ils désirent que les communications officielles où ils désirent que les communications officielles 
leur soient faites. leur soient faites. 
La remise du certificat d'inscription au registre La remise du titre de séjour établi conformément 
des étrangers est effectuée par les autorités de au modèle figurant à l'annexe 6 est effectuée par 
cette commune. les autorités de cette commune. 

ART.30 

§ L". Dans l'attente d'une décision du ministre § L". Dans l'attente d'une décision du ministre 
ou de son délégué concernant la demande ou de son délégué concernant la demande 
d'autorisation d'établissement ou la demande d'autorisation d'établissement ou la demande 
d'acquisition du statut de résident de longue d'acquisition du statut de résident de longue 
durée, il y a lieu de retirer le titre de séjour durée, il y a lieu de retirer le titre de séjour 
lorsque celui-ci expire et de remettre à l'étranger lorsque celui-ci expire et de remettre à l'étranger 
le document conforme au modèle figurant à le document conforme au modèle figurant à 
l'annexe 15. Ce document atteste que l'étranger l'annexe 15. Ce document atteste que l'étranger 
a introduit une demande d'autorisation a introduit une demande d'autorisation 
d'établissement ou une demande d'acquisition d'établissement ou une demande d'acquisition 
du statut de résident de longue durée et couvre du statut de résident de longue durée et couvre 
provisoirement son séjour pendant le délai provisoirement son séjour pendant le délai 
mentionné à l'alinéa 2, le cas échéant, prorogé mentionné à l'alinéa 2, le cas échéant, prorogé 
jusqu'à la délivrance de la carte d'identité jusqu'à la délivrance du titre d'établissement ou 
d'étranger ou du permis de séjour de résident de du permis de séjour de résident de longue 
longue durée-UE. durée-UE. 
En cas de décision favorable ou si, dans un délai En cas de décision favorable ou si, dans un délai 
de cinq mois suivant la délivrance de l'accusé de de cinq mois suivant la délivrance de l'accusé de 
réception, aucune décision n'est portée à la réception, aucune décision n'est portée à la 
connaissance du bourgmestre ou de son connaissance du bourgmestre ou de son 
délégué, celui-ci remet la carte d'identité délégué, celui-ci remet le titre d'établissement 
d'étranger ou le permis de séjour de résident de ou le permis de séjour de résident de longue 
longue durée-UE, selon le cas. durée-UE, selon le cas. 
( ... ) ( ... ) 

ART.30815 

Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, § 2, de la loi, que application de l'article 18, § 2, de la loi, que 
l'étranger n'a plus le droit de séjourner dans le l'étranger n'a plus le droit de séjourner dans le 
Royaume, la décision est notifiée à l'étranger par Royaume, la décision est notifiée à l'étranger par 
la remise du document conforme au modèle la remise du document conforme au modèle 
figurant à l'annexe 13 et il est procédé au retrait figurant à l'annexe 13 et il est procédé au retrait 



de la carte d'identité d'étranger ou du permis de du titre d'établissement ou du permis de séjour 
séjour de résident de longue durée-UE. de résident de longue durée-UE. 
Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, § 2, de la loi, que application de l'article 18, § 2, de la loi, que 
l'étranger n'est plus autorisé à s'établir dans le l'étranger n'est plus autorisé à s'établir dans le 
Royaume, mais garde son droit de séjour, il est Royaume, mais garde son droit de séjour, il est 
procédé au retrait de la carte d'identité procédé au retrait du titre d'établissement. 
d'étranger. L'étranger est alors remis en L'étranger est alors remis en possession d'un 
possession de son certificat d'inscription au titre de séjour attestant de son séjour limité ou 
registre des étrangers d'une durée limitée ou illimité établi conformément au modèle figurant 
illimitée selon le cas. à l'annexe 6. 
Si le ministre ou son délégué décide, en Si le ministre ou son délégué décide, en 
application de l'article 18, §§ 2 ou 3, de la loi, que application de l'article 18, §§ 2 ou 3, de la loi, que 
l'étranger a perdu le statut de résident de longue l'étranger a perdu le statut de résident de longue 
durée, mais garde son droit de séjour, il est durée, mais garde son droit de séjour, il est 
procédé au retrait du permis de séjour de procédé au retrait du permis de séjour de 
résident de longue durée-UE. L'étranger est alors résident de longue durée-UE. L'étranger est alors 
mis en possession de la carte d'identité mis en possession du titre d'établissement ou 
d'étranger ou d'un certificat d'inscription au d'un titre de séjour attestant de son séjour limité 
registre des étrangers à durée limitée ou ou illimité établi conformément au modèle 
illimitée selon le cas. figurant à l'annexe 6. 

CHAPITRE IV. VALIDITÉ, RENOUVELLEMENT ET RETRAIT CHAPITRE IV. DURÉE DE VALIDITÉ, RENOUVELLEMENT ET 

DES TITRES DE SÉJOUR RETRAIT DES TITRES DE SÉJOUR ET DES DOCUMENTS DE 

SÉJOUR DÉLIVRÉS AUX ÉTRANGERS 

ART.31 

Hef. Ce cl:lal3itre est al3l3liCasle al::l certificat La durée de validité des titres et documents de 
s'iRScril3tioR al::l registre ses étraRgers, à la carte séjour suivants est établie comme suit: 
s'iEieRtité l30l::lr étraRger, à la carte slel::le 
el::lrOl3éeRRe, al::l l3erFRis se séiol::lr se résiseRt Ele 
10Rgl::le Ell::Irée U~, al::l l3erFRis l::IRiEtl::le, al::l l3erFRis 
l30l::lr tra'.<aillel::lr saisoRRier, à la carte se séiol::lr 
se FReFRsre Ele la faFRille S'l::IR citoveR Ele l'URioR 
et à la carte Ele séiol::lr l3erFRaReRt se FReFRsre se 
la faFRilie S'l::IR cito'/eR Ele l'URioR, rel3ris ElaRs les 
aRRelEes é, ésis, 7, 7sis, 9, 9sis. 
§ 2. be certificat EI'iRscril3tioR al::l registre Eles 1 ° sous réserve du 6° et 12°, le titre de séjour, 
étraRgers Etl::li atteste Etl::le l'étraRger est aSFRis Ol::l établi conformément au modèle figurant à 
al::ltorisé al::l séiol::lr l30l::lr l::IRe sl::lrée illiFRitée, est l'annexe 6, attestant gue l'étranger est admis ou 
'o'alasle ciREt aRS. autorisé au séiour Qour une durée limitée. a une 

durée de validité corresQondant à la durée de 
l'autorisation de séiour octroyée ou de 
l'admission de séjour reconnue; 

50l::ls réserve Ele l'article é9Etl::later, 2° le titre de séjour, établi conformément au 
l3articl::llièreFReRt eR ce Etl::li CORcerRe les modèle figurant à l'annexe 6. attestant gue 
étl::l El ia RtS, et Ele l'article é9Etl::liREtl::lies, la carte l'étranger est admis ou autorisé au séjour pour 
EI'iseRtité s'étraRger est valable ciREt aRS. une durée illimitée, a une durée de validité de 

cing ans; 



ba saRe Ele 5éjel:!F l3eFFflanen~ Ele FfleFfisFe Ele la 3° la carte bleue euro!;!éenne, établie 
~Fflille EI'l:!n si~even Ele l'blnien e5~ '.<alasle sinEl conformément au modèle figurant à l'annexe 
afI.5,. 6bis, a une durée de validité standard comQrise 

entre un an et quatre ans déj;!endant de la 
législation régionale ou communautaire. 

be l3eFFfli5 Ele 5éjel:!F Ele ré5iElen~ Ele lengl:!e El l:! Fée La durée de validité corresQ:ond à la durée de 
blE e5~ valasle EinEl an5. l'autorisation de travail déterminée. Toutefois. 

lorsgue la gériode couverte !Jar le contrat de 
travail est inférieure à ladite durée standard, la 
durée de validité de la carte bleue eurogéenne 
est égale à la durée de l'autorisation de travail 
augmentée de trois mois. 

ba Ell:!rée Ele lo<aliElité Ell:!l3erFfli5 l:!niEll:!e Ell:!i atte5~e 
Ell:!e le re55eF~i55an~ EI'l:!n l3aY5 ~ier5 e5~ al:!~eri5é 
al:! 5éjel:!r l3el:!r l:!ne Ell:!rée liFfli~ée e5t égale à la 
Ell:!rée Ele lo<alielité Ele l'al:!teri5atien Ele tra' .. ail. 
be l3erFfli5 l:!niEll:!e Ell:!i atte5te Ell:!e le re55erti55ant 4° le titre d'établissement, établi conformément 
EI'l:!n l3a'f5 tier5 e5t al:!teri5é al:! 5éjel:!r l3el:!r l:!ne au modèle figurant à l'annexe 7, a une durée de 
Ell:!Fée illiFfli~ée e5~ ' .. alasle sinEl an5. validité de cing ans; 
GenferFfléFflen~ à l'aF~isle U Ele l'asseFEI Ele 5° le germis de séjour de résident de longue 
seel3éFa~ien Ell:! €i EléseFfisFe ;1,Q;l8, la Ell:!Fée ele durée-U.E., établi conformément au modèle 
... aliElité ele la saFte slel:!e el:!Fel3éenne e5~ l:!ne figurant à l'annexe 7bis, a une durée de validité 
l3éFieele Ele ... aliElité 5~anelaFeI seFfl13Fi5e en~Fe l:!n de cinq ans , 
an e~ Ell:!atFe an5, en ffinstien Ele la El l:! Fée Ele 
l'al:!teFisatien Ele tFavail EléterFflinée l3aF shaEll:!e 
~égien. 
Gette Ell:!Fée Ele ... aliEli~é SeFFeSl3enel à la Ell:!Fée ele 6° le Qermis unigue attestant gue le ressortissant 
l'al:!~eFi5a~ien Ele ~Fa'.<ail Eléli"'Fée l3aF l'al:!teFi~é de Qal[s tiers est autorisé au séjour Qour une 
Fégienale seFfll3éten~e. durée limité a une durée de validité 

corresgondant à la durée de l'autorisation de 
travail gui lui est octro'iée ; 

beFsEll:!e la l3éFieEle se l:! ... eFte l3aF le sentFat Ele T' le permis unique attestant gue le ressortissant 
tFa' .. ail e5t inféFiel:!Fe à la Ell:!Fée ... i5ée à l'alinéa 7, de pal[S tiers est autorisé au séjour Qour une 
la Ell:!Fée Ele ... aliEli~é Ele la saF~e slel:!e el:!FeJ3éenne durée illimitée a une durée de validité de cing 
est égale à la Ell:!Fée Ele l'al:!teFi5atien Ele tra'.,<ail ans; 
al:!gFflentée Ele ~Fei5 Fflei5. 
GenferFfléFflent à l'artisle ~, alinéa ;1" Ele l'asserEi 8° le document de séjour établi conformément 
Ele seel3éFa~ien Ell:! €i EléseFfisFe ;1,Q;l8, la ell:!Fée Ele au modèle figurant à l'annexe 8 a une durée de 
'.<aliElité Ell:! l3eFFfli5 l3el:!r tra ... aillel:!F saisennier et validité de cing ans à moins gue le citol[en de 
Ell:! ... isa ele leng 5éjel:!F Elélilo'Fé en al3l3lisa~ieR Ele l'Union envisage de séjourner dans le Rovaume 
l'aF~isle Hl;1,9 7, §~, Ele la lei, est égale à la Ell:!Fée Qour une durée,glus courte. Dans ce cas, la durée 
Ele l'al:!teFisatieR Ele séjel:!F eR ~aR~ Ell:!e ~Falo'aillel:!F de validité de l'attestation d'enregistrement 
saisennier. corresQond à la durée du séjour envisagé: 
§ ~. be5 ~itFes Ele 5éjel:!F e~ EI'étaslisseFfient ainsi 9° le document de séjour établi conformément 
Ell:!e la sarte slel:!e el:!F8I3éenne, le l3erFfli5 Ele au modèle figurant à l'annexe 8bis a une durée 
5éjel:!F Ele Fé5iEleR~ Ele lengl:!e El l:! Fée blE, le l3eFFflis de validité de dix ans : 
l:!niEll:!e 5ent '.,<alasles l3el:!F l'enseFfisle Ell:! 
teFFi~eiFe Ell:! ~e'ral:!Ffle. 
§ 4. be Elesl:!Fflent Ele séjel:!F el:! ti~Fe Ele séjel:!F 10° la carte de séjour de membre de la famille 
Elélilo'ré à l'étrangeF aelFfiis el:! al:!teFisé al:! séjel:!r d'un citoyen de l'Union, établie conformément 
Elan5 le ~e','al:!Ffle à EI'al:!tres fins Ell:!e le ~Falo'ail au modèle figurant à l'annexe 9, a une durée de 



es Ffll3s rte, eR ~sRetisR ae5 liFfiites à l'aeeès a~ validité de cing ans à moins gue le citoyen de 
Fflarehé a~ travail ~i*ées l3ar la législatisR l'Union accompagné ou reloint envisage de 
~éaérale relative à l'seEl:ll3atisR aes tra'oIaillel:!rs séjourner dans le RO'iaume pour une durée (;!Ius 
étraRgers, ~Re aes FfleRtisRs s~i'oIaRtes : courte. Dans ce cas, la durée de validité de la 

carte de séjour de membre de la famille d'un 
citoyen de l'Union correspond à la durée du 
séjour envisagé du citoyen de l'Union; 

:1:° si l'iRtéressé est al:!tsrisé à tra'.,cailler ae 11° la carte de séjour permanent de membre de 
FflaRière IiFfiitée : " Marehé a~ tra'.,cail : IiFfiité Il ; la famille d'un citoyen de l'Union, établie 

conformément au modèle figurant à l'annexe 
9bis, a une durée de validité de dix ans. 

~o 5i l'iRtéressé est al:!tsFisé à travailler ae 12° le permis de travailleur saisonnier a une 
FflaRière iliiFfiitée : " MareRé a~ tra'oIail: durée de validité correspondant à la durée de 
iII i ffi ité Il ; l'autorisation de séjour octroyée en gualité de 

travailleur saisonnier; 
~o si l'iRtére55é R'est l3as al:!tsrisé à tralo'ailler: 13° le visa de long séiour délivré en application 
~ Marehé a~ travail: RSR ~. de l'article 61L299-7, § 2, de la loi a une durée de 

validité correspondant à la durée de 
l'autorisation de séjour octroyée en Qualité de 
travailleur saisonnier. 

§ 3. be ase~FfleRt ae sé1s~r s~ titre ae sé1s~r 
aéli'oIré a~ resssrtissaRt a'~R l3a'y's tier5 a~tsri5é 
al:! tralolail eR '.,cert~ ae la législatisR régisRale s~ 
eSFflFfl~Ra~taire relatil;le à l'see~l3atisR aes 
travaillel:!rs étraRgers eSFfll3srte, eR ffiRetisR aes 
IiFfiites à l'aeeès al:! FflareRé a~ tra'oIail EI~i 'I SSRt 
~i*ées, ~Re aes FfleRtisR5 5~i'.,caRte5 : 
:1:° 5i l'iRtéressé est al:!tsrisé à tralo'ailler ae 
FflaRière IiFfiitée : " MareRé a~ tralo<ail : IiFfiité Il; 
~o si l'iRtéressé est al:!tsrisé à travailler ae 
FflaRière iliiFfiitée : " Marehé a~ tra'o<ail : 
iliiFfiité Il. 

ART. 31/1 

§ L". Le document de séjour ou lé titre de séjour 
délivré à un étranger admis ou autorisé au séjour 
dans le Royaume à une autre fin gue le travail 
com(;!orte, en fonction des limites à l'accès au 
marché du travail fixées [;!ar la législation 
fédérale relative à l'occupation des travailleurs 
étrangers, une des mentions suivantes: 
r si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière limitée: ({ Marché du travail: limité» ; 
2° si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière illimitée: ({ Marché du travail: 
illimité» ; 
3° si l'intéressé n'est pas autorisé à travailler: 
« Marché du travail: non» ; 
~ 2. Le document de séjour ou le titre de séjour 
délivré à un ressortissant de paj!s tiers autorisé 



au travail en vertu de la législation régionale ou 
communautaire relative à l' occul2ation des 
travailleurs étrangers comQorte, en fonction des 
limites à l'accès au marché du travail gui y_ sont 
fixées, une des mentions suivantes: 
r si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière limitée: « Marché du travail: limité» ; 
20 si l'intéressé est autorisé à travailler de 
manière illimitée: « Marché du travail: 
illimité », 

ART. 31/2 

Les titres et les documents de séjour vises à 
l'article 31 ainsi gue les autres documents de 
séjour sont valables Qour l'ensemble du 
territoire du Roy_aume. 

ART.32 

.§-.±ef'. be EeF~i~iEa~ et'iRSEFij3tisR a~ FegistFe etes § i-. Sous réserve du Qaragraj2he 2, l'étranger 
étFaRgeFs E!~i atteste E!~e l'étFaRgeF es~ a~tsFisé est tenu de demander le renouvellement des 
S~ aSFRis a~ Sé~S~F I3S~F ~Re et~Fée illiFRi~ée, est documents visés à l'article 31. 10,20.40.50 et T" 
FeRs~'",elé j3S~F EiRE! aRS j3aF l'asFR iRistFatisR à 110 dont il est titulaire, aUj2rès du Bourgmestre 
ESFRFR~Rale s~ lie~ se la FésiseREe. de sa commune de résidence ou de son délégué, 

entre le guarantième et le trentième jour avant 
sa date d'échéance. 

Il j3e~t ê~Fe FeRs~'",elé j3aF aRtiEij3atisR a~)( L'étranger admis ou autorisé au séjour limité 
ESRSitisRs séteFFRiRées j3aF l'aFtide U. apporte à l'appui de sa demande de 

renouvellement les documents attestant qu'il 
remQlit toujours les conditions mises à son 
séjour. 

§ :1:1ais. be EeFti~iEat EI'iRSEFij3tisR a~ FegistFe etes § 2. L'obligation de demander le renouvellement 
é~FaRgeFs j3S~F ~R Sé~S~F s'~Re s~Fée liFRitée, des documents de séjour et des titres de séjour 
E!~i a é~é etélilo'Fé S~F la laase se l'aF~iEle g~eF S~ se visés à l'article 31 est suspendue dans les 
l'aFtiEle Q9/2, § 2, se la Isi, Feste valalale ~~sE!~'à hY_Qothèses suivantes: 
sa eta~e s'elEj3iFatisR si, s~FaRt la s~Fée se 
l.<alisité se se seFti~iEa~ s'iRSEFij3~isR a~ Fegis~Fe 
ses étFaRgeFs, l'a~tsFisatisR S~ l'asFRissisR a~ 
Sé~S~F se, •• ieRt iIIiFRitée S~F la laase se l'aFtiEle :I:~, 
§ :l:eF, aliRéa 2 S~ se l'aFtiEle 4gl2, § ~, se la Isi. 
§ lteF. be j3eFFR is ~RiE!~e E! ~i atteste E!~e le la l'étranger est admis en traitement dans un 
FesssFtissaRt se j3a'fs tieFs est a~tsFisé a~ Sé~S~F hô~ital ou un établissement hosQitalier 
I3S~F ~Re s~Fée iliiFRitée, es~ FeRs~lo'elé j3S~F EiRE! analogue; 
aRS j3aF l'asFRiRistFatisR E9FRFR~Rale s~ lie~ se sa 
FésiseREe. 
Il l3e~t êtFe FeRs~lv'elé j3aF aRtiEij3atisR a~lE 20 l'étranger est arrêté ou détenu dans un 
sSRElitisRs séteFFRiRées j3aF l'aFtiEle q:l:. établissement Qénitentiaire ou de défense 

sociale. Toutefois, le Directeur de 
l'établissement pénitentiaire ou de défense 
sociale est tenu, lors de l'écrou ou de 



l'internement et durant toute sa durée de 
s'assurer de la situation administrative de séjour 
de l'intéressé; 

§ 2. ~OIolS réserve Ele l'article 69Etlolater, 30 l'étranger est âgé de se12tante-cing ans ou 
partiŒlièremeRt eR ce Et loIi cORceme les ~Ius. Toutefois, si l'intéressé doit vo~ager, il est 
étlol El ia RtS, et Ele l'article 69EtloliREtlolies, la carte tenu d'en demander le renouvellement. 
El'iEleRtité El'étraRger, Etloli CORstate Etiole l'étraRger 
est aloltorisé à s'étal3lir ElaRs le ~o'falolme, est 
reRolol'.'elée pOIolF ci REt aRS par l'aEl mi RistratioR 
commlolRale El loi lie loi Ele la FésiEleRce. 
Elle pelolt être reROlollJelée j3ar aRticij3atioR, alolj( § 3. Les documents de séjour et les titres de 
cORElitioRS ElétermiRées par l'article U. séjour visés à l'article 31, 2°, 4°, 50 et r à 110 

~euvent être renouvelés ~ar le Bourgmestre ou 
son délégué gour une durée de validité telle gue 
!;!révue à l'article 31 à moins gue l'étranger ne 
soit ~Ius admis ou autorisé au séjour ou à 
l'établissement dans le Ro~aume ou gu'il ait 
Qerdu son statut de séjour. Ces documents 
Qeuvent être renouvelés anticiQativement aux 
conditions déterminées à l'article 41. 

LOFS El loi premier reRolollv'eliemeRt, la El loi rée Ele Les documents de séjour visés à l'article 31, la, 
' .. aliElité Ele la carte El'iEleRtité El'étraRgeF, ElélivFée 30 60 120 et 130 sont renouvelés par le , , 
à loiR resso rtissa Rt slolisse eR aj3j3licatioR Ele Bourgmestre ou son délégué aQrès en avoir re~u 
l'article 69€jlolater, j3elolt être limitée saRS j3olollJoir l'autorisation du Ministre ou de son délégué. 
êtFe iRféFielolr à loi Re périoEle Ele Elololt!e mois, 
10rsEtlole l'étraRgeF se tFolol'o'e ElaRs IoIRe sitlolatioR 
Ele cl:lêmage iRlJoloRtaire Elej3lo1is j3llo1s Ele Elololt!e 
mois cORsécloltifs. 
§ 2l3is. Le permis Ele séjololr Ele résiEleRt Ele IORglole 
ElIolFée biE Etloli CORstate Etiole l'étraRger a acEtlolis le 
statlolt Ele FésiEleRt Ele 10Rglole El loi rée slolr l3ase Ele 
l'article ±5l3is Ele la loi, est reRolol'o'elé j3ololr ciR€j 
aRS j3ar l'aElmiRistFatioR commlolRale Ellol lielol Ele la 
résiEleRce. 
Il j3elolt être FeROloI'o'elé j3ar aRticij3atioR alolj( 
cORElitioRS ElétermiRées j3ar l'article 4±. 
§ ~. La carte Ele SéjOIolF Ele meml3re Ele la famille 
El 'loi R citO'feR Ele l'blRioR est FeRolol1o'elée j3aF 
l'aElmiRistFatioR commlolRale El loi lie loi Ele FésiEleRce 
j30lolF la El loi Fée j3ré"'loIe Ellol SéjOIolF Ellol citO'feR Ele 
l'blRioR Etl::l'il accompagRe 0101 Etlol'il rejoiRt, avec 
IoIRe ElIolFée maximale Ele ci REt aRs. 
Elle j3elolt être reRololvelée aRticij3ati1olemeRt al::lx 
cORElitioRs éRloIméFées à l'article 4±. 
§ 4. La carte Ele SéjOIolF j3ermaReRt Ele meml3Fe Ele 
la tamilIe El'IoIR cit01feR Ele l'blRioR est reRolol,.'elée 
pOIolF ciREt aRS paF l'aElmiRistFatioR commlolRale 
Ele FésiEleRce. 
Elle pelolt être reRolol'.'elée aRticipati' .. emeRt alolj( 
cORElitioRS éRloIméFées à l'article 4 ± 



ART.33 

HeF. !;SI:lS FéseFl.'e €les aliRéas 2:, 3 et 4, eRtFe Ie § 1er. Lorsgue l'étranger a introduit sa demande 
Efl:laFaRtiè~e et Ie tFeRtiè~e jSI:lF al.'aRt la €late de renouvellement, conformément à l'article 32, 
s'écl=léa Rce se SSR titFe se SéjSI:lF SI:l § 1er et gue le Ministre ou son délégué n'a pas 
s'étaelisse~eRt SI:l €le SSR ~eF~is €le SéjSI:lF €le été en mesure de g:rendre une décision 
Fési€leRt €le ISRgl:le €ll:lrée bŒ, l'étraRger est teRI:l concernant cette demande avant l'exoiration du 
se se ~FéseRteF à l'asFR iRistFatis R cSFRFRI:lRale document de séjour dont il est titulaire, le 
Sl:l liel:l se sa résiseRce ~sl:lr SeFRaRSeF le Bourgmestre ou son délégué le met en 
reRsl:llo'elieFReRt €le SSR titre €le séjsl:lr SI:l Qossession d'une attestation conforme au 
s'étaelisseFReRt SI:l se SSR ~eFFRis se SéjSI:lF se modèle figurant à l'annexe 15. 
FésiseRt se ISRgl:le sl:lFée biE. 
be FesssFtissaRt S'I:lR ~a'fs tieFs Efl:li a iRtFssl:lit L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
I:lRe SeFRaRSe se FeRSI:l'",elleFReRt se SSR (;!rovisoirement le séjour de l'étranger sur le 
al:ltsrisatisR €le tralo'ail, sl:lr ease €le l'article territoire du Royaume. La durée de validité de 
é±,,12:§ ±, se la Isi, et sSRt le ~eFFRisl:lRiEfl:le e~E~iFe cette attestation est de guarante-cing jours et 
€Il:lraRt la ~Fscé€ll:lre €le reRsl:ll .. elleFReRt, est teRI:l l:1eut être ~rorogée à deux reprises pour une 
€le se ~réseRteF à l'asFRiRistFatisR CSFRFRI:lRale même durée. 
€I1:l liel:l se sa FésiEleRce eR '.'I:le se la Eléli'.'FaRce 
€I'I:lR ElsCI:lFReRt ~rs'"lissire €le séjsl:lr, 
CSR:t:sFFRéFReRt al:l ~aFagFa~l=le 3. 
be resssrtissaRt €l'I:lR ~ays tiers Efl:li a iRtFs€ll:lit § 2. Lorsgue le ressortissant d'un Qays tiers a 
I:lRe EleFRaRSe Ele FeRSI:lI"lelieFReRt se SSR introduit une demande de renouvellement de 
al:ltsFisatisR €le tra,.'ail, sl:lr ease €le l'article son autorisation de travail, sur base de l'article 
é±/2:é, Ele la Isi, et ElSRt la caFte elel:le 61L2S-1, de la loi et gue l'autorité régionale 
el:lFs~éeRRe e~E~iFe ElI:lFaRt la ~Fscé€lI:lFe Ele coml2étente et le Ministre ou son délégué n'ont 
FeRSI:lIo'elle~eRt, est teRI:l €le se ~FéseRter à pas été en mesure de grendre une décision 
l'aEl FRiRistFatisR CSFRFRI:lRale ElI:l liel:l Ele sa concernant cette demande avant l'expiration de 
Fési€leRce eR "'I:le €le la €lélilo'raRce €I'I:lR €IsCI:lFReRt la validité du l:1ermis unigue dont il est titulaire, 
~Fsl,!issiFe se séjsl:lF, CSR:t:aFFRéFReRt al:l le Bourgmestre ou son délégué délivre à 
~aFagFa~l=le é. l'intéressé, à sa demande, une attestation 

établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur production des documents 
suivants: 

be FesssFtissaRt S'I:lR ~a',.s tieFs Efl:li a iRtFs€ll:lit 10 son !;!ermis uniaue expiré; 
I:lRe €le~aR€le €le reRsl:llo'elle~eRt €le SSR 
al:ltsFisatisR se tFa'"lail, sl:lr ease €le l'aFticle 
é±,,12:93, €le la Isi, et €ISRt le ~erFRis ~sl:lr 
tFalo'aillel:lF saissRRieF SI:l le '"lisa Ele ISRg SéjSI:lF 
sSl:lsle CSI:l'"leFt €Il:lEfl:lel ilséjsl:lrRer, e~E~iFe €ll:lraRt 
la ~rscé€lI:lFe Ele FeRsl:llo'elleFReRt, est teRI:l Ele se 
~FéseRter à l'a€l~iRistratisR cSFRFRI:lRale €ll:l liel:l 
€le sa résiEleRce eR >"I:le Ele la Elélil"'FaRce €I'I:lR 
€IsCI:lFReRt ~Fs>,'issiFe Ele SéjSI:lF cSR:t:sr~é~eRt 
al:l ~aFagra~l=le 7. 
§ 2:. b'seligatisR €le EleFRaREler le reRSI:lIo'elieFReRt 2° le document délivré gar l'autorité régionale 
€les €IsCI:lFReRts Ele SéjSI:lF Io'isés al:l ~aragra~l=le attestant du caractère recevable et complet de 
±eF est sl:ls~eR€ll:le ~sl:lr: la demande de renouvellement. 
±o l'étraRgeF aSFRis eR traiteFReRt saRS I:lR L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
l=lêj3ital SI:l I:lR étaelisseFReRt I=lssj3italieF ~rovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 
aRalsgl:le; territoire du Royaume. Sa durée de validité est 



de trente jours à comQter de la notification du 
caractère recevable et comglet de la demande et 
Qeut être Qrorogée à deux reQrises gour la même 
durée. 

2° l'étranger arrêté et Eléten~ Elans ~n § 3. Lorsgue le ressortissant d'un gays tiers a 
étaBlissement l3énitentiaire o~ Ele Elé~ense introduit une demande de renouvellement de 
sociale. To~te~is, le girecte~r Ele son autorisation de travail, sur base de l'article 
l'étaBlissement l3énitentiaire o~ Ele ElMense 61[26, de la loi et gue l'autorité régionale 
sociale est ten~, lors Ele l'écro~ o~ Ele comgétente et le Ministre ou son délégué n'ont 
l'internement et EI~rant to~te sa EI~rée, Ele l2as été en mesure de prendre une décision 
s'assl:lrer de la sitl:lation administrati' .. e Ele séjol:lr concernant cette demande avant l'expiration de 
Ele l'étranger; la validité de la carte bleue eurofJéenne dont il 

est titulaire, le Bourgmestre ou son délégué 
délivre à l'intéressé, à sa demande, une 
attestation établie conformément au modèle 
figurant à l'annexe 49 sur I2roduction du 
document délivré Qar l'autorité régionale 
attestant du caractère recevable et comQlet de 
la demande de renouvellement. 

go l'étranger âgé Ele 75 ans 01:1 I3II:1S. TOl:lte~is, s'il L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
Eloit voyager, il est tenl:l Ele demander le Qrovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 
renol:lvellement Ele son EloŒment Ele séjo~r. territoire du ROl::aume. Sa durée de validité est 

de trente jours et l2eut être Qrorogée à une seule 
reQrise l20ur la même durée. 

§ 3. L'étranger aElmis 01:1 al:ltorisé al:l séjol:lr sl:lr § 4. LorsQue le ressortissant d'un (;!a'{s tiers a 
Base de l'article 10 01:1 1013is, Ele la loi, Ell:li, introduit une demande de renouvellement de 
con~ormément al:l l3aragral3Re 1"', ElemanEle le son autorisation de travail, sur base de l'article 
renol:ll,lellement de son titre Ele séjol:lr al3l3orte, à 61[29-5, de la loi et gue l'autorité régionale 
l'al3l3l:1i Ele sa ElemanEle, les EloCl:lments attestant com(;létente et le Ministre ou son délégué n'ont 
Ell:I'il reml3lit tOl:ljol:lrs les conElitions mises à son gas été en mesure de mendre une décision 
séjol:lr. Il en est Ele même lorsEll:le, concernant cette demande avant l'expiration de 
con~ormément à l'article 13, § 1"', alinéa 3, de la la validité du Qermis l20ur travailleur saisonnier 
loi, l'admission al:l séjol:lr à dl:lrée limitée Ele1o'ient ou du visa de long séjour dont il est titulaire, le 
illimitée. Bourgmestre ou son délégué délivre à 

l'intéressé, à sa demande, une attestation 
établie conformément au modèle figurant à 
l'annexe 49 sur Qroduction des documents 
suivants: 

§ 4. LorsEl ~e l'étranger a introEll:lit sa Elemande Ele 1 c son Qermis Qour travailleur saisonnier eXQiré 
renol:lvellement, con~rmément al:l l3aragral3Re ou son visa de long séiour eXQiré ; 
1er, alinéa 1er et Ell:le le Ministre 01:1 son Elélégl:lé 
n'a l'las été en mesl:lre Ele I3renElre ~ne Elécision 
concernant cette ElemanEle a'.'ant l'e~El3iration ElI:I 
titre de séjol:lr Elont il est titl:llaire, le 
BOl:lrgmestre o~ son Elélégl:lé le met en 
flossession d'l:Ine attestation con~orme al:l 
modèle ~igl:lrant à l'anne~Ee 15 130l:lr al:ltant Ell:le 
l'étranger ait flFoEl~it, à l'al3l3l:1i de sa demande Ele 
reno~l,,'eliement, les Elocl:lments attestant Ell:I'il 
reml3lit les conditions mises à son séjol:lr. 



L'attestatioR visee à l'aliRéa lef cOl::lvre 2° le document délivré Qar l'autorité régionale 
J3rovisoireFAeRt le séjol::lr se l'étraRger sl::lr le attestant du caractère recevable et comQlet de 
territoire Sl::l ROIr'aI::lFAe. ~a sl::lrée se valisité est la demande de renouvellement. 
se Etl::laraRte ciREt jOl::lrs et J3el::lt êtFe J3rorogée à 
sel::l* reJ3rises J30l:!r I:!Re FAêFAe sl:!rée. 
§ 9. gaRS le cas .. 'isé a I3aragraI3l:ie lef, aliRéa ~, si L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
l'al:!torité régioRale cOFAJ3éteRte et Ie MiRistre Ol:! Qrovisoirement le séiour de l'intéressé sur le 
SOR sélégl::lé R'ORt J3as été eR FAeSl:!re se J3reRSre territoire du Ro~aume. Sa durée de validité est 
I:!Re sécisioR CORcerRaRt la SeFAaRSe se de Quinze jours et peut être Qrorogée à une seule 
reRol:!velieFAeRt avaRt l'e*J3iratioR se la valisité re!:1rise gour la même durée. 
SI:! J3erFAis I:!RiEtl:!e, le 130l:!rgFAestre 01::1 SOR 
sélégl:!é séli'.'re à l'iRtéressé, à sa SeFAaRSe, I::IRe 
attestatioR COR~OrFAe al::l FAosèle ~igl:!raRt à 
l'aRRelEe 49 sl:!r J3rosl::lctioR se SOR J3erFAis I:!RiEtl:!e 
elEJ3iré et SI:! SOCI:!FAeRt attestaRt SI:! caractère 
rece','al3le et cOFAJ3let se sa SeFAaRSe se 
reRol:!lo'elieFAeRts. 
L'attestatioR 

, à l'aliRéa lef cOl::lvre § 5. Lorsgue le ressortissant d'un (2a)(s tiers a visee 
J3rovisoireFAeRt le séjol:!r se l'iRtéressé sl::lr le introduit une demande de renouvellement de 
territoire Sl::l ROlyal:!FAe. ~a sl:!rée se .. 'aliElité est son autorisation de travail, sur base de l'article 
se treRte jOl::lrs à cOA'lJ3ter se la sate se la 61L25-1, de la loi alors gu'il est autorisa à 
Roti~icatioR Sl::l caractère receval3le et cOFAJ3let séjourner QI us de nonante jours sur le territoire 
se la SeA'laRSe et J3el:!t être J3rorogée à Sel::llE du Ro~aume à des fins d'em(;!loi sur base d'un 
reJ3rises J30l:!r la A'lêA'le sl:!rée. germis de travail B délivré avant le 24 décembre 

2018, le Bourgmestre du lieu de résidence ou 
son délégué lui délivre, à sa demande, un 
document de séjour Qrovisoire établi 
conformément au modèle figurant à l'annexe 49 
sur Qroduction des documents suivants: 

§ 9l3is. LorsEtl:!e le ressortissaRt S'I:!R l3alrs tiers 1° un titre de séjour valable ou la Qreuve gu'il 
iRtrosl:!it I:!Re SeFAaREIe s'al:!torisatioR se travail, disl;1osait d'un tel titre de séjour lors de 
sl:!r l3ase se l'article €i1t~9 l, se la loi, alors Etl::l'il l'introduction de sa demande d'autorisation de 
est al:!torisé à séjol:!rRer I3II::1S se RORaRte jOl:!rs travail; 
sl:!r le territoire à ses ~iRs s'eFAl3loi sl::lr l3ase S'I:!R 
J3erFAis g, sélilo'ré a'o'aRt le ~4 séceA'll3re ~Q18, le 
130l:!rgA'lestre SI:! liel::l se sa résiseRce Ol:! SOR 
sélégl::lé Il:!i sélivre, à sa SeA'laREle, I:!R SOCI:IA'leRt 
J3ro','isoire se séjol::lr cORffirFAe al:! FAosèle 
~igl:!raRt à l'aRRelEe 49 J30l::lr al:ltaRt Et l::I'il 
J3rosl:!ise : 
10 I:!R titre se séjol::lr valal3le 01::1 J3rol:!' .. e Et 1::1' il 2° un Qermis de travail B, valable, délivré avant 
sisl30sait S'I:!R tel titre se séjol:!r lors se le 24 décembre 2018 ou la Qreuve Qu'il disQosait 
l'iRtrosl:!ctioR se sa EleA'laREIe s'al:!torisatioR se d'un tel germis de travail lors de l'introduction 
tra~ail ; de sa demande d'autorisation de travail; 
~o I:!R l3erA'lis se tral .. ail g, 'o'alal3le, séli'o'ré ayaRt 30 le document délivré gar l'autorité régionale 
Ie 2:4 séceFAl3re 2:Q18 Ol:! J3rol:!lo'e Etl::l'il sisJ30sait attestant du caractère recevable et comQlet de 
S'I::IR tel J3erA'lis se travail lors se l'iRtrosl::lctioR la demande d'autorisation de travail. 
se sa SeA'laRSe s'al:!torisatioR se travail; 
~o le SOCI:!FAeRt sélivré J3ar l'al:!torité régioRale L'attestation visée à l'alinéa 1er couvre 
cOFAl3éteRte attestaRt SI:! caractère COA'll3let et Qrovisoirement le séjour de l'intéressé sur le 

territoire du RO:iaume . Sa durée de validité est 



recevaBle se la seRla nse s'al:ltorisation se de trente jours à coml2ter de la date de 
tra'.'ail ; notification du caractère recevable et complet 

de la demande d'autorisation de travail et l2eut 
être Qrorogée à deux reQrises gour la même 
durée. 

b' attestation l.,cisée à l'alinéa lef' COl:l'.,<re Le I2résent [;1aragra[;1he ne s'a [;1[;1ligue [;1as aux 
provisoireRlent le séjol:lr Sl:l ressortissant s'l:In ressortissants de (2a)ts tiers autorisés à séjourner 
pays tiers sl:lr le territoire Sl::l RO't'aI::lRle. §a sl::lrée sur le territoire du Ro~aume I2lus de nonante 
se valisité est se trente jOl::lrs à coRlpter se la jours sur base d'un germis de travail B délivré 
sate se notification Sl:l caractère cORlplet se la aux fins d'un travail comme jeune au gair. 
seRlanse s'al::ltorisation se tra'Jail et pel::lt être 
prorogée à Sel::llE reprises pOl::lr I::Ine RlêRle sl::lrée. 
be présent paragrapRe ne s'a ppliEl l::Ie pas al::llE 
ressortissants se palt's tiers al::ltorisés à séjol:lrner 
sl:lr le territoire Sl::l Roval::lRle pll::ls se nonante 
jOl::lrs sl::lr Base s'l::In perRlis se tralJail g sélivré 
al::llE fins s'l::In travail CORlRle jel::lne al:l pair. 
§ e. borsEll::le le ressortissant s'l::In paIrs tiers a 
introsl::lit sa seRlanse se renol:l",'elieRlent, 
conforRléRlent al::l paragrapRe lef' alinéa ~, et , 
Ell::le l'al::ltorité régionale co Rlpéte nte et le 
Rlinistre 01::1 son sélégl:lé n'ont pas été en RleSl::lre 
se prensre I::Ine sécision concernant la seRlanse 
a',lant l'e*piration se la valisité se le carte Blel:le 
el::lropéenne sont il est titl::llaire, le BOl::lrgRlestre 
01::1 son sélégl::lé le Rlet en possessio n s'l::Ine 
attestation étaBlie conforRléRlent al::l Rlosèle 
figl::lrant à l'annelEe 49 pOl::lr al::ltant Ell::le 
l'intéressé ait prosl::lit le socI::IRlent sélivré par 
l'al:ltorité régionale cORlpétente attestant Sl::l 
caractère recevaBle et cORlplet se la SeRlanse. 
b'attestation 1,'Isee à l'alinéa lef' COI::I",lre 
pro','isoireRlent le séjol::lr Sl::l resso rtissa nt s'l:In 
pa'rs tiers sl::lr le territoire Sl::l Ro~'aI::lRle. §a sl::lrée 
se IJalisité est se trente jOl::lrs et pel::lt être 
prorogée à l:Ine sel:lle reprise pOl::lr I::Ine RlêRle 
4Yfée,. 

§ +. gans les cas visés al::l paragrapRe lef', alinéa 
4, si l'al::ltorité régionale cORlpétente et le 
Ministre 01::1 son sélégl::lé n'ont pas été en RleSl::lre 
se prensre I::Ine sécision concernant la seRlanse 
se renol:l'o'elieRlent a'.,<ant l'e*piration se la 
'Jalisité Sl::l perRlis pOl::lr tra"laillel::lr saisonnier 01::1 

Sl::l I"lisa se long séjol::lr, le BOl::lrgRlestre 01::1 son 
sélégl::lé sélil;lre à l'intéressé, à sa seRlanse, I::Ine 
attestation conforRle al::l Rlosèle figl::lrant à 
l'anne*e 49 sl::lr prosl::lction se : 
1° se son perRlis pOl::lr tra"laillel::lr saisonnier 01::1 

se son ""isa se long séjol::lr, elEpiré ; 



;1,0 al:! aaEI:!R'leRt aélil;lré f3ar l'al:!tarité régiaRale 
EaR'lI3éteRte attestaRt al:l EaraEtère EaR'lf3let et 
reEeyal3le ae sa aeR'laRae ae reRal:ll;lelleR'leRt. 
b' attestatia R lJisée à l'aliRéa lef ESI:I'a'Fe 

f3ralJisaireR'leRt le séjal:!r al:! ressaFtissaRt a'I:IR 
f3al,'s tiers sl:!r le territaire al:! Ra','al:!R'le.l;a al:!rée 
ae '/aliaité est ae Ell:liRze jal:lrs à eaR'lI3ter ae la 
aate ae RatifieatiaR al:! earaetère EaR'lf3let ae la 
aeR'laRae a'al:!terisatiaR ae tralJail et f3el:!t être 
f3raragée à I:!Re sel:!le ref3rise f3al:!r I:!Re FRêFRe 
~ 

ART.35 

be titre ae séjal:!r al:! a'étal3lisSeR'leRt, la earte Les documents de séjour visés à l'article 31 ainsi 
I3lel:!e e 1:1 raf3éeRRe, le I3erR'l is ae séjal:!r ae gue tout autre document de séjour belge sont 
résiaeRt ae laRgl:!e al:lrée UE, le f3erR'lis ae séjal:!r retirés à l'étranger gui s'est vu notifié une 
ae résiaeRt ae laRgl:le al:!rée UE, le f3erFRis f3al:!r mesure d'éloignement. 
tra1/aillel:!r saisaRRier, le f3erR'lis I:IRiEll:!e al:! tal:lt 
al:!tre aaEI:!R'leRt l3elge ae séjal:!r est retiré à 
l'étraRger à Ell:li I:IRe R'lesl:!re a'élaigReFReRt al:l 
territaire est Rati~iée. 
be Eertifieat a'iRserif3tiaR al:! registre aes Le titre de séjour attestant du séjour limité ou 
étraRgers f3artaRt al:! RaR la R'leRtiaR séjal:!r illimité, le titre d'établissement ainsi gue la carte 
teR'l f3a ra ire, la earte a'iaeRtité a'étraRger, la de séjour de membre de la famille d'un cito~en 
earte ae séjal:!r ae R'leR'll3re ae la faR'lille a'I:!R de l'Union Qerdent leur validité dès gue leur 
EitayeR ae l'URieR f3era sa lJaliaité aès Ell:le saR titulaire réside Qlus de douze mois consécutifs 
titl:!laire résiae f3ll:!s ae aal:!ze R'lais EaRséEl:!tifs hors du territoire du RO'laume. à moins gu'iI n'ait 
Rars al:! Ra'l"al:!R'le, à R'laiRs Ell:!'il R'ait satisfait al:!x satisfait aux obligations et conditions g:révues à 
al3ligatiaRs f3ré''<l:Ies à l'artiele ~g. l'article 39. 
be aaEI:!R'leRt attestaRt ae la f3e rR'l a ReRee al:! Le document attestant de la [lermanence du 
séjal:!r, la earte ae séjal:!r I3erR'laReRt ae R'leR'll3re séjour et la carte de séjour [lermanent de 
ae la faR'lilie a'I:IR EitayeR ae l'URiaR f3era sa membre de la famille d'un cito;[en de l'Union 
I,<aliaité aès Ell:le saR titl:!laire résiae f3ll:!s ae '/iRgt [lerdent leur validité dès gue leur titulaire réside 
Ell:latre R'lais EaRséEl:ltifs Rars al:! Raval:!R'le. Qlus de vingt-guatre mois consécutifs hors du 

territoire du Ro;[aume. 
be f3erR'lis ae séjel:lr ae résiaeRt ae laRgl:!e al:! rée Le [lermis de séjour de résident de longue durée- 
UE f3era sa t,<aliaité aès Ell:!e saR titl:!laire résiae UE [lerd sa validité dès gue son titulaire réside 
f3ll:!s ae aal:!ze R'leis eaRséEl:!tifs Rars al:! territaire glus de douze mois consécutifs hors du territoire 
aes Etats R'leR'll3res ae l'URiaR el:lraf3éeRRe al:! des Etats membres de l'Union eurogéenne ou 
f3ll:!s ae sij~ aRS Rars al:! Ra'fal:!R'le, à R'laiRs Ell:!'il Qlus de six ans hors du territoire du ro:laume à 
R'ait satis~ait al:lx a131igati9Rs f3ré'/l:!es à l'arrêté moins gu'iI n'ait satisfait aux obligations et 
rayai al:l 2;1, jl:lillet 200g fh~aRt EeFtaiRes conditions Qrévues à l'arrêté rO'j!al du 22 juillet 
R'laaalités a'exéel:!tiaR ae la lai al:! 13 aéeeR'll3re 2008 fixant certaines modalités d'exécution de la 
1990 sl:!r l'aEEès al:! territaire, le séjal:lr, loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
l'étal3lisseR'leRt et l'élaigReR'leRt aes étraRgers. le séjour. l'établissement et l'éloignement des 

étrangers. 

ART. 35f1 



Tout document de séjour visé à l'article 31 gui a 
~erdu sa validité ou dont la durée de validité est 
ex~iré est retiré à l'étranger ~ar le Ministre ou 
son délégué, par les autorités chargées du 
contrôle aux frontières, par les services de 
Qolice, gar le Bourgmestre ou son délégué ou gar 
toute autre autorité désignée )Jar le Ministre. 

ART. 36BI5 

~n cas ele l3erte, ele >Jol 01:1 ele elestrl:lction ele son § Ier. En cas de Qerte, de vol ou de destruction 
titre ele séjol:lr 01:1 eI'étal3lissement, ele son l3ermis de son document de séiour ou de son titre de 
ele séjol:lr ele résielent ele longl:le ell:lrée U~, ele sa séjour visé à l'article 31 ou de tout autre 
carte I3lel:le el:lrol3éenne, ele son l3ermis I:IniEll:le, document de séjour, y_ comgris Ie visa de long 
ele son l3ermis 130l:lr travaillel:lr saisonnier 01:1 ele séjour délivré sur le territoire en agglication de 
tOl:lt al:ltre elocl:lment ele sé10l:lr, l'étranger fait l'article 61[29-7, § 2, de la loi, l'étranger en fait 
I:Ine eléelaration al:ll3rès ele la 130liee ell:I liel:l obi la la déclaration aU(;l:rès des services de ~olice du 
l3erte 01:1 le ,,col a été constaté. lieu où la Qerte ou le vol a été constaté. 
ba 130lice eléli',cre I:Ine attestation E1e l3erte, ele ','ol LorsQue la gorte, le vol ou la destruction des 
01:1 ele elestrl:lction, en transmet I:Ine cOl3ie à la documents de séjour visés à l'article 31 ou de 
comml:lne E1e résiElence I3rincil3ale ele l'étranger tout autre document de séjour se (;I:roduit en 
et à l'g#ice eles étrangers et ol:l','re si nécessaire dehors du territoire du Roy:aume, l'étranger. lors 
I:Ine enEll:lête sl:lr les circonstances ele la l3erte 01:1 de son retour en Belgigue, en fait la déclaration 
~ auprès des services de Qolice du lieu de sa 

résidence Qrincigale. 
ba eomml:lne ele résielence I3rincil3ale conserve § 2. Sous réserve de l'alinéa 2, les services de 
I:Ine cOl3ie ele l'attestation Elans le elossier ele l20lice délivrent à l'étranger une attestation de 
l'étranger. perte, de vol ou de destruction établie 

conformément au modèle figurant à l'annexe 
1 ère de l'arrêté roy_al du 25 mars 2003 relatif aux 
cartes d'identité et en transmettent une cogie à 
la commune de résidence (2rincil2ale de 
l'étranger gui la conserve dans Ie dossier de 
l'étranger ainsi gu'au Helgdesk institué augrès 
de la Direction générale Institutions et 
Po!;!ulation du Service gublic fédéral Intérieur. Si 
nécessaire et notamment en cas de l2erte, de vol 
ou de destruction à rél2étition, les services de 
Qolice ouvre une enguête sur les circonstances 
de la [;lerte, du vol ou de la destruction. 
Les services de Qolice ne délivrent Qas 
l'attestation visée à l'alinéa Ier, dans les cas 
suivants: 
10 la durée de validité du titre ou document de 
séjour Qerdu. volé ou détérioré est eXQirée ; 
20 le titulaire du titre ou document de séjour 
n'est glus admis ou autorisé au séjour sur le 
territoire du Ro~aume ; 
30 le titulaire du titre ou document de séjour fait 
l'obiet d'une radiation d'office des registres de la 
QO(;l:ulation. 



24. Le Hel~desk visé au Qaragraghe 2, alinéa 1er 
et au !;1aragraQhe 3, alinéa 1er charge le 
grestataire de service de certification de mettre 
hors service les certificats dont sont Qourvus les 
titres et les documents de séjour électroniQues 
gerdus, volés ou détruits de telles sorte gue les 
fonctions électronigues du titre ou du document 
de séjour électronigue soient définitivement 
mises hors service. 
La commune de résidence de l'étranger Qrocède 
à l'annulation du titre ou du document de séjour 
Qerdu, volé ou détruit. 

, 

§ 5. Si un titre ou un document de séjour déclaré 
Qerdu, volé ou détruit est retrouvé, il doit être 
restitué à l'administration communale, gui 
Qrocède immédiatement à la destruction 
Qhysigue de la carte. En aucun cas, un étranger 
ne geut être titulaire ou Qorteur de ~Ius d'un 
titre, d'un document de séjour ou d'une 
attestation visée au Q:aragral2he 3. 

ART. 36TER 

LorsQue la l2orte, le vol ou la destruction des 
documents de séjour visés à l'article 31 ou. de 
tout autre document de séjour se Qroduit en 
dehors du territoire du Ro~aume, l'étranger, lors 
de son retour en Belgigue, en fait la déclaration 
augrès des services de golice du lieu de sa 
résidence grinciQale. 
Pour le surQlus, l'article 36bis, §§ 2 à 5 trouve à 

! 
S'al2l2liguer. 

ART. 51 

( ... ) 
§ 2. Si le Ministre ou son délégué reconnaît le § 2. Si le Ministre ou son délégué reconnaît le 
droit de séjour ou si aucune décision n'est prise droit de séjour ou si aucune décision n'est prise 
dans le délai visé à l'article 42, de la loi, et pour dans le délai visé à l'article 42, de la loi, et pour 
autant que les documents visés à l'article 50, § 2, autant que les documents visés à l'article 50, § 2, 
aient été produits dans le délai de trois mois, aient été produits dans le délai de trois mois, 
éventuellement prorogé d'un mois, le éventuellement prorogé d'un mois, le 
bourgmestre ou son délégué délivre au citoyen bourgmestre ou son délégué délivre au citoyen 
de l'Union une attestation d'enregistrement de l'Union un document attestant de son 
conforme au modèle figurant à l'annexe 8. enregistrement établi conformément au modèle 

figurant à l'annexe 8. 
Si le Ministre ou son délégué ne reconnaît pas au Si le Ministre ou son délégué ne reconnaît pas au 
citoyen de l'Union le droit de séjour, il refuse la citoyen de l'Union le droit de séjour, il refuse la 
demande et lui donne, le cas échéant, l'ordre de demande et lui donne, le cas échéant, l'ordre de 
quitter le territoire. Le bourgmestre ou son quitter le territoire. Le bourgmestre ou son 
délégué notifie ces deux décisions au moyen délégué notifie ces deux décisions au moyen 



d'un document conforme au modèle figurant à d'un document conforme au modèle figurant à 
l'annexe 20. l'annexe 20. 
§ 3. Le bourgmestre ou son délégué peut § 3. Le bourgmestre ou son délégué peut 
reconnaître le droit de séjour immédiatement au reconnaître le droit de séjour immédiatement au 
citoyen de l'Union qui produit tous les citoyen de l'Union qui produit tous les 
documents de preuve requis dans le délai prévu documents de preuve requis dans le délai prévu 
au paragraphe L", lorsque: au paragraphe L", lorsque: 
1° il est travailleur salarié ou indépendant, au 1° il est travailleur salarié ou indépendant, au 
sens de l'article 40, § 4, alinéa L", la, de la loi; sens de l'article 40, § 4, alinéa L", 1°, de la loi; 
2° il dispose de ressources suffisantes 2° il dispose de ressources suffisantes 
conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1er, 20, de conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1er, 2°, de 
la loi, pour autant que la preuve des ressources la loi, pour autant que la preuve des ressources 
suffisantes soit apportées par une allocation suffisantes soit apportées par une allocation 
d'invalidité, une allocation de retraite anticipée, d'invalidité, une allocation de retraite anticipée, 
une allocation de vieillesse ou une allocation une allocation de vieillesse ou une allocation 
d'accident du travail ou d'une assurance contre d'accident du travail ou d'une assurance contre 
les maladies professionnelles dont l'intéressé les maladies professionnelles dont l'intéressé 
dispose pour lui-même; dispose pour lui-même; 
30 il est inscrit dans un établissement 3° il est inscrit dans un établissement 
d'enseignement reconnu, organisé ou subsidié d'enseignement reconnu, organisé ou subsidié 
pour y suivre à titre principale des études, pour y suivre à titre principale des études, 
conformément à l'article 40, § 4, alinéa i-. 3°, de conformément à l'article 40, § 4, alinéa 1 er, 3°, de 
la loi; la loi; 
40 il est conjoint ou partenaire lié par un 4° il est conjoint ou partenaire lié par un 
partenariat enregistré équivalent à mariage, au partenariat enregistré équivalent à mariage, au 
sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 1°, de la loi, sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 1°, de la loi, 
pour autant que le lien d'alliance ou de pour autant que le lien d'alliance ou de 
partenariat soit prouvé au moyen de documents partenariat soit prouvé au moyen de documents 
officiels, conformément à l'article 30 de la loi du officiels, conformément à l'article 30 de la loi du 
16 juillet 2004 portant le Code de droit 16 juillet 2004 portant le Code de droit 
international privé ou aux accords international privé ou aux accords 
internationaux en la matière; internationaux en la matière; 
5° il est descendant âgé de moins de 21 ans, au 5° il est descendant âgé de moins de 21 ans, au 
sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 3°, de la loi, sens de l'article 40bis, § 2, alinéa L", 3°, de la loi, 
pour autant que le lien de parenté ainsi que le pour autant que le lien de parenté ainsi que le 
droit de garde et, en cas de garde partagée, droit de garde et, en cas de garde partagée, 
l'accord de l'autre titulaire du droit de garde, l'accord de l'autre titulaire du droit de garde, 
soient prouvés au moyen de documents officiels, soient prouvés au moyen de documents officiels, 
conformément à l'article 30 de la loi du 16 juillet conformément à l'article 30 de la loi du 16 juillet 
2004 portant le Code de droit international privé 2004 portant le Code de droit international privé 
ou aux accords internationaux en la matière. ou aux accords internationaux en la matière. 
Si le droit de séjour est reconnu au citoyen de Si le droit de séjour est reconnu au citoyen de 
l'Union visé à l'alinéa I'", la à 50, le bourgmestre l'Union visé à l'alinéa L", I" à 5°, le bourgmestre 
ou son délégué lui délivre une attestation ou son délégué lui délivre un document attestant 
d'enregistrement conforme au modèle figurant de son enregistrement établi conformément au 
à l'annexe 8 et transmet immédiatement une modèle figurant à l'annexe 8 et transmet 
copie de la demande au délégué du Ministre. immédiatement une copie de la demande au 

délégué du Ministre. 
§ 4. Un citoyen de l'Union en possession d'une § 4. Dans l'attente de la délivrance de son 
attestation d'enregistrement peut, à tout attestation d'enregistrement, le citoy-en de 
moment, demander ce document sous format l'Union est mis en Qossession d'une attestation 



électronique, à moins qu'il n'ait été mis fin à son d'enregistrement Qrovisoire établie 
droit de séjour. l'attestation d'enregistrement conformément au modèle figurant à l'annexe 
sous format papier est délivrée gratuitement. le 8ter. 
coût de l'attestation sous format électronique ne 
peut pas être supérieur au prix perçu pour la 
remise d'une carte d'identité aux ressortissants 
belges. 

§ 5. l'attestation d'enregistrement Qrovisoire 
est délivrée gratuitement. le coût de 
l'attestation d'enregistrement réclamé au 
citoyen de l'Union ne [1eut g:as être sUl;!érieur à 
celui réclamé au Belge Qour sa carte d'identité. 

ART. 55 
le citoyen de l'Union qui souhaite obtenir le le citoyen de l'Union qui souhaite obtenir le 
document attestant de la permanence du séjour, document attestant de la permanence du séjour, 
visé à l'article 42quinquies, § S, de la loi, doit le visé à l'article 42quinquies, § S, de la loi, doit le 
demander à l'administration communale au demander à l'administration communale au 
moyen de l'annexe 22. lors de cette demande, le moyen de l'annexe 22. lors de cette demande, le 
citoyen de l'Union doit produire toutes les citoyen de l'Union doit produire toutes les 
preuves qui attestent qu'il remplit les conditions preuves qui attestent qu'il remplit les conditions 
du séjour permanent, telles que prévues aux du séjour permanent, telles que prévues aux 
articles 42quinquies et 42sexies de la loi. articles 42quinquies et 42sexies de la loi. 
l'administration communale déclare la l'administration communale déclare la 
demande irrecevable au moyen de l'annexe 23, demande irrecevable au moyen de l'annexe 23, 
si le citoyen de l'Union n'a pas séjourné au moins si le citoyen de l'Union n'a pas séjourné au moins 
cinq ans dans le Royaume sur la base des cinq ans dans le Royaume sur la base des 
dispositions du présent chapitre, à compter de dispositions du présent chapitre, à compter de 
l'inscription dans le registre d'attente, et s'il ne l'inscription dans le registre d'attente, et s'il ne 
produit pas non plus les preuves attestant que: produit pas non plus les preuves attestant que: 
1 ° soit, il a travaillé dans le Royaume, en tant que 1° soit, il a travaillé dans le Royaume, en tant que 
travailleur salarié ou indépendant, et se trouve travailleur salarié ou indépendant, et se trouve 
dans une incapacité permanente de travail ou dans une incapacité permanente de travail ou 
bénéficie d'une allocation de retraite anticipée bénéficie d'une allocation de retraite anticipée 
ou de vieillesse; ou de vieillesse; 
2° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 2° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union visé au 1°; de l'Union visé au 1" ; 
3° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 3° soit, il est membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union décédé qui a travaillé dans le de l'Union décédé qui a travaillé dans le 
Royaume, soit en tant que travailleur salarié ou Royaume, soit en tant que travailleur salarié ou 
soit, en tant que travailleur indépendant. soit, en tant que travailleur indépendant. 
Dans l'autre cas, l'administration communale Dans l'autre cas, l'administration communale 
transmet la demande au délégué du ministre, transmet la demande au délégué du ministre, 
qui prend une décision dans les cinq mois. qui prend une décision dans les cinq mois. 
Si le ministre ou son délégué constate que les Si le ministre ou son délégué constate que les 
conditions du séjour permanent ne sont pas conditions du séjour permanent ne sont pas 
remplies, il le notifie en délivrant une annexe 24. remplies, il le notifie en délivrant une annexe 24. 
Si le ministre ou son délégué reconnaît le séjour Si le ministre ou son délégué reconnaît le séjour 
permanent, ou si aucune décision n'est prise permanent, ou si aucune décision n'est prise 
dans les cinq mois à compter de la date de la dans les cinq mois à compter de la date de la 
remise de l'annexe 22, l'intéressé est mis en remise de l'annexe 22, l'intéressé est mis en 



possession d'un « document attestant de la possession d'un document attestant de la 
permanence du séjour» conforme au modèle lJ:ermanence du séjour établi conformément au 
figurant à l'annexe 8bis. Il est en outre inscrit modèle figurant à l'annexe 8bis. Il est en outre 
dans le registre de la population. inscrit dans le registre de la population. 
Un citoyen de l'Union en possession d'un Dans l'attente de la délivrance de son document 
document attestant de la permanence du séjour attestant de la germanence du séjour, le cito~en 
peut, à tout moment, demander ce document de l'Union est mis en ~ossession d'un document 
sous forme électronique. Le document attestant attestant de la Qermanence du séjour Qrovisoire 
de la permanence du séjour sous format papier établi conformément au modèle figurant à 
est délivré gratuitement. Le coût du document l'annexe 8guater. 
attesta nt de la permanence du séjour sous 
forme électronique ne peut pas être supérieur 
au prix qui est perçu pour la remise de la carte 
d'identité aux ressortissants belges. 

Le document attestant de la l2ermanence du 
séjour J;!rovisoire est délivré gratuitement. Le 
coût du document attestant de la permanence 
du séjour réclamé au cito]len de l'Union ne lJ:eut 
gas être sugérieur à celui réclamé au Belge l20ur 
sa carte d'identité. 

ART. 57 

Si le Ministre ou son délégué décide de mettre Si le Ministre ou son délégué décide de mettre 
fin au droit de séjour permanent sur la base de fin au droit de séjour permanent sur la base de 
l'article 42septies, de la loi, cette décision est l'article 42septies, de la loi, cette décision est 
notifié à l'intéressé par la remise d'un document notifié à l'intéressé par la remise d'un document 
conforme au modèle figurant à l'annexe 21 conforme au modèle figurant à l'annexe 21 
comportant, le cas échéant, un ordre de quitter comportant, le cas échéant, un ordre de quitter 
le territoire. Le document attestant de la le territoire. Le document attestant de la 
permanence du séjour ou la carte de séjour permanence du séjour ou la carte de séjour 
permanent de membre de la famille d'un citoyen permanent de membre de la famille d'un citoyen 
de l'Union est retiré. de l'Union est retiré. 
Toutefois, si le Ministre ou son délégué décide Toutefois, si le Ministre ou son délégué décide 
de mettre fin au droit de séjour permanent mais de mettre fin au droit de séjour permanent mais 
de maintenir le droit de séjour de l'intéressé, une de maintenir le droit de séjour de l'intéressé, un 
attestation d'enregistrement conforme au document attestant de son enregistrement 
modèle figurant à l'annexe 8 ou une carte de établi conformément au modèle figurant à 
séjour de membre de la famille d'un citoyen de l'annexe 8 ou une carte de séjour de membre de 
l'Union conforme au modèle figurant à l'annexe la famille d'un citoyen de l'Union conforme au 
9 est remise à l'intéressé après lui avoir retiré le modèle figurant à l'annexe 9 est remise à 
document visé à l'alinéa L". l'intéressé après lui avoir retiré le document visé 

à l'alinéa I'". 

ART.76 

Sous réserve de l'introduction d'un recours visé Sous réserve de l'introduction d'un recours visé 
à l'article 39/56, alinéa 2, de la loi, l'étranger à à l'article 39/56, alinéa 2, de la loi, l'étranger à 
qui le statut de réfugié est octroyé, est, après qui le statut de réfugié est octroyé, est, après 
production de son certificat de réfugié délivré production de son certificat de réfugié délivré 
par les autorités compétentes, inscrit au registre par les autorités compétentes, inscrit au registre 



des étrangers et mis en possession du certificat des étrangers et mis en possession d'un titre de 
d'inscription au registre des étrangers d'une séjour attestant de son séjour illimité établi 
durée illimitée. conformément au modèle figurant à l'annexe 6, 

ART.77 

Lorsque l'autorité compétente accorde à le Lorsque l'autorité compétente accorde à le 
statut de protection subsidiaire à l'étranger, statut de protection subsidiaire à l'étranger, 
après instruction du Ministre ou de son délégué après instruction du Ministre ou de son délégué 
l'administration communale inscrit l'intéressé au l'administration communale inscrit l'intéressé au 
registre des étrangers et il est mis en possession registre des étrangers et il est mis en possession 
d'un certificat d'inscription au registre des d'un titre de séjour établi conformément au 
étrangers, conformément à l'article 49/2, §§ 2 et modèle figurant à l'annexe 6, conformément à 
3,de la loi. l'article 49/2, §§ 2 et 3, de la loi. 

ART.80 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Lorsque le ministre ou son délégué met, § 4. Lorsque le ministre ou son délégué met, 
conformément à l'article 57/36, § 2, de la loi, fin conformément à l'article 57/36, § 2, de la loi, fin 
à l'autorisation de séjour octroyée à un à l'a uto risatio n de séjour octroyée à un 
bénéficiaire de la protection temporaire ou à un bénéficiaire de la protection temporaire ou à un 
membre de sa famille, dont l'examen de la membre de sa famille, dont l'examen de la 
demande d'asile a été suspendu sur la base de demande d'asile a été suspendu sur la base de 
l'article 51/9 de la loi, le certificat d'inscription au l'article 51/9 de la loi, le titre de séjour dont 
registre des étrangers dont celui-ci est titulaire celui-ci est titulaire est retiré. 
est retiré. 
Sur le vu du document remis par l'une des Sur le vu du document remis par l'une des 
autorités désignées à l'article 71/2, § 2, autorités désignées à l'a rticle 71/2, § 2, 
l'administration communale du lieu de la l'administration communale du lieu de la 
résidence principale de la personne visée résidence principale de la personne visée 
procède conformément aux dispositions du § 2, procède conformément aux dispositions du § 2, 
alinéa 2. alinéa 2. 

ART.85 

§ 1. Le réfugié résidant régulièrement dans le § 1. Le réfugié résidant régulièrement dans le 
Royaume est autorisé, après s'être rendu à Royaume est autorisé, après s'être rendu à 
l'étranger, à rentrer dans le pays sur simple l'étranger, à rentrer dans le pays sur simple 
présentation de son titre de voyage valable, présentation de son titre de voyage valable, 
délivré par les autorités belges. délivré par les autorités belges. 
§ 2. Le réfugié, visé au paragraphe premier, qui § 2. Le réfugié, visé au paragraphe premier, qui 
n'a pas été en mesure de rentrer avant n'a pas été en mesure de rentrer avant 
l'expiration de son titre de voyage, peut être l'expiration de son titre de voyage, peut être 
autorisé, par les autorités chargées du contrôle autorisé, par les autorités chargées du contrôle 
aux frontières, à rentrer dans le pays. aux frontières, à rentrer dans le pays. 
Celles-ci lui remettent une autorisation de Celles-ci lui remettent une autorisation de 
rentrer, conforme au modèle figurant à l'annexe rentrer, conforme au modèle figurant à l'annexe 
27. 27. 
§ 3. Le réfugié qui ne réside plus régulièrement § 3. Le réfugié qui ne réside plus régulièrement 
dans le Royaume ou qui a été rayé des registres dans le Royaume ou qui a été rayé des registres 



de la population, mais dont le titre de voyage de la population, mais dont le titre de voyage 
belge est toujours valable, peut, sur décision du belge est toujours valable, peut, sur décision du 
Ministre ou de son délégué, être autorisé à Ministre ou de son délégué, être autorisé à 
rentrer dans le Royaume. rentrer dans le Royaume. 
Si la décision est favorable, les autorités Si la décision est favorable, les autorités 
chargées du contrôle aux frontières lui chargées du contrôle aux frontières lui 
remettent une autorisation de rentrer, valable remettent une autorisation de rentrer, valable 
trois jours ouvrables. trois jours ouvrables. 
Avant l'expiration de ce délai, le réfugié est tenu Avant l'expiration de ce délai, le réfugié est tenu 
de se présenter à l'administration communale de se présenter à l'administration communale 
du lieu de sa résidence. Celle-ci, sur le vu du titre du lieu de sa résidence. Celle-ci, sur le vu du titre 
de voyage et de l'autorisation de rentrer, de voyage et de l'autorisation de rentrer, 
procède à son inscription au registre des procède à son inscription au registre des 
étrangers et à la remise du certificat d'inscription étrangers et à la remise du titre de séjour établi 
au registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 
§ 4. Le réfugié visé au § 3, dont le titre de voyage § 4. Le réfugié visé au § 3, dont le titre de voyage 
belge n'est plus valable, peut sur décision du belge n'est plus valable, peut sur décision du 
Ministre ou de son délégué, être autorisé à Ministre ou de son délégué, être autorisé à 
rentrer dans le Royaume. rentrer dans le Royaume. 
A cet effet, il doit introduire une demande A cet effet, il doit introduire une demande 
motivée auprès d'un poste diplomatique ou motivée auprès d'un poste diplomatique ou 
consulaire belge, qui la transmet sans délai, pour consulaire belge, qui la transmet sans délai, pour 
décision, au Ministre ou à son délégué. décision, au Ministre ou à son délégué. 
Si la décision est favorable, le réfugie est mis en Si la décision est favorable, le réfugie est mis en 
possession d'un laissez-passer, conforme au possession d'un laissez-passer, conforme au 
modèle figurant à l'annexe 28, valable quinze modèle figurant à l'annexe 28, valable quinze 
jours à partir de la date de sa délivrance. jours à partir de la date de sa délivrance. 
Le réfugié est tenu de se présenter, avant Le réfugié est tenu de se présenter, avant 
l'expiration de son laissez-passer, à l'expiration de son laissez-passer, à 
l'administration communale du lieu de sa l'administration communale du lieu de sa 
résidence. Celle-ci, sur le vu du laissez-passer, résidence. Celle-ci, sur le vu du laissez-passer, 
procède à son inscription au registre des procède à son inscription au registre des 
étrangers et à la remise du certificat d'inscription étrangers et à la remise du titre de séjour établi 
au registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 

ART.91 

( ... ) 
§ 2. L'administration communale remet à cet § 2. L'administration communale remet à cet 
étranger le certificat d'inscription au registre des étranger un titre de séjour établi conformément 
étrangers dont la date d'échéance est antérieure au modèle figurant à l'annexe 6 dont la date 
de trois mois à celle du titre de voyage. d'échéance est antérieure de trois mois à celle 

du titre de voyage. 

ART.92 

Avant de renouveler le certificat d'inscription au Avant de renouveler le titre de séjour remis à 
registre des étrangers remis à l'étranger visé à l'étranger visé à l'article 89, l'administration 
l'article 89, l'administration communale est communale est tenue de vérifier si le titre de 
tenue de vérifier si le titre de voyage a été voyage a été prorogé. Dans l'affirmative, elle 
prorogé. Dans l'affirmative, elle renouvelle le renouvelle le titre de séjour. Dans la négative, 



certificat d'inscription au registre des étrangers. elle invite l'étranger, par la remise du document 
Dans la négative, elle invite l'étranger, par la conforme au modèle figurant à l'annexe 29, à 
remise du document conforme au modèle faire proroger son titre de voyage. 
figurant à l'annexe 29, à faire proroger son titre 
de voyage. 

ART.98 

L'apatride et les membres de sa famille sont L'apatride et les membres de sa famille sont 
soumis à la réglementation générale. soumis à la réglementation générale. 
Toutefois, lorsque l'apatride est autorisé à Toutefois, lorsque l'apatride est autorisé à 
séjourner plus de trois mois dans le Royaume, séjourner plus de trois mois dans le Royaume, 
l'administration communale lui remet un l'administration communale lui remet un titre de 
certificat d'inscription au registre des étrangers séiour établi conformément au modèle figurant 
dont la date d'échéance est antérieure de trois à l'annexe 6 dont la date d'échéance est 
mois à celle du titre de voyage. antérieure de trois mois à celle du titre de 

voyage. 
Les articles 85 et 92 sont applicables à l'apatride Les articles 85 et 92 sont applicables à l'apatride 
autorisé à séjourner dans le Royaume. autorisé à séjourner dans le Royaume. 

ART.IOO 

Si l'intéressé est porteur de l'a utorisation de Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de 
séjour provisoire, délivrée sur production d'une séjour provisoire, délivrée sur production d'une 
attestation d'inscription en qualité d'élève ou attestation d'inscription en qualité d'élève ou 
d'étudiant régulier, il lui est remis le certificat d'étudiant régulier, il lui est remis un titre de 
d'inscription au registre des étrangers. séjour établi conformément au modèle figurant 

à l'annexe 6. 
Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de Si l'intéressé est porteur de l'autorisation de 
séjour provisoire, délivrée sur production d'une séjour provisoire, délivrée sur production d'une 
attestation établissant, soit qu'il est admis aux attestation établissant, soit qu'il est admis aux 
études ou inscrit en vue d'un examen études ou inscrit en vue d'un examen 
d'admission, soit qu'il a introduit une demande d'admission, soit qu'il a introduit une demande 
d'obtention d'équivalence de diplômes et de d'obtention d'équivalence de diplômes et de 
certificats d'études étrangères, il lui est remis certificats d'études étrangères, il lui est remis 
une attestation d'immatriculation du modèle A, une attestation d'immatriculation du modèle A, 
valable quatre mois à partir de la date d'entrée. valable quatre mois à partir de la date d'entrée. 
Au moment où l'étudiant produit la nouvelle Au moment où l'étudiant produit la nouvelle 
attestation prévue par l'article 59, alinéa 3, de la attestation prévue par l'article 59, alinéa 3, de la 
loi, l'administration communale lui remet un loi, l'administration communale lui remet un 
certificat d'inscription au registre des étrangers. titre de séjour établi conformément au modèle 

figurant à l'annexe 6. 
La décision du Ministre ou de son délégué La décision du Ministre ou de son délégué 
donnant l'ordre de quitter le territoire à donnant l'ordre de quitter le territoire à 
l'étudiant qui ne s'est pas conformé à l'article 59, l'étudiant qui ne s'est pas conformé à l'article 59, 
alinéa 3, de la loi, est notifiée au moyen du alinéa 3, de la loi, est notifiée au moyen du 
formulaire A, conforme au modèle figurant à formulaire A, conforme au modèle figurant à 
l'annexe 12. l'annexe 12. 

ART.IIOBIS 



( ... ) ( ... ) 
§ 4. Le ministre ou son délégué donne § 4. Le ministre ou son délégué donne 
l'instruction à l'administration communale de l'instruction à l'administration communale de 
remettre à l'étranger visé à l'article 61/4, § L", remettre à l'étranger visé à l'article 61/4, § 1er, 
un certificat d'inscription au registre des un titre de séjour établi conformément au 
étrangers d'une durée de validité de six mois. Ce modèle figurant à l'annexe 6 d'une durée de 
certificat peut être renouvelé lorsque le validité de six mois. Ce titre de séjour peut être 
Procureur du Roi ou l'auditeur du travail renouvelé lorsque le Procureur du Roi ou 
confirme que l'étranger satisfait toujours aux l'auditeur du travail confirme que l'étranger 
conditions déterminées à l'article 61/4, § L", de satisfait toujours aux conditions déterminées à 
la loi. l'article 61/4, § 1er, de la loi. 
§ 5. Le ministre ou son délégué donne § 5. Le ministre ou son délégué donne 
l'instruction à l'administration communale l'instruction à l'ad ministration communale 
d'octroyer un certificat d'inscription au registre d'octroyer un titre de séjour établi 
des étrangers d'une durée illimitée lorsque conformément au modèle figurant à l'annexe 6 
l'étranger satisfait aux conditions mentionnées à attestant d'un séjour illimité lorsque l'étranger 
l'article 61/5 de la loi et qu'il a présenté son satisfait aux conditions mentionnées à l'article 
document d'identité, à moins qu'il ne démontre 61/5 de la loi et qu'il a présenté son document 
valablement l'impossibilité de se procurer ce d'identité, à moins qu'il ne démontre 
document en Belgique. valablement l'impossibilité de se procurer ce 

document en Belgique. 

ART. 110QUINQUIES 

( ... ) ( ... ) 
§ 3. Si le ministre ou son délégué autorise § 3. Si le ministre ou son délégué autorise 
l'étranger au séjour ou si aucune décision n'est l'étranger au séjour ou si aucune décision n'est 
portée à la connaissance du bourgmestre ou de portée à la connaissance du bourgmestre ou de 
son délégué dans les quatre mois, son délégué dans les quatre mois, 
éventuellement prolongé conformément à éventuellement prolongé conformément à 
l'article 61/7, § 3, alinéa 2, de la loi, suivant la l'article 61/7, § 3, alinéa 2, de la loi, suivant la 
délivrance de la preuve de réception et pour délivrance de la preuve de réception et pour 
autant que les documents visés à l'article 61/7, § autant que les documents visés à l'article 61/7, § 
I", de la loi, ont été produits, l'étranger est mis 1 er, de la loi, ont été produits, l'étranger est mis 
en possession d'un certificat d'inscription au en possession d'un titre de séjour établi 
registre des étrangers. conformément au modèle figurant à l'annexe 6. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 110UNDECIES 

Le document de séjour délivré conformément à Le document de séjour délivré conformément à 
l'article 61/18, alinéa 2, de la loi, est l'attestation l'article 61/18, alinéa 2, de la loi, est l'attestation 
d'immatriculation, conforme au modèle figurant d'immatriculation, conforme au modèle figurant 
à l'annexe 4. Au moment de la délivrance de ce à l'annexe 4. Au moment de la délivrance de ce 
document de séjour, le bourgmestre ou son document de séjour, le bourgmestre ou son 
délégué inscrit l'étranger au registre des délégué inscrit l'étranger au registre des 
étrangers. étrangers. 
L'ordre de reconduire visé à l'article 61/18, L'ordre de reconduire visé à l'article 61/18, 
alinéa 1er, de la loi est conforme au modèle de alinéa L", de la loi est conforme au modèle de 
l'annexe 38. l'annexe 38. 



Le titre de séjour visé à l'article 61/20 de la loi est Le titre de séjour visé à l'article 61/20 de la loi est 
un certificat d'inscription au registre des établi conformément au modèle figurant à 
étrangers conforme au modèle figurant à l'annexe 6. 
l'annexe 6. 



KONINKLIJK BESLUIT VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE OTEGANG TOT HET GRONDGEBIED, 
HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

HUIDIGE VERSIE GEWIJZIGDE VERSIE 

ART.l 

Voor de toepassing van dit koninklijk besluit Voor de toepassing van dit koninklijk besluit 
wordt verstaan onder: wordt verstaan onder: 
( ... ) ( ... ) 
60 gecombineerde vergunning: het bewijs van 60 gecombineerde vergunning: de verblijfstitel 
inschrijving in het vreemdelingenregister dat die overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is oQgesteld en een vermelding met betrekking tot 
opgesteld en een vermelding met betrekking tot de toegang tot de arbeidsmarkt bevat, die 
de toegang tot de arbeidsmarkt bevat, dat aantoont dat een onderdaan van een derde land 
aantoont dat een onderdaan van een derde land gemachtigd is om meer dan negentig dagen op 
gemachtigd is om meer dan negentig dagen op het grondgebied van het Rijk te verblijven om er 
het grondgebied van het Rijk te verblijven om er te werken; 
te werken; 
( ... ) ( ... ) 
110 seizoenarbeidersvergunning: het bewijs van 110 seizoenarbeidersvergunning: de verblijfstitel 
inschrijving in het vreemdelingenregister die overeenkomstig het model in bijlage 6, die de 
overeenkomstig het model in bijlage 6, dat de vermelding "seizoenarbeider" I bevat en die 
vermelding "seizoenarbeider", bevat en dat aantoont dat een onderdaan van een derde land 
aantoont dat een onderdaan van een derde land gemachtigd is om meer dan negentig dagen op 
gemachtigd is om meer dan negentig dagen op het grondgebied van het Rijk te verblijven om er 
het grondgebied van het Rijk te verblijven om er in de hoedanigheid van seizoenarbeider te 
in de hoedanigheid van seizoenarbeider te werken. 
werken. 

ART.25 

§ 1. Wanneer de vreemdeling die naar België § 1. Wanneer de vreemdeling die naar België 
komt voor een verblijf van meer dan drie komt voor een verblijf van meer dan drie 
maanden in het bezit is van een machtiging tot maanden in het bezit is van een machtiging tot 
voorlopig verblijf, schrijft het gemeentebestuur voorlopig verblijf, schrijft het gemeentebestuur 
hem in het vreemdelingenregister in en geeft hem in het vreemdelingenregister in en geeft 
hem het bewijs van inschrijving in dat register af. hem de verblijfstitel die overeenkomstig het 

model in bijlage 6 is oQgesteld af. 
Indien de machtiging tot voorlopig verblijf Indien de machtiging tot voorlopig verblijf 
slechts voor een bepaalde duur geldt, wordt het slechts voor een bepaalde duur geldt, wordt de 
bewijs van inschrijving tot die duur beperkt. geldigheidsduur van de verbliifstitel tot die duur 

beQerkt. 
§ 2. Wanneer de vreemdeling geen machtiging § 2. Wanneer de vreemdeling geen machtiging 
tot voorlopig verblijf moet bezitten, handelt het tot voorlopig verblijf moet bezitten, handelt het 
gemeentebestuur, op overlegging van het bewijs gemeentebestuur, op overlegging van het bewijs 
van de bestaansmiddelen, zoals bepaald is in van de bestaansmiddelen, zoals bepaald is in 
paragraaf 1. paragraaf 1. 
Acht het gemeentebestuur het bewijs van de Acht het gemeentebestuur het bewijs van de 
bestaansmiddelen ontoereikend, dan geeft het bestaansmiddelen ontoereikend, dan geeft het 
aan de vreemdeling een attest van aan de vreemdeling een attest van 



immatriculatie model A af, overeenkomstig immatriculatie model A af, overeen komstig 
bijlage 4. bijlage 4. 
Dat attest dekt het verblijf voor drie maanden, in Dat attest dekt het verblijfvoor drie maanden, in 
afwachting van de beslissing van de Minister of afwachting van de beslissing van de Minister of 
zijn gemachtigde. zijn gemachtigde. 
Is de beslissing gunstig of wordt, binnen de Is de beslissing gunstig of wordt, binnen de 
termijn van drie maanden, geen beslissing ter termijn van drie maanden, geen beslissing ter 
kennis van het gemeentebestuur gebracht, dan kennis van het gemeentebestuur gebracht, dan 
geeft dat bestuur het bewijs van inschrijving in geeft dat bestuur de verblijfstitel ter staving van 
het vreemdelingenregister af. een verbliifvan beQerkte of onbe~erkte duur die 

overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
o(;!gesteld af. 

Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist dat Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist dat 
de vreemdeling niet tot verblijf gemachtigd de vreemdeling niet tot verblijf gemachtigd 
wordt, geeft hij hem bevel om het grondgebied wordt, geeft hij hem bevel om het grondgebied 
te verlaten. Het gemeentebestuur geeft van te verlaten. Het gemeentebestuur geeft van 
beide beslissingen kennis door afgifte van een beide beslissingen kennis door afgifte van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 25/2 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Voor zover de vreemdeling de bewijzen § 2. Voor zover de vreemdeling de bewijzen 
aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § 
l, eerste lid, 1°, vervult, en indien uit de controle l, eerste lid, 1°, vervult, en indien uit de controle 
van de reële verblijfplaats, die de burgemeester van de reële verblijfplaats, die de burgemeester 
of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt 
dat de vreemdeling op het grondgebied van de dat de vreemdeling op het grondgebied van de 
gemeente verblijft, kent de burgemeester of zijn gemeente verblijft, kent de burgemeester of zijn 
gemachtigde de machtiging tot beperkt verblijf gemachtigde de machtiging tot beperkt verblijf 
toe aan de vreemdeling, schrijft het toe aan de vreemdeling, schrijft het 
gemeentebestuur hem in het gemeentebestuur hem in het 
vreemdelingenregister in en overhandigt het vreemdelingenregister in en overhandigt het 
een bewijs van inschrijving in dit register, of, een verblijfstitel die overeenkomstig het model 
indien de vreemdeling reeds houder is van een in bijlage 6 is o[!gesteld, of, indien de 
dergelijk bewijs, brengt het gemeentebestuur vreemdeling reeds houder is van een dergelijk 

I hem op de hoogte van de beslissing. verbliifstitel, brengt het gemeentebestuur hem 
op de hoogte van de beslissing. 

In het andere geval beslist de burgemeester of In het andere geval beslist de burgemeester of 
zijn gemachtigde om de aanvraag niet in zijn gemachtigde om de aanvraag niet in 
overweging te nemen door middel van een overweging te nemen door middel van een 
document overeenkomstig het model document overeenkomstig het model 
opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur 
maakt een kopie van dit document over aan de maakt een kopie van dit document over aan de 
gemachtigde van de minister. gemachtigde van de minister. 
§ 3. Voor zover de vreemdeling de bewijzen § 3. Voor zover de vreemdeling de bewijzen 
aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § aanbrengt dat hij de voorwaarden bedoeld in § 
l, eerste lid, 20, vervult, en indien uit de controle l, eerste lid, 20, vervult, en indien uit de controle 
van de reële verblijfplaats, die de burgemeester van de reële verblijfplaats, die de burgemeester 
of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt of zijn gemachtigde moet laten uitvoeren, blijkt 



dat de vreemdeling op het grondgebied van de dat de vreemdeling op het grondgebied van de 
gemeente verblijft, wordt hij in het bezit gesteld gemeente verblijft, wordt hij in het bezit gesteld 
van een document dat aantoont dat de aanvraag van een document dat aantoont dat de aanvraag 
werd ingediend. Het gemeentebestuur maakt de werd ingediend. Het gemeentebestuur maakt de 
aanvraag, vergezeld van de bewijzen bedoeld bij aanvraag, vergezeld van de bewijzen bedoeld bij 
§ l, tweede lid, en van het verslag opgesteld bij § l, tweede lid, en van het verslag opgesteld bij 
de controle van de verblijfplaats, zonder verwijl de controle van de verblijfplaats, zonder verwijl 
over aan de gemachtigde van de minister. over aan de gemachtigde van de minister. 
In het andere geval beslist de burgemeester of In het andere geval beslist de burgemeester of 
zijn gemachtigde om de aanvraag niet in zijn gemachtigde om de aanvraag niet in 
overweging te nemen door middel van een overweging te nemen door middel van een 
document overeenkomstig het model document overeenkomstig het model 
opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur opgenomen in bijlage 40. Het gemeentebestuur 
maakt een kopie van dit document over aan de maakt een kopie van dit document over aan de 
gemachtigde van de minister. gemachtigde van de minister. 
Indien de minister of zijn gemachtigde de Indien de minister of zijn gemachtigde de 
machtiging tot verblijf toekent aan de machtiging tot verblijf toekent aan de 
vreemdeling, schrijft het gemeentebestuur deze vreemdeling, schrijft het gemeentebestuur deze 
in het vreemdelingenregister in en overhandigt in het vreemdelingenregister in en overhandigt 
het een bewijs van inschrijving in dit register, of, het een verblijfstitel die overeenkomstig het 
indien de vreemdeling reeds houder is van een model in bijlage 6 is o!;l.gesteld, of, indien de 
dergelijk bewijs, brengt het gemeentebestuur vreemdeling reeds houder is van een dergelijke 
hem op de hoogte van de beslissing. verblijfstitel, brengt het gemeentebestuur hem 

op de hoogte van de beslissing. 
Indien de minister of zijn gemachtigde beslist dat Indien de minister of zijn gemachtigde beslist dat 
de vreemdeling de voorwaarden bedoeld in § l, de vreemdeling de voorwaarden bedoeld in § l, 
eerste lid, 2°, niet vervult, verwerpt hij de eerste lid, 2° niet vervult, verwerpt hij de , 
aanvraag tot machtiging tot verblijf en geeft het aanvraag tot machtiging tot verblijf en geeft het 
hem in voorkomend geval het bevel om het hem in voorkomend geval het bevel om het 
grondgebied te verlaten overeenkomstig het grondgebied te verlaten overeenkomstig het 
model van bijlage 13. model van bijlage 13. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 25/3 

( ... ) 
§ 2. Indien de vreemdeling die naar België komt § 2. Indien de vreemdeling die naar België komt 
in het bezit is van een toelating tot verblijf in het bezit is van een toelating tot verblijf 
krachtens artikel 10 van de wet, schrijft het krachtens artikel 10 van de wet, schrijft het 
gemeentebestuur hem in het gemeentebestuur hem in het 
vreemdelingenregister in en geeft hem het vreemdelingenregister in en geeft hem de 
bewijs van inschrijving in dat register af. verblijfstitel ter staving van een verblijf van 

beQerkte of onbeQerkte duur die 
overeenkomstig het model in biilage 6 is 
o~gesteld af. 

Behalve in het geval van artikel13, § l, vijfde lid, Behalve in het geval van artikel13, § l, vijfde lid, 
van de wet, zijn de toelating tot verblijf voor van de wet, zijn de toelating tot verblijf voor 
beperkte duur en het bewijs van inschrijving in beperkte duur en het bewijs van inschrijving in 
het vreemdelingenregister geldig voor een duur het vreemdelingenregister geldig voor een duur 
van één jaar. van één jaar. 



ART.26 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien § 4. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, 
eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. Het attest van bijlage is opgesteld af aan de vreemdeling. Het 
immatriculatie model A wordt desgevallend attest van immatriculatie model A wordt 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 

verblijstitel. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 26/1 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Indien de beslissing gunstig is of indien § 4. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, binnen de in artikel12bis, § 3, derde lid, of § 3bis, 
eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. Het attest van bijlage 6 is opgesteld af aan de vreemdeling. Het 
immatriculatie model A wordt desgevallend attest van immatriculatie model A wordt 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 

verblijfstitel. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 



ART. 26.2 

( ... ) ( ... ) 
§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien § 5. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikel lOter, § 2, eerste lid, of § binnen de in artikel lOter, § 2, eerste lid, of § 
2ter, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, 2ter, eerste lid, van de wet, bedoelde termijn, 
die eventueel verlengd wordt, geen enkele die eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde een bewijs burgemeester of zijn gemachtigde een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
aan de vreemdeling. De geldigheidsduur van dit bijlage 6 is opgesteld af aan de vreemdeling. De 
bewijs is gelijk aan die van de verblijfstitel van de geldigheidsduur van dit verblijfstitel is gelijk aan 
vreemdeling die vervoegd wordt. Het attest van die van de verblijfstitel van de vreemdeling die 
immatriculatie model A wordt desgeva Iiend vervoegd wordt. Het attest van immatriculatie 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. model A wordt desgevallend verlengd tot de 

afgifte van dit verblijfstitel. 
Indien de aanvraag voor een machtiging tot Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikellObis, § 3, van verblijf echter op basis van artikel10bis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
lOter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die lOter, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het burgemeester of zijn gemachtigde wordt de 
bewijs van inschrijving in het verblijstitel enkel indien alle documenten 
vreemdelingenregister enkel indien alle werden overgelegd overeenkomstig het eerste 
documenten werden overgelegd lid afgegeven. Indien dit niet het geval is, 
overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde 
dit niet het geval is, verwerpt de burgemeester de aanvraag en geeft, in voorkomend geval, aan 
of zijn gemachtigde de aanvraag en geeft, in de vreemdeling het bevel om het grondgebied te 
voorkomend geval, aan de vreemdeling het verlaten, door middel van het document 
bevel om het grondgebied te verlaten, door conform het model in de bijlage 14. 
middel van het document conform het model in 
de bijlage 14. 
Indien de Minister of diens gemachtigde beslist Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de van het document conform het model in de 
bijlage 14. bijlage 14. 

ART. 26/2/1 

( ... ) ( ... ) 
§ 5. Indien de beslissing gunstig is of indien § 5. Indien de beslissing gunstig is of indien 
binnen de in artikellOter, § 2, eerste lid, van de binnen de in artikellOter, § 2, eerste lid, van de 



wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd 
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt 
gebracht van de burgemeester of zijn 
gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde een bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister, waarvan de 
geldigheidsduur gelijk is aan die van de 
verblijfstitel van de vreemdeling die vervoegd 
wordt, af aan de vreemdeling. Het attest van 
immatriculatie (model Al wordt desgevallend 
verlengd tot de afgifte van dit bewijs. 

wet, bedoelde termijn, die eventueel verlengd 
wordt, geen enkele beslissing ter kennis wordt 
gebracht van de burgemeester of zijn 
gemachtigde, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde een verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
opgesteld, waarvan de geldigheidsduur gelijk is 
aan die van de verblijfstitel van de vreemdeling 
die vervoegd wordt, af aan de vreemdeling. Het 
attest van immatriculatie (model Al wordt 
desgevallend verlengd tot de afgifte van dit 
verblijfstitel. 

Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikel Iübis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
later, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt het 
bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister enkel indien alle 
documenten werden overgelegd 
overeenkomstig het eerste lid afgegeven. Indien 
dit niet het geval is, verwerpt de burgemeester 
of zijn gemachtigde de aanvraag en geeft, in 
voorkomend geval, aan de vreemdeling het 
bevel om het grondgebied te verlaten, door 
middel van het document conform het model in 
de bijlage 14. 

Indien de aanvraag voor een machtiging tot 
verblijf echter op basis van artikel Jöbis, § 3, van 
de wet, wordt ingediend en binnen de in artikel 
later, § 2bis, eerste lid, bedoelde termijn, die 
eventueel verlengd wordt, geen enkele 
beslissing ter kennis wordt gebracht van de 
burgemeester of zijn gemachtigde wordt de 
verblijfstitel enkel indien alle documenten 
werden overgelegd overeenkomstig het eerste 
lid afgegeven. Indien dit niet het geval is, 
verwerpt de burgemeester of zijn gemachtigde 
de aanvraag en geeft, in voorkomend geval, aan 
de vreemdeling het bevel om het grondgebied te 
verlaten, door middel van het document 
conform het model in de bijlage 14. 

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de 
bijlage 14. 

Indien de Minister of diens gemachtigde beslist 
dat de vreemdeling niet toegelaten wordt tot 
een verblijf op het grondgebied van het Rijk 
weigert hij de aanvraag, en, in voorkomend 
geval, geeft hij hem het bevel om het 
grondgebied binnen een bepaalde termijn te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent deze twee beslissingen door middel 
van het document conform het model in de 
bijlage 14. 

ART.28 

Vreemdelingen die in een woonwagen, in een 
kermiswagen of op een boot wonen, moeten 
zich, binnen de gestelde termijnen, laten 
inschrijven in het vreemdelingenregister van de 
gemeente waar zij de officiële mededelingen 
wensen te ontvangen. 

Vreemdelingen die in een woonwagen, in een 
kermiswagen of op een boot wonen, moeten 
zich, binnen de gestelde termijnen, laten 
inschrijven in het vreemdelingenregister van de 
gemeente waar zij de officiële mededelingen 
wensen te ontvangen. 

De afgifte van het bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister gebeurt door de 
autoriteiten van deze gemeente. 

De afgifte van de verblijfstitel die 
overeenkomstig het model in bijlage 6 is 



opgesteld gebeurt door de autoriteiten van deze 
gemeente. 

ART.30 

§ 1. In afwachting van een beslissing van de § 1. In afwachting van een beslissing van de 
minister of zijn gemachtigde omtrent de minister of zijn gemachtigde omtrent de 
aanvraag voor een machtiging tot vestiging of de aa nvraag voor een machtiging tot vestiging of de 
aanvraag voor het verkrijgen van de status van aanvraag voor het verkrijgen van de status van 
langdurig ingezetene dient, wanneer de langdurig ingezetene dient, wanneer de 
verblijfstitel vervalt, deze titel te worden verblijfstitel vervalt, deze titel te worden 
afgenomen en het document overeenkomstig afgenomen en het document overeenkomstig 
het model van bijlage 15 aan de vreemdeling te het model van bijlage 15 aan de vreemdeling te 
worden afgegeven. Dit document bewijst dat-de worden afgegeven. Dit document bewijst dat de 
vreemdeling een aanvraag voor een machtiging vreemdeling een aanvraag voor een machtiging 
tot vestiging of een aanvraag voor het verkrijgen tot vestiging of een aanvraag voor het verkrijgen 
van de status van langdurig ingezetene heeft van de status van langdurig ingezetene heeft 
ingediend en dekt voorlopig zijn verblijf ingediend en dekt voorlopig zijn verblijf 
gedurende de termijn vermeld in het tweede lid, gedurende de termijn vermeld in het tweede lid, 
desgevallend verlengd tot de afgifte van de desgevallend verlengd tot de afgifte van de 
identiteitskaart voor vreemdeling of de EU- vestigingsvergunning of de EU- 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene. verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene. 
Is de beslissing gunstig of wordt, binnen een Is de beslissing gunstig of wordt, binnen een 
termijn van vijf maanden na de afgifte van het termijn van vijf maanden na de afgifte van het 
ontvangstbewijs, geen beslissing ter kennis van ontvangstbewijs, geen beslissing ter kennis van 
de burgemeester of zijn gemachtigde gebracht, de burgemeester of zijn gemachtigde gebracht, 
dan geeft deze, naargelang het geval, de dan geeft deze, naargelang het geval, de 
identiteitskaart voor vreemdeling of de EU- vestigingsvergunning of de EU- 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene 
af. af. 
( ... ) ( ... ) 

ART.30815 

Indien de minister of zijn gemachtigde, in Indien de minister of zijn gemachtigde, in 
toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist 
dat de vreemdeling niet meer het recht heeft om dat de vreemdeling niet meer het recht heeft om 
in het Rijk te verblijven, wordt de beslissing in het Rijk te verblijven, wordt de beslissing 
betekend aan de vreemdeling door betekend aan de vreemdeling door 
overhandiging van het document overhandiging van het document 
overeenkomstig het model opgenomen in overeenkomstig het model opgenomen in 
bijlage 13 en wordt de identiteitskaart voor bijlage 13 en wordt de vestigingsvergunning of 
vreemdeling of de EU-verblijfsvergunning voor de EU-verblijfsvergunning voor langdurig 
langdurig ingezetene ingetrokken. ingezetene ingetrokken. 
Indien de minister of zijn gemachtigde, in Indien de minister of zijn gemachtigde, in 
toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist toepassing van artikel18, § 2, van de wet, beslist 
dat de vreemdeling niet meer gemachtigd is zich dat de vreemdeling niet meer gemachtigd is zich 
in het Rijk te vestigen, maar zijn recht op verblijf in het Rijk te vestigen, maar zijn recht op verblijf 
behoudt, wordt de identiteitskaart voor behoudt, wordt de vestigingsvergunning 
vreemdeling ingetrokken. De vreemdeling wordt ingetrokken. De vreemdeling wordt dan in het 
dan in het bezit gesteld van een bewijs van bezit gesteld van een verblijfstitel ter staving van 



inschrijving in het vreemdelingenregister voor, een verblijfvan begerkte of onbe~erkte duur die 
naargelang het geval, beperkte of onbeperkte overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
duur. o[1gesteld. 
Indien de minister of zijn gemachtigde beslist, Indien de minister of zijn gemachtigde beslist, 
met toepassing van artikel18, §§ 2 of 3, van de met toepassing van artikel 18, §§ 2 of 3, van de 
wet, dat de vreemdeling de status van langdurig wet, dat de vreemdeling de status van langdurig 
ingezetene heeft verloren maar zijn recht op ingezetene heeft verloren maar zijn recht op 
verblijf behoudt, wordt de EU- verblijf behoudt, wordt de EU" 
verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene verblijfsvergunning voor langdurig ingezetene 
ingetrokken. De vreemdeling wordt dan, ingetrokken. De vreemdeling wordt dan, 
naargelang het geval, in het bezit gesteld van de naargelang het geval, in het bezit gesteld van de 
identiteitskaart voor vreemdeling of een bewijs vestigingsvergunning of een verbliifstitel ter 
van inschrijving in het vreemdelingenregister staving van een verblijf van beQerkte of 
voor beperkte of onbeperkte duur. onbegerkte duur die overeenkomstig het model 

in bijlage 6 is o[1gesteld van inschrijving in het 
vreemdelingenregister voor beQerkte of 
onbeQerkte duur. 

HOOFDSTUK IV. GELDIGHEID, VERNIEUWING EN HOOFDSTUK IV. GELDIGHEIDSDUUR, VERNIEUWING EN 

INTREKKING VAN VERBLIJFSTITELS INTREKKING VAN DE VERBLIJFSTITELS EN 

VERBLIJFSDOCUMENTEN DIE AAN VREEMDELINGEN 

AFGEGEVEN WORDEN 

ART.31 

§ 1. git !:Issf€lstl,ll< is van tseJ3assing sp !:Iet I3mvijs De geldigheidsduur van de volgende 
van insc!:lrijving in !:Iet vreemElelingenregister, Ele verblijfstitels en verbliifsdocumenten wordt als 
iElentiteitsl~aart vssr vreemEleling, Ele ~I,IF8J3ese volgt be(2aald: 
I3lal,lI,l"Ie I~aart, Ele ~Id verl3lijf5lo1ergl,lnning yssr 
langEll,lrig ingei!etene, Ele gecsmeineerEle 
~'ergl,lnning, Ele seii!senarl3eiElersvergl,lnning, Ele 
verl3lijf5IEaart van een familieliEl '-'an een el,lrger 
van Ele Idnie, en Ele Ell,ll,lri!ame 'oIerl3lij~sl~aart IJan 
een ~am ilieliEl ,,'an een l31,1rger van Ele Idnie, 
sJ3gensmen in Ele eijlagen e, el3is, 7, 7eis, 9, geis. 
§ 2. Flet l3ewijs van insc!:lrij','ing in !:let r onder voorbehoud van 60 en 120 heeft de 
vreemElelingenregister Elat csnstateert Elat Ele verblijfstitel, die overeenkomstig het model in 
yreemEleling vssr sneeJ3erl<te ell,ll,lr tsegelaten bijlage 6 is ol2gesteld en aantoont dat de 
s~ gemachtigEl is, is \'ij~ jaar gelelig. vreemdeling toegelaten of gemachtigd is tot een 

verblijf van begerkte duur, een geldigheidsduur 
die overeenkomt met de duur van de 
toegekende machtiging tot verblijf of de erkende 
toelating tot verblijf; 

OnEler \'ssrl3ehsl,lEl !Jan artikel €j9ql,later, meer 20 de verblijfstitel, die overeenkomstig het 
l3eJ3aa IEl Iolssr I,,,,at l3etre~ Ele stl,lElenten, en model in bijlage 6 is oQgesteld en aantoont dat 
artil<el e9ql,linql,lies, is Ele iElentiteitskaart IoIssr de vreemdeling toegelaten of gemachtigd is tot 
'HeemEleling vij~ jaar geiElig. een verblijf van onbeperkte duur, is vijf jaar 

~ 
ge Ell,ll,lri!ame verl3lijf5IEaart van een ~amilieliEl 3° de Eurol2ese blauwe kaart, die 
van een l31,1rger van Ele Idnie is vij~jaar geiElig. overeenkomstig het model in billaae 6bis is 

oQgesteld, heeft een standaard geldigheidsduur 



tussen een en vier jaar, afhankeliik van de 
gewestelijke of communautaire wetgeving. 

!;le !;Id !;lerl3lijfsl,lergl::lRRiRg 'oiS sr laRgI'Jl::lrig De Qrecieze geldigheidsduur komt overeen met 
iRgei!eteRe iS!;lijfjaar gelI'Jig. de duur van de arbeidsvergunning begaaid door 

de bevoegde gewestelijke overheid. Wanneer de 
Qeriode gedekt door de arbeidsovereenkomst 
echter lager is dan die standaard duur, is de 
geldigheidsduur van de Eurol2ese blauwe kaart 
gelijk aan de duur van de toelating tot arbeid 
verhoogd met drie maanden. 

!;le geleligReielssl::l1::l r ' .. aR l'Je gees~l3iReerEie 4° de vestigingsvergunning, die overeenkomstig 
Yergl::lRRiRg sie aaRtssRt sat se sRserI'JaaR ' .. aR het model in bijlage 7 is opgesteld, is vijf jaar 
eeR serse laRI'J tst eeR verl3lijf ",aR l3epeF!<te gg!Qig;_ 
sl::ll::lr ge~aeRtigEl is, is gelijl< aaR ele 
geleligReiI'Jssl::ll::lr vaR Ele tselatiRg tst arl3eiel. 
!;le gees~l3iReerEie 'oIergl::lRRiRg elie aaRtssRt elat 5° de EU-verblijfsvergunning voor langdurig 
ele sRelerelaaR ' .. aR eeR ElerEie laReI tst eeR 'ole rl3 lijf ingezetene, die overeenkomstig het model in 
",aR sRl3eperl<te ell::ll::lr ge~aeRtigel is, is , .. ijf jaar bijlage 7bis is opgesteld, is vijf jaar geldig; 
~ 
GvereeRI<s~stig artil<el 11 )a'aR Ret 6° de gecombineerde vergunning die aantoont 
sa~eR'I,'erl<iRgsal<l<ssFeI"laR €i eleee~l3er ~Q;!,g, is dat de onderdaan van een derde land tot een 
Ele perisele ' .. aR gelsigReiEi ' .. aR ele El::lrSpeSe verblijf van beJ;!erkte duur gemachtigd is, heeft 
I3lal::lll,le I<aart eeR staReIaarEl gelsigReielsperisEle, een geldigheidsduur die overeenkomt met de 
'oIariëreREI ' .. aR ééR tst , .. ier jaar, RaargelaRg se duur van de toelating tot arbeid die aan hem 
E1l::1l::1r ' .. aR ele arl3eielsvergl::lRRiRg elie assr het wordt toegekend; 
t;;ewest I,~srat l3epaala. 
!;lei!e gelaigl:!eielsell::ll::lr I(s~t S!;lereeR ~et ae ell::ll::lr 't: de gecombineerde vergunning die aantoont 
' .. aR ae arl3eiss"leFgl::IRRiRg afgege"leR elssr ele dat de onderdaan van een derde land tot een 
l3e' .. segele ge' .... estelijl<e sverReiel. verblijfvan onbeQerkte duur gemachtigd is, is vijf 

jaar geldig; 
WaRReer se ell::ll::lr ','aR ele arl3eielss!;'ereeRI<9~st 8° het verbliifsdocument dat overeenkomstig 
I<srter is elaR se ell::Il::I F l3eelselel l3ij liel 7, is ae het model in biilage 8 is opgesteld, is vijf jaar 
geleligReielsell::ll::lr vaR ele EI::IFSpeSe I3lal::lwe kaart geldig, tenzij de burger van de Unie van glan is 
gelijl< aaR ae al::ll::lF vaR ele a rl3eiasvergl::lRR iRg om voor een kortere duur in het Rijk te 
','er~eeFaeFI'J ~et arie ~aaRaeR. verblijven. In dit geval komt de geldigheidsduur 

van de verklaring van inschrijving overeen met 
de duur van het beoogde verblijf; 

G",ereeRI<s~stig artil<el 3, tJ.·oIeeele lis, vaR Ret go het verblijfsdocument dat overeenkomstig 
sa~eR ..... erl(iRgsal(l<ssFa vaR €; seEe~l3er ~Q;!,g is het model in bijlage 8bis is opgesteld, is tien jaar 
se gelsigReielsell::ll::lr !;'aR ae gg!Qig;_ 
seii!seRarl3eiseFsvergl::lRRiRg aie eR Ret visl::l~ 
laRg ','erl3lijf sat ~et tsej3assiRg ' .. aR artil<el 
€iV~g 7, § ~, ,,'aR ele wet a~ege'oIeR ..... srat gelijl< 
aaR se al::ll::lr ' .. aR ele ~aeRtigiRg tst verl3lijf iR ae 
RseaaRigReis vaR seii!seRarl3eiser. 
§ ~. !;le 'oIerl3lijfs eR ',<estigiRgs' .. ergI::lRRiRgeR 10° de verblijfskaart van een familielid van een 
alsssl< se EI::IFSpeSe I3lal::l ..... e I<aart eR se Eid burger van de Unie, die overeenkomstig het 
100erl3lijfslo<ergl::lRRiRg ""SSF la Rgell::lrig iRgei!eteRe, model in bijlage gis oggesteld, is vijf jaar geldig, 
se gees~l3iReereie loIergl::lRRiRg i!ijR gelelig ' .. ssr tenzij de begeleide of vervoegde burger van de 
het Rele grsRelgel3iea '.,laR Ret Rijl<. Unie van plan is om voor een kortere duur in het 

Riik te verblijven. In dit geval komt de 



geldigheidsduur van de verblijfskaart van een 
familielid van een burger van de Unie overeen 
met de duur van het beoogde verblijf van de 
burger van de Unie; 

§ 4. !=Iet ... eFl3lijfsElsEI::I~eRt sf Ele yeFl3lijfstitel, 110 de duurzame verblijfskaart van een familielid 
afgegel,leR aaR E1e YFee~E1eliRg Elie tsegelateR sf van een burger van de Unie, die overeenkomstig 
ge~aERtigEl is tst eeR ,,'eFl3lijf iR Ret ~ijlE s~ het model in bijlage 9bis is opgesteld. is tien jaar 
aREleFe E1seleiREleR E1aR y,'eFIE l3e ... at, afRaRIEelijlE gg!Q!g;_ 
Ele l3ej3eFIEiRgeR !,laR E1e aFl3eiEls~aFIEt Elie 
l.,castgelegEl ii!ijR E1ssF Ele feEleFale ' .... etge ... iRg 
l3etFeffeREle E1e teweFIEstelliRg ... aR I3l:1iteRlaRElse 
l.t,leFkRe~eFs, eeR van Ele vslgeREle 
',IeF~eIEliRgeR: 
lO iRElieR E1e l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is e~ sj3 120 de seizoenarbeidersvergunning heeft een 
l3ej3eFIEte "t,lijii!e te l,veFIEeR: " ,o,Fl3eiEls~aFIEt: geldigheidsduur die overeenkomt met de duur 
l3ej3eFIEt"; van de toegekende verblijfsvergunning in de 

hoedanigh~iQ_van seizoenarbeider; 
~o iRElieR Ele l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is s~ Sj3 130 het visum lang verblijf dat met toeQassing 
sRl3ej3eFIEte 'I.'ijii!e te weFIEeR: '"o,Fl3eiEls~a FlEt: van artikel 61L29-7, § 2, van de wet wordt 
sRl3ej3eFIEt" ; afgegeven heeft een geldigheidsduur die 

overeenkomt met de duur van de toegekende 
verblijfsvergunning in de hoedanigheid van 
seizoenarbeider. 

~o iRElieR Ele l3etFslEIŒRe Riet ge~aERtigEl is s~ te 
',A,'eFIEeR: "AFl3eiEls~aFkt: ReeR". 
§ §. !=let !,le FI3IijfsElSEI::I ~eRt sf Ele ' .. eFl3lijfstitel 
afgegeyeR aaR E1e sREleFElaaR !,laR eeR EleFEle laREl 
Elie teegelateR is s~ te weFIEeR IEFaERteRs Ele 
ge>"a'estelijIEe sf ES~~I::IRal::ltaiFe 'Net§e ... iR§ 
l3etFeffeREle Ele te ..... eFIEstelliRg !,laR Ele 
I3l:1iteRlaRElse y,ceFIERe~eFs l3eyat, afRaRIEelijlE E1e 
l3ej3eFIEiRgeR .. 'aR E1e aFl3eiEls~aFIEt ElaaFiR, eeR 
yaR !,IslgeREle ','eF~eIEliRgeR: 
;1,. iRElieR Ele l3etFslEIEeRe ge~aERtigEl is s~ sj3 
l3ej3eFIEte wijii!e te weFlEeR: "/\Fl3e iEls~aFIEt: 
l3ej3eFIEt"; 
~o iRElieR E1e l3etFsklEeRe ge~aERti§El is 9~ sj3 
sRl3ej3eFIEte wijw te weFIŒR: "AFl3eiEls~aFlEt: 
sRl3ej3eFIEt. 

ART. 31/1 

2 1. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel, 
afgegeven aan een vreemdeling die toegelaten 
of gemachtigd is tot een verblijf in het Rijk om 
andere doeleinden dan werk, bevat, afhankelijk 
van de bef;!erkingen van de toegang tot de 
arbeidsmarkt die vastgelegd zijn door de 
federale wetgeving betreffende de 
tewerkstelling van buitenlandse werknemers, 
één van de volgende vermeldingen: 



1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om 012 
beQerkte wijze te werken: "Arbeidsma rkt: 
begerkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om 0(;1 

onbel2erkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeQerkt"; 
3° indien de betrokkene niet gemachtigd is om te 
werken: "Arbeidsmarkt: nee". 
§ 2. Het verblijfsdocument of de verblijfstitel 
afgegeven aan een onderdaan van een derde 
land die toegelaten is om te werken krachtens de 
gewestelijke of communautaire wetgeving 
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse 
werknemers, bevat, afhankelijk van de 
beperkingen van de toegang tot de arbeidsmarkt 
daarin, één \@n de volgende vermeldingen: 
1 ° indien de betrokkene gemachtigd is om 01;1 

beQerkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
bel2erkt"; 
2° indien de betrokkene gemachtigd is om 012 
onbe[:!erkte wijze te werken: "Arbeidsmarkt: 
onbeQerkt" . 

ART. 31/2 

De verbliifstitels en verblijfsdocumenten 
bedoeld in artikel 31 zijn geldig voor het hele 
grondgebied van het Rijk. 

ART.32 

§ ;l. Iole~ l3e~",lijs ',la A i ASER Fij',1i Ag iA Re~ § 1. Onder voorbehoud van I:;!aragraaf 2 moet de 
'<IFeeFAeleliAgeAFegis~eF €lat E9AstateeFt elat €le vreemdeling de vernieuwing van de in artikel31, 
'<IFeeFAeleliAg 1a199F 9Al3el3eFI~~e ell::lblF tgegela~eA 1°,2°,4°,5° en r tot 1r bedoelde documenten 
9f geFAaERtigei is, w9Felt .. 'eFAiel::l,,, .. EI 1a199F '<lijf jaaF waarvan hij houder is aanvragen bij de 
e199F Ret geFAeeAtel3es~I::lI::lF , .. aA €le ' .. eFl3lijfl3laa~s. Burgemeestervan de gemeente waar hij verbliift 

of diens gemachtigde, en dit tussen de veertigste 
en de dertigste dag voor de vervaldatum van het 
document. 

GAeleF €Ie iA aFtil~el ";l l3el3aalele 1,199FwaaFeleA De vreemdeling die toegelaten ofgemachtigd is 
l~aA Rij laIep .. Fgegel laIeFAiebll,· .. eI w9FEleA. tot een verbliif van begerkte duur, legt de 

documenten die aantonen dat hii de aan zijn 
verblijf gestelde voorwaarden nog steeds 
vervult, voor om zijn aanvraag tot vernieuwing te 
staven. 

§ ;ll3i5. Iole~ l3e'Io'ijs ',la A iAsERFijl;liAg iA Re~ § 2. De verl2'ichting de vernieuwing te vragen 
I;IFeeFAeleliAgeAFegisteF 1a199F eeA ',<eFl3lijf lai a A van de verbliifsdocumenten bedoeld in 
l3el3eFI~te ElI::lI::lF, €lat afgeleyeFEI weFEI 913 gF9AS paragraaf 1 wordt in het kader van de volgende 
yaA aF~ilŒI g~eF 9f aF~if~el "gt~, § ;!, laIaA se we~, h~Qotheses oQgeschort: 
I3lijft gelsig ~9t aaA i!:ijA yeF'<Ialsa~I::lFA iAelieA 
tijeleA5 se gelsigl:leis5sl::ll::lF ','aA €lit l3ewijs ',laA 



iRseRFijYiRg iR Ret lo'FeeFRseliRgeRFegisteF, se 
FRaeRtigiRg et se teelatiRg tet ';leFl3lijt eRl3el3eFI~t 
'""eFst el3 gFeRs'"aR aFtil~el H, § ±, tweese lis, et 
aFtil~el q9t~, §~, ';laR se ",cet. 
§ ±teF. ge geeeFRl3iReeFse lo'eFgI:IRRiRg sie 10 de vreemdeling is voor behandeling 
aaRteeRt Bat se eRseFsaaR lo'aR eeR seFse laRs oQgenomen in een ziekenhuis of een soortgelijke 
tet eeR ','eFl3lijt';laR eRl3ej:leFI~te SI:lI:lF geFRaeRtigs verplegingsinrichting; 
is, weFst ',ceFRiel:l"t,'s ' .. eeF ','ijt jaaF seeF Ret 
geFReeRtel3estl:ll:lF lo'aR i!ijR YeFl3lijtj:llaats. 
GRseF se iR aFtil~el 4± l3el3aalse veeFwaaFseR 20 de vreemdeling is aangehouden of opgesloten 
kaR i!ij VeFlo'reegs VeFRiel:lws ", .. eFseR. in een strafinrichting of een inrichting voor 

bescherming van de maatschaQl2ij. De directeur 
van de strafinrichting of de inrichting voor 
bescherming van de maatscha!;lpij moet zich bij 
de vasthouding of de internering, en voor de 
gehele duur ervan, evenwel vergewissen van de 
administratieve verblijfssituatie van de 
betrokkene; 

§ ~. GRseF lo'eeFl3eRel:lS )claR aFtil~el €j961l:1ateF, 30 de vreemdeling is vijfenzeventig jaar of ouder. 
FReeF l3ej:laals ';leeF ',vat l3etFe~ se stl:lSeRteR, eR Indien de betrokkene moet reizen moet hij de 
aFtil~el €j961YiR61Yies, weFst se iseRtiteitsl~aa Ft vernieuwing echter vragen. 
lo'eeF vFeeFRseliRg, sie eeRstateeFt Bat se 
'.'FeeFRseliRg geFRaeRtigs is tet ';lestigiRg iR Ret 
Rijl~, ' .. eFRiey' .... s ' .. eeF ",ii~ jaaF seeF Ret 
geFReeRtel3estYYF '"aR se ' .. eFl3lijtj:llaats. 
GRseF se iR aFtil~el 4± l3el3aalse lo'eeFl,lcIaaFseR § 3. De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 
l~aR i!ij veFvreegs'.'emiel:lwsvl:eFseR. 31. 20 40. 50 en r tot 110 kunnen door de , 

Burgemeester of diens gemachtigde vernieuwd 
worden voor een geldigheidsduur zoals die 
voorzien wordt in artikel 31, tenzij de 
vreemdeling niet langer toegelaten of 
gemachtigd is tot een verblijf of tot vestiging in 
het Rijk of indien hij zijn verblijfsstatus verloren 
heeft. Deze verblijfsdocumenten kunnen onder 
de in artikel 41 bej:2aalde voorwaarden 
vervroegd vernieuwd worden. 

gij se eeFste '.'eFRieY ..... iRg l~aR se De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31, 10, 
ge IsigR e i SSSI:lI:l F ' .. aR se iseRtiteitsl~aaFt lo'eeF 30, 60, 120 en 130 worden door de Burgemeester 
'''FeeFRseliRg, afgeleveFs aaR eeR 6' .... itseFse of diens gemachtigde. na daartoe te zijn 
eRseFsaa R iR teel3assiRg ' .. aR aFtikel €j961yateF, gemachtigd door de Minister of diens 
l3ej:leFI~t weFseR tet eeR tijsvak Bat Riet FRiRSeF gemachtigde, vernieuwd. 
saR twaalt FRaaRSeR FRag l3elej:leR, iRsieR sie 
'''FeeFRseliRg SiRSS FReeF saR hf,'aalt 
ej:leeRvelgeRse FRaaRSeR eRvFijwillig weFI~lees 
.j.s,. 

§ ~l3is. ge Eb! ','eFl3lijfsYeF§YRRiRg ' .. eeF laRgsYFig 
iRgei!eteRe sie vaststelt Bat se '''FeeFRseliRg se 
statys vaR laRgsl:IFig iRgei!eteRe Ree~ ';leFI~FegeR 
ej:l gFeRs ' .. aR aFtil~el ±sl3is '.'aR se ' .. ,'et, weFst 
lo'eeF ... ijt jaaF ' .. eFRieyws seeF Ret 
geFReeRtel3estl:ll:lF '.'aR se '.'eFl3lijtj:llaats. 



QRseF se iR aF~ilEel q± sel3aalse vooFwaaFseR 
IEaR :i!:ij 'veFIo'Foegs ',foIoFseR Io'eFRiel:" .... s. 
§ ~. ge '.,IeFslijfslEaaF~ VaR eeR faFRiiielis ,,'aR eeR 
SI:lFgeF 'vaR se I:IRie WOFS~ SOOF Re~ 
geFReeRtesestl:ll:lF '.'aR se ,.'eFslijfl3laa~s 
Io'eFRiel:lws ','OOF se "'OOFi!!ieRe SI:lI:lF '.,laR 'reFslijf 
Io'aR se sl:lFgeF '.,laR se I:IRie sie Rij segeleis~ of 
vef'.,Ioeg~, FRe~ eeR FRalEiFRale SI:lI:lF '.,laR ... ijfjaar. 
QRseF se iR aF~ilEel U sel3aalse vooFwaaFseR 
IEaR i!!ij ... eF ... roegs Io'eFRiel:lws wOFseR. 
§ q. ge SI:lI:lFi!!aFRe 'o«eFslijffilEaaFt ... aR eeR 
faFRilielis Io'aR eeR sl:lFgeF '.,laR se I:IRie WOFS~ 
','eFRiel:l"lo's 'roor 'olijf jaaF SOOF Ret 
geFReeR~eSes~I:II:IF 'raR se .. 'eFslijfl3laa~s. 
QRseF se iR aFtilEel U sel3aalse ",ooFwaarseR 
IEaR :i!:ij .. 'eFIo'Foegs ' .. eFRiel:lws WOFseR. 

ART.33 

§ ±. QRseF '.,IooFseRol:Is ','aR Re~ ~weese, seFse § 1. Indien de vreemdeling zijn aanvraag tot 
eR '.,IieFse lis FRoe~ se '''FeeFRseliRg i!!icR ~I:ISSeR se vernieuwing heeft ingediend overeenkomstig 
','ee~igste eR se seF~igs~e sag Io'OOF se artikel 32, § l,en de Minister of zijn gemachtigde 
','eFValsa~I:IFR ~'aR i!!ijR 'o«eFslijfs of niet in staat was over deze aanvraag een 
,.'estigiRgs ... eFgI:IRRiRg of lt'aR i!!ijR 1;;1:1 beslissing te nemen voor het verstrijken van het 
Io'eFslijffi,,'eFgI:IRRiRg ','OOF laRgsl:IFig iRgei!!e~eRe Bij verblijfsdocument waarvan hij houder is, stelt de 
Re~ geFReeRteses~I:II:IF ",aR i!!ijR ... eFslijfl3laa~s Burgemeester of zijn gemachtigde hem in het 
aaRsieseR OFR se '.'erRiel:lwiRg '",aR i!!ijR 'veFslijffi bezit van een attest conform het model in bijlage 
of .. 'es~igiRgs','eFgI:IRRiRg of ",aR i!!ijR 1;;1:1 15. 
... eFslijffilo'eFgl:I R RiRg VOOF laRgsl:IFig iRgewteRe 
aaR te "'FageR. 
ge ORseFsaaR ",aR eeR seFse laRs sie eeR Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
aaR''''Faag ~o~ ",'eFRiel:lwiRg ... aR i!!ijR ~oelatiRg tot voorlo!;!ig het verblijf van de vreemdeling op het 
aFseis Reeft iRgesieRs, 013 sasis ... aR aFtilEel grondgebied van het Rijk. Het attest is 
€i±t~5 ± Io'aR se wet, eR wieRs geCOFRSiReeFse viifenveertig dagen geldig en kan tweemaal met 
' .. eFgI:IRRiRg gesl:lFeRse se eenzelfde duur verlengd worden. 
' .. eFRiel:l' .... iRgSI3FOCeSI:lFe 'o«erstFijkt, FRoet :i!:icR Bij 
Ret geFReeRtesestl:ll:lF !o'aR i!!ijR ",'eFslijfl3laa~s 
aaRsieseR, FRet Ret oog 013 se afgifte '",aR eeR 
",ooFIOl3ig verslijfssocl:IFReRt, o' .. ereeRlwFRstig 
l3aFagFaaf 5. 
ge oRseFsaaR lo'aR eeR seFse laRs sie eeR § 2. Indien de onderdaan van een derde land een 
aaR'",raag tot '",eFRiel:l'",'iRg '.'aR i!!ijR toelatiRg tot aanvraag tot vernieuwing van zijn 
arseis Reeft iRgesieRs, 013 sasis vaR aFtilEel arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
€i ±t~€i lt'aR se '".'et, eR wieRS I;;l:Irol3ese slal:lwe artikel 61L2S-1 van de wet, en de bevoegde 
kaart tijseRs se ' .. e FR ie 1:I',I .. i RgSI3 rocesl:l Fe gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
,,'eFstFijIEt, FRoet i!!icR Bij Ret geFReeRtesestl:ll:lF gemachtigde niet in staat waren over deze 
,,'aR i!!ijR ','erslijfl3laats aaRsieseR, FRet Ret oog 013 aanvraag een beslissing te nemen voor het 
se afgifte ... aR eeR '"ooFlopig ... eFslijffisoEI:IFReRt, verstriiken van de geldigheid van de 
o','ereeRkoFRstig l3aFagFaaf €i. gecombineerde vergunning waarvan hij houder 

is, geeft de Burgemeester of diens p'emachtigde 
aan de betrokkene, oQ diens verzoek, een attest 



conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende documenten: 

ge eRseFsaaA ' .. aA eeA seFse laAs sie eeA 1· zijn gecombineerde vergunning die 
aaA' .. Faag tet !;IeFAiel::lwiAg !;IaA i!iiA teelatiAg tet verstreken is; 
aFseis I:!eef:l: iAgesieAs el3 sa5i5 ' .. aA aFtil~el 
ell~g :5 ' .. aA se wet, eA y,lieR5 
5eii!eeAaFl:leiseF5'o'eFgl::lAAiAg sie et , .. i5l::1FA laRg 
' .. eFsliit sat i!iiA ' .. eFl:lliit sel~t tiiseR5 se 
' .. eFAiel::l' .... iAg5I3FeeeSl::lFe, ' .. eF5tFiil~t, FAeet i!iel:! sii 
I:!et geFAeeAtel:le5tl::ll::lF '"aR i!iiA 'o'eFl:lliitl3laat5 
aaRsieseA, FAet I:!et eeg el3 se atgif:l:e ",aR eeR 
' .. eeFlel3ig VeFl:lliitseleEl::l FAeRt, e' .. eFeeAlwFA5tig 
l3aFagFaat 7. 
§ ~. ge yeFl3liel:!tiAg ele 'oleFRiel::l,,"liAg te '.IFageA 2· het door de gewestelijke overheid afgegeven 
",aA ele ,.'eFl:lliitseleel::lFAeAteR l:Ieeleelel iA document dat bewijst dat de aanvraag tot 
l3aFagFaat 1 "",eFst e13ge5el:!eFt yeeF: vernieuwing ontvankelijk en volledig is. 
1· ele '''FeeFAeleIiAg sie ' .. eeF l:Iel:!aAseliRg i5 Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
el3geAeFAeR iA eeA i!iel~eRl:!l::Ii5 eteeR 5eeFtgeliil~e voorlol2:ig het verblijf van de betrokkene or! het 
'.leFl3legiAg5iAFiel:!tiAg; grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 

dagen geldig, te rekenen vanaf de kennisgeving 
van het ontvankelijk en volledig karakter van de 
aanvraag. en kan twee keer met dezelfde duur 
worden verlengd. ~. ele '''FeeFAeleliAg elie i5 aaAgel:!el::leleA eA ~3. Indien de onderdaan van een derde land een 

e13ge51eteR iR eeR 5tFatiAFiel:!tiAg et eeA aanvraag tot vernieuwing van zijn 
iRFiel:!tiAg ' .. eeF l:Ie5el:!eFFAiAg ' .. aA ele arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
FAaat5el:!al3l3ii. ge eliFeetel::lF' .. aA ele 5tFatiRFiel:!tiAg artikel 61[26 van de wet, en de bevoegde 
et ele iAFiel:!tiAg ' .. eeF se5el:!eFFAiAg 'o'aR ele gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
FAaat5el:!a1313ii FAeet i!iel:!l:Iii ele ' .. a5tl:!el::lsiRg et ele gemachtigde niet in staat waren over deze 
iAteFReFiAg, eR ' .. eeF ele gel:!ele 8YI:IF eF1raR, aanvraag een beslissing te nemen voor het 
e' .. eAwel YeF§ewi55eA 'o'aA ele aSFAiRi5tFatie'o'e verstriiken van de geldigheid van de EuroQ:ese 
YeFl:llijt55itl::latie yaA ele '''FeeFAeleIiRg; blauwe kaart waarvan hij houder ~. geeft de 

Burgemeester of diens gemachtigde aan de 
betrokkene, ot;! diens verzoek, een attest 
conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van het door de gewestelijke 
overheid afgegeven document dat bewijst dat de 
aanvraag tot vernieuwing ontvankelijk en 
volledig is. 

~. ele vFeeFAseliAg sie 7:5 jaaF et el::leleF i5. IAelieA Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
I:!ii FAeet Feii!eR FAeet I:!ij eel:!teF '''FageA elat i!ijA voorlopig het verblijf van de betrokkene 012 het 
' .. eFl:llijt5seel::lFAeRt 'o'eFAiel::l>,t,lel weFelt. grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 

dagen geldig en kan eenmaal met eenzelfde 
Q:eriode verlengd worden. 

§ ~. ge '.'FeeFAeleliAg elie teegelateR ef § 4. Indien de onderdaan van een derde land een 
geFAael:!tigs i5 tet I:!et ' .. eFl:lliit el3 gFeReI ',1aA aFtil~el aanvraag tot vernieuwing van zijn 
la ef 10si5, ' .. aR se wet, eA elie, eVeFeeAIŒFA5tig arbeidsvergunning heeft ingediend, op basis van 
l3aFagFaat 1, se '.'eFAiel::lwiAg '.'aA i!ijA ",eFl:llijf5titel artikel 61L29-S van de wet, en de bevoegde 
',1Faagt, legt, tet 5ta'o'iAg >,'aR i!ijA aaA'''Faag, ele gewestelijke overheid en de Minister of zijn 
eleel::lFAeAteA e>,'eF '",,'a a Fl::Iit l:llijl~t elat I:!ii Reg altiiel gemachtigde niet in staat waren over deze 
ele ' .. eeFwaaFeleR ' .. ef>oll::llt sie aaA i!ijA veFslijt i!ijA aanvraag een beslissing te nemen voor het 



geste!!;!. !=Ietzelf€le is het geval ' .... anneer, verstrijken van de geldigheid van de 
I(raehtens artil<el B, § l, €ler€le Ii€l, '.'an €le wet, seizoenarbeidersvergunning waarvan hij houder 
€Ie toelating tot het verslijf van seperl<te €ll:Jl:Jr is, geeft de Burgemeester of diens gemachtigde 
van onseperl<te €ll:Jl:Jr wor€lt. aan de betrokkene, og diens verzoek, een attest 

conform het model in bijlage 49 af, na 
voorlegging van de volgende documenten: 

§ q. In€lien €le vreem€leling zijn aanvraag tot 10 zijn seizoena rbeidersvergunning die 
verniel:J'lJing heeft inge€lien€l overeenl<omstig verstreken is of zijn visum lang verblijf dat 
pa ragraaf l, eerste Ii€l, en €le Minister of zijn verstreken is; 
gemaehtig€le niet in staat I,,~as olt'er €leze 
aanvraag een seslissing te nemen I.,«oor het 
It'erstrijl<en I.'an €le verslijfs'.,«ergl:Jnning 'oI.'aaPclan 
hij hOl:J€ler is, stelt €le sl:Jrgemeester of zijn 
gemaehtig€le hem in het sezit !vlan een attest 
eonform het mo€lel in sijlage 15, mits €le 
'.,«reem€leling tot staving I,'an zijn aanltlraag !vloor 
'alerniel:Jwing, €le €loel:Jmenten heeft 'v'oorgeleg€l 
€lie sewijzen €lat hij €Ie voorwaa r€len voor zijn 
'.,«erslijf vep"«l:Jlt. 
!=let in het eerste Ii€l se€loel€le attest €lel<t 20 het door de gewestelijke overheid afgegeven 
voorlopig het verslijf !vlan €Ie vreem€leling op het document dat bewijst dat de aanvraag tot 
gron€lgesie€l van Ret Rijl<. !=let attest is vernieuwing ontvankelijk en volledig is. 
','ijfenlo'eertig €lagen gel€lig en kan tweemaal met 
eenzelf€le perio€le I.'erleng€llooalor€len. 
§ S. In Ret in paragraaf l, twee€le li€l, se€loel€le Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
geval, in€lien €Ie sevoeg€le gmvestelijl<e overhei€l voorloQ:ig het verblijf van de betrokkene ol;! het 
en €Ie Minister of zijn gemaeRtig€le niet in staat grondgebied van het Rijk. Het attest is vijftien 
I.varen laloor het verstrijl<en '.'an Ele gelEligRei€l van dagen geldig en kan eenmaal met eenzelfde 
Ele geeomsineerEie '.'ergl:Jnning een seslissing te periode verlengd worden. 
nemen o~'er €Ie aanvraag tot '.,terniel:Jl,taling, stelt 
Ele sl:Jrgerrneester of zijn gemaeRtigEie Rem in 
het sezit van een attest eonferrn Ret mo€lel in 
sijlage qg, na ,.'oorlegging !vlan zijn !vIerstrel<en 
geeomsineerEie lt'ergl:Jnning en van Ret 
€loel:Jment €lat sewijst €lat €le aanvraag tot 
lalerniel:Jwing onNanl<elijl< en Io'olle€lig is. 
!=let in het eerste li€l se€loelEie attest Elel<t § 5. Indien de onderdaan van een derde land een 
• .,toorlopig Ret 'alerslijf lalan €le setrol<l<ene op Ret aanvraag tot vernieuwing van zijn 
gron€lgesie€l '.'an het Rijle !=Iet attest is vanaf €Ie arbeidsvergunning heeft ingediend, 012 basis van 
Elatl:Jm van Ele l<ennisgeving !vlan €le artike161L25-1 van de wet, terwijl hij gemachtigd 
ontvanl<elijl<Rei€l en volle€ligReiEi van Ele is om met het oog 011 tewerkstelling meer dan 
aanvraag Elertig Elagen geiElig en I<an tweemaal negentig dagen Or;! het grondgebied van het Rijk 
met eenzelf€le perio€le Ityor€len verleng€l. te verblijven, og basis van een arbeidskaart B die 

voor 24 december 2018 afgegeven werd, geeft 
de Burgemeester van de verblijfglaats of diens 
gemachtigde. 012 zijn verzoek, een voorloQig 
verblijfsdocument conform het model in bijlage 
49 aan hem af, na voorlegging van de volgende 
documenten: 

§ Ssis. InElien Ele onEierElaan ' .. an een €ler€le lan€l 10 een geldige verbliifstitel of het bewijs dat hii 
een aanl,'raag !vloor een toelating tot arseiEi over een dergelijke verblijfstitel beschikte toen 



iRejieRt sl'I l3asis lo'aR aFtilEel €i;l,,l;2,§ ;I, yaR ee wet, hij zijn aanvraag voor een arbeidsvergunning 
teFwijl Rij sl3 l3asis yaR eeR aFl3eisslEaaFt B, sie indiende; 
VSSF 2q seceFRl3eF 20;1,8 'NeFS afgegeveR, 
geFRaERtige is SFR FRet Ret ssg sl'I '.· .. eFIE FReeF ejaR 
RegeRtig eageR sl'I Ret gFsRejgel3iee te 
'a1eFl3lij'a1eR, stelt ee I3I:!FgeFReesteF ~raR i!ijR 
' .. eFl3lijfl'llaats sf i!ijR geFRaERtigee ReFR, SI'I i!ijR 
',le Fi!selE, iR Ret l3ei!it yaR eeR '.lsSFISl'lig 
",eFl3lijfseSEI:!FReRt ESRfsFFR Ret FRssel iR l3ijlage 
qg, '''SSF i!S' .. eF Rij ee ' .. slgeRee i!aIŒR ",ssFlegt: 
;I, 0 eeR geleige ' .. eFl3lijfstitel, sf Ret l3ewijs eat Rij 2° een geldige arbeidskaart B die voor 24 
s",eF eeR eeFgelijlEe '.'eFl3lijfstitel l3esERilEte tseR december 2018 afgegeven werd of het bewijs 
Rij i!ijR aaRYFaag YSSF eeR tselatiRg tst aFl3eie dat hij over een dergelijke arbeidskaart 
iRsieREIe; beschikte toen hij zijn aanvraag voor een 

arbeidsvergunning indiende; 
;2,0 eeR geleige aFl3eiElslEaaFt B sie '.'SSF 2q 3° het door de gewestelijke overheid afgegeven 
eeEeFRl3eF 20;1,8 ".'eFe afgege",eR, sf Ret l3e'I.'ijs document dat bewijst dat de aanvraag voor de 
eat Rij SIo'eF eeR eeF§elijlEe aFl3eiejslEaaFt arbeidsvergunning ontvankelijk en volledig is. 
l3esERil~te tseR Rij i!ijR aaR"'Faag ",SSF eeR 
tselatiRg tst aFl3eie iReieRee; 
~o Ret essF ee l3e'o'segee ge' .... estelijIEe s' .. eFReie Het in het eerste lid bedoelde attest dekt 
gege",eR ejsEI:!FReRt eat l3e, ... 'ijst eat ee aaR'a1Faag voorlo(2ig het verblijf van de betrokkene Ol:) het 
JvC99F eeR tselatiRg tst aFl3eiEi ' .. sIIeElig eR grondgebied van het Rijk. Het attest is dertig 
sRt' .. aRI~elijIE is. dagen geldig. te rekenen vanaf de datum van 

kennisgeving van het ontvankelijk en volledig 
karakter van de aanvraag voor een 
arbeidsvergunning, en kan twee keer met 
dezelfde duur worden verlengd. 

!=let iR Ret eeFste lie l3eeselee attest ejelEt Deze Qaragraaf is niet van toeQassing oQ de 
'"ssFlsl'lig Ret 'a1eFl3lijf '.'aR ee SReeFaaaR vaR eeR onderdanen van derde landen die. Ol;! basis van 
aeFae laRa sl'I Ret gFsRegel3iea ",aR Ret Rijl<. !=let een arbeidskaart B, gemachtigd zijn om meer 
attest is yaRaf Ele aatl:!FR yaR ae l~eRRisge, .. iRg yaR dan negentig dagen 012 het grondgebied van het 
ae sRtvaRI~elijl~Reia eR ' .. slIeaigReia '.'aR ae Riik te verbliiven om als ionge au I;!air te werken. 
aaRlolFaag ",SSF eeR tselatiRg tst aFl3eia aeFtig 
ElageR gelaig eR l~aR t>. .. 'eeFRaal R"Iet eeRi!elfae 
l'IeFisee ',<eFleRge wSFaeR. 
gei!e. l'IaFagFaaf is Riet ' .. aR tsel'lassiRg SI'I ae 
SReeFaaReR ",aR eeFee la ReeR eie geFRaERtige 
i!ijR SFR FReeF aaR RegeRtig eageR sl'I Ret 
gFsRegel3iee te yeFl3lij",eR, sl'I l3asis 'a'aR eeR 
aFl3eiesl~aaFt B aie FRet Ret ssg sl'I weFl< ais JSRge 
al:! l3aiF weFe afgege""eR. 
§ €i. IRaieR ee SReeFaaaR yaR eeR eeFee laRe i!ijR 
aaRIo'Faag tst l,CeFRiebl1o\'ÎRg Reeft iRgeeieREI 
s' .. eFeeRI<sFRstig l3aFagFaaf ;1" aeFae lia, eR ae 
l3e'.'segee ge"','estelijl<e s .. 'eFReie eR ee FRiRisteF 
Sfi!ijR geFRaERtigee Riet iR staat '.','aFeR S'a1eF aei!e 
aaRIo'Faag eeR l3eslissiRg te ReFReR "'SSF Ret 
yeFstFijlEeR ',laR ee geleigReiEi lt'aR ee el:!FSl3eSe 
I3lal:!we IEaaFt '1,'aaFyaR Rij RSl:!eeF is, stelt ae 
I3I:!FgeFReesteF sf i!ijR geFRaERtigee ReFR iR Ret 



lae~it: ',caR eeR attest: ESRtSFFA Ret: FAseiel iR laijlage 
<1g, FAit:s ele sREIeFelaaR ,>laR eeR eleFEIe la Rel Ret: 
elSSF ele laelJsegeie ge,>",est:elijIEe s,,ceFReiei 
afgegelJeR el S 61:1 FA e Rt: Reeft: IoIssFgelegei elat: 
laewijst: elat: ele aaRIJFaag SRt:vaRkelijl< eR IJslIeelig 
~ 
!=let: iR Ret: eeFst:e li el laeelselele aUest: el e lEt: 
,>ISSFlsl3ig Ret: ',ce Fla lijt ,>laR ele sREIeFelaaR ,>laR eeR 
eleFEIe laREI sl3 Ret: gFsREIgelaieel,,caR Ret ~ijIE. !=let 
aUest: is eleFtig elageR gelelig eR IEaR eeRFAaal FAet 
eeR~elteie l3eFiseie ','eFleRgel"I,lsFEIeR. 
§ 7. IR ele ge"lalleR laeelselel iR l3aFagFaat ±, lJieFEIe 
liel, iRelieR ele lae'>lsegele ge,,"lestelijke s',ceFReiei eR 
ele MiRisteF st ~ijR geFAaERtigeie Riet iR staat 
',',caFeR '>'SSF Ret: ',ceFstFijlEeR ',laR ele geleligReiellJaR 
ele sei~seRaFlaeieieFslJeFgl:lRRiRg st Ret: "liSI:lFA 
la Rg '~eFlalijt eeR laeslissiRg te ReFAeR s'.,ceF ele~e 
aaR"'Faag, st:elt: ele IaI:lFgeFAeesteF st ~ijR 
geFAaERt:igeie ReFA, sl3 ~ijR ,>leF~seIE, iR Ret lae~it: 
",aR eeR aUest: E9RroFFA Ret FAselel iR laijlage <1g, 
Ra ,>ISSFleggiRg '.,caR: 
± 0 ~ijR ',ceFstFeIEeR sei~seRaFlaeieieFslJeFgl:lRRiRg sf 
~ijR ,>leFst:FeIŒR loIiSI:lFA laRg ,,ceFlalijt; 
2,0 Ret elSSF ele lae',csegele ge'I,lestelijlEe s',ceFReiei 
afgege'>leR elsEI:lFAeRt: elat laewijst elat ~ijR 
aaR'.,cFaag tst: veFRiel:l ... ,iRg IJslIeelig eR 
sRtlolaRIEelijlE is. 
!=let iR Ret eeFste li el laeelselele attest elelEt 
YSSFls13ig Ret: loIeFlalijt ',caR ele sREIeFelaaR lJaR eeR 
eleFeie laREI sl3 Ret gFsREIgelaieel vaR Ret ~UIE. !=let 
attest is ,,caRat ele elat:I:lFA vaR IEeRRisge'>liRg vaR ele 
sRtvaRIEe IijlEReiei eR ,,cslleeligReiei ,>laR ele 
aaRvFaag ,,cijft:ieR elageR gelelig eR IEaR eeRFAaal 
FAet: eeR~elteie l3eFiseie loIeFleRgei wSFEIeR. 

i 

ART.35 

ge veFlalijts sf ele ,.,cestigiRgSyeFgI:lRRiRg, ele De verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 en 
el:lFSl3eSe lalal:l ..... e IEaaFt, ebi veFlalijtsloleFgl:lRRiRg elk ander Belgisch ve rbl ijfsdocu me nt worden 
IJSSF laRgell:lFig iRge~et:eRe, ele ontnomen aan de vreemdeling aan wie kennis 
sei~seRaFlaeieieFSlJeFgl:lRRiRg, ele geEsFAlaiReeFEIe wordt gegeven van een maatregel tot 
loIeFgl:lRRiRg st eRig aREIeF BelgisER verwijdering. 
lJeFIa lijfselsEI:lFAeRt WSFEIt sRtRSFAeR aaR ele 
"'FeeFflEIeliRg aaR ,,,, .. ie lEeRRis ..... SFEIt gege',leR ',laR 
eeR FAaatFegel tst "'eF ..... ijeleFiRg ",aR Ret 
gFsREIgelaieel. 
!=let lae,,·,cijs ',laR iRSERFijlJiRg iR Ret De verblijfstitel ter staving van een verblijf van 
"IFeeFflEIeliRgeRFegisteF, al elaR Riet FAet ele be~erkte of onbe~erkte duur, de 
... eFFfleleliRg tijeIelijlE lJeFlalijt, ele ieieRtiteitslEaaFt vestigingsvergunning en de verblijfskaart van 
',ISSF ,>IFeeFflEIeliRgeR, ele lJeFlalijfslEaaFt ,>laR eeR een familielid van een burger van de Unie 
fa FA ilielis '.,caR eeR IaI:lFgeF ,>laR se blRie '.,ceFliest ~ijR verliezen hun geldigheid zodra de houder ervan 



gelElig!:leiEl zeElra Ele !:lelolEler ervan langer Elan langer dan twaalf o(;1eenvolgende maanden 
t' .... aalf el3eenvelgenEle rnaanElen I3l:liten !:let Rijl< buiten het Riik verbliift, tenzij hii heeft voldaan 
'/erl3lijft, tenzij !:lij !:leeft veiElaan aan Ele aan de verQ:lichtingen en voorwaarden waarin 
verl3liE!:ltingen , .. eerzien in artil<el ~g. artikel 39 voorziet. 
Flet EleŒrnent ter 5taving van EllollolFzaarn verl3lijf, Het document ter staving van duurzaam verbliif 
Ele Ell:llolrzarne verl3lijfsl<aart , .. an een familieliEl en de duurzame verblijfskaart van een familielid 
'Ian een I3lolrger van Ele Unie verlie5t zijn van een burger van de Unie verliezen hun 
gelElig!:leiEl zeElra Ele !:lelolEler ep/an langer Elan geldigheid zodra de houder ervan langer dan 
vierenhvintig el3eenvelgenEle rnaanElen I3l:liten vierentwintig o(;1eenvolgende maanden buiten 
!:let Rijl< '/erl3lijft. het_Rijk verblijft_. 
De EU verl3lijfsverglolnning veer langEllolrig De EU-verblijfsvergunning van langdurig 
ingezetene verlie5t !:laar gelElig!:leiEl zeElra Ele ingezetene verliest haar geldigheid zodra de 
!:lelolEler ep/an langer Elan twaalf houder ervan langer dan twaalf 
aEl:ltereenvelgenEle rnaanElen I3loliten !:let achtereenvolgende maanden buiten het 
grenElgel3ieEl van Ele liEl5taten van Ele EIolre13e5e grondgebied van de lidstaten van de Eurogese 
Unie ef langer Elan ze5 jaar I3loliten !:let Rijl< Unie of langer dan zes jaar buiten het Riik 
verl3lijft, tenzij !:lij !:leeft veiElaan aan Ele verbliift, tenzii hij heeft voldaan aan de 
verl3liE!:ltingen veerge5E!:lreven Eleer !:let ver!;!lichtingen en voorwaarden voorzien door 
l<eninl<lijl< l3e511olit van 22 jlolli 2ggS tet 'fa5t5telling het koninklijk besluit van 22 juli 2008 tot 
van l3el3aalEle lolitveering5rneElaiiteiten van Ele vaststelling van be[!aalde 
wet van IS EleEern 13er 19S9 13 et reUe n El e Ele uitvoeringsmodaliteiten van de wet van 15 
teegang tet !:let grenElgel3ieEl, !:let verl3lijf, Ele december 1980 betreffende de toegang tot het 
ve5tiging en Ele ','erwijElering van vreernElelingen. grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwiid_ering van vLe_emdelingen. 

ART. 35/1 

Elk verblijfsdocument bedoeld in artikel 31 dat 
niet meer geldig is of waarvan de 
geldigheidsduur verstreken is, wordt aan de 
vreemdeling ontnomen door de Minister of 
diens gemachtigde, door de met de 
grenscontrole belaste overheden, door de 
!;lolitiediensten of door de Burgemeester of 
diens gemachtigde. of door elke andere door de 
Minister aangeduide overheid. 

ART. 3681S 

In ge>,'al van yerlie5, Eliefstal ef vernieling , .. an zijn § 1. In geval van verlies, diefstal ofvernieling van 
>,'e rl3l ijfs ef lo'e5tiging5>,<erglolnning , , .. an zijn EU zijn verblilfsdocurnent of verblijfstitel bedoeld in 
verl3lijfsverglolnning veer langEllolrig ingezetene, artikel 31 of van elk ander verblijfsdocument 
zijn EIolre13e5e I3lalolwe kaart, !Jan zijn doet de vreemdeling daarvan aangifte bij de 
gesernl3ineerEie ' .. erglolnning, van zijn golitiediensten van de ):!Iaats waar het verlies of 
5eizeena rl3eiEler5>,<ergloln n ing ef enig anEler de diefstal werd vastgesteld ofvan de gemeente 
ver131ijf5EleEIolment, met inl3egril3 van !:let vi510lrn waar hij zijn hoofdverblijfplaats heeft. 
lang 'ferl3lijf Elat in tee13a55ing ',<an arti!<el 81"29 
7, § 2:, , .. an Ele lat.cet; el3 !:let grenElgel3ieEl ' .... ert 
afgege,.'en Eleet Ele lo<reemEieling aangifte l3ij Ele 
l3elitie '/an Ele I31aat5 "'Jaar !:let verlie5 ef Ele 
Elief5tal werEl va5tge5telEi. 



De J3elitie levert eeR attest af vaR verlies, Eliefstal § 2. De vreemdeling kan ook aangifte doen bii de 
efvemieling, maakt er een 1<9J3ie van ever aan Ele Hel~desk van het Riiksregister bedoeld in artikel 
gemeente van heefElverslijf van Ele vreemEleling 6ter van de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
en aan Ele DieRst VreemEielingenzalEeR en stelt ze bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
ReElig een enElerzeel< in naar Ele emstanEligheElen vreemdelingenkaarten en de 
van het I.'erlies ef Ele Eliefstal. verblijfsdocumenten. 
De gemeente van he efEl 'le rl3l ijf l3e',t,<aart een Na het verlies, de diefstalof de vernieling van 
1<9J3ie van het attest iR het Elessier van Ele ziin verblijfsdocument of verblijfstitel bedoeld in 
1.'reemEleIiRg. artikel 31 of elk ander verblijfsdocument te 

hebben aangegeven bij de Hel!J:desk bedoeld in 
het eerste lid, moet de vreemdeling zich naar de 
in l2aragraaf 1 bedoelde Qolitiediensten 
begeven. 
§ 3. Onder voorbehoud van het tweede lid 
leveren de Qolitiediensten aan de vreemdeling 
een attest van verlies, diefstalof vernieling af dat 
is ol2gesteld overeenkomstig het model in bijlage 
1 van het koninklijk besluit van 25 maart 2003 
betreffende de identiteitskaarten, en zenden er 
een kogie van over aan de gemeente van 
hoofdverblijf van de vreemdeling die het 
bewaart in het dossier van de vreemdeling, en 
aan de HelQdesk bedoeld in [l:aragraaf 2, eerste 
lid. Indien dat nodig is, en met name wanneer er 
meermaals s!;!rake is van verlies, diefstal of 
vernieling, stellen de l20litiediensten een 
onderzoek in naar de omstandigheden van het 
verlies, de diefstalof de vernieling. 
De Qolitiediensten leveren het attest zoals 
bedoeld in het eerste lid, niet af in de volgende 
gevallen: 
l°de geldigheidsduur van de verblijfstitel die of 
het verbliifsdocument dat verloren, gestolen of 
vernield is, is verstreken; 
20 de houder van de verbliifstitel of het 
verblijfsdocument is niet meer toegelaten of 
gemachtigd tot een verblijf in het Rijk; 
30 de houder van de verbliifstitel of het 
verblijfsdocument is het voorwerg van een 
ambtshalve schragl2ing uit de 
bevo Iki ngsregiste rs. 
§ 4. De Hel(;!desk bedoeld in Qaragraaf 2, eerste 
lid, en Qaragraaf 3, eerste lid. belast de 
certificaatsdienstverlener met het uitschakelen 
van de certificaten waarvan de verloren, 
gestolen of vernielde verbliifstitels en 
verblijfsdocumenten voorzien zijn, zodat de 
elektronische functies van de elektronische 
verblijfstitel of het elektronisch 
verbliifsdocument definitief uitgeschakeld 
worden. 



De gemeente van verbliif van de vreemdeling 
annuleert de verloren, gestolen of vernielde 
verblijfstitel of het verloren, gestolen of 
vernielde verbliifsdocument. 
§ 5. Indien een verblijfstitel of verbliifsdocument 
die of dat als verloren, gestolen of vernield is 
aangegeven teruggevonden wordt. moet deze 
verbliifstitel of dit verblijfsdocument 
te ruggegeve n worden aan het 
gemeentebestuur, dat onmiddellijk tot de 
éisieke vernietiging van de kaart overgaat. Een 
vreemdeling mag in geen geval houder of drager 
zijn van meer dan een verblijfstitell 
verbliifsdocument of attest bedoeld in garagraaf 
3. 

ART. 36TER 

Indien het verlies, de diefstalof de vernieling van 
de verblijfsdocumenten bedoeld in artikel 31 of 
van elk ander verblijfsdocument buiten het 
grondgebied van het Rijk glaatsvindt, doet de 
vreemdeling daarvan aangifte bii de 
Qolitiediensten van ziin hoofdverbliifplaats 
wanneer hij naar België terugkeert. 
Voor het overige wordt artikel 36bis, §§ 2 tot 5 
toegeQast. 

ART. 51 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het § 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het 
verblijfsrecht toekent of als er geen enkele verblijfsrecht toekent of als er geen enkele 
beslissing is genomen binnen de termijn bepaald beslissing is genomen binnen de termijn bepaald 
bij artikel 42, van de wet, en mits de bij artikel 42, van de wet, en mits de 
documenten bedoeld in artlkel Sü, § 2, werden documenten bedoeld in artikel Sû, § 2, werden 
overgelegd binnen de termijn van drie maanden, overgelegd binnen de termijn van drie maanden, 
eventueel verlengd met een maand, geeft de eventueel verlengd met een maand, geeft de 
burgemeester of zijn gemachtigde aan de burger burgemeester of zijn gemachtigde aan de burger 
van de Unie een verklaring van inschrijving van de Unie een document dat zijn inschrijving 
overeenkomstig het model van bijlage 8 af. aantoont opgesteld overeenkomstig het model 

van bijlage 8 af. 
Indien de Minister of zijn gemachtigde aan de Indien de Minister of zijn gemachtigde aan de 
burger van de Unie niet het verblijfsrecht burger van de Unie niet het verblijfsrecht 
toekent, weigert hij de aanvraag en geeft hij toekent, weigert hij de aanvraag en geeft hij 
hem, zo nodig, het bevel om het grondgebied te hem, zo nodig, het bevel om het grondgebied te 
verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde verlaten. De burgemeester of zijn gemachtigde 
betekent beide beslissingen door middel van een betekent beide beslissingen door middel van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 20. bijlage 20. 



§ 3. De burgemeester of zijn gemachtigde mag 
het verblijfsrecht onmiddellijk toekennen aan de 
burger van de Unie die alle vereiste 
bewijsstukken overlegt binnen de in § 1 
bepaalde termijn, indien: 

§ 3. De burgemeester of zijn gemachtigde mag 
het verblijfsrecht onmiddellijk toekennen aan de 
burger van de Unie die alle vereiste 
bewijsstukken overlegt binnen de in § 1 
bepaalde termijn, indien: 

1 ° hij werknemer of zelfstandige is in de zin van 
artikel40, § 4, le lid, 1°, van de wet; 

1 ° hij werknemer of zelfstandige is in de zin van 
artikel40, § 4, le lid, 1", van de wet; 

2° hij over voldoende bestaansmiddelen 
beschikt, overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 
2°, van de wet, mits het bewijs van de voldoende 
bestaansmiddelen wordt geleverd door een 
invaliditeitsuitkering, een vervroegd pensioen, 
een ouderdomsuitkering of een uitkering van de 
arbeidsongevallen- of 
beroepsziektenverzekering waarover de 
betrokkene voor zichzelf beschikt; 

2° hij over voldoende bestaansmiddelen 
beschikt, overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 
2°, van de wet, mits het bewijs van de voldoende 
bestaansmiddelen wordt geleverd door een 
invaliditeitsuitkering, een vervroegd pensioen, 
een ouderdomsuitkering of een uitkering van de 
arbeidsongevallen- of 
beroepsziektenverzekering waarover de 
betrokkene voor zichzelf beschikt; 

3° hij ingeschreven is aan een georganiseerde, 
erkende of gesubsidieerde onderwijsinstelling 
om er als hoofdbezigheid een studie te volgen, 
overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 3°, van de 
wet; 

3° hij ingeschreven is aan een georganiseerde, 
erkende of gesubsidieerde onderwijsinstelling 
om er als hoofdbezigheid een studie te volgen, 
overeenkomstig artikel 40, § 4, le lid, 3°, van de 
wet; 

4° hij de echtgenoot is of de partner waarmee 
een geregistreerd partnerschap werd gesloten 
dat beschouwd wordt als gelijkwaardig aan het 
huwelijk, in de zin van artikel 40bis, § 2, le lid, 
1°, van de wet, mits de band van 
aanverwantschap of partnerschap wordt 
bewezen door middel van officiële documenten, 
overeenkomstig artikel 30 van de wet van 16 juli 
2004 houdende het Wetboek van internationaal 
privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake; 

4° hij de echtgenoot is of de partner waarmee 
een geregistreerd partnerschap werd gesloten 
dat beschouwd wordt als gelijkwaardig aan het 
huwelijk, in de zin van artikel 40bis, § 2, le lid, 
1°, van de wet, mits de band van 
aanverwantschap of partnerschap wordt 
bewezen door middel van officiële documenten, 
overeenkomstig artikel30 van de wet van 16 juli 
2004 houdende het Wetboek van internationaal 
privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake; 

5° hij bloedverwant in neergaande lijn is jonger 
dan 21 jaar, in de zin van artikel40bis, § 2, le lid, 
3°, van de wet, mits de band van 
bloedverwantschap en het recht van bewaring, 
en, bij gedeelde bewaring, de toestemming van 
de andere houder van het recht van bewaring, 
zijn bewezen door middel van officiële 
documenten, overeenkomstig artikel 30 van de 
wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van 
internationaal privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake. 

5° hij bloedverwant in neergaande lijn is jonger 
dan 21 jaar, in de zin van artikel40bis, § 2, le lid, 
3°, van de wet, mits de band van 
bloedverwantschap en het recht van bewaring, 
en, bij gedeelde bewaring, de toestemming van 
de andere houder van het recht van bewaring, 
zijn bewezen door middel van officiële 
documenten, overeenkomstig artikel 30 van de 
wet van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van 
internationaal privaatrecht of de internationale 
overeenkomsten ter zake. 

Als het recht op verblijf wordt toegekend aan 
een burger van de Unie bedoeld in het le lid, 1° 
tot 5°, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde hem een verklaring van inschrijving 
af, overeenkomstig het model van bijlage 8 en 
stuurt hij onmiddellijk een kopie van de aanvraag 
door aan de gemachtigde van de Minister. 

Als het recht op verblijf wordt toegekend aan 
een burger van de Unie bedoeld in het le lid, 1° 
tot 5°, geeft de burgemeester of zijn 
gemachtigde hem een document dat zijn 
inschrijving aantoont af. opgesteld 
overeenkomstig het model van bijlage 8 en 
stuurt hij onmiddellijk een kopie van de aanvraag 
door aan de gemachtigde van de Minister. 



§ 4. Een burger van de Unie die in het bezit is van § 4. In afwachting van de afgifte van zijn 
een verklaring van inschrijving kan, te allen tijde, verklaring van inschrijving, wordt de burger van 
een elektronische versie van dit document de Unie in het bezit gesteld van een voorloQige 
vragen, behalve als er aan zijn recht op verblijf verklaring van inschrijving oQgesteld 
een einde is gemaakt. De papieren versie van de overeenkomstig het model in bijlage 8ter. 
verklaring van inschrijving wordt gratis 
afgegeven. De kosten van de elektronische 
versie van de verklaring mogen niet hoger zijn 
dan het bedrag dat wordt geïnd voor de 
overhandiging van een identiteitskaart aan 
Belgische onderda nen. 

§ 5. De voorlol2ige verklaring van inschrijving 
wordt kosteloos afgegeven. De kosten van de 
voorlogige verklaring van inschrijving die van de 
burger van de Unie worden gevorderd, mogen 
niet hoger zijn dan die welke van de Belg worden 
gevorderd voor zijn identiteitskaart. 

ART. 55 
De burger van de Unie die het document ter De burger van de Unie die het document ter 
staving van het duurzaam verblijf, bedoeld in staving van het duurzaam verblijf, bedoeld in 
artikel 42quinquies, § S, van de wet, wenst te artikel 42quinquies, § S, van de wet, wenst te 
verkrijgen, dient dit aan te vragen bij het verkrijgen, dient dit aan te vragen bij het 
gemeentebestuur via de bijlage 22. Bij deze gemeentebestuur via de bijlage 22. Bij deze 
aanvraag moet de burger van de Unie alle aanvraag moet de burger van de Unie alle 
bewijzen overmaken die aantonen dat hij bewijzen overmaken die aantonen dat hij 
voldoet aan de voorwaarden voor duurzaam voldoet aan de voorwaarden voor duurzaam 
verblijf, zoals voorzien in artikelen 42quinquies verblijf, zoals voorzien in artikelen 42quinquies 
en 42sexies van de wet. en 42sexies van de wet. 
Het gemeentebestuur verklaart de aanvraag Het gemeentebestuur verklaart de aanvraag 
onontvankelijk door middel van de bijlage 23, onontvankelijk door middel van de bijlage 23, 
indien de burger van de Unie niet gedurende indien de burger van de Unie niet gedurende 
minstens vijf jaar in het Rijk verbleven heeft op minstens vijf jaar in het Rijk verbleven heeft op 
grond van de bepalingen van dit hoofdstuk, te grond van de bepalingen van dit hoofdstuk, te 
rekenen vanaf de inschrijving in het rekenen vanaf de inschrijving in het 
wachtregister, en hij evenmin de bewijzen wachtregister, en hij evenmin de bewijzen 
overmaakt waaruit blijkt dat hij: overmaakt waaruit blijkt dat hij: 
1 ° ofwel gewerkt heeft in het Rijk, hetzij als r ofwel gewerkt heeft in het Rijk, hetzij als 
werknemer, hetzij als zelfstandige, en blijvend werknemer, hetzij als zelfstandige, en blijvend 
arbeidsongeschikt is of een vervroegd pensioen arbeidsongeschikt is of een vervroegd pensioen 
of ouderdomsuitkering ontvangt; of ouderdomsuitkering ontvangt; 
2" ofwel een familielid is van een burger van de 2° ofwel een familielid is van een burger van de 
Unie bedoeld in 1°; Unie bedoeld in 1°; 
3D ofwel een familielid is van een overleden 3° ofwel een familielid is van een overleden 
burger van de Unie die gewerkt heeft in Rijk, burger van de Unie die gewerkt heeft in Rijk, 
hetzij als werknemer, hetzij als zelfstandige. hetzij als werknemer, hetzij als zelfstandige. 
In het andere geval maakt het gemeentebestuur In het andere geval maakt het gemeentebestuur 
de aanvraag over aan de gemachtigde van de de aanvraag over aan de gemachtigde van de 
minister, die een beslissing neemt binnen de vijf minister, die een beslissing neemt binnen de vijf 
maanden. maanden. 



Indien de minister of zijn gemachtigde vaststelt Indien de minister of zijn gemachtigde vaststelt 
dat niet aan de voorwaarden voor duurzaam dat niet aan de voorwaarden voor duurzaam 
verblijf is voldaan, wordt hiervan kennis gegeven verblijf is voldaan, wordt hiervan kennis gegeven 
door afgifte van de bijlage 24. door afgifte van de bijlage 24. 
Indien de minister of zijn gemachtigde het Indien de minister of zijn gemachtigde het 
duurzaam verblijf erkent, of indien geen duurzaam verblijf erkent, of indien geen 
beslissing werd genomen binnen de vijf beslissing werd genomen binnen de vijf 
maanden te rekenen vanaf de afgifte van de maanden te rekenen vanaf de afgifte van de 
bijlage 22, ontvangt de betrokkene het bijlage 22, ontvangt de betrokkene een 
"document ter staving van duurzaam verblijf" document ter staving van het duurzaam verblijf 
overeenkomstig het model van bijlage 8bis. Hij 0l2gesteld overeenkomstig het model van bijlage 
wordt bovendien ingeschreven in het 8bis. Hij wordt bovendien ingeschreven in het 
bevolkingsregister. bevo Iki ngsregiste r. 
Een burger van de Unie met een document ter In afwachting van de afgifte van zijn document 
staving van duurzaam verblijf kan te allen tijde ter staving van zijn duurzaam verblijf, wordt de 
dit document in elektronische vorm aanvragen. burger van de Unie in het bezit gesteld van een 
Het document ter staving van duurzaam verblijf vooriogig document ter staving van het 
in papieren vorm wordt kosteloos verstrekt. De duurzaam verblijf o!;!gesteld overeenkomstig het 
kostprijs van het document ter staving van model in bijlage 8guater. 
duurzaam verblijf in elektronische vorm mag 
niet meer bedragen dan de prijs die geheven 
wordt voor de afgifte van een identiteitskaart 
aan Belgische onderdanen. 

Het voorlol2ig document ter staving van het 
duurzaam verblijf wordt kosteloos afgegeven. 
De kosten van het document ter staving van het 
duurzaam verblijf die van de burger van de Unie 
worden gevorderd, mogen niet hoger zijn dan 
die welke van de Belg worden gevorderd voor 
ziln identiteitskaart. 

ART. 57 

Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist Indien de Minister of zijn gemachtigde beslist 
een einde te maken aan het recht op duurzaam een einde te maken aan het recht op duurzaam 
verblijf op grond van artikel 42septies, van de verblijf op grond van artikel 42septies, van de 
wet, wordt deze beslissing aan de betrokkene wet, wordt deze beslissing aan de betrokkene 
betekend door het overha nd igen van een betekend door het overhandigen van een 
document overeenkomstig het model van document overeenkomstig het model van 
bijlage 21 met daarin, zo nodig, een bevel om het bijlage 21 met daarin, zo nodig, een bevel om het 
grondgebied te verlaten. Het document dat de grondgebied te verlaten. Het document dat de 
duurzaamheid van het verblijf bewijst of de duurzaamheid van het verblijf bewijst of de 
duurzame verblijfkaart van familielid van een duurzame verblijfkaart van familielid van een 
burger van de Unie wordt ingetrokken. burger van de Unie wordt ingetrokken. 
Indien echter de Minister of zijn gemachtigde Indien echter de Minister of zijn gemachtigde 
beslist eep einde te maken aan het recht op beslist een einde te maken aan het recht op 
duurzaam verblijf maar het verblijfsrecht van de duurzaam verblijf maar het verblijfsrecht van de 
betrokkene te behouden, wordt aan de betrokkene te behouden, wordt aan de 
betrokkene een verklaring van i nsch rijvi ng betrokkene een document dat zijn inschrijving 
overeenkomstig het model van bijlage 8 of een aantoont overeenkomstig het model van bijlage 
verblijfkaart van familielid van een burger van de 8 of een verblijfkaart van familielid van een 



Europese Unie overhandigd nadat het document burger van de Europese Unie overhandigd nadat 
bedoeld in het le lid is ingetrokken. het document bedoeld in het le lid is 

ingetrokken. 

ART.76 

Onder voorbehoud van de indiening van een Onder voorbehoud van de indiening van een 
beroep bedoeld bij artikel39/56, tweede lid, van beroep bedoeld bij artikel39/56, tweede lid, van 
de wet, wordt de vreemdeling aan wie de de wet, wordt de vreemdeling aan wie de 
vluchtelingenstatus wordt toegekend, na inzage vluchtelingenstatus wordt toegekend, na inzage 
van het vluchtelingenbewijs dat hem door de van het vluchtelingenbewijs dat hem door de 
bevoegde overheid is afgegeven, ingeschreven bevoegde overheid is afgegeven, ingeschreven 
in het vreemdelingenregister en in het bezit in het vreemdelingenregister en in het bezit 
gesteld van het bewijs van inschrijving in het gesteld van een verblijfstitel ter staving van een 
vreemdelingenregister voor onbeperkte duur. verblijfvan onbeQerkte duur die overeenkomstig 

het model in bijlage 6 is oQgesteld. 

ART.77 

Wanneer de bevoegde overheid aan een Wanneer de bevoegde overheid aan een 
vreemdeling de subsidiaire beschermingsstatus vreemdeling de subsidiaire beschermingsstatus 
toekent, schrijft het gemeentebestuur, na toekent, schrijft het gemeentebestuur, na 
instructie van de Minister of zijn gemachtigde, instructie van de Minister of zijn gemachtigde, 
de betrokkene in het vreemdelingenregister en de betrokkene in het vreemdelingenregister en 
wordt hij in het bezit gesteld van een bewijs van wordt hij in het bezit gesteld van een 
inschrijving in het vreemdelingenregister verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
overeenkomstig artikel 49/2, §§ 2 en 3, van de bijlage 6 is ol2gesteld overeenkomstig artikel 
wet. 49/2, §§ 2 en 3, van de wet. 

ART.80 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. Wanneer de minister of zijn gemachtigde, § 4. Wanneer de minister of zijn gemachtigde, 
overeenkomstig artikel 57/36, § 2, van de wet, overeenkomstig artikel 57/36, § 2, van de wet, 
de machtiging tot verblijf afgegeven aan een de machtiging tot verblijf afgegeven aan een 
vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet of vreemdeling die tijdelijke bescherming geniet of 
aan zijn familielid, van wie het onderzoek van de aan zijn familielid, van wie het onderzoek van de 
asielaanvraag werd geschorst op basis van asielaanvraag werd geschorst op basis van 
artikel 51/9 van de wet, beëindigt, wordt het artikel 51/9 van de wet, beëindigt, wordt de 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel waarvan deze houder is, 
vreemdelingenregister waarvan deze houder is, ingetrokken. 
ingetrokken. 
Na inzage van het document dat werd afgegeven Na inzage van het document dat werd afgegeven 
door een van de in artikel71/2, § 2, aangewezen door een van de in artikel71/2, § 2, aangewezen 
overheden, handelt het gemeentebestuur van overheden, handelt het gemeentebestuur van 
de hoofdverblijfplaats van de betrokkene de hoofdverblijfplaats van de betrokkene 
overeenkomstig de bepalingen van § 2, tweede overeenkomstig de bepalingen van § 2, tweede 
lid. lid. 

ART.85 



§ 1. De vluchteling die regelmatig in het Rijk § 1. De vluchteling die regelmatig in het Rijk 
verblijft, mag, na zich naar het buitenland te verblijft, mag, na zich naar het buitenland te 
hebben begeven, naar het land terugkeren op hebben begeven, naar het land terugkeren op 
enkel vertoon van zijn geldige, door de Belgische enkel vertoon van zijn geldige, door de Belgische 
autoriteiten afgegeven reistitel. autoriteiten afgegeven reistitel. 
§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die § 2. De in paragraaf 1 bedoelde vreemdeling die 
niet in staat is geweest voor het verstrijken van niet in staat is geweest voor het verstrijken van 
zijn reistitel terug te keren, kan, door de met de zijn reistitel terug te keren, kan, door de met de 
grenscontrole belaste overheden gemachtigd grenscontrole belaste overheden gemachtigd 
worden naar het land terug te keren. worden naar het land terug te keren. 
Deze overheden geven hem een machtiging tot Deze overheden geven hem een machtiging tot 
terugkeer af, overeenkomstig het model van terugkeer af, overeenkomstig het model van 
bijlage 27. bijlage 27. 
§ 3. De vluchteling die geen regelmatig verblijf § 3. De vluchteling die geen regelmatig verblijf 
meer heeft in het Rijk of die uit de meer heeft in het Rijk of die uit de 
(bevo I ki ngsregiste rs) werd afgevoerd, maar (bevolkingsregisters) werd afgevoerd, maar 
wiens Belgische reistitel nog geldig is, kan, bij wiens Belgische reistitel nog geldig is, kan, bij 
beslissing van de (Minister) of van zijn beslissing van de (Minister) of van zijn 
gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk 
terug te keren. terug te keren. 
Indien de beslissing gunstig is, geven de met de Indien de beslissing gunstig is, geven de met de 
grenscontrole belaste overheden hem een grenscontrole belaste overheden hem een 
machtiging tot terugkeer af, geldig drie machtiging tot terugkeer af, geldig drie 
werkdagen. werkdagen. 
Voor het verstrijken van die termijn moet de Voor het verstrijken van die termijn moet de 
vluchteling zich aanmelden bij het vluchteling zich aanmelden bij het 
gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na 
inzage van de reistitel en van de machtiging tot inzage van de reistitel en van de machtiging tot 
terugkeer, gaat dit bestuur over tot inschrijving terugkeer, gaat dit bestuur over tot inschrijving 
in het vreemdelingenregister en tot afgifte van in het vreemdelingenregister en tot afgifte van 
het bewijs van inschrijving in het de verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister. bijlage 6 is ol2gesteld. 
§ 4. De in § 3 bedoelde vluchteling, wiens § 4. De in § 3 bedoelde vluchteling, wiens 
Belgische reistitel niet meer geldig is, kan, bij Belgische reistitel niet meer geldig is, kan, bij 
beslissing van de Minister of van zijn beslissing van de Minister of van zijn 
gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk gemachtigde, gemachtigd worden naar het Rijk 
terug te keren. terug te keren. 
Te dien einde moet hij een met redenen Te dien einde moet hij een met redenen 
omklede aanvraag indienen bij een Belgische omklede aanvraag indienen bij een Belgische 
diplomatieke of consulaire post, die ze zonder diplomatieke of consulaire post, die ze zonder 
verwijl voor beslissing overmaakt aan de verwijl voor beslissing overmaakt aan de 
Minister of aan zijn gemachtigde. Minister of aan zijn gemachtigde. 
Indien de beslissing gunstig is, wordt de Indien de beslissing gunstig is, wordt de 
vluchteling in het bezit gesteld van een vluchteling in het bezit gesteld van een 
"doorlaatbewijs" overeenkomstig het model van "doorlaatbewijs" overeenkomstig het model van 
bijlage 28, geldig vijftien dagen vanaf de datum bijlage 28, geldig vijftien dagen vanaf de datum 
van afgifte. van afgifte. 
Voor het verstrijken van het doorlaatbewijs Voor het verstrijken van het doorlaatbewijs 
moet de vluchteling zich aanmelden bij het moet de vluchteling zich aanmelden bij het 
gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na gemeentebestuur van zijn verblijfplaats. Na 
inzage van het doorlaatbewijs gaat dit bestuur inzage van het doorlaatbewijs gaat dit bestuur 



over tot inschrijving in het over tot inschrijving in de verblijfstitel die 
vreemdelingenregister en tot afgifte van het overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
bewijs van inschrijving in het oj2gesteld. 
vreemdelingenregister. 

ART.91 

( ... ) ( ... ) 
§ 2. Het gemeentebestuur geeft aan de § 2. Het gemeentebestuur geeft aan de 
vreemdeling het bewijs van inschrijving in het vreemdeling een verblijfstitel die 
vreemdelingenregister af waarvan de overeenkomstig het model in bijlage 6 is 
vervaldatum drie maanden vroeger valt dan die oj2gesteld af waarvan de vervaldatum drie 
van de reistitel. maanden vroeger valt dan die van de reistitel. 

! 

ART.92 

Alvorens het aan de in artikel 89 bedoelde Alvorens het aan de in artikel 89 bedoelde 
vreemdeling afgegeven bewijs van inschrijving in vreemdeling afgegeven verbliifstitel te 
het vreemdelingenregister te vernieuwen, moet vernieuwen, moet het gemeentebestuur nagaan 
het gemeentebestuur nagaan of de reistitel of de reistitel verlengd werd. Zo ja, dan 
verlengd werd. Zo ja, dan vernieuwt het bewijs vernieuwt het verblijfstitel. Zo neen, dan 
van inschrijving in het vreemdelingenregister. Zo verzoekt het de vreemdeling door afgifte van 
neen, dan verzoekt het de vreemdeling door een document overeenkomstig het model van 
afgifte van een document overeenkomstig het bijlage 29, zijn reistitel te laten verlengen. 
model van bijlage 29, zijn reistitel te laten 
verlengen. 

ART.98 

De staatloze en zijn familieleden zijn De staatloze en zijn familieleden zijn 
onderworpen aan de algemene reglementering. onderworpen aan de algemene reglementering. 
Wanneer de staatloze echter gemachtigd is om Wanneer de staatloze echter gemachtigd is om 
meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven, meer dan drie maanden in het Rijk te verblijven, 
geeft het gemeentebestuur hem een bewijs van geeft het gemeentebestuur hem een 
inschrijving in het vreemdelingenregister af verbliifstitel die overeenkomstig het model in 
waarvan de vervaldatum drie maanden vroeger bijlage 6 is opgesteld af waarvan de vervaldatum 
valt dan die van de reistitel. drie maanden vroeger valt dan die van de 

reistitel. 
De artikelen 85 en 92 zijn van toepassing op de De artikelen 85 en 92 zijn van toepassing op de 
staatloze die gemachtigd is om in het Rijk te staatloze die gemachtigd is om in het Rijk te 

, 
verblijven. verblijven. 

ART.1OO 
I 

, 

Indien de betrokkene houder is van de Indien de betrokkene houder is van de 
machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op 
overlegging van een attest van inschrijving als overlegging van een attest van inschrijving als 
regelmatig leerling of student, wordt hem het regelmatig leerling of student, wordt hem een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister afgegeven. bijlage 6 is opgesteld afgegeven. 



Indien de betrokkene houder is van de Indien de betrokkene houder is van de 
machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op machtiging tot voorlopig verblijf, afgegeven op 
overlegging van een attest waaruit blijkt, hetzij overlegging van een attest waaruit blijkt, hetzij 
dat hij tot de studiën is toegelaten of dat hij tot de studiën is toegelaten of 
ingeschreven is voor een toelatingsexamen, ingeschreven is voor een toelatingsexamen, 
hetzij dat hij een aanvraag ingediend heeft tot hetzij dat hij een aanvraag ingediend heeft tot 
het verkrijgen van de gelijkwaardigheid van het verkrijgen van de gelijkwaardigheid van 
buitenlandse diploma's en studiegetuigschriften, buitenlandse diploma's en studiegetuigschriften, 
wordt hem een attest van immatriculatie model wordt hem een attest van immatriculatie model 
A, afgegeven dat geldig is gedurende vier A, afgegeven dat geldig is gedurende vier 
maanden vanaf de datum van binnenkomst. maanden vanaf de datum van binnenkomst. 
Bij het overleggen door de student van het Bij het overleggen door de student van het 
nieuwe attest, bedoeld in artikel 59, lid 3, van de nieuwe attest, bedoeld in artikel 59, lid 3, van de 
wet, geeft het gemeentebestuur hem een bewijs wet, geeft het gemeentebestuur hem een 
van inschrijving in het vreemdelingenregister af. verblijfstitel die overeenkomstig het model in 

bijlage 6 is o~gesteld af. 
De beslissing van de Minister of zijn gemachtigde De beslissing van de Minister of zijn gemachtigde 
waarbij het bevel om het grondgebied te waarbij het bevel om het grondgebied te 
verlaten wordt gegeven aan de student die verlaten wordt gegeven aan de student die 
artikel 59, derde lid, van de wet niet heeft artikel 59, derde lid, van de wet niet heeft 
nageleefd, wordt ter kennis gebracht door nageleefd, wordt ter kennis gebracht door 
middel van formulier A, overeenkomstig het middel van formulier A, overeenkomstig het 
model van bijlage 12. model van bijlage 12. 

ART. 110BIS 

( ... ) ( ... ) 
§ 4. De minister of zijn gemachtigde geeft aan § 4. De minister of zijn gemachtigde geeft aan 
het gemeentebestuur de instructie om aan de in het gemeentebestuur de instructie om aan de in 
artikel 61/4, § i, bedoelde vreemdeling een artikel 61/4, § l, bedoelde vreemdeling een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister met een geldigheidsduur bijlage 6 is o~gesteld met een geldigheidsduur 
van zes maanden te overhandigen. Deze van zes maanden te overhandigen. Deze 
verblijfstitel kan worden vernieuwd indien de verblijfstitel kan worden vernieuwd indien de 
Procureur des Konings of de arbeidsauditeur Procureur des Konings of de arbeidsauditeur 
bevestigt dat de vreemdeling nog steeds aan de bevestigt dat de vreemdeling nog steeds aan de 
in artikel 61/4, § l, van de wet bepaalde in artikel 61/4, § l, van de wet bepaalde 
voorwaa rden voldoet. voorwaarden voldoet. 
§ 5. De minister of zijn gemachtigde geeft aan § 5. De minister of zijn gemachtigde geeft aan 
het gemeentebestuur de instructie om een het gemeentebestuur de instructie om een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel ter staving van een verblijf van 
vreemdelingenregister voor onbeperkte duur onbe[:lerkte duur die overeenkomstig het model 
toe te kennen indien de vreemdeling aan de in in bijlage 6 is opgesteld toe te kennen indien de 
artikel 61/5 van de wet vermelde voorwaarden vreemdeling aan de in artikel 61/5 van de wet 
voldoet en indien hij zijn identiteitsdocument vermelde voorwaarden voldoet en indien hij zijn 
heeft voorgelegd, tenzij hij de onmogelijkheid identiteitsdocument heeft voorgelegd, tenzij hij 
om dit document in België te verwerven op de onmogelijkheid om dit document in België te 
geldige wijze aantoont. verwerven op geldige wijze aantoont. 

ART. 110QUINQUIES 



( ... ) ( ... ) 
§ 3. Indien de minister of zijn gemachtigde de § 3. Indien de minister of zijn gemachtigde de 
vreemdeling tot het verblijf machtigt of indien vreemdeling tot het verblijf machtigt of indien 
geen enkele beslissing aan de burgemeester of geen enkele beslissing aan de burgemeester of 
zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen de zijn gemachtigde wordt meegedeeld binnen de 
vier maanden, eventueel verlengd vier maanden, eventueel verlengd 
overeenkomstig artikel61/7, § 3, tweede lid, van overeenkomstig artikel61/7, § 3, tweede lid, van 
de wet, na de afgifte van het ontvangstbewijs, en de wet, na de afgifte van het ontvangstbewijs, en 
voor zover de documenten bedoeld in artikel voor zover de documenten bedoeld in artikel 
61/7, § l, van de wet, voorgelegd werden, wordt 61/7, § l, van de wet, voorgelegd werden, wordt 
de vreemdeling in het bezit gesteld van een de vreemdeling in het bezit gesteld van een 
bewijs van inschrijving in het verblijfstitel die overeenkomstig het model in 
vreemdelingenregister. bijlage 6 is oj2gesteld. 
( ... ) ( ... ) 

ART. 110UNDECIES 

Het verblijfsdocument afgeleverd Het verblijfsdocument afgeleverd 
overeenkomstig artikeI61/18, tweede lid, van de overeenkomstig artikel 61/18, tweede lid, van de 
wet, is een attest van immatriculatie conform wet, is een attest van immatriculatie conform 
het model van bijlage 4. Op het moment van de het model van bijlage 4. Op het moment van de 
afgifte van dit verblijfsdocument schrijft de afgifte van dit verblijfsdocument schrijft de 
burgemeester of zijn gemachtigde de burgemeester of zijn gemachtigde de 
vreemdeling in het vreemdelingenregister in. vreemdeling in het vreemdelingenregister in. 
Het bevel tot terugleiding bedoeld in artikel Het bevel tot terugleiding bedoeld in artikel 
61/18, eerste lid, is conform het model van 61/18, eerste lid, is conform het model van 
bijlage 38. bijlage 38. 
Het verblijfstitel bedoeld in artikel 61/20, is een Het verblijfstitel bedoeld in artikel 61/20, is 
bewijs van inschrijving in het vreemdeling o!;lgesteld overeenkomstig het model van bijlage 
register, conform het model van bijlage 6. 6. 
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